४५२ महाराष्ट्रव्यार्थोषेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थयावापद 
स्दनो रामो भार्गवो रेणकासुतः । तस्थ दशरथेः श्रुत्वा रामस्याक्चिएक- 
मंणः ४४ कौतृहलास्विता रामस्स्वयाध्यामगमत्पुनः । धन्रादाय तहिब्यं 
क्षञजियाणां निब्हणम ४५ जिज्ञासमानो रामस्य वीर्ये दाशरथस्तदा । 
लं बरे द्शरथः श्रृत्वा विषयान्तमुपागतमू्‌ ४७ प्रेपषयामास रामस्य रामं 
पुज़ं पुरस्कंतमू । स तमभ्यागतं दृष्टा उद्यताखरमवस्थितम्‌ ४७ प्रहसन्षिव 
कोन्तेय रामो वचनमत्रवीतू । छतक्रालं हि राजेन्द्र धनुरतन्मया विभो ४८ 
समारोपय यत्नेन यदि शक्कोपि पार्थिव । इत्युक्तस्त्वाह भगवस्त्वं नाधे- 
क्षेपुमहासे ४९ नाहमप्यथमो धर्मे क्षत्रियाणां द्विजातिपु । इक्ष्वाकूणां 
विशेषेण बाहुवीर्यन कत्थनम्‌ ५० तमेवं वार्दिनं तज रामो वचनमत्र- 
बीत । अलं वे व्यपदेशेन धनुरायच्छ राघव ५१ ततो जग्राह राषण 
क्षत्रियर्पभसूदनमू । रामो दाशरथिदिंव्य हस्ताद्रामस्य कार्मकम ५२ 
धनरारोपयामास सळील इव भारत । ज्याशब्दमकराच्यव स्मयमानः म 
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करण्याचें ठरविलें होतें व तदनंतर अयोध्यमध्ये तो दशरथपुत्र राम झाल्याचे आह्लीं 
पाहिलें ४३. भगवंशज कअहचीकनदन परशुराम रेणुकेचा पुत्र होय. तो परश्राम त्या 
अमोघ पराक्रमी दाशराथे रामाचा वृत्तांत श्रवण करून त्याला पहाण्याकारिता उद्यक्त 
झाला आणि ते क्षत्रियनाशक दिव्य धनुष्य घेऊन दाशरथे रामाचे वीर्य जाणण्या- 
कारेतां अयाध्यमध्य़ आला. आपल्या प्रदेशाच्या सीमवर ता आल्याचे श्रवण केल्या- 
वर दशरथाने ४४, ४५, ४६ परशुरामाकडे आपल्या रामनामक पुत्राला पुढाकार 
देऊन पाठविले. तव्हा हातांत धनुष्य घेतलेला तो राम समीप यऊन उभा राह्लिला 
आहे असे अवलोकन केल्यावर ४७, हे कुंतीपुत्रा, परशुराम हसत हसत त्याला हणाला 
“ हे राजाधिराज प्रभो, कालासारिख्या क्षत्रियांचा ज्यानं वथ केला आहे तें हें धनुष्य 
मीं आणिले आहे ४८. तव्हा, हे राजा, सामर्थ्य असेल तर यत्न करून त ह्याला 
प्रत्यंचा चढीव. ” ह्याप्रमाणे परशुरामान सागितले अमतां राम हणाला “ ह भगवन, 
आपण अक्हलना करू नका ४९. क्षजियाच्या धमामध्यें मीही काही अगदीं टाकाऊ नाहीं; 
परतु, द्विजांमध्यें आणि विशेषतः इक्ष्वाकृवशजांमध्ये बाहुवीयांविषयी कोणी फुशार- 
क्या सारीत नसतात "” ५०. ह्याप्रमाणें राम बोलत असताना परशराम त्वाला 
ह्ॅणाले “ हे राघवा, आतां बालणें पुरें; धनष्य लवीव”" ५१. ह्याप्रमाण परशरामांतीं 
सांगितल्यावर दाशराथे रामानं परश्रामांच्या हातांतून माठमाठ्य, क्षत्रियांचा नाश करणारं 
ते कवुभ्य रागारागाने वलं ५२. नंतर, हे भरतकलातन्षा धर्मराजा, त्या धनुष्याला 
राने सहज प्रत्येंवा चढविठी आजि तो वीर्यवान्‌ राम हता हसत प्रत्यंबेवा टगत्कार 
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यीर्यवाच "५३ तस्य शब्दस्य भूताने वित्रसंत्यशनेरिव । अथाधवीत्तदा 
रामो रामं दाशरथिस्तदा ५४ इद्मारोपित बह्नन्किमन्यत्करदाणिते । 
तस्य रामो ददो दिव्यं जामद्ग्न्यी महात्मनः । शरमाकर्णदेशान्तमयमाऊ- 
ष्यतामिति ५५ लोमश उवाच ॥ एतच्छत्वाबवीद्रामः प्रदीप्त इव मन्युना । 
श्र॒यते क्षम्यत चेव द्पपूर्णासि भार्गव ५६ त्वया ह्यधिगतं तेजः क्षजि- 
येभ्धी विशेषतः । पितामहम्रसादेन तेन मां क्षिपसि धवम्‌ ५७ पश्य मां 
स्वेन रूपेण चक्षुम्त वितराम्यहं । ततो रामशरीरे वे रामः पर्श्याति 
भार्गवः ५८ आदित्यान्सवसून्रुद्रान्साध्यांश्व समरुद्णान्‌ । पियरो हुता- 
शनश्वेव नक्षञराणि गृहास्तथा ५९ गन्थवा राक्षसा यक्षा नयस्तीर्थानि 
यानि च । कषयो वालखिल्याश्व त्रह्ममूताः सनातनाः ७० देवर्षयश्र 
कार्त्स्न्येन समद्राः पर्वतास्तथा । वेदाश््व मोपनिषदा वषदकारेः महा- 
ध्वरेः ७) चेतामन्ति च सामानि धनुर्वेदव्व भारत । मेघवन्दानि वर्षाणि 
विद्युतश्र्व युधिष्ठिर ७२ ततः स भगवान्विष्णुग्तं वे बाण मुमोच ह । 
शुष्काशनिसमाकीर्ण महाल्काभिश्व भारत ७३ पांसुवर्षण महता मेघ- 


करूं लागला असतां ५३ त्या विद्यत्पातासारिख्या ध्वनीनं प्राणी जस्त होऊं लागल. तेन्हा 
दाशरथि राम परशुरामांना हणाला ५४ “ हे जह्मनू, आपल्या आज्ञममाणें ह्या धन- 
प्याला प्रत्यंचा चढविली; आतां मी आपणांकरितां आणसी काय करू ?  ( ह्याप्रमाणे 
रामानें सांगितलं असतां) जमद्भिपुत्र परश्रामांनीं महात्म्या रामाला एक दिव्य बाण 
दिला आणि “ धनुष्याला लावून हा कानापर्यंत ओढ ” हणून त्याला सांगितलं५५. 
लामश सांगतातः--हं ऐकन क्राधानें जसा कांहीं प्रदीप्त झालला राम झणाला “ हं 
भागवा, तूं गवाने भरला आहेस असें ऐकण्यांत येत आहे; परंतु, ह्याबद्दल मी तुझी 
क्षमा करितां ५६. क्षत्रियांना जिंकून विशेषतः पितामहाच्या प्रसादाने तुला तेज 
प्राप्त झाल आहे व त्यामुळेंच निःसंशय तूं माझी निदा करीत आहेस ५७; परंतू, 
माझे स्वरूप तूं अवलोकन क्र; मी तुला ( दिव्य ) दृष्टि देतों. तदनंतर रामाच्या जरी- 
राकडे भार्गवराम पाहूं लागला असतां त्याचे ठिकाणीं ५८ आदित्य, वसु, रुद्र, साध्य, 
मरुद्रण, पितर, अभि, नक्षत्र, ग्रह ५९, गंधर्व, राक्षस, यक्ष, नद्या, तीर्थे, जझमस्वरूप 
बनलले सनातन वालस्किल्य फ्ाषि ६०, सवे देवर्षि, समुद्र, पर्वत, वद, उपनिषदे, वष- 
इकार, यज्ञ ६१, सचेतन सामे, धनबेंद, मघसमुदाय, पर्जन्य आणि विदयुछता हीं, हे 
भरतकलोत्पक्षा युविधिरा, त्यानें अवळोकत केलीं ६२. तदमंतर, हे भरतकुलोत्पज्ना 
युधिहिरा, “ रामरूपानं अवतीर्ण झालेल्या त्या भमवान्‌ विष्णूने मोठमोठचा उल्का 





४५४ महाराषट्रव्याख्यीपेत महाभारतमू । | वीर्थयातरापर्व 
वर्षेश्व भूतळम्‌ । भूमिकंपेश्र निर्घातेर्नादेश्व विपुळेरपि ६४ स रामं 
विहृलं छत्वा तेजश्वाक्षिप्य केवलम्‌ । आगच्छज्ज्वलितो बाणो रामबाहु- 
भ्रचोदितः ६५ म तु विव्हलतां गत्वा प्रतिलभ्य च चेतनामू । रामः 
प्रत्यागतप्राणः प्राणमद्विष्णुतजसम && विष्णुना सोभ्यनुज्ञाती महेन्द्रम- 
गमत्पूनः । भीतस्तृ तत्र न्यवसट्रीडितस्तु महातपाः ६७ ततः संवत्सरे- 
तीते हृतोजसमवस्थितमू । निर्मदं दुःखितं दृष्टा पितरो राममबुवन ६८ 
पितर ऊचु:॥ न वे सम्यगिदं पुत्र विष्णुमासाद्य वे ळतमू। स हि पज्यश्रव 
मान्यश्व जिषु ठोकष सवदा ६९ गच्छ पुत्र नदीं पुण्यां वधूसररता- 
हयाम । तत्रोपस्पृश्य तीर्थषु पुनर्वपुरवाप्स्यासिे ७० दीप्तोद्‌ नाम तचीर्थ 
यञ्ञ ते प्रापितामहः । भूगरदेवयगे राम तत्तवानु्तमंतपः ७१ तत्तथा छत- 
वानत्रामः कोन्तेयो वचनात्पितुः । प्राप्तवांश्व पूनस्ते जस्ती थैस्मिन्पाण्डुन- 
न्दन॒ ७२ एतदीहृशकं तात रामेणाक्लि्कर्मणा । प्राप्मासीन्महाराज 
विष्णुमासाद्य वे पुग ९३ [४२०८ ] इति श्रीमहाभारत शतमाहख्यां 
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आणि शुष्क विद्यद़्ठता ह्यानी व्याप्त झालेला तो बाण सोडिला ६३. 
तेव्हां धुळीचा मोठा वर्षाव हाऊं लागला, मेघांचे वर्षाव होऊ लागल, भूकंप झाले, 
मोठमोठ्या गर्जना व प्रचंड ध्वनि हाऊ लागले ६४ आणि परशुरामाला विह्ृल करून व 
फक्त त्याच तेज नाहीसें करून रामाच्या हातांतून सुटलेला तो जाज्वल्य बाण मूत- 
लावर येऊन पडला ६५. तेव्हां म्छा प्रऊन गल्यानतर ता परशराम हालचाल करूं 
लागला आ । शुद्धीवर आल्यानंतर त्यान त्या विष्णुतजाला प्रणाभ कला ६६. तदनं- 
तर विष्णूनं अनुज्ञा दिल्यावर ता परशुराम पृनरापे महेद्रपर्वतावर मेला व ता महात- 
पस्वी परशुराम भयभीत व लजित होऊन तेथं राहिला ६७. तद्नंतर एक संवत्सर 
लोटल्यावर ज्याचें तेज हरण झालें आहे अशा त्या परशुरामाला मलरहित व दुःखित 
झालेला अवलोकन करून पितर हमणाले ६८ “ हे पुत्रा, विष्णूशीं गांठ पडल्यावर 
तूं हें चांगलें केलें नाहींस. ता सर्वदा तरेलोक्यामध्य पूज्य व मान्य आहे ६९. 
आतां, हे पुत्रा, बधुसर अर्स जिचे नांव पडललें आहे त्या पुण्य नदीलाःजा ह्मणजे 
तेथील तीथौमध्ये रान केल्यानें तुला पुनरापे तेज प्राप्त होईल ७०. हे परशुरामा, 
दीप्ताद हणून तें तीर्थ आहे व तेथेंच दवयुगामध्ये तुझ्या प्रपितामह भूगूने उत्कृष्ट 
तप कलं आहे ” ७१. सारांश, ह कुतीपत्रा पांडूनदना, पित्याच्या वचनाषरून 
परशुरामाने त्याप्रमाणें कलं आणि ह्या तीर्थाचे ठिकाणीं त्याला पुनरपि तेज प्राप्त 
झालें ७२. बा युविष्ठिर महाराजा, अमाधपराक्रमी परशुरामाने पूर्वी विष्णूची गाठ 
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संहिता्या वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापवाणे लोमशती- 
थेयात्रायां जामदश्यतजोहानिकथन एकोनशततमा$ध्याय: ॥ ९९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ भूय एवाहमिच्छामि महषेम्तस्य थरीमतः । कर्मणां 
विस्तरे श्रोतुमगस्त्यस्य द्विजोचम १ लामश उवाच ॥ शृणु राजन्कथां 
दिव्यामद्धतामतिमानुषीम्‌ । अगस्त्यस्य महाराज प्रभावममिताजसः २ 
आसन्छतयुगे घोरा दानवा युद्धदूमदाः । कालकय़ा इति ख्याता गणाः 
परमदारुणाः ३ त तु वृञ॑ समाश्रित्य नानाप्रहरणायताः । ममंतात्पर्य- 
धावन्त महेन्द्रप्रमखान्सुराच ४ तता वृत्रवध यत्नमकृवीख्रेदशाः पुरा । 
पुरन्द्रं पुरस्कृत्य बह्माणमुपतास्थर ५ कता अलींस्तु तान्सर्वान्परमेष्टी- 
स्युवाच ह । विदित मे सुराः सर्व यद्वः कार्य चिकीर्षितम्‌ & तमृपायं 
प्रवक्ष्यांमि यथा वृत्र वधिष्यथ । दवीच इति विख्याता महानृषिरुदा- 
रधीः ७ तं गत्वा महिताः सर्व वरं वे संप्रयाचत । स वा दास्यति 
धर्मात्मा सुप्रीतनान्तरात्मना ८ स वाच्यः सहितः सर्वर्भवद्धिर्जयका- 
ह्रिभिः । स्वान्यस्थीनि प्रयच्छिति त्रेलाक्यस्थ हिताय वै ९ स शरीरं 
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मकती वडकमवमयनमेलामलेनयाडआयोहे थ४४001मलल टम... कसान 


पडल्यावर नाहीसे झालळ हृ अशाप्रकारच तेज पुनरापे प्राप्त करून घेतलें ७३ 
ह्याप्रमाणें > वनारवांतील तीर्थयाञ्रापवीपैकी लोमशतीर्थयात्रेसंबंधी परशुरामाच्या 
तेजोहानीविषयीं नव्याण्णवावा अध्याय समाप्त आला ॥ ९९ ॥ 

युधिष्ठिर हणतो:---हे द्िजभ्रष्ठ, त्या बद्धिमान्‌ अगस्त्य महर्षींची कर्मे 
सविस्तर श्रवण करण्याची आणखीही माझी इच्छा आह १. लोमश सांगतातः--हे 
महाराज धर्मराजा, अत्यंत तेजस्वी अगस्त्य मुनींच्या प्रभावासबथानं दिव्य व अमा- 
नुष अशी अद्भुत गोष्ट तू अवण कर २. कृतयुभीं युद्धामध्ये अजिंक्य, अत्यत अर्य- 
कर आणि कालकेग्र झणून प्रसिद्ध असे घार दानव समुदायानी रहात होत ३. 
नानाप्रकारचीं आयुधे हातांबर घेऊन वतासुराचा आश्रम केलेल ते असुरगण इद्रमरभति 
देवांवर थोहोंकडून हट्टा करीत असत ४. तदनंतर वुत्राचा वध करण्याविषयी पूर्वी 
वेवांनीं यन आरमिला आणि इद्राला पुढें घालून ते बह्मदेवाकडे गेले ५. तव्हां हात 
जाडून स्थित असलल्या त्या सर्वांना जह्मदेवानीं सांगितलें '“ हे देवहो, तुमच्या मनांत 
जे कार्य कर्तव्य आहे तें मला विदित झालें आहे ६. ज्याच्या यागानं वत्रासुराचा 
तुझीं वध कराल तो उपाय मी तुझांला कथन करितों. मनाने उदार असा एक दधीच 
हणून प्रख्यात महर्षि आहे ७. त्याच्याकडे तुही सवे जुळून जा आगि वर मागा; 
हणजे तुमसन्न अंतःकरणाने तो धमात्मा तुह्यांला बर देईल ८. तुझी जयेच्छ केव 


डॅ५$ महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम । [ तीर्थयात्रॉप्व 
समत्सूज्य स्वान्यस्थीने प्रदास्याति । तस्पास्थिभिमहाघोरं वनं संस्क- 
यतां हृढम्‌ १० महच्छञहणं घोरं षडस्रि भोमानेःस्वनम्‌ । तेन वण 
वै वृत्न वधिष्यांति शतकतुः ११ एतद्वः सर्वमाख्यातं तस्माच्छीप्रं विधीय- 
ताम। एवमुक्तास्ततो देवा अनुज्ञाप्य पितामहम्‌ १ २नारायणं पुरस्कत्यदधी 

'वस्याश्रमं यर्यः । सरस्वत्याः परे पार नानाद्रमलतावृतम्‌ १३ षट्पदोद्रीत- 
निनदे विंधष्टं सामगेरिव। पुंस्कारकिलरवोन्मिश्रंजीवअजीवकनादितमू १४ 
महिपेश्व वराहेश्व सृमरेश्वमरेरापे ।तत्र तञ्ञानुचरितंशादूलभयवर्जितेः १५ 
करेणुभिवांरणेश्व प्रभिजकरटामुसेः। सरोवगाढेःक्रीडद्विः ममन्तादनूना - 
दितम्‌ १७ सिंहव्यापघ्रेमहानादानञदाद्विरनुनार्दतम्‌ । अपरेश्वापि संली- 
नेगुहाकन्द्रशायिभिः १७ तष तेष्ववकाशेष शोभितं सुमनोरमम्‌ । 


निर्विष्टपसमप्रख्यं दुवीचाश्रममागमन १८ तत्रापश्यन्दधीचं त दिवाकर- 


सर्व एकत्र जुळून जा आणि “ त्रेलोक्याच्या हिताकरिता आपल्या आस्थ आहझ6ांला 

हणून त्याची प्राथना करा ९. तो शरीराचा त्याग करून आपल्या अस्थि 
तुझांला देईल. त्याच्या अस्थींच्या योगानें तुझीं एक भयकर, प्रचड, शत्रघातक, 
घोर, सहाकोनी आणि भयकर ध्वनीनें युक्त अस बळकट वज्र तयार करा. त्या वज्राच्या 
योगाने इंद्र वृत्रासुराचा वध करील १०, ११. ह सर्वे मीं तुह्यांला सागितलं आहे, 
तस्मात, ह्याप्रमाण सत्वर तजवीज करा. ” ह्याप्रमाणे जह्मद्वानें सांगितलं असतां 
देवांनीं त्यांची अनज्ञा घेतली १२ आणि नारायणाला पुढे करून सरस्वतीच्या पली- 
कडल्या तीरावर नानाप्रकारच्या वक्षलतांनीं युक्त असलल्या दधीच मुनींच्या आश्र- 
माला गेल १३. सामगायन करणाऱ्याप्रमाणं भुंग्यानी उच्चारिलल्या ध्वनीच्या योगानं 
ता आश्रम नादित झाला होता; कोकिल पक्ष्याचा ध्वनि मिश्र झालेला त्यांत एकू 
येत होता आणि क्षुद्र प्राण्यानीं तो नादित झाला असल्यामुळें सचेतनच आह की काय 
असा भास हात हाता १४. महिष, वराह आणि सृमर व चमर ( ह्या जातींचे 
मृग ) व्याधाचे भय न धरितां त्या आश्रमांत ठिकठिकाणी हिडत होते १५ हत्तिणी 
व ज्यांच्या गंडस्थळातून मदस्राव चालला आहे अस हत्ती सरोवरामध्यं जाऊन क्रीडा 
करीत असल्यामुळ तो आश्रम सर्भावती गर्जून गेलेला होता १६. मोटमोठ्या गर्जना 
करणार सिंह, व्या आणि गुहा व गिरिकंद्र ह्यांत निजणारे व इतरही दबा धरून 
बसलेले प्राणी ह्याच्या जिकडे तिकडे गर्जना ऐकु येत होत्या १७. आणि ठिकठि- 
काणीं तो आश्रम सुशाभित झालेला असल्यामुळं फारच मनोहर दिसत होता. अशा 
त्या खर्मतुल्य द्धीचमुनींच्या आश्रमाला देव गले १८ आणि लक्ष्मीने वुक्त असा 








भध्पाय: १०० ] ३ वनपर्व ।! ४५७ 
समद्यतिम्र । जाज्वल्यमानं वपूषा यथा लक्ष्म्या षितामहमू १९ तम्थय 
पादो पुरा राजन्ञभिवादय प्रणम्य च । अयाचन्त वर सर्व यज्ञाक्त परम- 
छ्ठिना २० ततो दुधीचः परमप्रतीतः सुरात्तमांस्तानिदमभ्युवाच । करोमि 
यद्दो हितमद्य देवाः स्व॑ चाप दह स्वयमुत्सूुजामि २१ स एव मुक्त्वा 
द्विपदां वरिष्ठ: प्राणान्वशी स्वान्सहसात्ससर्ज । ततः सुरास्त जगृहुः 
परासोरस्थीनि तस्याथ यथोपदशम २२ प्रहृष्टरूपाश्व जयाय देवास्त्व- 
टारमागम्य तमर्थमूचुः । त्वष्टा तु तषां वचनं निशम्य प्रह््रूपः प्रयतः 
प्रयत्नात २६ चकार वद्नं भूशमुग्ररूप छत्वा च शक्र स उवाच दृष्ट: । 
अनेन वन्नप्रवरण देव भस्मीकुरुष्वाय सुरारिमुग्रम्‌ २४ ततो हतारिः 
सगणः पख वे प्रशावे छत्छं जिदिवं दिविष्ठ: । त्वष्टा तथाक्तस्तु प्रन्द- 
रस्तद्वज्ञं प्रहृष्टः प्रयतो ह्गृदवात २५ [४२३३] इति श्रीमहाभारते 
शतसाटर््यां संहितायां वेयाभिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि 
लोमशर्ताथंयात्रायां वजनि्माणकथने शतमोध्याय: ॥ १०० १ 


ह्य टल. ट्ट पट याच 


अजहझदेबाप्रमार्णे स्वरूपाने जाज्वल्यमान आणि सूर्यतल्य तजस्वी अशा त्या दधीच 
मूनींना त्या आश्रमामध्ये त्यांनी अवलाकन केलें १९. हे राजा, देवांनी त्यांचे पादामि- 
वेदून करून त्यांना प्रणाम केला आणि जह्देवाच्या सांगण्याप्रमाणे त्या सर्वानी 
त्यांच्यापाशी वर मागितला २०. तेव्हां दधीच मुनि अतिशय संतुष्ट होऊन त्या पुर- 
श्रे्ठांना हणाले “ हे देवहो, मी आज तुमचें हित करीन आणि आपल्या देहाचाही 
स्वतः त्याग करान ' २१. ह्याप्रमाणें देवांना सांगितल्यानंतर त्या जित.द्वेय व प्रुषश्रष्ठ 
दुथीच मुनींनी एकदम आपले प्राण सोडेले ब तदनंतर गतप्राण झालेल्या त्या मुनींच्या 
अस्थींचा नह्मदवांनीं सांगितल्याप्रमाणे दवांनीं स्वीकार केला २२ व जयप्राप्तीविषयीं 
आनंदित झालेल्या त्या देवांनी ( त्वष्ट्याकडे येऊन ) त्याला ती गोष्ट निवेदन केली. 
तेव्हां त्यांचं भाषण श्रवण करून त्वष्टा आनंदित झाला आणि तत्पर राहून प्रयत्न- 
पुर्वक २३ दिसण्यांतही अत्यंत उग्र असें वतन तयार करून आनधानं इंद्राला झणाला 
“हू दव, ह्या श्रेष्ठ वज्रानं तू आज भयंकर शत्रूच मरम करून ठाक २४ आणि देवशञरचं 
भस्म करून टाकिल्यानंतर ज्याच्या शजूचा वध झाला आहे असा तूं स्वर्गात राहून 
आपल्या अनुयायांसहवतंमान संपूर्ण स्वगोचें पुखखान राज्य कर. " ह्याप्रमाणें त्व्ट्यानें 
सांगितल्यावर इंद्र आनदेत झाला आणि मोठ्या तत्परतेने त्यानें तें वज घतले ९५. 
ह्याप्रमाणे ० वनप्वांतील तीर्थयात्रापर्बीपेकी लोमशती्थयाजेसंब्धी वज निः[ण कर- 
ए्य। विषयी शुंभराबा अभ्याय समाप्त हाला ॥ १०० ॥ 


ष्ट २ 


श४ंपट महाराष्ट्रग्यार्योपेतं मह्लभारतम । [| तीर्थयातरापर्व 

छोमश उवाच ॥ ततः स वद्ची बलिभिर्देवतेरभिरक्षितः । आससाद 
ततो वृत्रे स्थितमावृत्य रोदसी १ कालकेपर्महाकायेः ममन्तादभिरक्षि- 
तसू । समुद्यतप्रहरणेः सशुळरिव पर्वते: २ तता यृद्धं समभवद्देवानां दानवेः 
सह । मुहूर्त भरतश्रेष्ठ लोकञासकरं महतू ३ उद्यतप्रतिपिष्टानां खड्डानां 
खीरबाहुभिः । आसीत्पुतुमुलः शब्दः शरीरपष्वभिपात्यतामू ४ शिरा भि; 
भ्रपतद्विश्वाप्यन्तीरक्षान्यहीतलम्‌। ताळेरिव महाराज वृन्ताद्भटेरदृ्श्यत ५ 
से हमकवचा भूत्वा काठेय़ाः परिघायुधाः । त्रिदशानभ्यवर्तन्त दावदग्धा 
इवाद्रयः & तेषां वेगवतां वेगं साभिमानं प्रधावतां। न शेकुख्िद्शाः सुं 
जे भभाः प्राद्रवन्भयातू ७ तान्द्रष्टा द्रवतो भीतान्सहस््राक्षः पुरन्द्रः । वृत्रे 
विवर्धमाने च कश्मलं महदाविशतू ८ कालेयभयसंत्रस्ता दवः साक्षातपुर- 
न्द्र: । जगाम शग्णं शीघ्र तं तु नारागणंप्रभुसम्‌ ९ तं शक्र कश्मलाविष्ट 
दृष्टा विष्णुः सनातनः । स्वतेजा व्यद्थच्छकर बलमस्य विवर्धयन १० 
विष्णुना गापितं शक दृष्टाः देदगणास्ततः । सर्वे तेजः समादध्युस्तथा 
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छामश्य स(गतातः-तदनतर आपल्या शरीरानं आकाश व पृथ्वी व्यापून टाकणाऱ्या 
बुत्रासुराशीं, नलावान्‌ देवांनी ज्याचं रक्षण केलं आहे असा, इंद्र हातामध्ये ब्र घऊन युद्ध 
करण्यास प्रवृत झाला १. सद्चूगपर्वताप्रमाणं हातामध्यं आयुधे घऊन तयार असलेल्या 
मोठमोठ्या धिप्पाड राक्षसांनी चोहोंकडून त्या वत्रासुराचं रक्षण केलें हातें २. 
देवांचे दानवांसहवर्तमान एक महूर्तभर सामान्यतः यद्ध॒ झाल्यानंतर, हे भरतवंशज- 
ओष्ठा, शंवटीं शंवटीं लोकांना त्रास उत्पन्न होण्यासारिखें तुबळ युद्ध होऊ लागलं३. तन्हां 
वीरांनी आपल्या हातामध्ये धरलल्या खड्डांचा योद्धयांच्या शरीरावर प्रहार होतां- 
क्षणीं त्यापासून अत्यंत भयंकर असा शब्द झाला ४ व, हृ महाराज, डेखांपासून सुट- 
लेल्या ताढ वृत्ताच्या फळांनी ज्याप्रमाणे पृथ्वी आच्छादित होत त्याप्रमा्ण आकाशां- 
तून पडणाऱ्या मस्तकांच्या योगानं हं महीतल आच्छादित झाल ५. नंतर कालियानीं 
सुवर्गाचीं कवचे घातल्यावर अडमर हींच आयुवें करून वणब्यानं जळलेल्या पर्वताप्रमाणं 
दिसणारे ते देवांच्या अंगावर धांवले ६. तव्हां त माठ्या ताऱ्याने धांवत आहेत असें पाह- 
बाश्षणी त्या वेगवानांचा बग सहन न झाल्यामुळें उत्साहरहित झालेळे ते दव भयभीत टोऊन 
पळू लागले ७. द्याप्रमाणेंदेव पळून जाऊं लागलव वृत्रासुराचं शरीर आपोआप वाढू लागले 
असं अवलोकन करितांच इंद्राला माठी चिंता उत्पन्न झाली८ तदनंतर कालेयांच्या भीतीनं 
भयभीत झालला पुरंदर इंद्र सर्वसाक्षी व व्यापक नारायणदेवाला सत्वर शरण गेला ९. 
ब्रेव्हां पुराणपुरुष विष्णूनं इंद्र चिंताक्रांत झाला आहे असें पाहून त्याच्या बलाची वृद्धि 


भझघ्पायः १०१] ७ थंनपर्व । ४५९ 
अह्षपंयोमलाः ११ स समाप्थायितः शक्रो विष्णुना देवतेः सह । क्रर्षि- 
भिश्वमहाभागेबंलवान्ममपद्यत १२ ज्ञात्वा बलस्थं जिदशाधिपं तु ननाद 
वृभ्रो महतो निनादात । तस्य प्रणादन धरा दिशश््व खं द्योर्नगाश्रवापि 
वचाल सर्वम १ ३ततो महेन्द्र ः परमाभितत्तः धुत्दा रद घोररूपं महान्तम्‌ । 
भये निमभरस्त्वरितो मुमोच वं महत्तस्य वघाय राजन १४ स शकव-्‌ 
झाभिहतः पपात महातुरः काथनमाल्यधारी । यथा महाशेलवरः पुर- 
स्तात्स मन्द्रो विष्णुकराद्विमुक्तः १ ५ तस्मिन्हत देत्यवरे मयात: शक्रः 
प्रदद्राव सरः प्रवेष्टम्‌ । वं स मने न करादिमुक्ते वृत भयाचापि हतं 
न मेन १६ सर्वे च दवा मुदिताः प्रहृष्टा महर्षयश्वन्द्रमाभिष्टुवन्तः । सर्वाश्र्व 
देत्यांस्त्वरिताः समेत्य जघ्नः सुरा वृञवधाभितप्तान १७ तेखास्यमाना- 
ख्रिदशेः समेतेः समृुद्रमेवाविविशुर्भयार्ताः १८ प्रविश्य चेवादधिमप्रमयं 


करण्याकरितां त्याच्या शरीरांत आपले तज प्रविष्ट केलं असतां १८ विष्णूनं आपलें 
तेज इद्राचे ठिकाणीं स्थापित कलं असें पाहिल्यावर दबगण ब निष्पाप जह्मर्षि ह्या सर्वा- 
नींही तसंच आपलं तेज त्याचे ठिकाणीं स्थापित केलं १ १. द्याप्रमाणं देव व महामा- 
ग्यवान्‌ कृषि ह्यांसहवतमान विष्णूने आपले तेज इंद्राचे शरीरांत स्थापन केल्यावर 
तो इद्र मोठा बलबान्‌ झाला १२. सारांश, स्वर्गा पति महंद्र अशारीतीने सबल 
झालेला पाहतांच वुत्रासुर मोठमोठ्याने ओरडू लागलाव त्याच्या त्या ओरडण्याने पृथ्वी, 
दिशा, आकाश, अंतरिक्ष आणि पेत हीं सर्व थरथर काप लागला १३. तद्नंतर, 
हे राजा, त्याचा तो थोर व महान्‌ असा शब्द श्रवण करितांक्षणी त्या: इद्राने, अत्यतः 

य होऊन भयपूर्वक त्याच्या वधाकरितां सत्वर मोठें वज सोडिलं १५. तेव्हां इद्रानं 
वज्राचाप्रहार केला असतां, ज्याप्रमाणे पूर्वी विष्णूच्या हातांतून पर्वतअरष्ठ मंदूर षवत 
पडला त्याप्रमाणं, सुवर्णाच्या माळा धारण करणारा' असा, तो. महातुर वृत्त घायाळ. 
होऊन पढला १५. अशारीतीने देत्यश्रेष्ठ वत्रासुराचा बध झाला; परंतु, 
भीतीमुळे आपण आपल्या हातांतून बज सोडिले. नाहीं. व वत्रासुराचा वघही केला 
नाहीं असें त्या इंद्राला वाटूं लागल्यामुळंच तो भयभीत हाऊन लपण्याकरितां सरो- 
वराकडे धांवला १६. ( ह्याप्रमाणें वृत्रासुराचा वध. झाला ) असें षाहुन सर्व देव व 
महर्षि ह्यांना फार आनद झाला; ते इंद्राची स्तुति करू लागले आणि वृत्रासुराच्या थाने 
खवळून गेलेल्या त्या सर्व देत्यांना एकत्र. होऊन मारूं लागले १७. नतर देवांनी एकञ 
जळून आपल्याला जास देण्यास आरंभ केला असें पाहून ते भक्‍भीत झले 
देत्य समुद्रांत लपून बसण्याकरितां गेले १८. ह्याप्रमाणें मत्स्यांनीं युक्त व मगरार्नी 








४६० महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महाभारतम्‌ । [ तीर्थयात्रापर्व 
झपाकुळं नकसमाकृलं च । तदा स्म मत्र सहिताः प्रचक्रव्रेलाक्यना- 
शार्थमभिम्मयन्तः । तज स्म केचिन्मतिनिश्वयज्ञास्तांस्तानुपायानुपवण 
यस्ति १९ तेषां तु तञ कमकालयोगाद्वोरामतिश्रिन्तयतां बभूव । ये सन्ति 
विद्यातपसोपपत्नास्तेषां विनाशः प्रथमं तु कार्यः' २० लोका हि सर्वे 
तपसा पभ्रियन्ते तस्मात्त्वरध्वं तपसः क्षयाय २१ ये सन्ति केचिच वपुंध- 
रायां तपस्विनो धर्मविदश्व तज्ज्ञाः । तेषां वधः क्रियतां क्निप्रमव तघषु 
प्रनटपु जगत्मनष्टप्र २२ एवं हि सर्वे गतवुद्धिभावा जगद्विनाशे परमप्र- 
हृटाः। दुर्ग समाश्रित्य महोमिंमन्तं रत्नाकरं वरुणस्यालयं स्म >३[४२५६] 
इति भ्रीसहाभारते “वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमश- 
तीर्थयाञ्ायां वृजवधोपाख्यान एकाधिकशततमाध्याय: ॥ १०१ ॥ 
लोमश उवाच ॥ समुद्र त समाश्रित्य वरुणं निधिमम्भसः । कालयाः 
संप्रवर्तन्त ज्रेळोक्यस्थ विनाशने १ ते रात्री समभिक्रुद्धा मक्षयान्ति सदा 
मुनीन । आश्रमेपु च ये साति पुण्येष्वायतनेपु च २ वसिष्ठस्याश्रभे विप्रा 
भसितास्तेदुरात्माभिः । अशीतेः शतमष्ठो च नव चावे तपस्विनः ३ 
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सेवित अशा अगाध समुद्राच ठिकाणीं प्रवेश केल्यावर माठ्या गर्वाने युक्त झालेले 
ते, अलोक्याच्या नाशाकरितां मसलती करूं लागल व कित्येक विचारी हणविणाऱ्या 
देव्यांनी आधल्याकडून तत्सबधीं कांहीं उपायही सुचविल १९. तेव्हां अशारीतीने 
विचार करीत बसलेल्या त्या देत्यांना कालगतीने अमा एक घार विचार सुचला कीं, 
£ ज॒ काणीं विद्यासंपक्न ब तपश्वया करणारे असतील त्यांचा प्रथम नाश करावा२०. 
कारण, सर्व लोक तपाच्याच आधारावर राहिलेल आहेत. हणून तपाचाच सत्वर 
नाश करावा २१. सारांश, या पृथ्वीवर जे कोणी तपस्वी, धर्मवत्ते व ज्ञाते अस- 
तील यांचा प्रथम सत्वर नाश करावा हमणज जगताचा! नाश होईल २२. ” ( असं 
बाटून ) ते दानव, वरुगालय व मोठमोठ्या लाटांनीं युक्त अशा रत्नाकरसंज्ञक 
समुद्ररूप किल्यावा आश्रय करून जगताच्या नाशाविषयीं ( निश्चित होऊन ) अवि- 
दारीपणामुळें परम आनंदित झाले २३. ह्याप्रमाणें वनपवौतील तीर्थवात्रापवापेकीं 
लोमशतीर्थयात्रेसंबंधीं बुत्रववाविषयीं एकर्शे एकावा अध्याय समाप्त झाला॥१० १॥ 
लोमश सांगतातः---ह्याप्रमाणे उदकाचा निधि व वरुणाच गृह जो समुद्र त्याचा 
झाश्रय करून ते कालेय (कालानामक़ कश्यप भार्येचे पुज) त्रेलोक्याचा नाश करण्यास 
ध्रवृत्त झाले १ आणि ते क्रावाच्या भावेशामुळें रात्रीं अघेरांत आश्रमामध्ये ज 
शुवित्र र्थलांचे ठिकाणीं रहागाऱ्या मुनींना भक्षण करू लागल २, त्या दुष्टात्म्यांनीं 


अध्याय: १०२ | ३ खनपर्व । ४७१ 
च्यवनस्याश्रमं गत्वा पुण्यं द्विजनिषवितम्‌ । फलमूलाशनानां हि मुनीनां 
भक्षितं शतम ४ एवं राञो स्म कुर्वन्ति बिविशुश्वार्णवं दिवा. ५ भरद्ा- 
जाशरमे चेव नियता अह्मचारिणः । वाय्वाहाराम्बृभक्षाश्व विशातिः संनि- 
षददिताः ७ एवे क्रमेण सर्वोस्तानाश्रमान्दानवास्तदा । निशायां परिषा- 
धन्ते मत्ता भजबलाश्रयातू ७ कालापसृष्टाः कालेया घ्नन्तो द्विजगणान्व- 

हन । न चेनानन्वबृध्यन्त मनुजा मनुजोत्तम ॥ एवंप्रवृत्तान्देत्यांस्तांस्ताप- 
संष तपस्विषृ ८ प्रभाते समदृश्यन्त नियताहारकर्षिताः । महीतलस्था 
मनयः शरीरगतजी वितेः ९ क्षीणमांसेर्विरुधिरविमजञांत्रेविमिधिभिः । 
आकीणेराबभो भूमिः शंखानामिव राशिभिः १० कलशविप्रविद्धेश्व 
स्वेर्भभस्तथेव च । विकीर्णेरभिहोतरेश्व भूर्बभूध समावृता ११ निःस्वा- 
घ्यायवषटकारं नष्टयज्ञात्सवकियमू । जगदासीनिरुत्माहं कालयभयपी- 
डितम्‌ १२ एवं संक्षीयमाणाश्व मानवा मनुजेश्वर । आत्मत्राणपरा 
भीताः प्राद्रवन्त दिशो भयातू १३ केचिदरहाः प्रविविशुर्निझरांश्वापरे 


वसिष्ठांच्या आश्रमामध्ये जाऊन (अनुक्रम) ऐंशी, एकले आठ व नऊ असे तपस्वी बाह्मण 
भक्षण केले ३ व तेथून पवित्र द्विजांनीं सोवित अशा च्यवनाच्या आश्रमांत गेल्यावर 
फलमलांवर उपजीविका करणाऱ्या शंभर मुनींना त्यांनीं भक्षण करून टाकिले ४. ह्याप्रमाणे 
ते रात्रीं भयंकर प्रकार करून दिवसा समुद्रांत दडून बमत असत'५; उतकेंच नव्हें तर, भरद्वाज 
ऊरूषींच्या आत्रमाला जाऊन वाय व उदक भक्षण करणारे व नियमानं जह्मचर्यत्रत धारण 
करणारे असे वीस जाह्णही त्यांनीं मारून टाकिले ६. ह्याप्रमाणे राजी हिंडून कमाक्रमानें 
त्यामत्त दानवांनीं आपल्या बाहुवलानं ते सर्व आश्रम उध्वस्त करून टाकिले ७.हे प्रुषभ्रेष्ठा 
अशारीतीने तप करणाऱ्या मुनींचा नाश करण्यास प्रवृत्त झालेल्या व कालाने प्रेरणा 
केल्यामुळें पुण्कळ जाह्मणांचा वध करीत सुटलेल्या त्या कालेय देत्यांचा कोणालाही 
पत्ता लागला नाहीं ८ ; परंत, प्रातःकालीं पहावं तों मिताहाराने कृश झालेल्या 
मुनींचीं गतप्राण झालेलीं शरीरें मात्र पुथ्वीतलावर पडलेलीं दिसत ९. सारांश, फुटलेल्या 
कलशांनीं, मोडलेल्या श्रुवां ( यज्ञपात्रां ) नीं, अस्ताव्यस्त झालेल्या अभिहोत्र सामग्रीनं 
आणि शंखाच्या राशींनीं ज्याप्रमाणं पृथ्वी शोभते त्याप्रमाणे मांस, रक्त आणि मजा ह्यांनी 
रहित व ठिन्नमिज्ञ झालेल्या आंतड्यांनीं ती ( रणभामे ) शोभू लागली १०, १ १. तात्पर्य, 
त्या कालेय देत्यांच्या भीतीनं ह्या पृथ्वीतलावर वेदाध्ययन, वषट्कार व यज्ञयागादि 
किया अगदीं बंद होऊन तं अतिशय उदास दिसु लागलें १२. हे पुरुषध्रेष्ठा, ह्यामाणं 
(कालेयांपासून) आपला नाश होत आहे असं पाहिल्यानंतर लोक भीतीने आपल्या रक्षणा- 


४७२ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [तीर्थयात्रापर्क 
वथा । अपरे मरणोदिझा भयात्माणान्समुत्सृजन १४ केचिदञ महे- 
श्वासा: श्राः परमहर्षिताः । मार्ममाणाः परं यत्न दानवानां प्रचक्रिरे १५ 
न 'चेतानधिजग्मुस्ते समद्र समुपाश्रितान । श्रमं जग्मुश्व परममाजग्मुः 
क्षयमेव च १६ जगत्युपशमं याते नष्टयज्ञोत्सवक्िये । आजग्मुः परमा- 
माति जिदशा मनुजेश्वर १७ समत्य समहन्दराश्व भयान्मत्रं प्रचकिर । 
शरण्यं शरणं देवं नारायणमजं विभुमू १८ तेमिगम्य नमस्छत्य वेकृ- 
ण्ठमपराजितम्‌ । ततो दवाः समस्तास्ते तदाचर्मधसदनमू १९ त्वं नः 
सरष्टा च भर्ता च हर्ता च जगतः प्रभो । त्वया सृष्टमिदं विश्व यथेडु 
यच्च नेईर्नते २० त्वया भूमिः पुरा नष्टा समुद्रात्पुष्करक्षण । वाराहं वपु- 
राश्रित्य जगदर्थ समुद्धता २१ आदिदेत्या महावीर्यो हिरण्यकाशेपुः 
पुरा । नारमिंहं वपुः छत्वा सदितः पुरुषोत्तम २२ अवध्यः सर्वभूतानां 
बलिश्वापि महासुरः । वामनं वपुराश्रित्य त्रेलोक्याद्वंशितस्त्वया २६ 
असुरश्व महश्वासा जम्भ इत्यभिविश्रुतः । यज्ञक्षाभकरः कूरस्त्वयेव 


"या पण. पी. पण १ नि पप्प्णिणणिणाप्पणपीश्‍कीशणेशशीण शण प?0ी?ण?0?0?0”१ी?ी?"0ि?टिसस्स्णिणिणीणी?0 ९000000 कोशी? 0 नन 





करितां दशदिशेला पळूं लागले १३. कांहींनीं मरणाला मिऊन गुहांचा आश्रय केला, 
कांहीं ओढ्यांत द॒डन बमले व कांहींनीं तर भयाने प्राण सोडिले १४. त्यांपेकीं 
कांहीं जे शूर व मोठमोठीं धनुष्ये धारण करणारे होते ते मोठ्या आनंदानं दानवांच्या 
शोधाविषयीं फार यत्न करू लागले असतां १५ त्यांना ते सांपडले तर नाहींच 
परंतु, अतिशय श्रम झाल्यामुळं मृत्युमुखी मात्र पडावं लागलं १६. सारांश, जग- 
तामध्यें जिकडे तिकडे शुकशुकाट झाला व यज्ञयागादि क्रिया अगदीं बंद ज्ञाल्या 
असें पाहून, हे पुरुषश्रेष्ठा युविष्ठिरा, देवांना अतिशय चिंता उत्पन्न झाली १७ आणि 
इृद्रासहवर्तमान त्या भयभीत झालेल्या देवांनी मसलत करून शरण जाण्यास योग्य 
व जन्मरहित अशा व्यापक नारायण देवाला शरण जाण्याचं ठरविले १८ व शरण 
गेल्यानतर अपराजित्त अशा वेकुठनामक विष्णला नमस्कार करून ते सर्व त्या मधुसूदनाची 
स्तृति करू लागले कीं, १९, हे प्रभो, भापण आमचंव ह्या जगताचं उत्पत्ति, स्थिति व. 
नाश करणारे असून हं स्थावरजगमात्मक जगत्‌ आपणच उत्पन्न केल आहे २०. हे 
कमलनयना, पूर्वी आपणच ह्या जगताच्या कल्याणाकरितां वराहरूप धारण करून 
समुद्रांत बुडालेली पृथ्वी वर काढिलींत २१ व नारसिंह रूप धारण करून. हे प्रुषो- 
त्तमा, महावीर्यवान्‌ आदिंदत्य जो हिरण्यकशिपु त्याचाही वध केलांत २२. हे प्रमो,. 
आपणच वामन अवतार घेऊन सर्वांना अवध्य असा जो महासुर बली त्याच्या- 


शघ्यायः १०३ | ३ वनपर्व । ४५६३ 
विनिपातितः २४ एवमादीनि कर्माणि येषां संख्या न विद्यते । अस्माकं 
भयभीतानां त्वे गतिर्मधुसदन २५ तस्मारचचां देवदेवेश लोकार्थ ज्ञापया- 
महे । रक्ष लोकांश्र्व देवांश््व शक्र च महता भयात्‌ >६ [ ४२८२ ] 
इति श्रीमहाभारते ० वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि 
सोमशतीर्थयात्रायां विष्णुस्तव दृयघिकशततमोध्याय: ॥। १०२ ॥ 
दवा ऊचः ॥ तव प्रसादादर्थन्ते प्रजाः सर्वाश्वतुर्विधाः । ता भाविता 
मावयन्ति हृव्यकब्येदिवोकसः ३१ लोका हेवं विव्धन्ते द्यन्योन्यं समुपा- 
श्रिताः । त्वत्तसादाज्ञिरुद्विभास्त्वयेव परिरक्षिताः २ इदं च समनुप्नाधं 
लोकानां भयमुत्तमम्‌ । न च जानीम केनेम राञ्रो वघ्यन्ति बाहमणाः ३ 
क्षीणषु च बाहमणषु पृथिवी क्षयमष्यांते । ततः पृथथिब्यां क्षीणाया 
तरिदिवं क्षयमष्यति ५ त्वखसादान्महाबाहा लोका: सर्वे जगत्पत । विनाश 
नाघिगच्छयुस्त्वया वे परिरक्षिताः ५ विष्णुरुवाच ॥ विदित मे सुराः 
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यासून जलोक्याचें राज्य हरण केलें २३ व त्याचप्रमाणें मोठें धनुष्य धारण करणारा, 
यज्ञाचा विध्वंस करणारा व जंभ ह्मणून प्रसिद्ध असलेल्या क्ूर असुराचेंही 
आपणच निर्देलन केलेंत २४. हे प्रभो, ह्यापमाणं आपले असंख्य असे किती 
ह्मणून पराक्रम वर्णन करावेत ? असो. हे मधसूदना, भयभीत झालेल्या आमर्चे 
रक्षण करणारे आपणच आहांत २५. ह्यास्नव, हे देवांमध्यं श्रेष्ठ प्रमो, लोकांच्या 
कल्याणाकरिता आझी आपली विनाते करीत आहात. तरी देव, इद्र व लोक 
ह्यांचे ह्या भयापासून रक्षण करा २६. ह्याप्रमाणं ० वनपर्वातील तार्थयात्रापवापेकीं 
लोमशतीर्थयात्रेसंबंधीं विष्णुस्तवाविषयीं एकशं दुसरा अध्याय समापझाला ॥ १०२॥ 

देव हणतात:--हे प्रभो, तझ्या कृपेनेंच सर्व चतुर्विध ( देव, मनुष्य, तिर्यक्‌ 
व स्थावर ) प्रजा वृद्धिंगत होतात व अशारीतीने वाढलल्या प्रजांचे देवांनी पालन 
केलं असतां त्या प्रजा रब्य ( देवांकरितां दिलें जाणारें ) व कव्य ( पिज्युददेशानें 
दिलं जाणारें ) यांच्या योगाने देवांचे आराधन क"तात १. हे लोकपालका, ह्याप्र- 
माणें लोक एकमेकांच्या आश्रयांनीं वाढले असतां आपल्याच प्रसादाने उपद्रवरहित 
व सुरक्षित होऊन रहातात २; परंतु, सांप्रत कालीं ह लोकांना अतिशय मोठें भय प्राप्त झालें 
आहे कीं, हे ( कालेय ) कोणाच्या मदतीने रात्रीं जाझणांचा वभ करितात हे समजत 
नाहीं ३. असा जाह्णांचा क्षय झाला असतां पृथ्वी नाश पावेल व पृथ्वीचा नाश झा. 
ला असतां त्रिदिव ( स्वर्ग, मृत्यु व पाताल ) सुद्धा नाहींसे होऊन जाईल. ह्याकरिता, 
हे महाबाहो, हे जगत्पालका, आपण रक्षण केलेले हे सर्व लोक आपल्या प्रसादाने 


४%ष्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | तीर्थयाजापवे 
सर्व भ्रजानां क्षषकारणम । भवतां चापि वक्ष्यामि शणुध्वं विगतज्वराः& 
कालेय इति विख्यातो गणः परमदारुणः । तैथ्व वृत्त ममाश्रित्य जग- 
त्सर्व प्रमाथितम्‌ ७ ते वृत्तं निहतं दृष्टा सहस्त्राक्षेण धीमता । जीवितं 
परिरक्षन्तः प्रविटा वरुणालयस्‌ ८ त प्रविश्यादर्धि घारं नकग्राहसमाकु- 
लम । उत्सादनार्थ लोकानां रात्रो प्रन्ति कपीनिह ९ न तु शक्‍्याः 
क्षयं नतुं समृद्राश्रयगा हि ते। समद्रस्य क्षपे बुद्धिभवाद्धेः संप्रधार्यताम्‌ १ श 
अगस्त्यन विना को हि शक्तोन्यार्णवशोषण । अन्यथा हि न शक्‍्यास्त 
विना सागरशोषणम ११ एतच्छत्वा तदा देवा विष्णुना समुदादतमू । 
परमेष्ठिनमाज्ञाप्य अगस्त्यस्थाश्रम यय; १२ तज्ञापश्‍रन्महात्मानं वारुणिं 
दीप्ततजसम्‌ । उपास्यमानमृषिनिर्देवॉरव पितामहम १३ तेभिगम्य महा- 
त्मानं मेत्रावरुजिमच्यूतम्‌ । आश्रमस्थं तपोराशिं कर्ममिः स्वेरभि- 
ष्वन १४ दवा ऊचः ॥ नाहुषेणाभितप्तानां त्वं लाकानां गातेः पुरा । 
भ्रंशितश्र्व सुरेश्वर्याल्वर्लाकाहलोककण्टकः १५ क्राधातवृद्धः सहसा 
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नाश पावणार नाहीत अशी व्यवस्था करा ४,५. विष्णु हकणतात:--हे देव हो तुमच्या 
व प्रजाच्या नाशाच कारण मळा कळन आल भाहे. तरी स्वस्थ अंतःकरणपूवक भी 
रांगत त ऐका ६. कालेयनामक प्रख्यात अमलेल्या अत्यत घोर अशा देत्यसमृदायानें 
वृत्रासुराचा आश्रय करून सर्व जगताचा नायनाट केला ७. तेव्हां सहखन्यन व 
बुद्धिमान्‌ अशा इद्रान वृत्रासुगाचा वध केला हें पाहून त्यांनीं आपल्या जीविताच्या 
रक्षणाकरिता वरुणाचं गृह जो समृद्र त्यामध्यं प्रवेश केला ८. मगर व 
सुमरी ह्यांनी भरलेल्या अशा घोर समुद्रांत प्रवेश केल्यानतर ते येथें येऊन लोकांना 
त्रास देण्याकरितां राञ्रीं कषींचा वथ करू लागले ९. तरमातू, समद्राचा आश्रय 
केलेल्या त्या कालेयसंज्ञक दानवांचा नाश करणं फार दुर्वर आहे. ह्मणून तुझी 
विचारपूर्वक एकादी समद्रशोषणाची युक्ति काढा १०. ( मला विचाराल तर ) 
अगस्त्य मुनीवाचून समुद्राचं शोषण करण्यास कोणीही समर्थ नाहीं व सागराचे 
शोषण झाल्यावाचून त्यां ( कालेयां ) चा नाश करणें तर मळींच शक्‍य नाहीं ११. 
ह्याप्रमाणं विष्णूच बोलणें श्रवण करून व त्याचा निरोप घेऊन ते देव आगस्त्य कृषीच्या 
आश्रमाला आले १२. तेथं येतांच देवांनीं सेवित अशा अह्मदेवाप्रमाणं क्रषिसमुदायांनीं 
पारिबरोित व तेजस्वी असे मत्रावरुणीपुत्र अगस्त्य अआषि त्यांच्या दृष्टी पडले १३. 
नंतर ते आश्रमामध्ये बसलेल्या त्या तपोराशींच्या समीप जाऊन त्या महात्म्याचे 
स्तवन कळूं लागल १४. ( ते हणाले ) “ पूर्वी नहुषराजापासुन लोकांना ञास 


शध्याय: १०४ ] ४ वनपर्व । ४९५ 
मास्करस्य नगोत्तमः । वचस्तवानतिक्रामर्न्विष्यः शेलो न वर्धते १६ 
तमसा 'चावृते लोके मृत्युनाभ्यद्ताः प्रजाः । त्वामेव नाथमासाद निर्वृतिं 
परमां गताः १७ अस्माके भयभीतानां नित्यशो भगवान्गतिः । तत- 
स्त्वार्ताः प्रयाचामो वरं त्वां वरदो ह्यासे १८ [४३००] इति श्रीमहा- 
मारत ० वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयाञापर्वणि लोमशतीर्थया- 
आयामगस्त्यमाहातम्यकथने 5ऊयाधिकशततमाध्यायः ॥ १०३ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच ॥ किमर्थ सहसा विंध्यः प्रवृद्धः काथमूर्चिछितः । 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतं विस्तरण महामुने १ लोमश उवाच ॥ आद्रिराजं 
महाशेलं मेरु कनकपवतम्‌ । उद्यास्तमन भानः प्रदक्षिणमवर्तत २ 
तं तु दृष्टा तथा विंध्यः शेलः सूर्यमथाबवीतू । यथा हि मेरुमवता 
नित्यशः परिगम्यत ३ प्रदाभषिणश्व क्रियेत मामवं कुरु भाम्कर । एव- 
मुक्तस्ततः सूर्य: शेलन्द्रे प्रत्यमाषत ४ नाहमात्मेच्छया शेलं करोग्येनं प्रदू- 
क्षिणम्‌ । एप मार्गः प्रदिष्टा मे येरिद्‌ निर्मित जगतू ५ एवभुक्तस्ततः 
झाला असतां, हे बहानू, त्या लोककंटकाला इंद्रपदापासून आपणच भ्रष्ट केलेत १५. 
पर्वेतामध्ये श्रेड असा विंध्य नांवाचा पर्वत सूर्यावर रागावन एकाएकीं वाढाक्यास लागला 
असतां आपल्या वचनाचं उल्लंघन करावयार्चे नाहीं हणूनच तो वाढेनासा झाला १६ 
आणि विंघ्याचलाच्या वद्धीरन पडलेल्या अधकारामुळे व मृत्यूनें पीडिल्यामुळें लोकांनीं 
आपलंच अवलबन केलेंव त्याच्याच योगान ते सखी झाले १७. तस्मात, भयभीत 
झालेल्या आह्मां सर्वांची आपणच गाति आहांत. करितां, वर देणारे ने आपण त्या 
आपणापाशी सर्वांच्या रक्षणाविषयीं दीन होऊन आहझी वर मागत आहोंत शट. 
ह्याप्रमाणें 5 वनपर्वातील तीर्थयात्रापवापकी लोमशतीर्थयात्रेसंबंधी अगस्त्यमाहात्म्यक- 
थनाविषयी एक तिसरा अध्याय समाप्त झाला ॥ १०३ ॥ 

यृथिठिर ह्मणतात: --- हे मुनिश्रेष्ठ, विध्यपर्वत रागारागाने एकाएकीं कां वाढूं 
लागला हं सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. १. लोमश॒ सांगतात:--- 
हे महाराज, सूर्य, उद्यापासून अस्ताच्या आंत पर्वतांचा राजा जो सुवर्णमय महापर्वत 
मेरु त्याला प्रदक्षिणा करीत असतो २. हें सूयाचे ( प्रदक्षिणारूप ) कृत्य पाहून 
विंध्यपर्वत त्याला हणाला “ हे सूर्यनारायणा, ज्याप्रमाणें तूं प्रत्येक दिवशी मेरुपर्व- 
ताच्या सभांवतीं हिंडून ३ त्याला प्रदक्षिणा घालतोस त्याप्रमाणें मलाही, हे भास्करा, 
तूं प्रदक्षिणा घालीत जा. ” हें ऐकल्यावर पर्वतश्रेध विध्याला सूर्य हमणाल्म ४, 


“ हे विंध्याचला, मी या पर्वताला स्वेच्छेने प्रदक्षिणा घालीत नाहीं; तर .ज्यांनीं 
कप 














४६६ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थयाजापर्व 
काधातवृद्धः सहसाचलः । सर्याचन्द्रमसोर्मार्ग रोद्धुमिच्छन्परतंप ६ ततो 
देवाः साहिताः सर्व एव विंध्यं समागम्य महाद्रिराजस्‌ । निवारयामासु- 
रुपायतस्तं न च स्म तेषां वचनं चकार ७ अथाभिजग्मुर्मुनिमाश्रमस्थं 
तपस्विनं धर्मभूतां वरिष्ठम । अगस्त्यमत्यद्भुतवी्यवन्तं तं 'चाथंमूर्चुः 
सहिताः पुरास्त ८ देवा ऊचुः ॥ सर्यांचन्द्रमसोमार्ग नक्षत्राणां गति तथा । 
शैलराजावणात्येष विंध्यः कोथवशानृगः९ तं निवारयितुं शक्ती नान्यः 
काश्चिहिजानचम । कते त्वां हि महाभाग तस्मादनं निवारय १० तच्छूत्वा 
बचनं विप्रः पुराणां शेलमभ्यगातू । साभिगम्याबवीद्रिंध्यं सदारः समुप- 
स्थितम॒ ११ मार्गमिच्छाम्यहं दत्त भवता पर्वतात्तम । दक्षिणामभिग- 
न्तास्मि दिशं कार्यण केनचितू १२ यावदागमनं मह्यं तावत्त्वे प्रातिपा- 
लय । निवृत्त माये शेलन्द्र तता वर्धस्व कामतः १३ एवं स समयं छत्वा 
विंध्येनामित्रकशन । अद्यापि दक्षिणाहेशादारुणिर्न निवर्तते १४ एतत्ते 








हें जगतू निर्माण केल त्यांनींच मला हा मार्ग नेमून दिला आहे ” ५ ह्याप्रमाणें 
सुरयाने सांगितलें असतां तो अचल ( विंध्यपर्वत ) क्रोधाने सूर्य व चंद्र ह्यांच्या 
मार्गांचा रोध करण्याच्या इच्छेने, हे शत्रुपक्षीयवीरनाशका युधिष्ठिरा, एकाएकीं 
बाढूं लागळा ६. तेव्हां नव देव एकत्र होऊन पर्वतश्रेष्ठ विंघ्याचलाकडे आले आणि 
युक्तिप्रयुक्तीने त्याढा हणाले की, “ ह विच्या, तूं वाढू नकोस; परंतू, त्याने तं त्या देवांचे 
बेचने ऐकिल नाहीं ७. ( तं पाहून ) आश्रमाचे ठिकाणीं बसलेल्या, धर्म पालन करणा- 
र्‍्यांमध्ये श्रेष्ठ व अद्भुत वीर्याने युक्त अशा तपस्वी अगस्त्य मुनीकडे ते देव जमून 
आले आणि ती गोष्ट ( विंध्याचलाचें वाढणे ) त्याच्या कानावर घालन ८ते 
हणाले “ हे मुनिश्रेष्ठ, पवतराज विध्य क्रोथावेशाने सर्यचद्राच्याच मार्गांचा रोध 
करीत आहे अस नाही तर त्यान नक्षत्राच्याही गतीला प्रतिबध आणिला 
आहे ९. ह्यास्यव, हे महाभाग्यवान्‌ द्विऊ 7ठ, त्याचे निवारण करण्यास आपणांवांचून 
दुमरा कोणीही समर्थ नाहीं. हणून आपणच त्याचें निवारण करावें ” १०. हें 
त्या देवांचे भाषण श्रवण केल्यावर ते ( अगस्त्य ) मुनि आपल्या पत्नीसहवर्तमान त्या 
पर्वताकडे गेले व तेथें असलेल्या त्या विध्यपर्वताला झणाठे ११ *“' हे पर्वतभ्रेष्ठा, 
कांही कारणामुळे दाक्षिणादे गकडे जाण्याचें माझ्या मनांत आहे १२. तरी तं मला 
वाट दे आणि माझ्या आज्ञेने मी परत येईपर्यंत तूं वाढू नकोस; नंतर खुशाल वाढे १३. 
ह्याप्रमाण विंध्याचलाशा नियम करून, हे शत्रूपक्षीय वीरनाशका युधिष्ठिरा, ते अगस्त्य 
मानि दक्षिणादेशेकडे गेले ते अद्यापही परत आले नाहींत १४. असो. द्याममाणें 


भध्याव: १०४ ] ३ वनपर्व । ४४६७ 
सर्वमाख्यात यथा विंध्यो न वर्धते । अगस्त्यस्य प्रभावेण यन्मां त्वं परि- 
पृच्छासे १५ कालेयास्तु यथा राजन्सुरेः सर्वेनेपर्दिताः । अगस्ल्यादर- 
मासाद्य तन्मे निगदतः शणु १६ जरिदशानां वचः शथरुत्वा मेत्रावरुणिर- 
घ्रवीतू । किमर्थमभियाताः स्थ वरं मत्तः कमिच्छय । एवगुक्तास्तत- 
स्तेन देवता मुनिमजुवन १७ एवं त्वयच्छाम छतं हि कार्ये महार्णवं 
पीयमानं महात्मन । ततो वधिष्याम सहानुबन्धान्कालयसंज्ञान्पुरविदि- 
घस्तार्‌ १८ जिदशानां वचः श्रुत्वा तथाति मुनिरजर्वीतू। करिष्ये भवतां 
कामं ठोकानां च महत्सुखम १९ एवमुक्त्वा ततागच्छत्समुद्रे सरितां 
पतिम्‌ । क्रषिभिश्व तपःसिद्धेः सार्थ दूवेश्व सुत्त २० मनुष्यारगगन्थ- 
वेयक्षकिंपुरुषास्तथा । अनुजन्मुर्महात्मानं द्रष्टुकामास्तदद्धतम्‌ २१ ततो 
भ्यगच्छन्सहिताः समद्र भीमानिःस्वनम्‌ । नृत्यन्तमिव चोर्मीभिवल्गन्त- 
मिव वायुना २२ हसंतमिव फेनाधेः स्खलन्तं कन्द्रेष च । नानाग्राहस- 
माकीर्ण नानाद्विजगणान्वितम्‌ २३ अगस्त्यसहिता दवाः सगन्धवमहो- 





“ अगस्त्य कषींच्या प्रभावाने विंव्याचल कसा वाढत नाहीं हणून जं तूं मला 
विचारिलेस तें मीं तुला सविस्तर कथन केलें १५. आतां हे राना, अगस्त्यापा- 
सून वर प्राप्त करून घेऊन सर्व देवांनीं त्या कालेयांचा कसा नाश केला हें 
तूं माझ्यापासून श्रवण कर १६. देवांचं वचन ऐकिलें असतां मेत्रावरुणि 
( अगस्त्य ) बोलू लागले कीं, “ हें देवांना, तुझी माझ्याकडे कां आलां 
आहांत व माझ्यापासून तुझ्यांला कोणता वर पाहिजे तं सांगा " हं ऐकतांक्षणीं देव 
त्या अगस्त्यमुनींला हणाले १७ “ हे महात्म्या, आपण महार्णव जो समुद्र त्याचे 
प्राशन करून टाकावे ह्मणजे देवांचे द्वेष्टे जे कालेयसंज्ञक देत्य त्यांचा आहीं सेन्या- 
सहवर्तमान नाश करून टाकू ” १८. ह्याप्रमाणें तरिदशांचें वाक्य श्रवण केल्यावर 
असें केलें असतां यांत देवांचा मनोरथ पूर्ण होऊन लोकांनाही मोठें सुख होणार 
आहे असा विचार करून “ बरें आहे ” असें मुनि हणाले १९. ह्याप्रमाणें देवांना 
सांगून ते अगस्त्य माने, कषी, तपस्वी व देव ह्यांसहवर्तमान, हे सुनता, नद्यांचा पति 
जो समुद्र त्याजकडे गेले २०. तेव्हां तें अद्भत कर्म अवलोकन करण्याकरितां त्या 
महात्म्या मुनींच्या मामोंमाग मनुष्य, डरग, गंधर्व व तसेच किंपुरुष जाऊं लागले २१. 
त्या समुद्राजवळ येतांच त्यांनीं गर्जना करणारा, लाटांच्या योगानें नाचणारा, 
बायूच्या योगानें शब्द करणारा, फॅसांच्या योगाने हास्यमुख दिसणारा, (आपल्या 
पोटांत भसलेल्या ) खडकाला अडखळणारा व नानाप्रकारच्या मगरांनीं व पक्ष्यांनी. 


श्श्ट महाराष्ट्रव्यार्योपेते महाभारतम । [ ती्थंयावा्ने 
रगाः । कषयश्व महाभागाः ममासेदुर्महादधिम्‌ २४ [ ४३२४ ] इति 
श्रीमहाभारते ० वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमशती- 
थधात्रायामगस्त्योपाख्याने चतुरधिकशततमाध्यायः: ॥ १०४॥ 

लोमश उवाच ॥ समृुद्रं स ममासाद्य वारुणिभंगवानरषिः । उवाच 
सहितान्देवानृषींश्वेव समागताच १ अहं लोकहिता्थ वे पित्रामि वरुणा- 
लयम्‌ । भवद्धिर्यदनुष्ठेयं तच्छीघं संविधीयतामू २ एतावदक्त्वा वचनं 
मेत्रावराणिरच्युतः । समुद्रमापिबत्क्रद्धः सर्वलोकस्य पश्यतः ३ पीय- 
मानं समद्र तं दृष्टा सेन्द्रास्तदामराः । विस्मयं परमं जग्मुः स्तातोभि- 
श्वाप्यपूजयन ४ त्वं नखाता विधाता च लोकानां ठोकभावन । त्वख- 
सादात्समृच्छेदं न गच्छत्मामरे जगतू ५ स पुज्यमानख्िदशेर्महात्मा 
गन्धर्वतर्यपु नदत्स सवंशः । दिव्येश्र पुष्पेरवकीर्यमाणी महाणंवं नि:स- 
लिलं चकार ६ दृष्टा छतं निःसलिलं महार्णवं सुराः समस्ताः परमप्रह्ृष्टाः । 
प्रगद्य दिव्याने वरायुधानि तान्दानवाअध्वुरदीनसत्वाः ७ ते वध्यमा- 


युक्त अशा समुद्राला अवलोकन केलें २२ ,२३ व गंधवे, महोरग, भाग्यमान कांषे 
आणि अगस्त्यमुनि ह्यांसहवर्तमान देव त्या महान्‌ समुद्राच्या कांठाक्र बसले २४. 
ह्याप्रमाणें बनपर्वातील तीर्थयात्रापवापेकी लोमशतीर्थयात्रेसबधी अगस्त्यमुनीच्या 
आख्यानाविषयीं एकशें चवथा अध्याय समाप्त झाला ॥ १०४ ॥ 

लोमश स्रांगतातः--- ते भगवान्‌ मेत्रावरुणि काषे समुद्राजवळ आल्यानंतर तेथें 
आलेले देव व कषी यांना हणाले १ “ मी लोकांच्या हिताकरितां वरुणाचें गृह जो 
समुद्र त्याचें प्राशन करितोच; परंतु, तुझ्यांला जें कांही करावयाचे असेल त्याची मात्र 
सत्वर तयारी ठेवा ”२. असं सांगितल्यावर त्या अगस्त्य कषींनीं कुद्ध होऊन सर्व लोकां- 
च्या समक्ष समुद्राचे प्राशन केलें ३ व तें पहातांक्षणीं इंद्रादे देवांना मोठें आश्चर्य 
वाटून त्यांनीं त्या क्ररषीचें स्तृतिपूर्वक मोठें पूजन केलें ४ आणि ( ते झणाले ) 
“: हे लोकपालका, आपणच आमचे व लोकांचें रक्षण करणारे व उत्पत्ति कर- 
णारे आहांत. तेव्हां आपल्या प्रसादानेंच देवांसहवर्तमान ह्या जगताचा नाश न होवो! ५. 
ह्याप्रमाणं देव स्तवन करीत आहेत, चोहोकडे गंधर्वाचीं वाद्यं वाजत आहत व दिन्य 
पुष्पांची वृष्टि हात आहे अशा वेळीं त्या महात्म्या मुनींनें तो महार्णष जलरहित 
करून टाकिला ६. अशारीतीने समुद्र शुष्क झालेला पाहिल्यावर सर्व देव परम आनं- 
दित झाले आणि श्रेष्ठ व उज्ज्वल अशीं आयुधे धारण करून मोठ्या जोरानें त्या दान- 
वांना मारू लागले ७. ह्याप्रमाणें महाबलाढ्य, वेगवान व मोठमोठ्यानं ओरड- 
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नाखिदशेर्महात्मभिर्महाबलेवंगिभिरुन्नदद्धिः । न सेहिरे वेगवतां महातमनां 
वेगं तदा घारयितुं दिवोकसास ८ ते वध्यमानाख्रिदशेदानवा भीम- 
निःस्वनाः । च्क्रुः सुतुमुलं युद्धं मुहृतीमिव भारत ९ ते पूर्व तपसा दग्या 
मनिभि्भावितात्मभिः । यतमानाः परं शकत्या त्रिदशेरविनिषूदिताः १० 
ते हेमानिष्काभरणाः कुण्डलाढूदधारिणः । निहता  बह्शोभन्त 
पृष्पिता इव किंशुकाः ११ हतशेषास्ततः केचित्कालया मनुजो- 
त्तम । विदार्यवसुधां देवी पातालठतलमास्थिताः १२ निहतान्दानवा- 
न्हृष्टा जिदशा मुनिपुंगवमू । तृष्ठुवुर्विविधेवाक्‍्यिरिद॑ वचनमजुवन १४ 
त्वलसादान्महाबाही लळोकेः प्राप्त महत्सुखम्‌ । त्वचजसा च 
निहताः काळयाः कूरविकमाः १४ पूरयस्व महाबाही समद्र ठोक- 
भावन । यत्त्वया सालिलं पीतं तद्स्मिन्पुनरुत्सूज १५ एवमुक्तः प्रत्युवाच 
भगवान्मुनिपुंगवः । जीर्ण तद्धि मया तोयमुपायान्यः प्रचिन्त्यतामू । 
पुराणार्थ समुद्रस्य भवद्धिर्यन्मास्थितेः १६ एतच्छूत्वा तु वचनं महर्प- 
र्भावितात्मनः । विस्मिताश्व विषण्णाश्व बभूवुः साहिताः सुराः १७ पर- 


णाऱ्या देवांचे प्रहार सहन न होऊन ते दानव देवांपासून आपलें रक्षण करण्यास 
असमर्थ झाले ८. अशारीतीने मारले जाणाऱ्या व भयंकर शब्द करणाऱ्या दान- 
वांमी एक मृहूर्तपर्यंत मोठ्या आणीबाणीचे युद्ध कलें ९. तेव्हां जितेंद्रिय 
मुनींनीं तपोबलानं आधींच जाळून टाकिललं ते दानव मोठ्या शक्तीने यलनपूर्वक 
युद्ध करीत भसतांही देवांनीं त्यांना नाहींसें करून टाकिलें १०. ते सुवर्णाच्या कंठ्या, 
कुंडलं, बाहुभूषणें वगेरे धारण करणारे दानव मरून पडले असतां प्रफुल्लित झालेल्या 
पलाश वृक्षाप्रमाणे शोभू लागले ११. हे एरुषश्रेष्ठा, जे कोणी न मरतां 
अवशिष्ट राहिले होते त्यांनीं पृथ्वी देवीचे विदारण करून पातालामध्यें गमन 
केलें १२. ह्याप्रमाणें दानवांचा नाश हातांक्षणीं ते देव नानाप्रकारच्या वाक्‍्यांनीं 
मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यांचें स्तवन करून बोलूं लागले १३. ( ते झणाले ) “ हे महाबाहो, 
आपल्याच प्रसावाने लोकांना हे महत्सोख्य प्राप्त हाऊन आपल्याच तेजाने त्या भयं- 
कर पराक्रमी कालेयांचाही नाश झाला आहे १९. करितां, ह लेकपालका, हे महा 
बाहो, आपण जं उदक प्राशन केलं आहे तें पुन्हां परत टाकून हा समुद्र ( पूर्वीप- 
माणे ) पूर्ण करा "” १५. हें त्यांचं भाषण श्रवण केल्यावर ते भगवान्‌ मुनिश्रे्ठ अगस्त्य 
अणि झणाले “ हे देवहो, तें उदक तर मीं जिरवून टाकिले तेव्हां तुही अत्यंत दक्ष 
राहून समुद्राच्या पूरणाचा दुसरा कांहीं उपाय योजा " १६. ह्याप्रमाणे त्या बिचारी 








छु७* महाराष्ट्रन्याख्यांपेतं महाभारतम [ तीथयात्रापर्य 
स्परमन॒ज्ञा प्य प्रणम्य मुनिपुंगवभ । प्रजाः सर्वा महाराज विप्रजग्मुर्य- 
थागतमू १८ त्रिदशा विष्णुना साधंमुपजग्मुः पितामहम्‌ १९ प्रणार्थ 
समुद्रस्थ मत्रायित्वा पुनः पुनः । ऊचः प्राजलयः सर्वे सागरस्याभिप्र- 
णम २० [४३४४] इति श्रीमहाभारते०मारण्यके पर्वणि तीर्थयाञ्रापर्वणि 
छोमशतीर्थयात्रायामगस्त्योपाख्याने प्ाधिकशततमोध्यायः॥ १०५ ॥ 
लोमश उवाच ॥ तानृुवाच ममेतांस्तु जल्ला लोकपितामहः। गच्छध्वं 
विबुधा: संव यथाकामं य्थेप्सितस्‌ १ महता कालयोगेन प्रळतिं यास्य- 
तर्णवः । ज्ञातीश्व कारणं छत्वा महाराज्ञी भगीरथातू २ पितामहवचः 
श्रुत्वा सर्वे विबुधसत्तमाः । कालयोगं प्रतीक्षन्ता जग्मुश्वापि यथागतमू्‌ ९ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ कथं व ज्ञातयो अह्मन्कारणं चात्र किं मुने। कथं 
समुद्रः पूर्णश्व भगीरथप्रतिश्नयातू ४ एतदिच्छाम्यहं श्रातु विस्तरण 
तपोधन । कथ्यमानं त्वया विप्र राज्ञां चरितमुत्तमम्‌ ५ वेशम्पायन 
उवाच ॥ एवमुक्तस्तु विभेन्द्री धर्मराज्ञा महात्मना । कथयामास माहात्म्यं 
सगरस्य माहात्मनः & ळोमश उवाच ॥ इक्ष्वाकूणां कुल जातः सगरा 
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महृ्षींचें भाषण श्रवण करितांक्षणीं सर्व द्व खिन्न होऊन विस्मय करूं लागले १७ 
व एकमेकांच्या अनुमतानं त्या मुनिश्र्ठाला नमस्कार करून, हे महाराज, ते सर्व 
आल्यामार्गानें परत गले १८. तद्नंतर विष्णूसहूवर्तमान देव पितामह जह्मदेवाकढे 
गेल्यावर समुद्राच्या पूर्ततोविषयीं वारंवार विचार करून व हात जोडून प्रार्थना करूं 
लागले १९,२०. ह्याप्रमाणें ० वनपर्वातील तीर्थयात्रापवापेकी लोमशतीथंयात्रेसंबंधी 
अगस्त्यमुनींच्या आख्यानाविषयीं एकशं पांचवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १०५॥ 
लोमश सांगतातः--- तदनंतर लोकांचे पितामह जह्मदेव तेथें जुळून आलेल्या 
देवांना हणाले “ हे देवहो, तुझं सर्वजण जिकड वाटल तिकडे खुशाल जा १. बरा- 
चसा काल गेल्यानंतर महाराज भगीरथ पूर्वजांना निमित्त करून हा समुद्र पूर्वस्थितीला 
आणून ठेवील * २. असं पितामह जह्मदेवाचं वचन श्रवण केलं असतां ते सर्व देवश्रेष्ठ 
योग्य वेळेची वाट पहात आले तसे निवून गले ३. युधिठिर हणतातः--हे मुने, 
हे महान्‌, मगीरथानें आपल्या पतजांनीं निमित्त करून समुद्र कसा पूर्ण केला ? ९ 
हें राजा उत्तम चरित्र आपल्यापासून आपण सांगितलें असतां, हे तपोधन, 
तें सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे ५. वैशंपायन सांगतातः-_झ्याप्रमार्णे 
विपरश्रेष्ठ लोमशमहषीनी महात्म्या धर्मराजाचा प्रश्न श्रवण केल्यावर श्रेष्ठ सगराचें 
महात्म्य सांगण्यास आरंभ कला ६. लोमश सांगतातः--इक्ष्वाकूच्या कुलामध्यें 
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नाम पार्थिवः । रूपसत्वबलापेतः सचापुत्रः प्रतापवान ७ स हेहयान्म- 

मुत्सायय तालजंघांश्व भारत । वशे च छत्वा राजन्यान्स्वराज्यमन्वशा- 
मत ८ तस्य भार्ये त्वभवतां रूपयोवनद्र्पिते । वेदर्भी भरतश्रेष्ठ शेब्या च 
मरतषंभ ९ स पुब्कामा नृपतिस्तप्यत स्म महत्तपः । पत्नीम्यां सह 
राजेन्द्र केलास गिरिमाश्रितः १ ० स तप्यमानः पुमहत्तपो योगसम- 
न्वितः । आससाद महात्मानं त्यक्षं त्रिपुरमर्दनमू 9१ शंकरं मवमी- 
शानं पिनार्कि शूलपाणिनम्‌ । ञ्यम्बकं शिवमुग्रेशं बहुरूपमुमापातमू १२ 
स तं दृष्टेव वरद पत्नीभ्यां सहितो नृपः । प्रणिपत्य महाबाहुः पुत्रार्थ 
समयाचत १३ तं प्रातिमान्हरः प्राह सभार्य नृपसत्तममू । यस्मिन्वृतो 
मुहूर्तहं त्वथेह नृपते वरम १४ षर्टि: पुत्रसहस्राणि श्राः परमदुर्पिताः । 
एकस्यां संभविष्यन्ति पत्न्यां नरवरोत्तम १५ त चेव सर्वे सहिताः क्षयं 
यास्यन्त पार्थिव । एको वेंशधरः शूर एकस्यां संभविष्यांते १७ एव- 
मुक्त्वा तु तं रुद्रस्ततेवान्तरधीयत । स चापि सगरो राजा जगाम स्व 
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पृथ्वीचं पालन करणारा असा एक सगर नांवाचा राजा झाला. ता महापराक्रमी 
रूप, सत्वगुण व बल ह्यांनी युक्त असून निपुत्रिक होता ७. हे भरतकुलोत्पन्ना, त्यानें 
हहय व तालजंध ह्यांचा नाश कल्यावर व इतर राजांना आपल्या स्वाधीन करून 
घतल्यानंतर आपल्या राज्याचं पालन करूं लागला ८. ह भरतवंशजश्रष्ठा, त्याला 
एक वेदुर्भी व दुसरी शेन्या अशा दोन सुदर व तरुण ख्त्रिया होत्या ९. तो राना 
केलासपर्वताचें अवलंबन करून दोघी स्त्रियांसहवतमान पत्रप्राप्तीकरितां तपश्चर्या 
करू लागला १०. ह्याभमा्णे योगाचा आश्रय करून ता जिपुराचा नाश कर- 
णाऱ्या महात्म्या त्रिनयन शंकराचं अराधन करूं लागला ११. तो शंकर-भव, ईशान 
पिनाकपाणी, शूलपाणी, त्रिनयन, शिव, उग्र, इश, बहुरूप व उमापति-अशा नांवांनीं 
प्रासद्ध आहे. १२. ह्याप्रमाणे ( शंकराचं आराधन झालं असतां ) तो वर देण्या- 
करितां प्राप्त झाला आहे, असें पाहून त्या राजानं दाघी स््रियांसहवर्तमान त्यांना नमस्कार 
केलाव “मला पुत्रद्या ' असं ता महाबाहु हणाला १३. हे एकतांच प्रसन्न 
झालेले शंकर त्या नपश्रेष्ठाला हणाले “ हे नुपते, ज्यावळीं तू मला वर मागित- 
लास त्या वळवरून एका पत्नीचे ठिकाणीं मोठ शूर व महान्‌ गर्विष्ट अस साठ हजार 
मुलग होतील १४,१५. ( अशी ती देळ आहे ) व ते सर्व, हे पृथ्वीपालका, एकदम 
नष्ट हातील; परंतु, दुसरीला वंशधारण करणारा व श्र असा एकय मुलगा होईल १६. 
ह्याप्रमाणं त्याला वर देऊन रुद्र तेथंच अंतर्धान पावले आणि तो राजाही आपल्या 


४५७९ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ वीथंयावा पर्व 
निवेशनम्‌ १ ७ पक्नीभ्यां सहितस्तत्र सोतिहृष्टमनास्तदा । तस्य ते मनु- 
जश्रेष्ठ भार्ये कमललोचने १८ वैदर्भी चेव शेब्या च गर्भिण्यो संबभू- 
वततु: । ततः कालेन वेदर्भी गर्भालाबुं व्यजञायत १९ शेब्या च पुपुवे पुत्र 
कुमारं देवरूपिणम्‌ । तदालाबुं समत्ख्रष्टं मनश्वक्रे स पार्थिवः २० अथा- 
म्तरिक्षाच्छुश्राव वाचं गम्भीरानिःस्वनाम । राजन्मा साइहसं कार्षीः पुत्रा 
त्यक्तुमर्हसि २१ अलाबुमध्याज्िष्कष्य बीजं यत्नेन गोप्यतां । सोपस्वदेषु 
पात्रेषु घृतपर्णेष भागशः २२ ततः पुत्रमहस्राणि पट्टिं प्राप्स्यासे भारत । 
महादेवेन दिष्टं ते पुबजन्म नराधिप । अनेन कमयागेन माते बुद्धिरतो 
म्यथा २३ | ४३६७ ] इति श्रीमहाभारते * मारण्यके तीर्थयात्रा पर्वणि 
लोमशतीर्थयाञ्रायां सगरसंततिकथने पडधिकशततमोध्याय: ॥ १०६ ॥ 

लोमश उवाच ॥ एतष्छुत्वान्तरिक्षाच स राजा राजमत्तमः । यथाक्ते 
तच्चकाराथ श्रद्दथक्वरतर्षभ १ एकेकशस्ततः कृत्वा बीजं बीजं नराधिपः। 
पृतपूर्णेष कुम्भघु तान्भागान्विदथे ततः २ धातरीश्वेकेकशः प्रादात्पुत्र- 
रक्षणतत्परः । ततः कालेन महता समुत्तस्थृमहाबलाः ३ पटिः पृजसह- 
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घरीं गेला १७. धरीं गल्यावर, हे पुरुषश्रष्ठा, कमलपत्राप्रमा्णे ज्यांच नत्र आहेत 
अशा त्याच्या दाघी स्रिया व तो राजा असे माठ्या आनदार्ने राहू लागले १८. 
तदनतर ती वेदुर्भी व शब्या ह्या दाघीही गर्भार झाल्या असतां पुढें कांही कालाने 
वेदर्भीला एक भोपळा झाला १९ आणि शेब्येला दुवाप्रमाणे सुदर असा एक कुमार 
झाला. तेव्हां तो भोपळा टाकून ॒द्यावा असें राजाने मनांत आणिले असतां २० 
त्याने गंभीर स्वराने युक्त अशी आकाशवाणी ऐकिली कीं, “ हे राजा, साहस करून 
पुत्राचा नाश करू नकास २१. अरे हा भोपळा फाडून त्याच्यांतील बीं काढ 
व तं अर्धे तूप आणि अर्धे उष्णोदृक यांनी भरलेल्या भाड्यामध्ये टाक हणजे, 
हे पुरुषश्रेष्ठा, महादेवाने सांगितल्याप्रमाण तुला साठ हजार मुलग होतील. हे 
मरतकुलोत्पज्ा, याप्रमाणंच तूं वाग; आतां आपला विचार बदलू नकास ” २२,२३. 
ह्याप्रमाणे ० वनपर्वांतील तीर्थदात्रापवापेकी लामशतार्थयात्रसबधी सगरसंततिकथना- 
विषयीं एकशे सहावा अध्याय समाप्त भाला ॥ १०६ ॥ 

लामश ह्णतात:-_हे भरतवशजश्रेष्ठा, ह्यापमाण आकाशवाणी एकिली असतां 
त्या राजश्रेष्ठ सगर राजानें श्रद्धापूर्वक जसं सांगितल तसे केलं १. हणजे एक एक 
बीं निरनिराळें करून घुतानें भरलेल्या कलशाचे ठिकाणीं टाकिले २ आणित्या 
*भुञरक्षणाविषयीं तत्पर असलेल्या राजाने त्यावर एक एक दायीचीही याजना 


अध्याय: १०७] श्व वनपर्व । ७३ 
स्राणि तस्थाप्रतिमतेजसः । रुद्रप्रसादाद्राजर्षपः समजायन्त पार्थिव ४ 
ते घोराः कूरकर्माण आकाशपारिसर्पिणः । बहुत्वाचावजानन्तः सर्वी 
छोकान्सहामरान ५ जरिदर्शांश्वाप्यबाधन्त तथा गन्धर्वराक्षमान । मर्वाणि 
चेव भूतानि श्राः ममरशालिनः ७ वध्यमानास्ततो ठोकाः सागरेर्म- 
न्द्बद्धिभिः । जल्माणे शरणं जग्मुः महिता: सर्वदेवतेः ७ तानुवाच महा- 
भागः सर्वळाकपितामहः । गच्छध्वं त्रिदशाः सर्वे लोके: सार्थ यथाग- 

म ८ नाति दीर्घेण कालन सागराणां क्षपामहान । भविष्यात महाघोरः 
स्वळतेः कर्मभिः सुराः ९ एवमुक्ताम्त त दवा लोकाश्व मनुजश्वर । 
पितामहमनज्ञाप्य विप्रजग्मुर्यथामतम्‌ १० ततः काल बहुतिथे व्यतीत 
भरतर्षभ । दीक्षितः सगरो राजा ह्यमधेन वीर्यवान ११ तस्थाश्वा 
व्यचरद्धमि पुजः स परिरक्षितः । समुद्रे स समासाद्य निस्तोर्य भीमद्- 
शनम्‌ १२ रक्ष्यमाणः प्रयक्नन तत्रेवान्तरधीयत । ततस्त मागरास्तात 


केली. तदनंतर, ह पृथ्वीपत, अराच काल लोटल्यावर शंकराच्या प्रसादार्ने त्या 
तजस्वी राजाला महाबलाढ्य ( अस त्या कलशापासून निघालले ) साठ हजार मलगे 
झाल ३, ४. त भयकर, क्र कम करणारे, आणि अतरिक्षांत गमन करणार हाते 
व पृष्कळ असल्यामुळं देवांसहवतमान सव लाकांचा त अवमान करूं लागल ५; 
इतकंच नव्ह परंतु, त शर व युद्धृप्रिय सागरपृत्र दूव, गंधवव, राक्षस व त्याचप्रमार्ण 
सव प्राणी ह्यांनाही पीडा करूं लागल ६. ह्याप्रमाणे मदभद्धि सागरांनीं त्रास दण्यास 
अ!रभ केला असता सर्वे दुवांमहूमतमान लोक जमदेयाला शरण गल ७. 
तेव्हां, “ हे देवहा, सवे लोकांसहअर्तमान आल्या मार्गानेच चालते व्हां” असं 
महाभाग्यवान्‌ व सवे लाकांचे पितामह जक्षद्व त्यांना झगाल ८. ( आणखीही ) 

ह्मणाल “ हे सुग्हा, थोडक्याच दिवसांत त्यांनीं स्वतः कलल्या कर्माच्या 
यागानं त्या दुष्ट सागरांचा क्षय हाइल ” ९. हे ऐकून, ह नराविपते, ते 
दव व॑लोक ह्यांनी त्या जझञदयाचा निरोप घेतल्यावर आएआपल्या ठिकाणीं 
चालत झाले १०. तदनंतर बराच काल लोटल्यावर, हे भरतवशजश्रेष्ठा, त्या 
महापराकमी सगरराजानं अश्वमध यज्ञ करण्याच्या उद्देशानं दक्षा धारण 
करून ११ पृथ्वीवर संचार करण्याकरितां घोडा सोडिला आगि त्याचे 
रक्षण करण्याविषयी आपल्या पुत्रांची योजना केली. तेव्हां तो अश्व ( फिरत 
फिरत ) उदकरहित व भयंकर अशा समृद्राजजळ येऊन पोंचला १२ व तेथं 
आल्यावर जरी त्या अश्वाचें त्यांनी आतेशय यक्नपूर्वक रक्षण केलं होतें तरी ता त्याच 

र 1 


४७४. महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | तीर्थयाधरापर्व 
हतं मत्वा हयोत्तमम॒ १३ आगम्य पितराचस्युरदश्यं तुरगं हृतम । 
तेनोक्ता दिक्षु सर्वासु सर्वे मागत वाजिनम १४ ततस्त पित्राज्ञाय दिक्षु 
सर्वासु तं हयमू । अमार्गन्त महाराज सर्व च परथिवीतलमू १५ ततस्ते 
सागराः सर्व समुपेत्य परस्परम्‌ । नाध्यगच्छन्त तुरगमश्वहतांरमव 
च १६ आगम्य पितरे चोचुस्ततः प्राअलयोगय्रतः । ससमुद्रवनद्वीपा 
सनदीनदकन्दरा १७ सपर्वतवनाद्देशा निखिठेन मही नृप । अस्माभि- 
विंचिता राजन्शासनात्तव पार्थिव १८ न चाश्वमधिगच्छामो नाश्वह- 
तारमेव च । श्रुत्वा तु वचनं तेषां स राजा क्रोधमूच्छितः १९ उवाच 
वचनं सर्वस्तदा देववशाक्षूप । अनागमाय गच्छध्वं भयो मार्गत वाजि- 
नमू २० यज्चियं तं विना हश्वे नागन्तव्यं हि पुजकाः । प्रतिगृद्य तु संदशं 
पितुस्ते मगरात्मजाः २१ भूय एव महीं कुत्क्नां विचेतुमुपचक्रमु: । 
अथापश्यन्त ते वीरा: पृथिवीमवदारितामू २२ समासाय बिलं तज्ञा- 
प्यसनन्सगरात्मजाः । कुद! लेहेपुके श्वेव समुद्रं यत्नमास्थिताः २३ स 

खन्यमानः सहितेः मागरेवरुणालयः । अगच्छत्परमामाति दीर्यमाणः 
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ठिकाणीं नाहींमा झाला. तेव्हां त्याला कोणी तरी चारून नेल असावें असेंच 
त्या सागरांना वाटलं १३ व नंतर ते आपल्या पित्याकड जाऊन त्याला तं घाडा 
नेल्याचे वर्तमान सांगू लागले. तेव्हां ता हणाला “ तक्षीं त्या अश्वाचा चाहोंकडे 
शोध करा १४. तदनतर हे महाराज, त्या सागरांनीं बापाच्या आज्ञनें, सर्व पृथ्वी व 
दशदिशा ह्यांच ठिकाणीं त्या अश्वाचा शोध केला १५; परंतु, अश्वाचा अथवा 
अश्व हरण करणाऱ्याचा शोध लागला नाहीं अप्र त्यांनीं आपल्या बापाला परत येऊन 
सांगितलें १६ व पुन्हां हात जाडून पित्याच्या अग्रभागी हणाल क्री, हे “ राजा, 
हे पथ्वीपते, आपल्या आज्ञेवरून आक्णीं समुद्र, वने, टें, नद्या, गुहा, पर्वत व त्यांच्या 
सभावताळचे प्रदेश आणि पृथ्वी या सवे ठिकाणीं शाध केला १७, १८; परंतु अश्वाचा 
अथवा अश्व नेणाऱ्याचा आहांस पत्ता लागला नाहीं. ” हं त्यांच भाषण श्रवण करितां- 
क्षणी राजाला अत्यंत काथ आलाव तो हणाला १९ “ फिरून एकदां तुह्ीं सर्वजण 
त्या घाड्याचा शोध करून त्याला येथें घेऊन या २०. हे पुजहो, त्या यज्ञसबधीं घोड्याला 
आणिल्याशिंवाय माझ्याकडे येऊ नका ” असें बापाचे हाणणें ऐकून ते सागर २१ पुन- 
रापि संपूर्ण पथ्वीचा शाव करण्याकरितां निघाले असतां पुर्थ्वीला एक भेग पडलेली त्या 
बीरांच्या दृष्टी पडली२२वत्या भेगच्या जवळ आल्यावर ते सगराव्मज कुदळी व पावढीं 
घेऊन मोठ्या कष्टाने समुद खणू लागले २३. तेव्हां त सगरपुत्र वरुणगृह समुद्र 


अध्यायः १०७] ३ वनपर्व । ४७५ 
समन्ततः २४ अपुरोरगरक्षांसि सत्वाने विविधानि च । आर्तनादम- 
कुर्वन्त वघ्यमानानि सागरेः २५ छिनशीर्षा विदेहाश्वे भिन्नत्वगास्थ- 
संधयः । प्राणिनः समदृश्यन्त शतशोथ सहस्रशः २७ एवं हि खनतां 
तेषां समुद्र वरुणालयमू्‌ । व्यतीतः सुमहान्काली न चाश्वः समदृश्यत २७ 
ततः पूर्वोत्तरे देश समुद्रस्य महीपते । विदार्य पातालमथ संकुद्धाः सग- 
रात्मजाः २८ अपश्यन्त हयं तत्र विचरन्तं महीतळे । कपिलं च महा- 
त्मानं तेजोराशिमनुत्तममू । तेजमा दीप्यमानं तु ज्वालाभिरिव पाव- 
कम्‌ २९ ते तं दृष्टा हयं राजन्संप्रहृटतनूरुहाः । अनाहत्य महात्मानं 
कपिल कालचोदिताः । संक्रद्धाः संप्रधावन्त अश्वद्रहणकाह्रिणः ४० 
ततः क्रुद्धो महाराज कपिळो मुनिसत्तमः । वासुद्र्वाति यं प्राहु: कापलं 
मु निपुंगवम्‌ ३१ स चक्षुर्विळतं कत्वा तेजस्तष॒ समुत्सृजन । ददाह सुम- 
हातेजा मन्दबुद्धीन्स सागरान ३२ तान्दृष्टा भस्मसाद्धूताञारदः सुमहा- 
तपाः। सगर २*कमागच्छत्तच तस्म न्यवदयत्‌ ३३स तच्छत्वा वचा घोरं 
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खू लागऱ्यामुळें ता चोहांकडून ढासळू लागला व त्याच्या योगानें त्याला फार 
ञास झाला२४. तेव्हां सगरपुत्र असुर, सर्प, राक्षस आणि नानाप्रकारचं सजीव प्राणी मारूं 
लागल्यामुळे ते भयकर अरोळ्या ठोकू लागले २'५. तेव्हां मस्तक तुटून पडलेले, गतप्राण 
झालेले, छिन्नभिन्न त्वचा झालले आणि सांधे उखळलेले असे शंकर्डो हजारो प्राणी 
(त्या ठिकाणीं ) दिसूं लागले २६. ह्याप्रमाणं वरुणगृह जो समुद्र त्याला खणीत असतां 
बराच काल लाटला तरी त्यांना घोडा दिसला नाही २७. तदनंतर, हे पृथ्वीपते, त्या 
सगरपुञ्रांनीं अत्यत कुद्ध होऊन समुद्राच्या इशान्येकडील प्रदेश खणल्यावर पातालामर्ध्ये 
प्रवश केला २८ आणि तेथें ( जातांच ) पृथ्वीतलावर संचार करणाऱ्या अश्वाला 
व अग्नीच्या ज्वालेप्रमाणं देदीप्यमान्‌ अशा तजोराशी कपिलमहामुनींना त्यांनीं अव- 
लोकन केलं २९ व त्यामुळं त्यांच्या आंगावर आनंदानें रोमांच उभे राहिले आणि 
त्या घाड्याला धरण्याकरितां कालानं प्रेरणा केलेले ते सागर महात्म्या कपि- 
लांचा अवमान करून मोठ्या आवेशानें त्याच्याकडे धांवले ३०. तदनेतर ज्यांना 
मुनिश्रेष्ठ, कपिल आणि वासुदव असें हणतात. त्या कपिलमुनींना, हे महाराज, कोथ 
येऊन त्यांनीं आपले डोळे वठारिले आमि त्या सागरांचे ठिकाणीं आपलें तेज प्रका- 
शित करून त्या मंदर्बाद्धि सागरांचं भस्म करून टाकिले ३१.१२. तेव्हां महातपस्वी 
नारदांनी ह्याप्रमाणे त्यांचे भस्म झालले पाहिल्यावर ते सगराकडे गेले आणि त्याला तें 
सर्व निवेदन कलें ३३. तं मुनींचं भाषण श्रवण करितांक्षगीं राजा एक मुहूर्तमर शिन 


४७६ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । | तीर्थयात्रार्फ्व 
राजा मुनि मुखोदूतम्‌ । मुहूर्त विमना भूत्वा स्थाणोवाक्यिमचिन्तयतू ३४ 
अंशुमन्त समाह्य असमअसुत तदा । पोरं भरतशार्दूल इद्‌ं वचनमज- 
वीत ३५ पष्टिस्तानि सहस्राणि पुत्राणाममितोजमामू । कापिलं तेज 
आसाद्य मत्छते निधनं गताः ३६ तव चापि पिता तात परित्यक्ती मया- 
नघ । धर्म संरक्षमाणेन पोराणां हितमिच्छता ६७ युधिष्ठिर उवाच ॥ 
किमर्थ राजशादूलः सगरः पत्रमात्मजम्‌ । त्यक्तवान्दुस्त्यजं वीर तन्मे 
बहि तपाधन ३८ लोमश उवाच ॥ असमत इति ख्यातः सगरस्थ 
सुतो ह्भूत्‌ । यं शेञ्या जनयामास पाराणांस हि दार्कान ३९ गलेपु 
क्रोशतो गृह्य नद्या चिक्षेप दुर्बलान । ततः पोराः समाजग्मुर्भयशाक- 
परिप्ळुताः ४० सगरं चाभ्यभापन्त सर्वे प्राअलयः स्थिताः । त्वं नखाता 
महाराज परचक्रादिभिर्भयातू ४४ असमञओोभयाद्वोराततो नख्रातुम- 
हसि । पाराणां वचनं श्रुत्वा घोरे तृपतिसत्तमः ४० मुहूर्त विमना भूत्वा 
सचिवानिदमत्रवीतू । असमञाः पुरादद्य सुतो मे विप्रवास्यतामू । यादि 
बो मात्मियं कार्यमेतच्छीप्रं विधीयतामू ४२९ एवमुक्ता नरन्द्रण सचि- 
झाला व लागलीच शकराच्या वाक्याचे त्याला स्मरण झाल ३७४. तेव्हां, हे भरतव- 
शजश्रेष्ठा, असमजाचा मुलगा व आपला नातू जो अशुमान त्याला बोलावून आणून 
ता हणाला की ३५, “ हे पोञा, कपिलमहामुनीच्या तजांन महातिजस्वी असे साठ 
हजार फत्र माझ्याकरिता दृग्य झाले आणि नामरेक जनाच्या कल्याणाच्या ब 
धर्मरक्षणाच्या इच्छेने, बा निष्पापा वत्सा, तुझ्या पित्याचाही मी त्याग केला 
आहे ” ३६,३१७. युविष्ठिर झणतातः--हे तपोधना, राजश्रे्ठ सगरान टाकण्यास 
अयोग्य अशा आपल्या पुत्राचा कां त्याग केला ह आपण मला कथन करा ३८. 
लोमश सागतातः--सगराला शेंब्येपासून झालेला असमज ह्मणून एक मुलगा होता. 
दो नगरवासी जनाच्या अशक्त अशक्त मुलांना तीं आरडू लागलीं की, गळ्याला धरून 
नदीमध्ये नेऊन टाकीत असे हं पाहून भीतीने व शोकाने व्याप्त झालेले लाक राना- 
कडे आळे ३९,४० आणि हात जोडुन त्या सगर राजाला हणाल की, “ ह 
महाराज, परचक्रासारिख्या भमापासून आमचे रक्षण करणारा तूच आहेस ४१. 
ह्यास्तव, असमंजापासून होणाऱ्या घार भयातून आमची मुक्तता कर " हे नगरवासी 
लोकांपे भाषण श्रवण केले असतां ४२ ता नुपश्रष्ठ एक मुहूतभर खिन्न झाला व 
आपल्या अमतत्यांना ह्मणाला “ हे अमात्यहो, जर तुझ्याला माझे प्रिय करावेंसें 
बॉटत. असेल तर आजच्या आजच या असमंजाला सत्वर गांवांतून वालवून द्या ” ४३. 











भध्याय: १०७) ३ वनपर्व । ४० 
वास्ते नराधिप । यथोक्ते त्वरिताश्वकुर्यथाजञापितवान्पः ४४ एतचे 
सर्वमाख्यातं यथा पुत्रो महात्मना । पोराणां हितकामन मगरेण विवा- 
सितः ४५ अंशुमांस्तु महष्वासो यदुक्तः सगरण हि । तत्ते सर्व प्रवक्ष्यासि 
कीत्यंमानं निवोध मे ४६ सगर उवाच ॥ पितृश्व तेह त्यागेन पुत्राणां 
निधनेन च । अलाभन तथाश्वस्य परितप्यामि पुबक ४७ तस्मा- 
हुःखाभिसंतप्तं यज्ञविभाच मोहितम्‌ । हयस्यानयनात्पोअ नग्कान्मां 
समुद्धर ४८ अंशुमानवमुक्तस्तु सगरण महात्मना । जगाम दुःखाच्तं 
देशं यत्र वे दारिता मही ४९ स तु तनेव मार्गेण समद्र प्रवि- 
वेश ह । अपश्यच्च महात्मानं कपिलं तुरगं च तम ५० स दृष्टा 
तेजसो राशिं पुरागपषितत्तममू । प्रणम्ध शिरसा भूमो कार्थमस्मरे 
न्यवेद्यतू ५३ ततः प्रीती महाराज कपिळांशुमतोभवत्‌ । उवाच चनें 
धर्मात्मा वरदास्मीति भारत ५२ स वतन तुरगं तत्र प्रथमं यज्ञकारणातू । 
द्वितीय वग्के वब पितणां पावनच्छया ५३ तमुवाच महातेजाः कपिला 
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हे धर्मराजा, ह्याप्रमाणं राजश्रष्ठाचे बालणं एकतांक्षणीं अमात्यांनी त्यानं सागितल्याप्र- 
माण सव कले ४५. हे यवथिष्ठिरा, महात्म्या सयरानं नगरवासी लोकांच कल्याण व्हावं 
हणून आपल्या पुत्राला कमं हांकून दिलं हं म्वेमीं तुला कथन कलें ४५. आतां मोठं 
धनुष्य धारण करणाऱ्या अंशुमानाला सगरानें जें कांहीं सांगितलं त मी तुला कथन 
करितों; तं तूं श्रवण कर४६. सगर हणताः--हे पोत्रा, तुझ्या बापाला हांकून दिल्या- 
मुळ, पत्रभरणजन्य दुःखामुळं आणि त्याचप्रमाणें अश्व न सांपडल्यामुळ मला अगदीं 
चेन पडत नाहीं ४७. तस्मातू , दुःखाने पीडित झालेल्या व यज्ञाला विघ्न झाल्यामुळे 
मूढ झालेल्या माझें तूं घोडा आणून नरकापासून रक्षण कर ४८. ह्याप्रमाणं महात्म्या 
सगराचें भाषण श्रवण केल्यावर दुःखाने पीडित झालेला तो अशुमान जेथें पृथ्वीला भेग 
पडली होती त्या ठिकाणी गेला ४९ आणि तेथं गेल्यावर त्याच मागाने तो समुद्रांत प्रविष्ट 
झाला असतां त्यानं महात्म्या कपिल मुनींना व त्या अश्वाला त्याच ठिकाणीं अवलोकन 
केळ ५० त्या तजस्वी, वयोवृद्ध आणि काेश्रेछ कॉपेल मुनींना पहातांच त्यानें त्या मुनींना 
साष्टांग नमस्कार घातला व त्यांना आपल येण्याचे कारण निवेदन केलं ५१. तेव्हां 
हे भरतवंशजश्रष्ठ महाराज युघिष्ठिरा, कपिलमहामुनि त्या अंशुमानावर प्रसन्न 
होऊन “ माझ्यापासून तूं वर मागून घे ” असे हणाले ५२. तदनंतर त्यानं यज्ञाक- 
रितां धाडा मिळण्याबद्दल एक व आपल्या पितरांच्या शुदधुतेबद्दल दुसरा असे दोन 
वर मागितले ५३. तव्हा मुनित्रड व महातेजस्वी कपिल त्याठा झणाले “ तुझे 


४9ट महाराष्ट्रव्यारू्योपेत महाभारतमू । [ तीर्थयात्रापर्व 
मनिपुंगव: । दंदानि तव भद ते ययत्तार्थयसेनधे ५४ त्वयि क्षमा च धर्मश्रव 
सत्यं चापि प्रतिष्ठितमू । त्वया छताथः मगरः पुत्रवांश्व त्वया पिता ५५ 
तब चेव प्रभावेण स्वर्ग यास्यस्ति मागराः । पोजश्व ते त्रिपथगां त्रिदि- 
वादानयिष्याते । पावनार्थ सागराणां तोषयित्वा महेश्वरम्‌ ५६ हयं 
नयस्व भद्रं ते यक्षियं नरपुंगव । यज्ञः समाप्यतां तात सगरस्य महा- 
त्मनः ५७ अंशुमानेवमृक्तस्तु कपिलेनमहात्मना ५८ आजगाम हयं गृद्य 
यक्ञवाटं महात्मनः । सामिवाद्य ततः पादो सगरस्य महात्मनः५९ मूर्धि 
तेनाप्युपाघ्रातस्तस्मे सर्व न्यवेदयतू । यथादृष्टं श्रुत चापि सागराणां क्षयं 
तथा ६० तं चास्मे हयमाचष्ट यक्ञवाटमुपागतमू । तच्छुत्वा सगरा राजा 
पुत्रजं दुःखमत्यजत्‌ ६१ अंशुमन्तं च सम्पूज्य ममापयत तं कतुमू । 
समाप्तयज्ञः सगरो देवे; सर्वः सभाजितः ७२ पुञजत्व कल्पयामास समद्र 
वरुणालयम । प्रशास्य सुचिरं कालं राज्यं राजीवळोचनः ६४ पोत्रे 
भारं समावश्य जगाम त्रिदिवं तदा । अंशुमानपि धर्मात्मा मही सागर- 
भेखलाम &४ प्रशशास महाराज यथेवास्य पितामहः । तस्य पत्रः सम- 





क माळाळााी डडववावक डा डव्ान्यावाडडनमा चम न यसा कवर तव न 





देव बर॑ करा. हे निष्पापा, जं कांहीं तूं मागत आहस तं मी तला दता. तूझे ठिकाणीं 
क्षमा, धर्म आणि सत्य हीं रहातील; तुझ्यामुळे सगर धन्य हाईल आणि तुझ्यामुळेच 
तुझा पिता पुत्रवान्‌ होईल ५४, ५५. तुझ्याच सामर्थ्याने हे सागर स्वर्गास जातील 
ब तुझा नातू ( स्वर्ग, मृत्यु व पाताल ह्या ) तिन्ही लोकांमध्यें संचार करणाऱ्या 
गंगेला सागरांच्या शुद्धीकरितां महादेवांना प्रसन करून आणील '५६ हे प्रषश्रेष्ठा 
तुझें कल्याण असो, हा आपला घोडा घे आणि महात्म्या सगराचा यज्ञ शेवटास 
ने”७५७. ह त्या महात्म्या कपिलमुनीचं भाषण श्रवण करून ५८. त्यानं तो घोडा घेतला 
व अंशुमानानें महात्म्या सगराच्या यज्ञमंडपांत येऊन त्याला अभिवंदन केलें ५९. 
तदनंतर मस्तकीं अवघाण केलल्या अंशुमानाने सागरांच्या नाशाचं व यज्ञमंडपाचे ठिकाणीं 
अश्व आणिल्याचे वंगरे वर्तमान त्याला कळविलें आणि तें ऐकतांच त्या 
सगरराजानें पुत्रमरणजन्य दुःखाचाही त्याग केला ६०, ६१ व अंशुमानाची 
मोठी वहावा करून ता यज्ञ शवटास नेला. तव्हां सर्व देवांनी त्याचे मोठें 
अभिनंदन केलें ६२. तदनतर त्या कमलपत्राक्ष सगर राजानें वरुणालय जो समुद्र 
त्याला आपला पुत्र समजुन ह्या पृथ्वीचे पुष्कळ दिवसपर्यंत राज्य केलें ६३ आणि शेंवटीं 
आपल्या नातवावर राज्यभार सापवून आपण स्वर्गाला निघुन गेला. नंतर, हे महाराज 
युधिष्िरा, तो धर्मनिष्ठ अंशुभान आपल्या अजाप्रमाणं समुद्रवलयांकित पृथ्वीचे पालन 





झघ्यासः १०८ | ३ वनपर्व । ४७९ 
भवाहिलीपो नाम धर्मवित्‌ ६५ तस्मे राज्यं समाधाय अंशुमानपि संस्थितः । 
दिलीपस्तु ततः श्रुत्वा पितणां निवतं महतू && पर्यंत प्यत दुःखेन तेर्षा 
गतिमचिन्तयतू । गडवतरणे यत्न सुमहचाकरोनूपः ७७ न 'चावतार- 
यामास चष्टमाना यथाबलम्‌ &८ तस्य पुत्रः समभवच्छीमान्थमपरायणः । 
भगीरथ इति ख्यातः सत्यवागनसयकः॥ अभिषिज्य तु तं राज्ये दिलीपो 
वनमाश्रितः ७९ तपः भिद्धिममायागात्म राजा भरतर्षंभ । वनाज्जगाम 
त्रिदिवं कालयागेन भारत ७० [४४३७] इति श्रीमहाभारत शतसाहद्र्यां 
संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वाणे तीर्थयात्रापवणि लोमशतीर्थ- 
यात्रायामगस्त्यमाहात्म्यकथन सप्ताथिकशततमोध्याय: ॥ १०७ ॥ 
लोमश उवाच ॥ स तु राजा महष्वासश्वक्रवर्ती महारथः । बमूव 
सवलोकस्य मनोनयननन्दनः 4 स शुश्राव महाबाहुः कॉा्पेलन महात्मना । 
पितृणां निथनं घारमप्राते जरिदिवस्य च २ स राज्यं सचिव न्यस्य हृद- 
येन विदूयता । जगाम हिमवत्पाश्वे तपस्त्भु नरश्वर ३ आरिराधायिपु- 
गंदुशं तपसा दग्याकेल्बिषः । सापश्यत नरस्रष्ठ हिमवन्तं नगोत्तममू ४ 
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करीत असतां त्याला एक धर्मवेत्ता दिलीप या नांवाचा पुत्र झाला ६४, ६५. पुढे 
अशुमानही आपल्या मुलाला राज्यावर बसवन परलाकाला गेला. तेव्हां दिलीपाने 
आपल्या पृवेजाच त मरणवृत्त श्रवण करून फार दुःख झाल्यामुळे त्यांच्या उद्घाराकरितां 
गगगेला आणण्याविषयी अतिडाय श्रम केल ६६, ६७; परंतु, गगला पृथ्वीवर आणण्यास 
तो समर्थ झाला नाही ६८ त्याला- सत्य व धर्म याच ठिकाणीं रत असून अदोषदृष्टिव 
सत्य भाषण करणारा-मभर्गारथ हणून मुलगा झाला. त्या भगीरथाला राज्याभिषेक करून 
तो दिलीप वनातगला ६९. हे भरतवंशजश्रष्ठा, पुढे तप व सिद्धे ह्यांचे अवलबन करून कांदीं 
कालान तो राजा वनातून स्वर्गाला गेला ७८. ह्या? वनपर्वातील ती ५याजापवापेकी लोमश- 
ती्थयात्रिसबधी अगस्त्यमहात्म्यकथनाविषयी एकशे सातवा अध्याय समाप्षझाला ॥ १०७॥ 

लामश सांगतात:---मोठे धनुष्य धारण करणारा व महारथी असा भगीरथराना सर्व 
लोकांच्या अतःकरणाला व नेत्रांना आनद देणारा होऊन राज्य करूं लागला १. महात्म्या 
कपिलमुनीने आपल्या पितरांच ( क्रोधामीनें) दहन केल्यामुळें त्यांचा स्वर्गमार्ग कुंठित 
झाला असे त्या महाबाहूनें भ्रवण कल्यावर २ राज्यभार प्रथानावर सोंपवून खिन्न झालेला 
तो राजा-हे पुरुषभ्रष्ठा, तपश्वयी करण्याकरितां हिमालय पर्वतावर जाऊन तपाच्या 
योगानें पाप नाहींसे झाल्यावर गगेचं आराधन करावें अशा उद्दशानं-निचाला असतां 
पर्वतश्रे्ठ हिमालय त्यानें अवलोकन केला १, ४. तो निरनिराव्यया आकारांच्या 


इॅट० महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थयातांपर्व 
शूद्बहुविधाकारे बांतुमाद्रेरलडूतमू । पवनालस्विभिमेघेः परिपिक्त॑ सम- 
न्लतः ५ नदीकुअनितम्वेश्व प्रांसादेरूपशोभितमू । गुहाकन्द्रसंठीनसिंह- 
व्याघनिषवितम्‌ & शकुनेश्व विचित्राईः कूजद्विविंविधा गिरः । भूडःराज- 
स्तथा हंमेदांत्यूहेजलकृकुटेः ९ मयूरेः शतपत्रश्व जीवखीवककोकिलेः । 
चकोरेरसितापास्तथा पुत्रप्रियेरापे ८ जलस्थानेपृ रम्येषु पश्चिनीमिश्व 
संकुठमू्‌ । सारसानां च मधुरष्याहतः समलडतसू ९ किनरेरप्मराभिश्व 
निषविताशेळातळमू । दिग्वारणविषाणांग्रे: समन्तादधृष्टपादपम १० 
विद्यावरानृचारितं नानारल्नसमाकुलमू । विषाल्वणभुजज्वेश्व दीपतजिद्दे- 
निंषार्वितम्‌ ११ क्वित्कनकमंकाशं क्वचिद्रजतसंनिभम्‌ । कचिदजनपु- 
आभं हिमवन्तमुपागमतू १२ स तु तत्र नरश्रेष्ठस्तपो घार ममाश्रितः । 
फळमूळाम्बमभक्षः महस्रपरिवत्सरान १३ संवत्सरमहस्रे तृ गत दिव्य 
महानदी । दशंयामास तं गड तदा मूर्तिमती स्वयम्‌ 1४ गझावाच ॥ 


पुष्कळ शुनांनीं व निरनिराळ्या रगांच्या खनिज पदार्थांनी सुशाभित असून वायूच अव- 
लबन करून असणाऱ्या मधांच्या बारिक बारिक तृषारांनीं येथ चोहाकडून वृधि झालली 
आह असा दिसत हाता ५ नद्या, वृक्षांचा समुदाय व माठाल्या राजवाड्यासारिख 
दिसणार कड ह्यांनीं ता पर्वत युक्त असून गुहा व गिरिकद्र ह्यांमध्ये निजणारे सिंह व 
व्पाघ ह्यांनीही ता सवित होता ६. त्याचप्रमाणें चित्रविचित्र रंगाच्या शरीरानीं य॒क्त 
अशा पक्ष्यांच्या वमधुकराच्या नानाप्रकारच्या शब्दांनी तो नांदित असून हंस, पाणकावळ, 
पाणकोबडे ७, मयूर, शभर पंखाचे पक्षी, कोकिलपक्षी, ज्यांच नेत्रभांत काळे आहेत असे 
चकोरपक्षी व आपल्या पुत्रांवर प्रेम करणारे पक्षी ह्यांच्या योगानं तो सचेतन आहे कीं 
काय असा भासत होता ८ उदक व स्थल ह्यांच ठिकाणीं असगाऱ्या कमलिनींनी तो 
युक्त असून सारसपक्ष्यांच्या मधुर गायनाने तो फारच आनद दत होता ९. त्याच्या 
शिलातलाचे ठिकाणीं किन्नर व अप्सरा नेहमीं बसत असत आणि दिग्गज त्यावरील 
झाडांना आपल्या दांतांनीं सभोवती घासीत असत १०. ता नानाप्रकारच्या रत्नानी 
युक्त असून महाविषारी व लकलकणाऱ्या जिह्वा असलेल्या सर्पांनी व त्याचप्रमाणं विद्या- 
धरांनी सेवित « [ता ११: तो काठ काठ सुवणीप्रमागे, काटे रुप्याप्रमाणे व कोठें 
काजळाच्या राशाप्रमाण दिमत हाता १२. तेथ गल्यावर त्या नरश्रष्ठ भगीग्थान फळें, 
मुळें व उदक ह्यांवर उपजीविका करून एक हजार वर्वेपर्यंत घोर तप केले १३ देवांची 
हजार वर्षे लाटल्यानतर महानदी गंगा त्याच्या समोर मूर्तिमंत येऊन उभी राहिली 


आणि झणाली १४ “ हे महाराज, माझ्यापासून तुला कायपाहिजे वमी तुला काय 


झध्याय£ १०८ | ३ वनपर्व । ४८३१ 
किमिच्छसि महाराज मत्तः किं च दुदानि ते । तद्ठवीहि नरश्रष्ठ करि- 
घ्यामि वचस्तव १ ५ एवमुक्तः प्रत्युवाच राजा हेमवतीं तदा । पितामहा 
मे वरदे कपिलेन महानदि १७ अन्वेषमाणास्त्रगं नीता वेवस्वतक्षयम । 
षष्टिस्तानि सहस्राणि सागरांणां महात्मनामू १७ कपिल देवमासाय 
क्षणेन निथनं गताः । तपषामेवं विनष्टानां स्वर्ग वासो न विद्यते १८ 
यावत्तानि शरीराणि त्व॑ जळेर्नाभिषिश्वसि । तावत्तेषां गतिर्नास्ति माग- 
राणां महानदि १९ स्वर्ग नय महाभाग मत्पितृन्सगरात्मजान । तेषामर्थन 
याचामि त्वामहं वै महानादे २ लोमश उवाच ॥ एतच्छुत्वा वचो 
राज्ञा गभ ठोकनममस्कछता । भगीरथमिद वाक्यं सुप्रीता समभाषत २१ 
करिष्यामि महाराज वचम्ते नाजसंशयः । वगं तु मम दुर्धार्ये पतन्त्या 
गगनाद्भवम्‌ २२ न शक्ताखेष लोकषु कश्चिद्धारयितुं तुप । अन्यत्र 
विवुधश्र्डठाजीलकण्ठान्महेश्वगत्‌ २४ तं तोषय महाबाही तपसा वरदूं 
हरमू । स तु मां प्रच्युतां देवः शिरसा धारयिष्यांते २४ म कारिष्याति ते 
कामं पितणां हितकाम्यया । एतच्छूत्वा ततो राजन्महाराजो मगी- 
रथ: २५ कलासं पवते गत्वा तोषयामास शदूरमू । तपस्तीवमुपागम्य 
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देऊं हं तूं मला कथन कर हणजे मी तसें करीन ” १५. हें ऐकून राजा हणाला 
“ हे वरद, हे महानादे, माझे महात्म्ये साठ हजार पूर्वज-घोड्याचा शोध करीत असतां 
कपेलमहामुनींची गांठ पडून ( त्यांच्या कोधामुळें ) एका क्षणांत दृग्ध हाऊन--यमलो- 
काला गले आणि ह्मणूनच त्यांना स्वर्गलोक प्राप्त झाला नाहीं १६, १७, १८. हे गंगे, 
जोपर्यंत तुझ्या उदकाचा व त्यांच्या शरीराचा सं्रंथ झाला नाहीं तोंपर्यंत त्यांना गाते 
नाहीं १९. ह्यास्तव, हे महाभागे, माझे पितर व सगराचं पत्र जे सागर त्यांना तूं स्वर्गाला 
न्यावे; असें मी तुझ्याजवळ मागत आहे "' २०. लोमश हणतात:--_ह्याप्रमाणे लोक- 
वंद्य गंगेनं राजाचं बोलणें श्रवण केल्यावर प्रसन अंतःकरणानं ती त्या भगीरथाला 
हणाली २१ “ हे महाराज, तूं हझणतोत त्याप्रमाणें मी निःसंशय करीन; परंतु, 
आकाशांतून मी खालीं येऊं लागलं असतां देवश्रष्ठ व नीलकंठ महाद्वावांचून ह्या 
भरेलोक्याचे ठिकाणीं माझा वेग सहन करण्याला दुसरा कोणीही समर्थ नाहीं २२,२३. 
ह्यास्तव, हे महाबाहो, प्रथम त्या वरद शंकराला तूं तपश्चर्येने प्रस्न करून घे ह्मणजे 
ते खालीं येणाऱ्या मला आपल्या मस्तकीं धारण करितील २४ व तुझ्या पितरांच्या 
उद्धाराकरितां ते तुझा हा मनोरथ परिपूर्णही करतील. " ह्याप्रमाणे महाराज भगीरथानें 
गंगेचे वचन श्रवण करितांक्षणीं २५ तो केलास पर्वतावर गेला व उग्र तपर्थर्या 
९१ 


४८२ महाराष्ट्रभ्याख्थोपेत महाभारतस। [ तीथैयाप्रापर्व 
काळथधोगेन केनचित्‌ २६ अगृह्ााच वरे तस्मादडुया धारणे नप । 
स्वर्ग बासं समुदिश्य पितृणां म नरोत्तमः २७ [४४५४] इति श्रीमहा- 
'भारते" वैधासिक्यामारण्यक पर्वणि तीर्थयात्रापर्वाणि लामशतीथयात्रा- 
'ग्रासगरस्त्यापारख्यान अष्ठाधिकशततमाध्याय: ॥ १०८ ॥ 

ःलोमश उवाच ॥ भगीरथवचः थ्रृत्वा भ्रिया्थ च दिवोकसाम्‌ । एव- 
मॅस्त्त्रिति राजानं भगवान्मत्यभाषत १ धारयिष्ये महाभाग गगनातस- 
'च्युतां शिवाम्‌ । दिव्या देवनदी पुण्या त्वत्कते तपमत्तम २ एवमुक्त्वा 
महात्राही हिमवन्तमुपागमत्‌ । वृतः पारिषदेर्घोरेनांनाप्रहरणोद्यतेः ३ 
तत्र स्थित्वा नरश्रेष्ठं भगीरथमुवाच ह । प्रयाचस्व महाबाहो शेलरा- 
जप्ततां नदीम ४ पतमानां सरिच्छेष्ठां भारयिष्ये जिविष्ठपातू । एत 
चच्छृत्वा वचो राजा शर्वेण समुदाहतभर ५ प्रयतः प्रणतो भूत्वा 
गडुण समनुचेन्तयतू । ततः पुण्यजला रम्या राज्ञा ममनुचिन्तिता । 
इशान च स्थितं दृष्टा गगनात्सहसा च्युता & तां प्रच्युतामथा दृद्दा 
देवाः सार्थ महर्षाभिः । गन्थर्वोरगयक्षाश्व समाजग्मुद्दिक्षवः ७ ततः 
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करूं लागला. तेव्हां कांहीं कालाने त्या नरश्रेष्ठ भगीरथाने शकराला प्रसन्न करून 
भेतलें व त्यांच्यापासून आपल्या पितरांना स्वर्गप्रातते व्हावी या उद्दशाने मस्तकीं 
गंगा धारभ करण्याविषयीचा वर मागून घेतला २६, २७. ह्याप्रमार्ण० वनपर्वा- 
तील तीर्थयात्रापवापेकी लोमशतीर्थयाजसबंधीं अगस्त्योपाख्यानाविषयां एकर्श 
आठवा अध्याय समाप्त झाला ॥ १०८ ॥ 

लोमश सांगतातः--ह्याप्रमाणे भगीरथाचें त भाषण श्रवण केलें असतां देवांचे 
मिय करण्याकरितां भगवान्‌ शकर हणाले १ “ठीक आहे, ह नपश्रेठा, तृझ्याका तां 
त्या आकाशांतून पढणाऱ्या दिव्य व कल्याणकारक गगेळा मी धारण करीन ” २. 
असें बालुन, हे महाबाहो, नानाप्रकारची आयृ्धे धारण करणाऱ्या भयकर पार्षदरगणांनीं 
परिवेष्टित असे ते शकर हिमाचलाकड आले ३ व तेथें आल्यावर पुरुषश्रेष्ठ भगीरथाला 
हणाले “ हे महाबाहा, पर्वतश्रे8 हिमालयाची कन्या जा गंगा तिची तूं प्रार्थना 
कर ४. हझणज आकाशांतून ता खाली पड लागतांक्षणीं मी त्या श्रेष्ठ नदीचं धारण 
करीन " असें शंकराच भाषण श्रवण कल्यावर शुचिर्भूत व नब्च होऊन तो भगीरथ गंगेचे 
चिंतन करू लागला ५. तेव्हां रम्य व पुण्यकारक जलानं युक्त अशी गगा, शंकर तेथें 
बेऊम बसले आहेत व राजाने आपलें चिंतन केलं अस पाहून, एकाएकीं आकाशांतून 
इतरू लावली ६. तदनंतर ती उतरव आहे असें पाहिल्यावर गंधर्व, सर्प, वक्ष बू 





शध्यागः १०९] ६ वनपर्व 'ॅच्् 
पात गगनाद्द हिमवतः सुता ८ समुद्धूतमहावर्ता मीनब्राहसमाकुला' 
तां दुधार हरो, सजम्गळ्ां गगनमखलाम्‌ ९ ठलाटदेशे पतितां मालां 
मुक्तामयीमिव । सा बभूव विसर्पन्ती जिथा राजस्समुद्रगा 4 ० कन- 
बुख्राकुलजला हंसानामिव पडुयः । क्ार्चिदाभोगकुटिला प्रस्खलन्ती 
कचित्कचित्‌ ११ सा फेनपदसंवीता मत्तव. प्रमदावजतू । कृचित्सा, 
तोयनिनदेर्नदन्ती नादमुत्तममू १२ एवंप्रकारान्सुघहन्कुर्वती. गरता- 
च्युता । पुथिवीतलमासाय भगीरथमथाजवीतू १३ दुर्शगस्वः महाराज. 
मार्ग केन बजाम्यहम्‌. । त्वदर्थमवतीणांस्मि पू्थिवी पूथिवीपते १४ एत- 
च्छुत्वा वचो राजा प्रातिष्ठित भगीरथ: । यञ तानि शरीराणि. सात- 
राणां महात्मनाम्‌ । प्लावनार्थ नरश्रष्ठ पुण्येन सलिलेन च. १५ गड्या, 
खारणं छत्वा हरो लोकनमस्छतः । केलासं पर्वतश्रेडं जगाम. त्रिकशीः: 
सह १६७ समासाय समुद्रे च गड्या सहितो तृपः । फूरयामास वेन: 
समुद्रे वरुणालयमू १७ दुहितृत्व च बृपतिर्गडां समनुक्ल्पयतू । पितृणां. 
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महर्षि ह्यांसहवर्तमान देव तेथें आले ७ आणि हिमाचलाची कन्या गंगा आकाशांतून उव 

रत आहे असें त्यांच्या दृष्टी पडलं ८. तदनंतर, हे राजा, जिला मोठमोठे भोंबरे पडत. 
आहेत, जिच्यामध्यें मत्स्य व मगरी आहेत व जी आकाशाचे भूषण आहे अशा 

गंगेला शंकरांनी धारण केलें ९. तव्हां मस्तकावर पडलेली ती ममा तीन मार्गानी जाऊं: 
लागली असतां तीन पद्रांची मोत्याची कंठीच कीं काय अशी झोभूं लागली १०.- 
तिच्यावरील फेंसाच पुंजक जणू काय हंसांच्या पंक्तिक आहेत कीं. काय़ असे भासता 
असून ती काठें काठें वळणावळणांनीं वहात होती व,कोठें कोठें अडखळत द्वाती १ १.- 
ती फेनरूप वश्न परिधान करून मत्त झालेल्या स्त्रीप्रमाणें जातांना भासत, मसुन कोठे 
कोठें आपल्या उदकाच्या खळाळीनं ती शब्द करीत असल्यासारिखी.वाट्त होती १२.- 
अशारीतीने ती आकाशांतून पृथ्वीवर आली आणि, भगीरथाला! झणाली कीं १३,. 
“ हे महाराजा, मळा रस्ता दाखीव; मी कोणच्या: मागाने: जाऊं-! हे पृथ्वीफ्ने, ह्या, 
षथ्वीवर मी तुझ्याकारेतांच अवतीर्ण झालें आहे ' १४: हे. ऐकून; हे” प्रुषत्रेछा, तो! 
मगीरथ जेथं महात्म्या!सागरांचीं शरीर पडलीं होतीं.तेथे,. पुण्य उदकानेंः त्यांना खान 
थालण्याकरितां, तिला. घेऊन निघाला १५. इकडे, लोकवंद्य शंकर गंगेचे धारण करून 
वेबांसहबर्तमान केलास' पर्वताकडे निघून गेले १६. तदमंततःर गंमेसहवर्लतमान. भगीरथ. 
समद्राजवळ येऊन त्यानें तो वरुमालय समुद्र सरून टाकिला १७ आणि तेच्हांपा- 
खून ढो मगीरथ मंगेोठा आपल्या कल्येपमाणें मानूं स्मगलळा. तातर्य, ह्याममाणं आपल्फ 











'४८४ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ ।  [ तार्थयात्रापर्व 
वादक तत्र दृदो पर्णमनोरथः १८ एतते सर्वमार्यातं गडून ऩरिपथगा 
यथा १९ प्रणार्थ ममुद्रस्य परथिवीमवतारिता । समुद्रश्व॒ यथा पीतः 
कारणार्थ महात्मना २० वातापिश्र्व यथा नीतः क्षयं स जह्महा प्रभो । 
अगस्येन महाराज यन्मां त्वं परिपूच्छास २१ [४४८५] इति श्रीमहा- 
भारते० वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापवणि लोमशतीर्थयात्रा- 
यामगस्त्यमाहात्म्यकथने नवाधिकशततमोध्यायः ॥ १०९ ॥ 

वैशम्पायन उवाच ॥ ततः प्रयातः कोन्तेयः कमेण भरतर्षभ । नन्दाम- 
परनन्दां च नद्यो पापभयापहे १ पर्वते स समासाय हमकूटमनामयम्‌ । 
अचिन्त्यानद्धतान्भावान्ददर्श सुबहूज्षूपः २ वाताबद्धा भवन्मेघा उप- 
लाश्व सहस्रशः । नाशक्रुवंस्तमारोढुं विषण्णमनसो जनाः ३ वायुनित्यं 
ववो तत्र नित्यं देवश्व वर्षात । स्वाध्यायघाशश्रव तथा श्रूयत न च दृश्यत ४ 
सायं प्रातश्व भगवान्हश्यत हब्यवाहनः । मक्षिकाश्वादशंस्तत्न तपसः 
प्रतिघातिकाः ५ निर्वेदो जायत तत्र गृहाणि स्मरते च नः । एवं बहु- 
विधान्भावानद्भृतान्वीक्ष्य पाण्डवः । लोमशं पुनरवाथ पर्यपूच्छत्तद्द्धुतम & 
पूर्वजांना गंगोदक समर्पण करून तो राजा कृतकृत्य झाला १८. अशारीतीनं, हे राजा, 
गंगा त्रिपथगा कशी झाली, तिन पृथ्वीवर ग्रेऊन समुद्राचे प्रण कसें केलं, महात्म्या अग- 
स्त्याने समुद्राचं प्राशन कसं केळे आणि जझहत्या करणाऱ्या वातापीचा नायनाट कसा 
केला वगेरे तूं जे मला विचारिलेस तें मीं तुला कथन कलें १९, २०, २१. 
ह्याप्रमाणे ९ वनपर्वातील तौर्थयात्रापवापेकी लोमशती्थयात्रेसबधीं अगस्त्यमहात्म्यकथ- 
नाविषयीं एकशं नववा अध्याय समाप्त झाला ॥ १०९ ॥ 

वेशंपायन सांगतातः--हे भरतवंशजश्रेष्ठा जनमंजया, नंतर कुंतीपुत्र धर्मराज पापसंबंधीं 
भयाचा नाश करणाऱ्या नदा व परमानंदा नांवाच्या नद्याकडे हळूं हळूं जाऊं लागला 
असतां १ जेथें कोणत्याही प्रकारची भीति नाहीं अशा हेमकूट पर्वताजवळ आल्यावर तेथें 
अचिंत्य व आश्चर्यकारक असे पुष्कळ पदार्थ त्यानं अवलोकन केले २.( त्या ठिकाणीं) 
वाऱ्यावांचूनच गारांचा वर्षाव होत असे व झणूनच मोठ्या कष्टानेही मनुष्यांना त्याच्यावर 
चढतां येत नसे ३. तेर्थे नेहमीं मोठ्या सोसाट्याचा वारा सुटत असे, निरंतर पाऊस पडत 
अस आणि सदोदित वेदघोषही ऐकू येत असे; परंतु, वेद ह्मणणारा मात्र दृष्टी पडत 
नसे ४. त्याचप्रमाणें तेथें प्रातःकालीं व सायंकालीं भगवान्‌ अभि दिसत असून तपश्चर्येला 
विध्च करणाऱ्या मक्षिकाही तेथें दंश करीत असत ५; इतकेंच नव्हे परंतु, तेथं गेल्याबरोबर 
आप्रण येथें कोटून आलों असें वाटून ख्रीपुत्रादिकांचें स्मरण होत असे. ह्याप्रमाणें थर्म- 





अध्यामः ११० | ३ वनपर्व । ध्र्ट्५ 
लोमश उवाच ॥ यथा श्रुतमिदं पूर्वमस्माभिररिकर्शन । तदेकाअमना 
राजजिबोध गदतो मम ७ अस्मिचृशभकूटेभूदषभो नाम तापमः । अने- 
कशतवर्षायुस्तपस्वी कोपनो भूशम्‌ ८ स वे संभाष्यमाणोन्येः कोपाद्वि- 
रिमुवाच ह । इह व्याहरेत्काश्विदुपलानृत्सूजेस्तथा ९ वातं चाहूय मा 
शब्दमित्युवाच स तापसः । व्याहरंश्वेह परुषा मघशब्दन वार्यत १० 
एवमभेतार्ने कर्माणि राजंस्तेन महाषणा । कछतताने कार्निचिक्कोधाताति- 
निषिद्धाने कानिचितू ११ नन्दां त्वभिगता देवाः पुरा राजनिति श्रुति: 
अन्वपद्यन्त सहसा पुरुषा दवदर्शिनः १२ ते द्शनं त्वनिच्छन्तो देवाः 
शकपुरोगमाः । दुर्ग चक्ररिमं दशं गिरिं प्रत्यूहरूपकम १३ तदाप्रभूति 
कोन्तेय नरागिरिमिमं मदा । ना*क्रवन्नभिद्रष्टं कुत एवाधिराहितुम १४ 
नातप्ततपसा शक्या द्रष्टमेष महागिरिः । आरोढु वापि कोन्तेय तस्मा- 
न्ियतवाग्भव १५ इह देवाम्तदा सर्वे यज्ञानाज हुरुत्तमान । तेषामेतानि 
लिडठानि दृश्यन्तद्यापि भारत १६ कुशाकारेव दूर्वयं संस्ती्णेव च भूरि- 
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राजानं अद्धत चमत्कार अवलोकन केल्यावर पांडुपुत्र धर्मराज त्यासंबंथाने लोमशमहर्षींना 
विचारू लागला असतां ६ लोमश ह्मणालेः-हे शत्रुतापना धर्मराजा, मीं पूर्वी ज्याप्रमाणें ह 
वृत्त श्रवण केलं आह त्याप्रमाणं तुला कथन करिता; तं तू एकाग्र अंत:करणाने माझ्यापासून 
ऐकून घे ७. ह्या कषभकूटपर्वतावर अत्यंत कोपिष्ट व शकडां वर्षांचा असा एक अषभ 
नावाचा तपस्वी तपश्चर्या कर्रीत होता ८. त्या करषीला कांहींजण येऊन बोलबवं 
लागले असतां मोठ्या रागानं त्यानें पर्वताला हाक मारून “ हे पर्वता, जो कोणी 
येथें बोलेल त्याला त्‌ दगड मार न, हृ वायो, तूं शब्द करूं नकोस ” असें 
सांगितले. आणखीही ता असें हणाला कीं, “ जो कोणी येथेंबोलं लागेल त्याचें 
मेघाच्या गर्जनेमुळ निवारण होइल ९, ९ ०. ह्याप्रमाणे, हे राजा, त्या महर्षीनें, कोथामुळें 
अशाप्रकारच अद्भुत व निषिद्ध प्रकार केले ११. असो. हे राजा, पूर्वीह्या नंदानामक 
नदीवर देव आलेले पाहून पुरुषही त्यांच्या मागोमाग दर्शनाकरितां गेले असें आमच्या 
शऐकण्यांत आहे १२. तेव्हां त्यांना आपलें दर्शन न व्हावें हणून इद्रादे देवांनी हा 
पर्वत त्यांना विघ्च केलं १३ आणि तेव्हांपासून, हे कुंतीपुत्रा धर्मराजा, लोकांना नेहमीं 
ह्या पवताकडे पहावत नाहीं मग चढण्याची गोष्ट कशाला पाहिजे १४.हे धर्मराजा, तपश्र्या 
न केलेल्या मनुष्याला याजकडे पहावत नाहीं; इतकेंच नाही तर, त्यावर चढवतही नाहीं. 
ह्यास्तव, तूं आतां मोन धारण कर १५. हे भरतकुलोत्प्ना धमंराजा, ह्या ठिकाणीं देवांनी 
मोठमोठे यज्ञ केले असल्यामुळें अद्याप त्यांच्या येथें खुणा दिसत आहेत १ ६. ही पहा दुर्वो- 





टक महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतस्‌ । [तीर्थयात्रापर्वी 
यम्‌ । यूपप्रकारा बहवो वृक्षाथ्वमे विशाम्पत १७ देवाश्व क्रपयश्वेअ 
वसन्त्ययापि भारत । तेषां सायं तथा प्रातर्हईश्यते हव्यवाहनः १८ हहाप्लु- 
तानां कोन्तेय सद्यः पाप्माभिहन्यते । करुभ्रेष्ठाभिषेकं वे तस्मात्कुरु 
भहानजः १९ ततो नन्दाप्लुतां गस्त्व कोशिकीमभियास्यसि । विश्वा- 
मित्रण यत्नाग्रं तपस्तप्तमनुततमस २० वेशम्पायन उवाच ॥ ततस्तत्र 
समाप्लुत्य गात्राणि सगणा नृपः । जगाम कोशिकीं पुण्या रम्या शीत- 
जलां शुभागू २) लोमश उवाच ॥ एषा देवनदी पुण्या कोशिकी भर- 
तर्षभ । विश्वाभित्रश्रमा रम्य एष चात प्रकाशत ॥ आश्रमश्वेव पुण्याख्य 

काश्यपस्य महात्मन: २२ कश्यश्रूडुः सुतो यस्य तपस्वी संयतेन्द्रिय: 

तपमो यः प्रभावेण वर्षयामास वासवम्‌ । २३ अनावष्ट्यां भयायस्य ववर्ष 
बळवञहा २४ मृग्यां जातः स तेजन्वी काश्यपस्य सुतः प्रभः । विषये 
लोमपाद्स्य यश्वकाराद्धतं महतू २५ निर्वर्तितेषु सस्यषु यस्मे शान्तां 
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दर्भाच्या आकाराची दिसत असून ही पृथ्वीहरि दर्भभयच झाली आहे. त्याचप्रमाणे, ह 
प्रजाधिपते, यज्ञस्तंभांच्या आकाराचे हे हजारों वक्षही येथें दिसत आहेत १७. ह भरत- 
कुलोत्पज्ञा, अद्यापि दव व क्रार्षे येर्थे रहात असून सायकालीव प्रभातकालीं हे त्यांचेच 
आग्रे दिसत असतात १८. हे कृंतीपत्रा, येथें खान करणाऱ्यांच पातक एका क्षणांत नाहींसें 
होतें हणून तं आपल्या कनिष्ठ भ्रात्यांसहवर्तमान यथें ज्ञान कर १९ व क्षान झाल्यानंतर 
ज्या ठिकाणीं विश्वामित्रानं उग्र तपश्वया केली त्या कोशिकी नदीला आपण जाऊ २० 

वेशंपायन सांगतात:---हे जनमेजया, (ह्याप्रमाणं श्रवण केल्या) नंतर परिवारासहवर्तमान 
धर्मराजानें तेथें रान केल्यावर पुण्यकारक, शुभ, रम्य व थंड उदक असलेल्या कोशिकी 
नदीला तो आला २१. लोमश॒ ह्मणतात:--हे भरतवशजश्रेष्ठा, ही पुण्यकारक व 
देवांनीं सोवित अशी कोशिकी नदी, हिच्या कांठीं असलेला हा देंदीप्यमान्‌ व रम्य 
असा विश्रवामित्रांचा आश्रम व त्याचप्रमाणे महात्म्या कश्‍्यपांचा ( विभांडकाचा )' 
पण्यनामक आश्रम तू अवलाकन कर २२. त्या कर्यप मुनींना इंद्रेपांचे दमन 
करणारा, उज्ज्वल कांतीनें युक्त व तपस्वी असा एक हरिणीचे ठिकाणीं कर्श्यशुंगनां- 
वाचा'पुत्र झाला. त्यानं अवर्षण पडलं असतां आपल्या तप:सामर्थ्यानं इंद्राला पर्जन्य- 
वृद्टि करावयास भाग पाडून लामपाद्राजाच्या दृशांत पडलेल भयकर दुर्गिक्ष नाहीसे 
करून टाकिल २३, २४, २५. ह्याप्रमाणं दुष्काळ जाऊन धान्यसमृद्धि झाली 
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१ केश्यशृग ह्या पदात श तालब्याद्‌ असावयाचा; परत, त्या ठिकाणी मुूर्धन्यष लिहून ते 
शद्ध आहे असें मानण्याचा बऱ्याच अबाचीन विद्वानांचा समज झालेला द्सितो; परंत, ते प्रमा 


दिक आहे 


अध्यावः १५० ] ३ दनपर्व । टक 
'ददो तपः । लामपादो दुृहितरं सावित्री सविता यथा २७ गुघधिषिर 
उवाच ॥ कश्यश्रूहु: कथं मृग्यामृत्प्ञः काश्यपात्मजः । विरुद्ध योनि- 
संसर्ग कथं च तपसा युतः २७ किमर्थ च भयाच्छक्रसम्तस्य बालस्य 
धीमतः । अनावृष्ठ्यां प्रवत्तायां ववर्ष बठवत्रहा २८ कथंरूपा च सा 
शान्ता राजपुञ्री यतवता । ठाभयामाम था चता मुगभूतस्थ तस्थ 
वे २९ लोमपादश्व राजबियंदाश्र्यत धार्मिकः । कथं वे विषये तस्थ 
नावर्षत्पाकशासनः ३० एतन्म भगवन्मर्वे विस्तरण यथातथम्‌ । वक्तु- 
मरहहॉसे शुश्रूषोर्कश्यश्रुडुःस्य चथितमू २१ लोमश उवाच ॥ विभाण्डकस्य 
विप्रपंस्तपसा भावितात्मनः । अमाघवीर्यस्य सतः प्रजापतिममयुतेः ३२ 
थ्रुणु पुत्रा यथा जात कश्यश्रुडः प्रतापवान्‌ । महाहस्य महातेजा बाळः 
स्थाविरसंमतः ३३ महाहुद्‌ं ममासाद्य काष्यपस्तर्पासे स्थितः । दीर्घकाल 
परिश्रान्त क्रषिः स दवसम्मितः ३४ तस्य रेतः प्रचस्कंद दृष्टाप्सरसमुर्व- 
शीम्‌ । अप्सपस्पृशता राजन्मगी तज्चापिबत्तदा । सह तायेन तृषिता 
गर्भिणी चाभवनतः ३५ सा पुराक्ता भगवता बह्मणा लाककतंणा । 
देवकन्या मृगी भूत्वा मनि सय विमाक्ष्स ४६ अमोधत्वाद्रधश्रवव 


असतां म्याप्रमाणं सूर्याने सावित्री दिलो त्याप्रमाणे लोमपाद राजानें आपली 
शांता नांवाची कन्या त्यांना समपण कली २६. युधिष्ठिर ह्मणतोः--ह मुनिश्रेष्ठ 
कड्यपात्मज कश्यश्रृंग मृगीचे ठिकाणीं कमा उप्तन्न झाला ? तो मृगयोनिसंभव असतां 
तपस्वी कसा झाला! २७ अनावृष्टि झाली असतांत्या बुद्धिमान्‌ बालकाच्या मीतीरने 
इंद्रानं पर्जन्यवृष्टि कशी केली? २८. सुंदर अशा शांता राजकन्येने त्या मृगरूप कषीचे 
अत:करण कसं मोहित केल ? लोमपादराजाच्या राज्यांत पर्नन्य कां पढलानाहीं १व 
हें पाहून त्या लोमपादराजानं काय केल? २९,३० हें सर्व कल्यज्ञुंगाच चरित्र श्रवण 
करणाऱ्या मला आपण कथन करा ३१. लामश सांगतात:---हे युधिष्ठिरा, अमोघ- 
'पराकमी, जह्मदेवासमान तेजस्वी व तपश्र्येच्या योगाने आत्मस्वरूप जाणन घेणाऱ्या 
अशा द्विजश्रेष्ठ महात्म्या विभांडकाळा वद्धांनी मान देण्यास याग्य, महातेजस्वी व 
पराक्रमी असा कष्यशृंग कसा झाला हं तूं श्रवण कर ३२,३३. ( पूर्वी ) तो देवतुल्ब 
'कअयप महाद्वुदाला थेऊन पुष्कळ दिवसपर्यंत घोर तथ करीत असतां खान करतेवेळी 
उवंशीला पाहून त्यांचें रेतस्खलन झालं व तें रेत उद्‌काबरोबर एका मृगीनं प्राशन 
केलें व त्यामुळ ती मर्भिणी झाली ३४,२१५. ती देवकन्या असून शापानें मृगी झाली 
होती; परंतु, “ तुला करयक्षुंग मुलगा झाळा झणजे तूं पुनरपि शापमुक्त होशील ” 





श्ट्ट महागषद्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [ तीर्थयात्रापर्व 
भावित्वाद्देवनिर्मितातू ३७ तस्यां मृग्यां समभवत्तस्य पुओो महानृषिः । 
कश्यश्रक्ुस्तपोनित्यो वन एवाभ्यवर्तत ३८ तस्पर्पेः श्र शिरासि राजना- 
सीन्महात्मनः । तेनश्यंश्रुडुः इत्यवं तदा स प्रथिताभवतू ३९ न तेन दृष्ट- 
पर्वीन्यः पितुरन्यत्र मानुषः ।तस्मात्तस्य मना नित्यं जह्मचर्येभवचूप ४० 
एतस्मिक्षेव काले तु सखा दशरथस्य वे । लामपाद इति ख्यातो ह्यंगा- 
नामीश्वरोभवतू ४१ तेन कामात्छत मिथ्या त्राह्णस्यति नः श्रांतः। स 
बराह्मणेः परित्यक्तस्ततो वे जगतः पतिः ४२ पुरोहितापचाराच तस्य 
राज्ञो यहच्छया । न ववर्ष सहखाक्षस्ततोपीडथन्त वे प्रजाः ४३ म 
बाहमणान्पर्यपूच्छत्तपोयुक्तान्मनी षिणः । प्रव्षणे सुरन्द्रस्य ममथन्पृिथि- 
बीपत ४४ कथं प्रवर्षेत्पर्जन्य उपायः परिदृश्यतामू । तमूचुश्वादितास्ते 
तु स्वमतानि मनीषिणः ४५ तत्र त्वका मनिवरगस्तं राजानमुवाच ह । 
कुपितास्तव राजन्द्र बाह्मणा निष्छति चर ४६ क्रश्यश्रडुं मुनिसुतमानयस्व 
च पार्थिव । वानयमनभिज्ञे च नारीणामाजव रतम॒ ४७ स चेदवतरद्रा- 











असें जगदुत्पाद्क जह्मदवाने पूर्वी तिला सागितल हात ३६ नतर जह्दवाच वाकय 
व दैवाने ठरवून ठेविलेल्या गोष्टी निष्फल होणाऱ्या नसल्यामुळें त्या हरि- 
णीचे ठिकाणीं ता महाक्राषि कश्यज्ञंग जन्मास यऊन नित्य तपश्वया करीत त्या 
वनांतच वास्तव्य करीत होता ३७, ४८. हे राजा, त्या महात्म्या कृषीच्या मस्तकीं 
एक शग होतें हणून कश्यशांग ह्या नांवाने तो प्रसिद्ध झाला ३९. ता. निरतर 
नहझ्चर्याचेंच अवलंबन करून असे. कारण, पित्यावाचून दुमरा कोणीही मनुष्य त्याच्या 
दृष्टी पडत नसे ४०. ह्यावेळी दशरथाचा मित्र आणि लोमपादनांवानं विख्यात 
असलेला राजा अंगदशाचा अविपाते होता ७४१ अस सांगतात की, त्यान कोणा एका 
बाह्मणाला प्रथमतः मी काहीं तुला देईन असं सागून नतर तझ कांहीं लागत नाहीं व 
पुरोहितान अपराध केला नसतां त अपराधी आहेस अमे त्या दाघांबराबर मिथ्या भाषण 
केल्यामुळं जाह्मणानीं त्याचा परित्याग कला व हणूनच पर्जन्य न पडून प्रजेला पीडा 
सोसावी लागली ४२, ४१. ह पृथ्वीपते, तद्नतर “ माझ्या राज्यांत पर्जन्य पढण्याला 
कांहीं उपाय आहे काय ? "असे विचारी, तपोयुक्त व समर्थ अशा नाहझणांना त्यानं विचा 
रिलं असतां ते त्याला आपआपले विचार कळवं लागले ४४, ४५ वृ त्यांपैकी 
एक जण “ हे राजंद्रा, ञह्मणांचा तृझ्यावर रोष झाला आहे. करितां तूं प्रायश्चित्त 
घे ४६ आणि श्लियाविषयीं केवळ अज्ञान अशा मुनिपुत्र क्रश्‍यशुंगाला स्रियांना पाठवून 
माणीव ४७ हणजे त्या महातपरूयानें तुझ्या राज्यांत पाऊल टाकतांक्षणी पर्जन्यवा्टि 
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जन्विषयं ते महांतपांः । मद्य! प्रवर्षेत्पर्जन्य इति म॑ नाज मंशयः शद 
एतच्छूत्वा वचो राजन्छत्वा निष्छातमात्मनः । स गत्वा पुनरागच्छतास- 
न्षपु दविजांतिषु ४९ राजानमागतं श्रुत्वा प्रतिसंजदपुः प्रजा: । तताडूप- 
तिराहूध सचिवान्मत्नरकाविदान ५० कश्यशुद्गमे यत्नमकरोमत्रानि- 
वये । सोध्यगच्छदुपार्य तु तैरमात्येः सहाच्युतः ५१ शाखज्ञरलम्थज्ञे- 
नीत्यां च परिनिष्ठितेः । ततश्वानाययामास वारमुख्या महीर्पातेः ५२ 
वेश्या: सर्वञ निष्णातास्ता उवाच स पार्थिवः । कश्यशुडुमुषेः पुत्रमान- 
यध्वमुपायतः ५३ लोभयित्वाभिविश्वास्य विषयं मम शोभना: । ता राज 
भग्भीताश्व शापभीताश्र्व याषितः ५४ अशक्यमूचुस्तत्कार्य विवर्णा गत- 
ववतसः । तज तवेका जरद्योषा राजानमिदमजवीतू ५५ प्रयतिष्ये महाराज 
तमानेते तपाथनमू । अभिप्रोतांस्तु मे कामांस्त्वमनुज्ञातुमर्हसे ५६ ततः 
शक्ष्याम्यानयितुमृश्यशूकुमृषेः सुतम्‌॒ । तस्याः सर्वमभिप्रतमन्वजानांत्स 
पार्थिवः ५४ थनं च प्रद्दो भूरि रत्षाने विविधानिे च। तता रूपण संपत्ना 
वयसा च महीप्रते । ख्रिय आदाय काश्रवित्मा जगाम वनयं- 


न्न स-या एणापा स्वा न. ““-  -*-ा १०५० .--*- “८५2 


होईल अशी माझी पक्की खात्री आहे ' असें त्याला हणाला ४८. ते ऐकतांक्षणीं 
राजाने स्वतः प्रायश्चित्त घतले ब्राह्मण प्रसन्न झालेले पाहून तो पुनरांपे आपल्या राज- 
धानीमध्य आला असतां ४९ प्रजाजनाला मोठा आनंद झाला. नंतर तो अंगंदेशाधि- 
पाते मसलत करण्याविषयीं चतुर अशा आपल्या सचिवांना बोलावून अश्यशुंगाला आण- 
ण्याविषयीं यत्नपूर्वक मसलत करू लागला. तेव्हां शास्त्रवेत्ते, नीतिमान्‌ व स्रमयसूचक अशा 
अमात्यांनीं त्याला एक उपाय सुचविला असतां त्या अच्युत अशा भूपतीनें मुख्य मुख्य 
बऱ्या आणवून ५०,५१,५२ “ हरप्रयत्नाने कषिपुत्र कश्यशुंगाला तुझी घऊन चा” 
असें सर्व कृत्यांत परम निष्णात अशा त्या वश्यांना सांगित , ५३. ( आणखी ) तो ह्मणाला 
“ अहो सुंदरीनो,लोभ दाखवून अथवा विश्वास उत्पन्न करून त्याला माझ्या राज्यांत 
आणा " हे ऐकतांक्षणीं “ न गेला तर राजा वंड करील व गला तर माने शाप 
देईल " ह्या भीतीनें गांगरून गेलेल्या त्या वेश्या “ हं करणें अशक्य आहे " अर्से 
हाणून अत्यंत खिन्न व म्लानवद्‌न झाल्या ५४. तेव्हां त्यांपकी एक बद्ध वेश्या झणाली 
“ हे राजा, मला लागणारी सामग्री जर आपण पुरवाल तर, हे महाराज, मी त्वा 
तपोधन कबिपुत्र ऊश्यश्ुंगाला आणण्याविषयीं शक्य तो प्रयत करीन.” ह त्या वेश्‍्येचें 
भाषण श्रवण केलें असतां तिला लागणाऱ्या वस्तू देण्याचें मनांत आणून ५५,५६,५७ 
राजानें तिला पुष्कळ दब्य व नानापरकारचीं रके दिली. तेव्हां, हे राजा, तिर्ने लावण्य 
६२ 


४९० महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतम । [ तीर्थयात्रापर्व 
जसा ५८ [४५४३] श्रीमहाभारते ०मारण्यक पर्वीणे तीर्थयाञ्रापवणि 
लामशतीर्थपात्रायामृश्यशुझीपाख्याने दशाधिकशततमाध्याय: ॥११०॥ 

ळोमश उवाच । सा तु नाव्याश्रमं चक्रे राजकार्याथासिद्धये । मंद- 
शाद्चेव तृपतः स्वघुद्धया चेव भारत १ नानापुष्पफलेवृक्षेः छात्रिमरु- 
पशाभितः । नानागुल्मलतोपेतेः स्वादकामफलप्रदेः$ २ अतीव रमणीयं 
'वदतीव च मनोहरम्‌ । चक्र नाव्याश्रमं रम्यमद्धतोपमदर्शनम्‌ ३ ततो 
निबध्य तां नावभदूरे काश्यपाश्रमातू । चारयामास पुरुषविहारं तस्य वे 
झनः ४ ततो दाहितरं वश्यां समाधाथतिकार्यताम्‌ । दृष्टान्नरं काश्यपस्य 
प्राहिणाहद्धिसंमताम ५सा तत्र गत्वा कुशला तपानित्यस्य संनिधी । 
आश्रम तं समासाद्य ददर्श तमुषेः सुतम्‌ ६ वश्योवाच ॥ कच्िन्मुने 
कुशलं तापमानां कचिच वो मूलफलं प्रभूतस्‌ । कचिक्रवात़रमत चा श्र- 
मेस्मिम्त्वा वे दृष्ट सांभतपागतोस्मि ७» कचिनपा वर्द्धत तापसानां पिता 
व्व त कचिदहीनतजाः। कचित्त्ववा प्रीयत चव विप्र कचित्स्वाध्यायः करिसते 
चर्श्यशह ८ कश्यशूदः उवाच ॥ कड्या भवाज्ज्यातिरिव प्रकाशत मन्ये 
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व तारुण्य ह्यांनी सपक्न अशा कांहीं स्रिया बरोब घेऊन, वनामध्ये गमन केलं ५८ 
ह्याप्रमाण *्वनपवांतील तौर्थयात्रापर्वीपैकीं लोम शती र्थयात्रमंबंधी कश्यश्ञूगाच्या उपाख्या- 
नाविषयीं एकशे दहावा अध्याय समाप्त झाला ॥११०॥ 

लामश ह्मणातात:--ह भरतकुलोत्पत्ना धर्मराजा, तदनंतर राजाचे काम शेवटास 
नेण्याकरितां तिने त्याच्या आज्ञेवरून आपल्या बुद्धांच्या यागान नोकारूप आश्रम 
तग्रार केला १. तो आश्रम नानाप्रकारचीं फळें व पुष्प यणाऱ्या आणि मधुर व अभिलाषित्त 
फल देणाऱ्या कृतीच्या वृक्षांनी व त-हतऱ्हेच्या वलीनी युक्त असून अत्यत सुंदर, मनावेथक 
व आश्रवयकारक असा तयार केला होता २,३ तथे गल्यानतर कऱ्यपाच्या आश्रमाजवळच 
आपली नांव नांगरून आपल्या दूतांना त्या मुनींच्या आश्रमांत सचार करण्याविषयी तिनें 
प्रेरणा कली ४ आणि त्याचप्रमाण आपल्या मृलीलाही काय काय करावयाच तं सांगितल्या - 
वर तिन कश्यपर्मुनि बाहर गेल आहेत अस पाहून त्या आश्रमांत पाठविलें ५ 
त्या आश्रमांत गल्यावर तिन तपश्चर्येचे ठिकाणी रत असलेल्या त्या काषिपत्राला अवलोकन 
केल आणि हणाली ६ “ ह मुन, तापसांच कशल आह ना ? आपणांला कदमल- 
फलांची समृद्धि साढे नां? आणि ह्याच आश्रमाच ठिकाणीं आपण वास्तव्यकरितांनां ? 
खरोखर मा तृझांळा पहाण्याकरितां येथ आलें आहे ७. त्याचप्रमाण तपस्व्यांच्या तपाची 
बुद्धि आहे नां ? आपल्या पित्याच्या तजाची हानिनाहीं नां (व, हे मुने, आपण त्यांना 
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चाहे त्वामभिवादनीयस्‌ । पाय वे ते संप्रदास्यामे कामाद्यथाधर्म फलमू- 
लानि. चेव ९ कोश्यां बुम्यामास्व यथोपजाषं कष्णाजिनेनावृतारयां तुखा- 
याम । क चाश्रमस्तव किं नाम चेदे जत जहांश्रवररासे हि दववत्त्वं १० 
वेश्यावाच ॥ ममाश्रमः काश्यपपुत्न रम्यख्रियाजनं शेलमिमं परेण । तत्र. 
स्वधर्मो नाभिवादनं मे न चोदकं पा्यमुपस्पृशामि १३१ भवता नाभिवाद्या- 
हमभिवाया भवान्मया । बतमेताहशं वल्मन्परिष्वज्या भवान्मया १२ 
कश्यशुडुः उवाच ॥ फलानि पक्कानि ददाने त हं भल्ठातकान्यामलकानि! 
चैव । करूषकानींगुद्धन्वनाने पिप्पलानां कामकारं कुरुष्व १ ३ लामश 
उवाच ॥ सा तानि सर्वाणि विवर्जयित्वा भक्ष्याण्यनहांणि दुदो ततास्य।: 
तान्यृश्यशूईस्य महारम्ानि भूर्श सरूपाणि रुचि ददुर्हि १४ ददो च, 
माल्यानि सुगन्थवन्ति चित्राणि वामांसि च भानुभस्ति। पर्याने चाग्र्याजि : 
ततो मुमोद चिक्रीड चेव प्रजहास चेव १९ सा कन्दकनारमतास्य 
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प्रसन्न करून घेऊन वेदृपठण करीत आहांत नां ? ८. कर्यशंग झणतात:-ह भगवन्‌, भापण 
अभ्नींसारिख तेजस्वी असून वदन करण्याला याग्य आहांत असे मला वाटतं करिता, यथा- 
विविपाद्य समर्पण करून हीं कद, मळ व फळं मी तुह्यांला अंतःकरणपूर्वक देता ९. हे मुन, . 
जिच्यावर कृष्णाजिन घातलं आह अशा ह्या सुखदायक दुर्भाच्या चटइवर आपण खशाल 
असा. हे बह्मनूु, आपला आश्रम काठें आह ? देवाप्रमाणें असलेल्या आपर्ल आगमन कोणी- 
केडे झालें व ही आपण कोणची दिक्षा धारण केली आह ?” १०. हे एकून वेश्या 
ह्मणाली “ हे कश्यपपुत्रा, ह्या डागराच्या पलीकडे तीन याजनावर माझा आश्रम असुन 
माझा धर्म हणजे लोकांकडून नमस्कार अथवा पाय धुऊन न घण हा होय ११. 
ह्यास्तव, आपण मला नमस्कार न करितां मीच आपल्याला नमस्कार करून आलियन 
द्यावे हेंच माझें वत आहे १२ करयशुंग हणतो:-- हे बह्मनू, मा आपल्याला 
परिपक्व झालेलीं बिब्याचीं, आवळीचीं, वालकामय प्रदेशांत उत्पन्न झालेल्या हिंगणबेटांचीं, 
पिंपळाची व करूषकाचीं फळ दतों; त्याचा आपण प्रेमाने स्वीकार करा १३. 
लामश॒ सांगतात:--- तद्वनतर तिनें ती सर्व फळ .बाजला सारून त्या करष्यशंगाठा 
रसभरित व दिसण्यांत, अत्यंत सुंदर अशीं फळ व भक्ष्य पदार्थ दिले व ते त्याला 
मोठे रुचकर लागले १४; इतकच नव्हे तर, तिने त्याला सुगोधि पुष्पांच्या माळा, 
छकलकणारीं व निरतिराळ्या रंगाची वस्र आणि अतिशय स्वादेट असे पिण्याचे पदा- 
थही दिले. ते स्वीक्नारेल्यावर तो मुनि परम आनत होऊन खेळं व हंसू लागला १ ५. 
नंतर ज्याप्रमाणे फलभाराने वांकळली लता माडण्याची भी(ते अराते त्यापरमाण कने 


४९२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ [ तीर्थ याता 
मूळे विभज्यमाना फलिता लतव । गाजेश्व मात्राणि निषवमाणा समा- 
म्लिषचासरुदृश्यशदुम्‌ १६ सर्जानशोकांस्तिलकांश्र वृक्षान्सुपुष्पितान- 
वनाम्यावभज्य | दिठजमानव मदाभिभूता प्रलोभयामास तुतं महर्षः १७ 
अथर्श्यशूह्ठं विळतं समीक्ष्यः पुनःपुनः पीड्य च कायमस्य । अवक्षमाणा 
शनकेजंगाम छत्वाभिहोत्रस्य तदापदेशमू १८ तस्यां गतायां मदनन 
मत्तो विचतनश्रवाभवद्श्यशुदुः । तामेव भावेन गतन शून्ये विनिःश्वमन्ञा- 
तरूपो बभूव १९ ततो मुहूर्ताद्वारिपहरलाक्षः प्रवेितो रोमभिरानखा- 
ग्रात। स्वाध्यायवान्वृत्तसमाधियुक्ती विभाण्डकः काश्यपः प्राद्रासीतू २० 
सोपश्यदासीनमुपत्य पुत्र घ्यायन्तमेक॑ विपरीतचित्तम । विनिःश्वसन्तं 
मुहुरूध्वदृष्टि विभाण्डकः पुत्रमुवाच दीनमू २१ न कल्प्यन्ते समिधः 
किश्च तात कचिब्ुत चाझभिहोतं त्वयाय । सुनिर्णिक्तं स्रकखुवं होमघेनः 
कचित्सवत्साय छता त्वया च २९ न वे यथापूर्वमिवार्सि पुत्र चिन्ता- 


प्रदेश अत्यत कृश असल्यामुळे तिच्या हावभावानें मोडतेच आहे कीं काय अशारीतीने 
ती चेंडू घेऊन त्या कषीजवळ खेळू लागली; आपल अवयव त्याच्या अवयवाला 
लावून वरचेवर त्याला आलिंगन देऊ लागली १६ आणि प्रफुट्लित झालेल्या अशोक, 
तिलक व सर्ज वृक्षांना वांकवृन त्याच्या पुष्पाचे गुच्छ तोडल्यावर मदाने धुंद होऊन 
लाजत लाजत त्या वहृषिपुत्राकडे पाहून त्याला मोहित करूंलागली १७. तेव्हां कश्य- 
शग अगदीं गुग होऊन गेला आहे असे पाहतांच वरचेवर तिन त्याला कडकडून आलिंगन 
दिल आणि “ सांप्रत माझ्या अझिहोत्र होमाची वेळ झाली, आता मी जातं ” अस्‌ मिष 
करून त्याजकडे नेत्रकटाक्षाने पहात पहात ती निघून चालती झाली १८. ती गेल्यावर 
मद्‌नबावेनें कांहीं एक सुचेनासे झालेला तो कश्यशुग तिचेंच चिंतन करीत जवळ कोणी 
नाहीं असें पाहून व मोठ्याने पुस्कारे टाकून अत्यत चिंताक्रांत झाला असतां १९ 
नखशिखांत रामाचांनीं भरलेला. सिहाप्रमार्णे पिंगर डोळ असलेला, वेद्‌ पठण 
करणारा व महायोगी असा विभांडक तेथें एका मुहु्तातच येऊन पोचला २० आणि 
आपला मुलगा कांहीं भमलभलतेंच मनामध्ये आणून चिंतन करीत आहे व आका- 
शाकडे दृष्टि देऊन श्वासाच्छास सोडीत आहे असें पाहून तो आपल्या दीन झालेल्या 
मुलाला हणाला २१ “ बा कश्यश्षुगा, तूं भाज समिधा जुळून ठेविल्या नाहींस, 
आप्तिहोनाचा होम केलास नाहींस, खरुवा व खुची ह्या चांगल्या धुऊन ठेविल्या नाहींस 
थ॒ त्याचममाणें धार काढण्याकरिता वासरू गाईजवळ नेलंही नाहींस असें दिसते २२. 
ह्वै पुत्रा, तुझी मुद्रा पहिल्याप्रमाणें दिसत नसुन ती चिंताक्रांत व खिन्न झालेली 





अध्याथः ११२९ ] ४३ वनपर्व । ४९६४ 
परश्वाभि विचेतनश्व । दीनोतिमात्र तवमिहाय किंतुपरच्छार्भित्वांक 
इहाद्यागताभूत्‌ २३ [| ४५६६ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहर््यां संहि- 
तायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वर्णि लोमशतीर्थयात्रा- 
यामृश्यशूजझेपार्यान एकादशाधिकशततमोध्याय: ॥ 1११ ॥ 
कश्यशूकु उवाच ॥ इहागतो जटिलो बह्मचारी न वे हुस्वो नातिदीर्घो 
मनस्वी । एवर्णवर्णः कमलायताक्षः स्वतः सुराणामिव शोभमानः $ 
समृद्धरूपः सर्वितव दीप्तः सुम्लक्ष्णूष्णाक्षिरतीव गौर: । नीठाः प्रस- 
न्नाश्व जटाः सुगन्था हिरण्यरज्जुग्रथिताः सुदीर्घाः २ आधाररूपा पुन- 
रस्य कण्ठ विभ्राजते वियुदिवान्तारिक्षे। दो चास्य पिण्डावधरेण कण्ठा- 
दजातरोमो सुमनोहरो च ३ विलभ्नमध्यश्र्व स नाभिदेशे कटिश्रव तस्या- 
तिछतप्रमाणा । तथास्य चीरान्तरतः प्रभाति हिरण्मयी मेखला मे यथे- 
यम्‌ ४ अन्यच्च तस्माद्भृतदर्शनीयं विकूजितं पादयाः संप्रभाति । पाण्योश्र 
तद्वत्म्वनवनिवद्धो कलापकावक्षमाला यथेयम्‌ ५ विचिष्टमानस्थ च तस्य 


दिसत आहे. तेव्हा आज ह्याप्रमाणे तुझ्या मनाला अत्यत ताप होण्याचे कारण 
काय ! ह्या सर्व प्रकारांवरून येथे काणीतरी आला असावा असा माझा तर्क आहे. 
तरी खरोखर येथें कोण आला होता हे तूं मला सांग २३. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वातील 
तीर्थयात्रापर्वापको लोमशतीर्थयात्रेसंबंधीं कश्यज्ञुगाच्या उपाख्यानाविषयीं एकशे अक- 
रावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १११ ॥ 

कर्यशृुग हझणतो:---हे जनका, येथें सुवणासारिखा गौरवर्ण, कमलनयन, अलंका- 
रावांचून देवाप्रमाणे सुंदर व जटाधारण करणारा असा एक अह्चारी आला होता. तो 
फार बुटका व फार उच असा नसूनमोठा विचारी होता १. तो मोठा भव्य, सूयासारिखा 
तेजस्वी, गौरवर्ण व भत्यंत कृष्णवर्ण नेत्रांनी युक्त असून त्याच्या काळ्या कुळकुळीत जटा 
(वेणी ) सुगधि तेल लावून विंचरिल्यामुळें साफ बसलेल्या दिसत होत्या व त्या लांबल- 
चक जटांमध्यें ओळीने सोन्याचीं फुल घातली होतीं २. शिवाय, आकाशांतली विद्यज्ठ- 
ताच कीं काय अशा हिराच्या पेट्या त्यानें गळ्यांत घातल्या असून त्याच्या खालीं केश- 
रहित व मनोहर असे दोन गोळे (स्तन ) होते ३. त्याचप्रमाणें नामिप्रदेशाचे ठिकाणीं 
त्याची कटि अत्यंत कृश असून त्याने पुतळ्याची माळ घातली होती ती माझ्या मेखले- 
सारिखीच असून त्या सूक्ष्म बरत्रांतून बाहेर दिसत होती ४. त्यानें आपल्या पायांत दिस 
ण्यांत चमस्कारिक व वाजणारी अशी एक वस्तु घातली असून माझ्या रुद्राक्षमालेप्रमाजें 
शब्द करणारी भूक्णें ब (कक्णें ) त्यानें आपल्या हातांत घातलीं होती ५व तो खळूं 





४९४ महाराष्ट्र्याख्यापेतं महाभारतमू । [ ती्थयावापर्व 
सानि कूजस्ति इंसाः सरसीव मसा: । चीराणितम्याद्वतदर्शनानिनेमानि 
वद्दन्मम रूपवन्ति & बक्त्रंच तस्थाद्भधतदर्शनीयं प्रव्याहतं हादयतीव 'चेतः। 
प्रुस्कोकिलस्येव च तस्थ वाणी तां शृण्वतो मे व्यथितोन्तरात्मा ७ यथा 
वनं माधवमासे मध्य समीरितं श्वसननव भाति । तथा स भात्युत्तमपुष्प 
गन्थी निषेव्यमाणः पवनेन तात ८ सुसंयताश्वापिजटा विषक्ता देथीछता 
नातिसमा ठलाटे । करणो च चित्रेरिव चक्रवाकेः समावृतो तस्य सुरू- 
पवाद्गः ९ तथा फलं वृत्तमथो विचित्र समाहरत्पाणिना दुक्षिणेन । 
वद्धूमिमासाय पुनःपुनश्व समुत्पतत्यद्धतरूपमुच्चेः १० तच्चाभिहत्वा पारिव- 
संतेसो वातरितो वृक्ष इवावघूर्णन । त॑ प्रेक्षतः पुञजमिवामराणां प्रीतिः परा 
तात रतिश्व जाता १9 स मे समाश्लिष्य पुनः शरीरं जटासु गृद्याभ्य- 
वनाम्य वक्ञरमू। वक्‍्त्ण वक्जं प्रणिधाय शब्दे चकार तन्मेजनयतहर्षमू १ २ 
न चापपि पार्यं बहु मन्यतमो फलानि चेमानि मयाहताने । एवंधतो- 
स्मीते च मामवाचत्फळानि चान्याने ममादद्न्मे १३ मयोपयुक्तांने 


याणा नरणमा -न---- >> “हना 











सन्नाटा पटीती न: ० ल 


लागला अगतां तीं सरोवरावरील मत्त आढेले हंसच शब्द करीत आहेत कीं 
काय असा शब्द करीत. त्याचप्रमाणें त्याचीं वल्कले माझ्या वल्कलासारिखीं 
नसून तीं फारच प्रेक्षणीय व सुद्र होतीं ६. त्याचं मुख रमणीय असून मनाला आल्हाद 
देणारे होतें आणि त्याची वाणी कोकिलेपमाणें मधुर असून ती श्रवण करिताच मला 
मोह उत्पन्न झाला ७. हृ तात, वसंत कातमध्यं वारा सुटला असतां वन जस शाभायमान 
दिसते त्याप्रमाणें तो सुमंध व पुण्यकारक अशा वायून युक्त असल्यामुळे सुंदर दिसत 
होता ८. त्यानें आपल्या मस्तकीं जटांचे दोन भाग करून व त्यांच्या पट्या बसवून त्या 
गऱ्च बांधून टाकिल्या हात्या आणि कानामध्ये रूपवान्‌ चक्रवाक पक्षीच की काय 
अशामकारचीं भूषणे घातलीं होतीं ९. त्याचप्रमाणें उजव्या हातामध्ये एक चमत्कारिक 
वाटोळे फळ घेऊन वरचेवर ता त जमीनीवर टाकी व त्याप्रमाण ते जमीनीवर टाकेल ह्मणजे 
हुशी घेऊन उंच जात असं १०. नंतर तें फिरून खालीं आलं असतां त्याला प्रहार करून 
'तो दूर झुमारून देत असे व त्यामुळें तो वाऱ्याने हालणाऱ्या वक्षाप्रमाण दिसत असे. 
डवे तात, त्याला पहातांक्षणीं दवांच्या पुञाप्रमाणे त्याच्यावर माझे प्रेम बसलें ११. 
त्यानं मला वरचेवर आलिंगन दिल्यावर माझ्या जटा धरून माझें मस्तक वांकविले व 
म्राह्या तोंडावर आपलें तोंड ठेऊन चमत्कारिक शन्द केला व त्यापासून मला मोठा 
आनंद झाला १२.“ नंतर त्यानं तुझी दिललें पाद्य व हीं फळें मला घ्यावयाची नाहींत 
अर्से माचे जत आहे ” असें सांगून दुसरीं चांगलीं फळें मला दिलीं १३, आज- 


अध्माय: ११३ ] ३ वमपर्व । ४९५, 
फलानि यानि नेमाने तुल्यानि रसेन तेषाम । न चाप तेषां त्वगिर्य 
थथेषां साराणि नेषामिव सन्ति तेषामू १४ तोयानि येबातिरसानि मह 
प्रादात्म वे पातुमदाररूपः । पीत्वेव यान्यम्यधिकः प्रहरी ममाभवद्धश्व- 
लितेव चासीत्‌ १५ इमानि चित्राणि च गन्थवन्ति माल्यानि तम्योदर- 
थितानि पटदेः । यानि प्रकीर्यह गतः स्वमेव म आश्रमं तपसा द्योत- 
भानः १६ गतेन तेनास्मि छतो विचेता गाऊं च मे संपरिदद्यतीव । 
इच्छामि तस्यान्तिकमाशु गस्तुं त॑ चह नित्यं परिवतंमानम्‌ १७ गच्छामि 
तस्यान्तिकमेव तात का नाम सा जह्सचर्या च तम्य । इच्छाम्यहं चरितुं 
तेन सार्ध यथा तपः स चरत्यार्यधर्मा १८ चर्तु तथेच्छा हृद्य ममास्ति 
दुनाति चित यादि तं न पश्ये १९ [४५८५] इति श्रीमहाभारते शतसा- 
हस््यां सोहिता्यां वयासिक्यामारण्यक पर्वाणि तीर्थयात्रापर्वणि लोसम- 
शती्थयातञ्रायामृश्यशुझपाख्यान द्ादशाधिकशततमाध्याय: ॥ ११२९ ५ 
विभाण्डफ उवाच ॥ रक्षांसि चेताने चरन्ति पुत्र रूपण तेनाद्धु- 


पर्यंत मी जीं जीं फळं ग्वात आलां तीं त्यान दिलेल्या फलांसारिखीं रसभरीत नसून 
त्यांत त्यांच्यासारिखा मगज नव्हता व त्यांची सालही ( त्याने दिलेल्या ) त्या 
फलांसारिखी नव्हती १४. त्या उदार गृहस्थान अत्येत मधुर मधुर अशीं पेय द्रव्ये 
(मद्य ) मला पिण्याकारेतां दिलीं व तीं मीं प्राशन केल्यावर मला मोठा आनद झाला 
आणि ही पृथ्वी फिरते आहे कीं काय असं मला वाटूं लागलें १५. नंतर ह्या रेशमाच्या 
सुतांत ओंवलल्या सुगधि पृष्पांच्या नानाप्रकारच्या माळा येथें मुद्दाम टाकून दुऊन तपाच्या' 
तेजानं देदीप्यमान्‌ असा ता स्वतः आपल्या आश्रमाला निघून गेला १६. तो जातां- 
क्षणी मला कांहींएक सुचनास होऊन माझं शरीर ( मदनवाधनं ) जळूं लागतं; 
ह्मणून आतां त्याच्याजवळ जावं व तो नेहमीं माझ्याजवळ असावा असें मला 
वाटू लागलं आहे १७. मला वाटतें ज्याप्रमाणं तो श्रेष्ठ धर्माचरण करणारा मतस्थ 
तपस्ती तप करीत आहे त्याप्रमाणं त्याच्याजवळ नाऊन आपणही तपश्चर्या करावी. 
हे तात, ही त्याची दीक्षा कोणच्या प्रकारची आहे ? १८ खरोखर जर तो माझ्या 
दृष्टी पडला नाहीं अथवा जर मला त्याच्याबरोबर तप करावयास सांपडल नाहीं 
तर माझ्या मनाला समाथान वाटणार नाहीं १९. ह्यापरमाण ० वनपर्वातील तीर्थ- 
यात्रापर्वापेकीं ठोमशतीर्थयात्रसंबंधीं ऊयशुगाच्या आख्यानाविषयीं एकर्शे बारावा 
अध्याय समाप्त झाला ॥ ११२ ॥ 

विभांडक हमणतात:---बा पुत्रा, दिंसण्यांत अद्धुत व अतुलप्राकमी असे राक्षस 


४९४ महाराष्ट्रव्याख्यापेत॑ महामारतम ! [ ती्थंयाजापर्व 
दर्शनेन । अतृुल्यवीर्याण्यभिरूपवन्ति विश्लं सदा तपसाश्रविन्तयन्त १ सुरू- 
परूपाणि च तानि तात प्रकोभयन्ते विविघेरुपायेः । सुखाच लोकाच 
निपातयन्ति तान्युग्ररूपाणि मुनीन्वनेष २ न तानि सेवेत मुनिर्यतात्मा 
सतां लोकान्मार्थयानः कर्थचितू । छत्वा विध्ं तापसानां रमन्ते पापा- 
चारास्नापसम्तान्न पश्येत्‌ ३ असजनेनाचारिताने पुत्र पापान्यपेयाने मधूनि 
तानि । माल्यानि चेतानिन वे मुनीनां स्यृताने चित्रोज्ज्यलगन्शवन्ति ४ 
रक्षांसि तानीति निवार्य पुत्र विभाण्डकम्तां मृगयाम्वभूव । नासादया- 
मास यदा 5ग्रहण तदा स पर्याववृते श्रमाय ५ यदा पुनः काश्यपा वे 
जगाम फलान्याहर्ते विधिनाश्रावणेन । तदा पुनलाभयितुं जगाम मा 
वेषयोषा मुनिमृश्यशूईम& दृद्टेव तामृश्यशुदु प्रह््टः मंश्रान्तरूपोभ्यपत- 
सदानीमू । प्रावाच चनां भवतो श्रमाय गच्छाव यावन्ञ पिता ममोति ७ 
तता राजन्काश्यपस्थेकपुत्रं प्रवेश्य योगेन विमुच्य नावमू । प्रमोदगन्त्यो 
विविधेरुपाये राजग्मुरड़ाधिपत समीपमू ८ संस्थाप्य तामाश्रमदर्शने तु 








तपश्चर्येला विघ्न करण्याकरितां नेहमीं अशाप्रकारच्या सुद्र रूपांनी येथें संचार करीत 
असतात १. ते उग्र रूप धारण अरणारे राक्षस सुंदर रूपं धारण करून नानाप्रकार- 
च्या युक्तेपूर्वक वनांतील मुनींना मोहित कारेतात आणि सुख व परलोक ह्यांपासून 
त्यांना च्युत करितात २. ह्यास्तव, उत्तम लोकप्राप्तीची इच्छा करणाऱ्या व जितंद्रिय 
मुनीने तपरूयांना विघ़ करून आनद मानणाऱ्या पापी राक्षसांकडें कधींही अवलोकन 
करूं नये व त्यांचं कधीं सेवनही करूं नये ३. हे पुत्रा, तीं पापरूप मद्ये व त्या नाना- 
प्रकारच्या सुगंधी पृण्पांच्या माळा पापी लोकांनींच सेवन करण्याम याग्य असून 
( स्मृर्तमध्यं ) मुनींना तीं निषिद्ध धरिलीं आहेत ४. ह्याप्रमाण विभाडकांनी ते एक्षस 
आहेत अर्से सांगून पुञ्ञाचं निवारण केल्यावर ते मानि तिच्या शोधाकारतां गेले; परंत,तिंचा 
शोध न लागल्यामुळ ते तिसर्‍या दिवशीं आपल्या आश्रमाला परत आले ५. पुन्हां 
इष्टीकरिता फळें आणण्यासाठी त निघून गले असतां कश्यश्ूगाला पुनरापे मोहित कर- 
ण्याकरितां ती वेश्या तेर्थे आठी ६. तिळा पाहिल्यावर आनंदित झालेला तो कइय- 
शुंग मोहित होऊन भूतलावर पडला व किंचित सावव होऊन “माझा पिता आला नाहीं तोंच 
आपण उभयतां तुझ्या आश्रमाला जाऊं ” अस तिला हमणाला ७. हे त्याचे भाषण ऐकतांच 
तिनें फक्त त्या कश्‍यपपुत्रालाच आपल्या नोकेमध्यें घेतल्यावर ती हाकारिली आणि नाना- 
प्रकारच्या साधनांनी त्याला आनंदित करीत करीत अंगदेशाधिपतीच्या जवळ ते उम- 
श्रतां आले द. ज्या नोकेने ते तरून आले त्या नोफेतील आश्रम लोकांच्या दृष्टी 
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भंतारितां नावमथातिशुभ्राम्‌ । नीरादुपादाय तथेव चक्ते नाव्याश्रमं नाभ 
वनं विचिजम ९ अन्तःपुरे तं तु निवेश्य राजा विभाण्डकस्यात्मजमेक- 
पत्रमू । ददर्श देवं सहसाप्रविष्टमापर्यमाणं च जगज्जलेन १० स लोम- 
पादूः परिपूर्णकामः सुतां दुदावश्यशुक्काय शान्ताम्‌ । क्राधप्रतीकारकरं 
चे चक गाश्वव मागपु च कर्षणाने ११ विभाण्डकस्यवजतः स राजा 
पंशून्मरभूतान्पशुपांश्व वीरान । समादिशत्पुत्रगृद्धी महर्षिर्षिमाण्डकः 
पॉरेपृच्छघदा वः १२ स वक्तव्य: प्राअलिभिमंर्वाद्धिः पुञजस्य त पशवः 
कर्पणं च । किं ते प्रियं वे क्रियतां महर्षे दासाः स्म संव तद वाचि- 
षद्धाः १४ अथापायात्स मुनिश्वण्डकोपः *वमाश्रमं मूलफलं गृहीत्वा । 
अन्वषमाणश्रव न तज पुत्र ददर्श चुकाथ तता भूशं सः १४ ततः स कोपेन 
विरदी्यमाण आशदुःभाना तृपतार्वेधानम्‌ । जगाम चम्पां प्राति ध्यक्ष्ममा7- 
स्तमडुःराजं सपूरं सराष्ट्रम॒ १५ म वे श्रान्तः क्षुधितः काश्यपस्तान्थोषा- 
न्समासाईतिवान्समृद्धान्‌ । गायेश्व वेर्विधिवत्पूज्यमाना राजव तां राज़ि 

सुवास तत्र १६ अवाप्य सत्कारमतीव तभ्यः प्रावाच कस्य प्रथिताः स्थ 


जाल्या डड डन जा कन आड हा 


पढण्याकरितां ती श्वतवर्ण नौका त्यांनीं तशीच ठविली व जेर्थे ती नोका होती त्या 
वनाला नाव्याश्रम असं त्यांनीं विचित्र नांव दिलं ९. तदनतर राजान त्या विभांडकाच्या 
एकुलत्या एक मुलाला अतःपुरांत नेऊन ठेविताक्षणीं एकाएकी अतिशय पर्जन्यवष्टि 
झाली व त्या योगानें जिकडे तिकडे जगत्‌ जलमय झाल असतां १० मनोरथ पूर्ण 
शालन्या लामपादराजाने प्रथमतः आपली शतानामक कन्या क्रश्‍यशंगाला विली व 
नतर विभाडकांचा राग शांत व्हावा हणन त्यांच्या येण्याच्या माग वर गवळी वगेरेंना 
गाइव पुष्कळ जनाव  ह्यांसहवर्तमान पाठवून दिलं अणि त्यांना सांगितलं कीं, “हे गव- 
ळ्यांनो, पुत्रावर प्रेम करण विभांडकमहार्षि तुझांला विचारू लागल अमतां हात जोडून 
“ ही जनावरें व डहोतकीची सामग्री आपल्या पत्राची असून आहीही आपलेच 
आअ[ज्ाधारक वास भ्राहांत. करिता, आह्यी आपल काय प्रिय कराव ? ' असें त्यांना 
ह्मणा ११,१२९, १३. इकड अतिकॉापष्ट विभांडक अक्ष फळं व मुळें घेऊन आपल्या 
आश्रमाला परत आल्ह्मवर पुत्राला शोध लागल असतां तो न सांपडल्यामुळें ते अत्यंत 
कुद्ध झाले १४ व कोंपारने विदीर्ण होत आहेत कीं काय असे ते विभांडक “ हे राजा- 
चॅच कृत्य असाव ' अशी शंका आल्यामुळें नगर व देश ह्यांसहवर्तमान राजाला (शापून 
मस्म करण्याकरितां) चंपानगरीकडे येण्यासाठी निघाले १५. नंतर क्षूुषा आणि भ्रम ह्यांनी 
पीड़ित मालेले त बिभांडक गुराद्वोरांनीं समृद्ध भशा गवळ्यांच्या पराजवळ भाले असतं 
. 


४९८ महाराष्ट्रव्यार्योंपेते महांभारतस्‌। [| तौर्थयात्रापरव 
शोपाः । ऊचुस्ततस्तभ्युपगम्य सर्वे धनं तवेदे विहित सुतस्य १७ देशेषृ 
देशेद्‌ स पुज्यमानस्तां श्वेव शृण्वन्मधुरान्मलापान । प्रशान्तभूयिष्ठरजाः 
प्रद: समाममसादाइःपति पुरस्थम्‌ १८ स पजितम्तेन नरषंभेण ददर्श पुत्र 
दिवि दव यथेन्द्रम । शान्तां स्मुषां चेव ददर्श तत्र सौदामनीमुचरन्ती 
यथेव १९ ग्रामांश्व घोषांश्व सुतस्य दृष्टा शान्तां च शान्तोस्य परः स 
कोपः । चकार तस्येव परं प्रसाद षिभाण्डका भूमिपर्तनरेन्दर २* सतत 
निक्षिप्य सुतं महषिरुवाच सुयाभ्रिसमप्रभावः । जाते च पुत्रे वनमवा- 
अजेथा राज्ञः प्रियाण्यस्य सर्वाणि छत्वा २१ स तहूचः छतवानृश्य- 
शुद यो च यत्रास्य पिता बभूव । शान्ता चेनं पर्यचरनरन्द्र स रोहिणी 
सोममिवानकूला २२ अरुन्धती वा सुभगा वरिष्ठं लोपामुद्रा वा यथा 
हगस्त्यम्‌ । नलस्य वे दमयन्ती यथाभूयथा शची वजधरस्य चेव २३ 
नारायणी चेन्द्रसेना बभूव वश्या नित्यं मुदूलस्याजमीढ । तथा शान्ता 
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गोप्रांनीं त्यांच विधिपूर्वक पूजन केल्यावर त्यांनीं तेथें ती रात्र राजाप्रमाणे काढिली १ ६ 
आणि त्यांनीं केलेल्या आदरातिथ्याचा स्वीकार केल्बानतर “ ह गोपहो, तुही कोणाचे 
आहांत?” हणून त्यांना त्यानी विचारिलें. तव्हा त सर्व त्यांच्याजवळ जाऊन हणाले कीं, 
५हुंघन व आही आपल्या मुलाचेच आहात ' १७ ह्याप्रमाण जागोजागी समान होत असलेले 
व अशाप्रकारची मधर भाषण ऐकल्यामुळे ज्याचा बराचसा काप शांत झाला आहे असे ते 
मानि आनदान अंगंदेशच्या राजाच्या राजधानीकडे आल असतां १८ त्या पुरुषश्रेष्ठ राजानें 
त्याचे आतिथ्य केले. तव्हां त्या मुनींनी तेथें बसलेला स्वर्गातील इद्रच कीं काय अता 
आपला मुलगा व वरचेवर चमकणाऱ्या विद्युल्तेपरमाण तजस्वी अशी आपली स्नुषा 
शाता या उभयतांस अवलोकन कल १९. तेव्हा, ह पुरुषभ्रेष्ठा, त्या विभांडक मुनीन तीं 
खेडींपाडी, त्या वाड्या व त्ाचप्रनाण आपल्या पुत्राची खी शांता ह्यांना अवलोकन करि- 
तांक्षणी त्यांचा क्रोव नाहीसा झाला आणि त्या पथ्वीपतीवर ते अतिशय प्रसन्न झालेर ०. 
नतर सूर्य व आम्ने ह्याच्याप्रमाणे ज्यांचा पराक्रम आहे अशा त्या महर्षींनी आपल्या 
मुलाला तथे ठेवून “बा कत्या, तुला पुत्र झाला असतां व राजाच सवे मनोरथ परिपूर्ण 
झाले अमता तू वनामध्य ये ” अन सांगितल २९ असो. कर्यशुगही बापान सांगि- 
तल्याप्रमारणें सर्व गोष्टी झाल्यावर न्यावनामध्ये त्याचा पिता राहत होता तर्थे गलाव, हे 
धुरुषश्रेष्ठा, न्याप्रमाणे चद्राच्या मागोमाग रोहिणी जात त्याममाणें शाताही त्याच्या मार्गो- 
माम वनांत चालती झाली २२ आणि अरुंवतीनें वपिष्टांचें, लोपामुद्रेनें अगस्त्यांच, दमयंतीनें 
मळार्चे, इंद्राणीनें वज्रधारण करणाऱ्या इद्राचें व नारायणकन्या इंद्रसेनेने मुद्रलाचें 


गष्पायः ११४ ] ३ वनपर्व । ४९४. 
झश्यशूळं वनस्थं प्रीत्या युक्ता पर्यचरञरन्द्र २४ तस्याश्रमः पुण्य एपे- 
वभाति महाहद्‌ शोभयन्पुण्यकीर्तिः । अत्र स्नातः छतळत्यो विशुद्धम्ती- 
थान्पन्यान्यनुसंयाहि. राजन २५ [ ४६१०] इति श्रीमहाभारते शतसा- 
हद्र्यां संहिताया वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीथयाजापर्वणि लोमशती- 
र्थयात्रायामृश्यशूजोपार्याने जयोद्शाधिकशततमाध्याय: ॥ ११३ ॥ 
वैशस्पायन उवाच ॥ ततः प्रयातः कोशिक्याः पाण्डवो जनमेजय । 
आनुपूर्व्येण सर्वाणि जगामायतनान्यथ १) स मागरं समामाद्य गाया: 
संगमे तूप । नदीशतानां पश्चानां मध्ये चक्र समाप्लवम्‌ २ ततः समद्र- 
तीरेण जगाम वसुधाथिपः । भ्रावृभिः महिता वीरः कलिझ़ान्माते भारत. & 
लामश उवाच ॥ एते कलिझाः कोस्तय यज्ञ बेतरणी नदी । यत्रायजत 
धर्मापि देवाज्शरणमेत्य वे ४ कषिभिः समुपायुक्त यिधं गिर्शोभि- 
तम्‌ । उच्तरं तीरभेतक्कि सततं हिजसेवितम ५ समान दुवयानेन पथा 
स्वगंमुपेयुषः । अज वे छषयोस्यापे पुरा कतुभिरीजिरे ६ अभेव रुद्रो 
राजेन्द्र पशुमादत्तवान्मख । पशुमादाय राजन्द्र भागोयमिति चाबवीतू ७ 
ज्याप्रमाण सेवन केले त्याप्रमाणच शांता वनांत असलेल्या कर्यशगाच सवन करू 
लागली २३,२४.हे राजा, त्या महात्म्याचा तो हामहाऱ्हदाच्या काटी असलेला अतिशपा 
शोभिवंत असा आश्रम दिसत आहे. तस्मातू , आता तू येथे रान करून कृतकृत्य व शुद्ध हो 
आणि दुसऱ्या तीर्थाला जा २५ ह्याप्रमाणे «वनपर्वांतील तीर्थयात्रापर्वाधेकी लोमशतीर्थया- 
जरेसबंधी कऱ्यज्ञंगाच्या आख्यानाविषयी एकश तेरावा अध्याय समाप्त झाला ॥११३॥ 
वेशंपायन सागतात:-- हे जनभेजया, पांडुपुत्र युधिष्ठिर कोशिकी नदवापासून निघा- 
ल्यावर क्रमाक्रमाने सर्वे तार्थ करीत चालला १. हे राजा, गगेच्या व समद्राच्या संग- 
मापाशीं आल्यावर धर्मराजानें पांचशं नद्यांच्या मध्यभागीं विधिपूर्वक खान कलेरआणि, 
हे भरतकुलोत्पक्षा जनमेजया, तो वीर भुूपाते समुद्राच्या तीशातीराने आपल्या आत्यांसहद- 
वर्तमान कलिंगनामक देशाला आला ३. लोमश सांगतात: --हे कृतीपुत्रा युधिष्ठिरा, 
बेतरणी नर्दी असलेले हच ते कलिंभ देश आणि ह्याच ठिकाणीं देवांना शस्ण गलेल्या 
साक्षात्‌ धर्मानं यज्ञ केले होते ९. हे धर्मराजा, कषींनी व बाहाणांनीं सेवन केलेलें व 
यज्ञसामग्रीन युक्त अशा पर्वतानं शोभायमान झालेले असतें हे (त्वा नदीच) उत्तर तीर तू 
अवलोकन कर ५. खरोखर हे स्थल स्वगंप्राप्तीची इच्छा करणाऱ्या मनष्याला स्वर्गाचा 
मार्ग असून ह्याचठिकाणीं करषींनीं व दुसर्‍्याही पुष्कळांनी यज्ञ केले हाते ६ हे नुपश्रेष्ठा, 
येथें पुर्वी एका यज्ञामध्ये रुद्राने पशूर्चे हृरण केलें असतां “ ह्या माझा भाग आहे.” 








७०७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारत । [ तौर्थथाकोपर्व 
हते पशो तदा देवास्तमृचुर्भरतर्षभ । मा परस्वमभिद्रोग्या मा धर्मान्स- 
कलान्वशी; ८ ततः कल्याणरूपाभिर्वारिभस्ते रुद्रमस्तुवन । इषट्ट्या चेनं 
तर्पयित्वा मानयाअकिरे तदा ९ ततः स पशुमुत्सृस्य देवयानन जग्मि- 
सान । तत्रानुवंशो रुद्रस्थ तं निवोध युधिष्ठिर १० अयातयामं सर्वेभ्यो 
भागभ्यो भागमुचमम्‌ । देवाः संकल्पयामासुर्भयाद्रद्रस्य शाश्वतमू ११ 
इभां गाथामञ्र गायञपः स्पृशांत थो नरः । देवयानाम्य पन्थाश्व चक्षु- 
पाभिप्रकाशत १२ वेशम्पायन उवाच ॥ तता वेतरणीं सर्वे पाण्डवा 
द्रोपदी तथा । अवतीर्य महाभागास्तर्पयांचाकेर पितृच १३ युविषिर 
उवाच ॥ उपस्पृश्येह विधिवदस्यां नद्यां तपोबळातू । मानषादस्मि विष- 
यांदूपेतः पश्य लोमश १४ सर्वोळ्लाकान्मपश्यामे प्रसादात्तव सुवत । 
वैखानसानां जपतामष शब्दो महात्मनामू १५ लोमश उवाच ॥ ज़रिशतं 
घे महस्राणि योजनानां यथिष्ठिर । यत्न ध्वनि शण्याप्यनं तृष्णीमास्व 
विशाम्पत १६ एतत्स्वयंभूवो राजन्वनं दिव्य प्रकाशत । यत्रायजत 
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अस तो ह्मणाला ७. हे भरतवशजश्रष्ठा, ह्याप्रमाणं शकराने पशच हरण केलेलें पाहि- 
ल्यावर “ हे रुद्रा, सर्व धर्मांना न जुमानितां दुसऱ्याच्या भागाचा नाश करण तला 
योग्य नाहीं ” असे ते देव त्याला म्हणाले ८ व कल्याणकारक वाणीने ऱ्यांनी त्याचं 
स्तवन करून यजनपूर्वक त्याचा अतिशय संमान केला ९. तेव्हां त्या शंकराने पशला 
सोडून देऊन देव ज्या मार्गानें जातात त्या मागीन आपण गमन केले. हे याविष्ठिरा, 
आतां त्यानंतरचे रुद्राचं चरित्र तृएक १०.हेराजा, तेव्हांपासून रुद्राला भिऊन गेलेले 
देव सर्वात उत्तम व ताजा असलेला भाग शंकराला निरतर देऊं लागल ११. आतां 
हे युविष्ठिरा, ह्या ठिकाणीं जो ही कथा कथन करितो व ह्या तीथांदकाला स्पर्श करितो 
त्याला देव ज्या मार्गानें जातात तो मार्ग आपल्या डोळ्यानी दिसूं लागतो १२. वेशं- 
पायन सांगतात:---तदनंतर द्रोपदीसहवर्तमान त्या महाभाग्यवान्‌ पांडवांनी वेतरणी 
नदीमध्यें उतरून खान केठं आणि आपल्या पितरांच तर्पण केळे १३. युविष्ठिर 
हझणतोः--हे लोमशक्छषे, ह्या नदीचे ठिकाणीं विधिपूर्वक खान केल्यामुळें ब तपःसाम- 
थ्यीमुळे आतां मला “ मी मनुष्यलोकांतून वर गेलो आहे, असें वाटतें १४. हे सुवता, 
तुझ्या प्रसादाने सांप्रत मला सर्ब लोक 'ह्विसावयास लागले असून महात्म्या वनांत 
रढाणाऱ्या मुनीच्या जपाचा हा शब्दही ऐकू वेऊं लागला आहे १५. लोमश॒ सांगतातः- 
हे युविष्ठिरा, ज्या ठिकाणापासून हा शब्द ऐकू येत आहे तं ब्िक्कण यथून तीन लाख 
योजनांवर आहे. हे राजा, आतां तूं कांहीं च बोलतां खस्थ रहा १६, हे नराधिपते 
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राजेन्द्र विश्वकर्मा प्रतापवान १७ यस्मिन्यक्ष हि मूर्दत्ता कश्यपार्य 
महात्मने । मपर्वतवनोदेशा दक्षिणार्थ स्वयंभुवा १८ अवासीदच्च कोन्तेथ 
दत्तमाञ्रा मही तदा । उवाच चापि कृपिता लोकेश्वरमिद्‌ं प्रभूम १९ 
न मां मर्त्याय भगवन्कस्मेचिद्दातुमर्हसि । प्रदानं मोधमेतचते ग्रास्याम्यषा 
रसातलमू्‌ २० विषीद्न्ती तु तां दृष्टा कश्यपा भगवाताषेः । प्रसादया- 
स्वभूवाथ ततो भूमि विशाम्पत २१ ततः प्रसन्ना परथिवी तपसा तस्थ 
पाण्डव । पुनरुज्ह्म मलिलादवेदीरूपा स्थिता बभो २२ सेषा प्रकाशते 
राजन्वेदी संस्थानलक्षणा । आरुद्याच महाराज वीर्यवान्वे भविष्यसि >३ 
सेषा सागरमासाय राजन्वदी समाश्रिता । एतामारुद्य भद्र ते त्वभे- 
कम्तर सागरम्‌ २४ अहं'च तस्वस्त्ययनं प्रयाक्ष्ये यथा त्वमनामधिगोह- 
सेय । स्पृष्टा हि मर्त्यन ततः समुठ्रमषा वेदी प्रविशत्याजमीढ २५ भो नमो 
विश्वगुप्ताय नमो विश्वपराय त । सानिध्य कुरू दवश सागरे लवणा- 


म्भसि २९ अधिगमिंत्रा यानिरापाथ दुव्या विष्णारेतस्त्वममृतस्य नाभि: । 
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जथ महापराक्रमी व विश्व निर्माण करणाऱ्या स्वयंभू जह्मदेवान यज्ञ केला तं हे दिव्य 
व प्रकाशित होणारं वन तू अवलोकन कर १७. या यज्ञाचे ठिकाणी स्वयंभ जह्मद- 
वान महात्म्या कश्यपमुनीना दक्षिणा ह्मणून पर्वत व वन ह्यांसहवर्तमान पृथ्वीचं दान 
कलं १८. तेव्हा, हे कुंतीपुत्रा यृधिष्ठिरा, ह्याप्रमाणं लोकाधिपाते प्रभू बह्मदेवाने आपलें 
केर्यपमुनीला दान केल अस पहातांक्षणीं ती खिन्न झालेली पृथ्वी रागाने “ हे भगवन्‌, 
कोणाही मनुष्याला मला दण्याला आपण याग्य नाहीं. तेव्हां आपलें देणें व्यर्थ करण्या- 
करितां मी रसातलाचे ठिकाणी जाते ” अमं हणाली १९,२०. हे नराधिपते, ह्याप्रमाणें 
खिन्न झालेल्या पृथ्वाला अवलोकन कल्यावर भगवान्‌ कश्यपक्राषे तिची स्ताते करूं लागले 
असतां २१ त्यांच्या स्तृतीने व तपानं प्रसन्न झालली ती पृथ्वी पुनरपि पाण्यावर येऊन 
वेदीरूपानं स्थत झाली २२.त्याच ह्या वदारूपाने स्थित झालेल्या व प्रकाशित होणाऱ्या 
पृथ्वीला तू अवलोकन कर व, हे महाराज, तिच्यावर चढ ह्मणजे तूं बलवान्‌ होशील २३. 
ही वेदी येथपासून समुद्रापर्यंत गेलेली आहे. तस्मात्‌ , हे राजा, तुझें कल्याण असो, तं 
तिच्यावर चढ आणि ह्या समुद्राला एकटाच तरून जा २४. हे राज', हिच्यावर च: - 
ण्याचा अधिकार तुला प्राप्त होण्याकरितां मी आज स्वस्तिपुण्याहवाचनादि कर्मे करित, 
कारण, अपवित्र मनुष्यानें हिला स्पर्श केला असतां ती समद्रांत शिरते २५. 
ह्यास्तव, हे पांडुपुञ्रा थर्मराजा, “ हे प्रभो, विश्वार्च पालन करणाऱ्या व सवीऱेक्षां 
श्रेष्ठ असणाऱ्या तुला नमस्कार असो. हे देवांमध्ये भ्र प्रभो, आपण नेहमीं ह्या. क्षार. 





४०२ महाराष्ट्रव्यारूथोषत महाभारतम्‌ ।  [ तीर्थयात्रारष्ई 
एवं बुवन्पाण्डव सत्यवाक्यं वेदीमिंमां त्वं तरसाधिरोह २७ अभिश्व ते 
योनिरिढा च देहा रेताथा विष्णोरमृतस्य नाभमिः । एवं जपन्पाण्डव. 
सत्यवाक्यं ततावगाहेत पति नदीनामू २८ अन्यथा हि कुरुश्रेष्ठ देवयो- 
निरपाम्पातेः । कुशाग्रेणापि कोन्तेय न म्प्र्टव्यो महोदा्थिः २९ वैशम्पा- 
यन उवाच ॥ ततः छतस्वस्त्ययना महात्मा युधिष्ठिरः सागरमभ्यगच्छतू । 
छत्वा च तच्छामनमस्य सर्व महन्द्रमासाय निशामुवास ३० [४६४०] 
इति श्रीमहाभारते ० वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तार्थयात्रापवाणि लोमश- 
तीर्थयात्रायां महेन्द्राचलळगमन चतुर्दशाधिकशततमाध्यायः: ॥ ११४ ॥ 

वैशम्पाथन उवाच ॥ म तत्र तामुबित्वेकां रजनीं पृथिवीपातिः । ताप- 
सानां परं चक्रे सत्कारं श्रातूभिः सह १ लोमशस्तस्थ तान्सवांनाचख्यो. 
तज तापसाच । भूगून्िरसश्वेव वासिष्ठानथ काश्यपान २ तान्समेत्य स. 
राजाप्रभिवाय ळछताअलिः । रामस्यानुचरं वारमपृच्छदळतवमणमू ६३ 
कदा तु रामो भगवांस्तापसान्दर्शयिष्यांत । तनेवाहे प्रस्न द्र्टामिच्छामे; 
समुद्राच्या सन्नियच असावे २६.हे समुद्रा, तूं अम्नि, सूर्य, देवी, विष्णूचे रेत व अमृत, 
ह्यांच्या उत्पत्तीचे स्थान असून तुझें उत्पत्तिस्थान अभ्नि आहे, पृथ्वी हाच तुझा देह 
आहे, विष्णु हाच तुझा जीव आहे व अमृत हीच तझी नाभी आहे” असें सत्य भाषण 
करून तूं ह्या वेदीवर चढ व समुद्राचे ठिकाणीं सान कर २७,२९८. कारण, असें 
झटल्यावांचून, हे कुरुवंशजश्रेष्ठा, देवांचे वसतिस्थान व उद्काचा सांठा असा जो हा मोठा 
समुद्र त्याला दर्भाच्या अग्नानेंही स्पर्श करूं नये २९. वेशंपायन सांगतात:--- तद्‌- 
नंतर स्वस्तिपण्याहवाचन केलेल्या महात्म्या यधिष्ठिरानें समद्रापाशीं आल्यावर लोम- 
झाककषींच्या सांगण्याप्रमाणे सर्व केलें व महेंद्र पर्वतावर येऊन ती रात्र मोठ्या सुखाने. 
काढिली ३०. ह्याप्रमाणें, वनपर्वांतील तीर्थयात्रापवीपेकीं लामशतीर्थयात्रेसंबंधीं महे- 
द्वाचलगमनाविषयीं एकशे चवदावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ११४ ॥ 

वशंपायन सांगतातः---त्या ठिकाणीं भूपती धर्मराजानें एक रात्र वास्तव्य करून, 
आत्यांसहवर्तमान तपरूयांचा माठा सत्कार केला १. तेव्हां लामशांनीं-हे भग मुनि, हे 
आंगिरस. हे वासिष्ठ व हे काऱ्यप-मश्शा प्रकारचीं त्या सर्व तपस्वी जनांचीं नांवे धर्म- 
राजास कथन केलीं २. ( तीं श्रवण केल्यावर ) राजर्षि थर्गराजाने त्यांच्याजवळ जाऊन 
अभिवंदनपूवक हात जोडिले आणि रामाचे अनुयायी अशा महापराक्रमी अकृतवर- 
णाला तो विचारू लागला कीं ३, “ हे मूनिश्रे्ठा, ते भगवान्‌ राम आतांह्या तपरूयांना 
भेढण्याकरितां केव्हां येतील ? माझ्या मनांत तीच संधी साधून त्यांचं दर्शन घ्याके 








अध्याय: ११५) $३ वनपर्व! ण्न्डृ 
भागवम ४ अकछतवण उवाच ।। आयश्नेवासि विदितो रामस्थ विदिता- 
त्मनः । प्रीतिस्त्वाये च रामस्य क्षिप्रं त्वा दर्शयिष्यति ५ चतुर्दशीम- 
शमी च रामं पश्यान्त तापसाः । अस्यां राज्यां व्यतीतायां मववित्री श्वश्व- 
तुर्दशी ६ युधिष्ठिर उवाच ॥ भवाननृगता रामं जामदभ््यं महावरम़ू । 
प्रत्यक्षदर्शी सर्वस्य पूववूनस्य कर्मणः ७ ग्र भवान्कथयत्वयय यथा रामेण 
निर्जिताः । आहेवे क्षात्रियाः सर्वे कथं केन च हेतुना ८ अदतवण 
उवाच ॥ हन्त ते कथयिष्यांम महदाख्यानमत्तममू । भूगूणां राजशार्कूल 
थंशे जातस्य भारत ९ रामस्य जामदाभ्यस्य चरितं देवसंमित्म्‌ | हेहया- 
धिपतश्वेव कार्तवीयंस्य भारत १० रामण चार्जुना नाम हेहयाधिपति- 
हतः । तस्य बाहुशतान्यासंस्रीणि सप्त च पाण्डव ११ दृत्तत्रियप्रसादेन 
विमानं काथनं तथा । दश्वर्य सर्वभूतपु परथिव्यां पृ्थिवीपत १२ अव्या- 
हतगातिश्वेव रथस्तस्थ महात्मन: । ग्थेन तन तु सदा वरदानन वीर्यवाद १६ 
ममर्द देवान्यक्षांश्व कषींश्वेव समन्ततः । भूतांश्वेव स सर्वास्तु पीडयामास 
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असें आह ” ४. अकृतवण ह्णतातः--हे राजा, त्या ज्ञानसंपन्न रामचद्राला तूं यणार 
आ; स हे पूर्वीच कळलेले असून तुझ्यावर त्यांचें फार प्रेम आहे. ह्यास्तव, त लवक- 
रच तुला येऊन भेटतील ५. यथ बास्तञ्य करणाऱ्या )ह्या मुनींना चतुर्दशीला ब 
अष्टमीला राम यऊन भेटतात व ही रात्र उजाडल्यावर उद्याच चतुर्दशी आहे ६. बृधि 
षिर झणताः---हे अकृतब्रणा, ज्याअर्थी तू महाबलाढ्य जमदभिपुञर रामाचा अनु- 
यायी हाऊन त्यांन पूर्वी कलल्या सर्व गोष्टी प्रत्यक्ष अवलाकन कल्या आहेस त्याअथी ७ 
सत्या रामान रणांगणाच ठिकाणीं सव क्षत्रियांचा कसा पराजय केला १ ता कोणत्या 
हेतूनं कला हें मला सांप्रत तृ कथन कर ८ अककृतत्रण हमणतात:---हे सिंहाप्रमाण 
महापराक्रमी भरतकुलोत्पक्षा धर्मगजा, मी तुला भुगुवशांत उत्पन्न झालेल्या रामाचं 
श्र्ठ आख्यान कथन करिता ९. हें दवांना मान्य असलेलें जमदम्निपुत्र रामाचे चरित्र 
सांगून, हे मरतकलोत्पज्ञा, हें हेहयाधिपति कार्तवीयांचेही चरित्र तुला सांगता १७०. 
'हे पांडुपुत्रा घर्मराजा, ज्या हेहयाधिपाति अर्जुनाचा रामाने वध कला त्याला एक हजार 
्ाहू होत ११ हे भूपते, तो ह्या पृथ्वीचे ठिकाणीं सर्व प्राण्यामध्ये ऐश्वयानें जास्त 
असून दत्तत्रियांच्या कृपमुळ त्याच्याजवळ एक सुवणांचें विमान हात्ते १२. त्या महास्म्या 
झअर्जनाप्राश्ीं ज्याची गाते कोठंही कुठित झोत नाहीं असा एक रथ असून 
तो त्या रथाच्या योयानं च वर भाध करून घेतल्यामुळे देव, यक्ष व सभाव- 
सालच्या प्रदेशांत असलेले क्राषे ह्यांथा नाश करून सय प्राण्यांना अतिशय जास देळ 


शन्छ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌॒। [तीर्थयात्रापरव 
सर्वतः १४ ततो देवाः समत्याहुर्कीषयश्व महामताः । देवदेवं पुरारिप्रं 
विष्णु सत्यपराक्रममू १५ भगवन्भूतरक्षार्थमर्जुनं जहि वे प्रभो । विमा- 
नेने च दिव्येन हेहयाधिपतिःप्रभु: | शचीसहायं कीडन्तं धर्षयामास वास- 
यम्‌ १७ ततस्तु भगवारंदवः ॥क्तेण सहितस्तदा । कार्तवीर्यविनाशार्थ 
मन्नयामास भारत १७ यत्तद्वतहितं कार्य सुरेन्द्रण निवेदितमू । संप्रति- 
श्रृत्य तत्सर्व भगवी ड्लाकपूजितः । जगाम बदरीं रम्या स्वमेवाश्रममण्ड- 
लपू १८ एत््मिन्नव काळे तु प्रथिब्यां पाथिवीर्पातः १९ कान्यकृञञे 
महानालीत्पार्थिवः सुमहाबठः । गाधीति विश्रुता लाक वनवासं जनाम 
ह २० वने तु तस्य वसतः कन्या जज्ञेप्सरःसमा । कचीका भागवस्तां 
च वरयामास भारत २१ तमृवाच तता गाविब्रह्मिणं पॉशितबतम्‌ । उचितं 
नः कुल किंचित्पूर्वरयत्मंत्रवांततस्‌ २२ एकतः श्यामकर्णांनां पाण्डुराणां 
तरस्विनां । सहस्त्र वांजिनां शुल्करमिति विद्धि द्विजोचनम >३ न चापि 
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लागला १३, १४. तेव्हां मोठपमाठ्या दीक्षा धारण करणाऱ्या क्रर्षींसहवर्तमान सर्वे 
देव एकत्र जुळन देवाधिदेव, देवशत्रचा पराजय करणारा व सत्यपराक्रमा अशा विष्णू- 
कड आले आणि हणाले १५ “ हे भगवन . त्या दिव्य विमानांत बसून संचार कर- 
णाऱ्या हेहयाधिपताने इंद्राणीसहवर्तमान क्रीडा करात असलल्या इंद्रालाही धमकी 
दिली. तस्मातू , हे प्रभा, प्राणिमात्रांच्या रक्षणाकरितां त्या अर्जुनाचा आपण नाश 

१? १६. हें श्रवण केल्यानंतर, हे भरतकुलात्पक्ना युविष्ठिरा, इंद्रासहवर्तमान भगवान्‌ 
विष्ग कातवीर्याच्या नाशावित्रयी विचार करू लागले १७. आणि इंद्रानं सांगितल्या- 
प्रमाणे सर्वे प्राणिमात्रांचे हित करण्याची प्रतिज्ञा करून सर्व लोकांनीं पूजित असे 
भगवान्‌ विष्णु सुंदर अशा आपल्या बदरिकाश्रमाला निघन गले १८. उकड पृथ्वीत- 
लाचे ठिकाणीं कान्यकुब्ज देशामध्य गाधिनावाने विख्यात असळेला व महाबलाढ्य 
असा राजा राज्य करात अमतां ( कांहीं कारणानं ) तो त्याचवेळीं वनामध्य वास्तव्य 
करण्याकरिता गला १९,२०. ह्याप्रमाण तो वनामध्ये वास्तव्य करीत अमतां, हे भरत- 
कुठोत्पक्ना वर्मराजा, त्याला तथं अप्सगेप्रमाणे एक कन्या झाली व तिला वरण्याचें 
मनामध्यं आणून २१ ता भुगकुलोत्पक्न कचीक त्या गाधीकड गला असतांता त्या 
तषोधनाला हणाला “ हृ दिजश्रष्ठा, ज्यांचे कान काळे आहेत, ज्यांचा वणे पांढरा 
आहे व ज अत्यत वेगवान आहत असे एक हजार घोडे कन्याधन हणून मागन घेण्याची 
रात आमच्या पूर्वजांनी घालून ठेविवेली आहे २२,२३. त्याप्रमाणें ते घोडे मागांवेत; 
फंतु, आपलांजवळ कसे मागावत ? माझ्या मनांतून आपल्यासारिख्या महात्म्यालाच 


श्या; ११५ | ३ वनपर्व । ५६०१ 
मगवान्वाच्यो दीयतामिति मार्गव । देया मे दृहिता चेव तवद्दिधाय महार 
स्मने २४ करचीक उवाच एकतः श्यामकर्णानां पाण्डुराणां तरस्थिनास । 
दास्थाम्यश्वसहस्रें ते मम भार्या सुतास्तु त २५ अछतमण उवाच प्रस 
त्थाति प्रतिज्ञाय राजन्वरुणमजवीत्‌ । एकतः श्यामकर्णानां पाण्डुराणां 
तरस्विनाम्‌ २६ सह वाजिनामेकं शुल्कार्थ प्रतिदीयतामू । तस्मे प्रादा- 
त्महस्रं वे वाजिनां वरुणस्तदा २७ तदश्वतीर्थ विख्यःतमृत्यिता यत्न ते 
हया: । गडूनयां कान्यकुज्ञे वे दृदो सत्यवतीं तदा २८ ततो गाविः तुतां 
चास्मे जन्याश्वामन्सुरास्तदा । लब्ध्वा हयसहश्वं तु तांश्व दृद्दा दिवो- 
कसः २९ धर्मेण लब्ध्वा तां भायापूचीकी दविजसत्तमः । यथाकामं 
यथाजोपं तया रमे सुमध्यया ३० तं विवाहे छत राजन्सभार्यमवलो- 
ककः । आजगाम भूगुश्रडठः पत्रं दृ्टा ननन्द ह ३१ भार्यापती तमासीनं 
गुरु सुरगणार्चितम्‌ । अर्चित्वा पर्युंपासीनो प्राजली तस्थतुस्तदा १२ 
ततः स्नुर्पा स भगवान्महृष्टो भूगुरबवीत्‌ । वरं वृणीष्व सुभगे दाता द्स्मि 


त्£ धटॉशणश” शी शीण एकशे कीक णक शण णतची णी? त टटटटटणणणपी 0४ लणल शीतक ीटितटच-नननतन> > 











लटटटणफपपपपयाणपपलक 


आपली कन्या द्यावी अस आहे २४. कचीक हझणतात:-एकसारिखे श्यामकर्ण, पांढरे 
व वेगानं ममन करणारे असे एक हजार घाडे मी तुला देइन; परंतु, तुझी कन्याच मला 
भार्यकरतां दे २५. अउुतत्रण ह्णतात:-तदनतर “ बरं आहे ” असें राजाने हाणतांच 
त्त वरुगाकडे गेले व “ एकसारिखे इयामकर्ण, पांढरे व वेगाने गमन करणारे असे मला 
एक हजार घोडे शुल्क दण्याकरितां दे ” अस त्याला ह्मणाले असतां वरुणाने तत्काल 
त्यांना एक हजार घोडे दिले २६,२७. तदनंतर कान्यकुब्ज देशांत गगेमध्यें ज्या ठिका- 
णापासून ते घोडे निवाले त ठिकाण अश्वतीर्थ हाणून प्रसिद्ध झालं २८. त्या हजार अश्वांचा 
स्वीकार करून गाधिराजाने सत्यवती नांवाची आपली कन्या त्या कऊचीकाला दिली. 
त्यालम्मांत दृव वरपक्षाकडचे वऱ्हाडी होऊन आले होते २९. ह्याप्रमाणे दिजश्रेष्ठ अत्ची- 
काला धर्माच्या योगानें ती भार्या प्राप्त झाली असतां ते जिचा मध्यप्रदेश उत्तम आहे 
अशा आपल्या पत्नीतहवर्तमान यथेच्छ व मनसोक्त कीडा करू लागले ३०. एकदां, हे 
राजा, ह्याप्रमाणें बिवाह केलेल्या आपल्या पुत्राला भार्यसहवर्तमान अवलोकन कर- 
ण्याकारितां श्रेष्ठ भृगुक्रांषे त्याच्या आश्रमांत आले व आपल्या पुत्राला पाहिल्यावर ते 
परम आनदित झाले ३१. तेव्हां त्या स्त्रीपुरुषांनीं देवगणांनीं पूजन केलेल्या आपल्या 
शुकूना असलेले अवलोकन केल्यावर त्यांचें पूजन केलं व त्यांची सेवा करण्याकरितां 
ते उभयतां हात जोडन उभे राहिले असतां ३९ ते आनदित झालेले भगवान भृगुअआगि 
£ हू सुषे, ह सुभभे, तूं माझ्यापासून वर माप करून घे. मी तुल्य जरे पृव्हने 





धव्हू महाराष्ट्रव्यॉस्थींपेतं महाभारतम्‌। | तीथंमावापर्व 
संवेन्सितम्र ४३ सावे प्रभांदवामास त॑ गुरु पुत्रकारणात्‌ । आत्मन- 
शैव मातुश् प्रसाद च चकार सः ३४ भुगुरुवाच ॥ कतो त्वं चेव माता 
द सत्रात पुसवनाय वे । आठिंगेतां प्रथग्वृक्षी साश्वत्थं त्वमुदुम्वरमू ३५ 
व्वरुद्रयमिद्‌ मद्रे जनन्याश्व तवव च । विश्वमावतंयित्वा तु मया यत्लेनं 
साधितम्‌ ३७ प्राशितव्ये प्रयक्षेन ते त्युकत्वादर्शनं गतः । आलिंगने 
वरो चेव चक्रतुस्ते विपर्ययमू ३७ ततः पुनः स भगवान्काल वहु- 
तिथे गते । दिव्यज्ञानाहिदित्वा तु भगवानागतः पुनः ३८ अथोवाच 
महातेजा भूगुः सत्यवती स्नुपामू । उपयुक्तश्वरुभंद्रे वुक्ष चालिंगनं 
छृतम ३९ विपरीतेन त स॒भूर्माचा चेवासि वश्रिता । बाहमणः क्षत्र- 
वृत्तिर्वे तव पुत्नो भविष्यांते ४० क्षत्रिया ञाह्मणाचारो मातुस्तव 
सुतो महान । भविष्यांते महावीर्यः साथूनां मार्गमास्थितः ४१ ततः 
प्रसाद्यामास श्वशुरं सा पुनः पुनः । न मे पुञ्ो भवदीहक्कामं पोत्रो 
मवेदिति ४२ एवमास्वाति सा तेन पाण्डव प्रतिनन्दिता । जम- 


असेल ते देईन. ” असें ह्मणाठे ३३. तेव्हां तिनं आपल्याला व आपल्या मातेला पुत्र- 
संतान व्हावें अशी प्रार्थना केल्यावरून प्रसन्न होऊन ते हणाले ३४ “ हे वत्से, तं 
थ तुझी माता अशा दोघींनीं कतुमती होऊन रान केलं असतां पुत्रप्राप्तीकरितां निर- 
निराळ्या ह्मणजे तूं उंबराला व तुझ्या मात्तेनें पिंपळाला आलिंगन करावे ३५ आणि, 
हे कल्याणि, मी बिराटस्वरूपाची वारंवार आराधना करून व तत्पर राहून प्राप्त करून 
घेतलेले हे दोन चरु तूं व तुझ्या मातेने मोठ्या आदराने भक्षण करावे; ( हणजे 
हलुमची कामना पूर्ण होईल. ) ” ह्याप्रमाणे सांगून ते भगु अंतर्धान पावले व त्या दोथी 
श्वियांनीं वृक्षाला ( त्यांनीं सांगितल्याप्रमाणं ) आलिंगन केलं; परंतु, ते चरु घेण्या- 
मध्यें मात्र अदलाबदल केली ३६, ३७. पुढें बराचसा काल लोटल्यानंतर भगवान्‌ 
भुगूनं दिव्य ज्ञानाने तो प्रकार जाणिल्यावर ते महातेजस्वी पुन्हां आपल्या सत्यवती 
स्नुवेकडे आले व तिला हणाले “ हे कल्याणि, तू चरूचा उपयोग करून वक्षालाही 
आलिंगन दिलेस ३८,२३९; परंतु, हे उत्तम प्रकारच्या भूकृटि धारण करणारे ख्तिवे, 
तुझया मातोश्रीमें फसविल्यामुळें व ( चरूच्या ) अदलाबदलीमुळें आतां तुला आहण 
अंसून क्षत्रियाची वृत्ति करणारा मुलगा होईल ४० व क्षत्रिय असून जाहणांचा 
आयार करणारा, सजनांच्या मार्गाचे अवलंबन करणारा व महावीर्थरवान्‌ असा तुझ्या 
मातेला मुलगा होईल ” ४१. ( हे ऐंकतांच ) त्या सत्ववतीनें स्तवनयूर्वक आपल्या 
श्वेशुराला, ““ हे मर्गवन, मंठा अशा प्रकारका मुलगा न होतां माझ्या पुत्राला 





झभ्यामः ११६) ३ दनंपवं । ५०९७ 
दभि ततः पुत्र जज्ञे सा काठ आगते ४३ तेजसा वर्चसा चेव युक्त 
भार्गवनन्दनम्‌ । स वर्धमानस्तेजस्वी वद्स्याध्ययनेन च ४४ बहुनृषी- 
न्महातेजाः पाण्डवेयात्यवर्तत । तं तु छत्स्नो थनुर्वदः प्रत्यगादवरतर्षम । 
'तुर्विधानिे चाखाणि भास्करोपमवर्चसम्‌ ४५ [४७९८५] इति श्रीमहा- 
भारते० संहितायां वेयासिक्यामारण्यक्रे पर्वणि तीर्थयात्रा पवाणि लोमश- 
वीर्थयात्रायां कार्तवीर्यीपाख्याने प्वद्शाधिकशततमोध्याय: ॥ ११५ ४ 

अकछतत्ण उवाच ॥ स वेदाध्ययने युक्तो जमदाम्निमहातपाः । तप- 
स्तेपे ततो वदाजियमादृशमानयतू १ स प्रसेनजित राजञधिगम्य नरा- 
थिपम्‌ । रेणकां वरयामास स च तस्मे ददो नृपः २ रेणुकां त्वथ 
संप्राप्य भार्या भार्गवनन्दनः । आश्रमस्थस्तया सार्थ तपस्तेपेनुकूलया ३ 
तस्याः कुमाराश्वत्वारो जज्ञिरे रामपश्चमाः । सर्वेषामजघन्यस्तु राम 
आसीजधन्यजः ४ फलाहारेष सर्वषु गतेष्वथ सुतेषु वे । रेणुका सत्रातु- 
मगमत्कदाचित्रियतवता ५ सा तु चित्ररथ नाम मार्तिकावतकें नपम । 


आपण असा मुलगा दिला तर चालेल" अशी वारंवार प्रार्थना केली असतां ४२, हे 
पांडुपुत्रा, “तथास्तु? असें ह्मणून त्यांनीं तिचें अभिनदन केलें. तदनंतर समय प्राप् झाला 
असतां जमद्म्नि हणून तिला मुलगा झाला ४३. तो महातेजस्वी व मोठा बलवान्‌ असून 
वेदाध्ययनाच्या योगानें आपलें तेज ( प्रतिदिवशीं )वाढविणारा असा होता ४४. 
हे पांडुपुञ्रा युधिष्ठिरा, त्या महातेजस्वी जमदमीनें ( आपल्या विद्याबलानें ) पुष्कळ 
कषींना मागे टाकिले. हे भरतवंशजश्रेष्ठा, त्या सूयासारिख्या तेजस्वी जमद्मीला सर्द 
थनुर्वेद येत असून तो चार प्रकारच्या असत्रांमध्येंही पारंगत होता ४५. ह्याप्रमाणें 9 
भ्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील तीर्थयाञ्रापवीपेकीं लोमशतीथयात्रेसंबंधीं कार्तवीर्याच्या' 
आख्यानाविषयीं एकशे पेथरावा अध्याय समाप्त ज्ञाला ॥ ११५ ॥ 

अकृतब्रण सांगतातः---ह्याप्रमाणें वेदाध्ययनाचें ठिकाणीं तर्पर रहाणाऱ्या ब महा- 
तपस्वी जमदभ्तीनें तप करून नियमांच्या योगानें वेदांना आपल्या अधीन करून घेतले १ 
आणि, हे राजा, त्यार्ने प्रसनजित्‌ नांवाच्या राजाकडे जाऊन रेणकेला वरण्याची इच्छा. 
स्याला प्रदर्शित केली असतां त्या राजानें त्याळा ती दिली २. अशारीतीने आपल्यड 
मनाप्रमाणे वर्तन करणाऱ्या रेणुका भार्येला माप्त करून घेतल्वावर ते भार्गवपुञ जमदृग्ि 
आपल्या भार्येसहवर्तमान आश्रमाचे ठिकाणीं तपश्चर्या करू लागठे ३. तिला. ज्यामध्ये 
राम पांचवा असे चार मुलगे झाले. तो राम वयाने लहान परंत गुणाने मोठा.होता. ४. 
प्रकदां सर्वे पुञज फळें आणण्याकरिता बाहेर गेल्यावर नियमाने बत. धारण करणारी 


ुव्ट महाराष्ट्रव्यार्योपेत महामारतम्‌ ।  [ वीर्थयाजापर्व 
दर्श रेणुका राजभागच्छन्ती यहच्छया ७ क्रीडन्तं सठिले दृष्टा 
सभार्य पद्ममालिनम्‌ । कद्धिमम्तं ततस्तस्य स्पृहयामास रेणुका ७ 
व्यभिचाराच तस्मात्सा क्लिनञञाम्मासे विचेतना । प्रविवशाश्रमं अस्ता 
तां वै भतान्वबुध्यत ८ स तां दृष्टा च्युतां धेयांद्राह्यया लक्ष्म्या बिवर्जि- 
वाम । धिक्शब्देन महातेजा गर्हयामास वीर्यवान ९ ततो ज्येष्ठा जाम- 
ढृभ्यो रुणमण्वाञामनामतः । आजगाम सुषेणश्व वसुविश्वावसुस्तथा १० 
तानानुफर्ष्याद्विगवान्वधे मातुरचोद्यतू । न॒ च त जातसंस्नेहाः किंचि- 
दूचुर्विचतसः ११ ततः शशाप तान्क्राधाचे शतताश्वेतनां जहुः । मृमप्षि- 
सधमाणः क्षिप्रमासअडापमाः १२ ततो रामाभ्ययातसश्रवादाश्रमं परवीरहा। 
तमृवाच महाबाहुर्जमदभिर्महातपाः १ ३जहीमांमातरंपापांमा च पुत्नव्यथां 
छृथाः । तत आदाय परशुं रामो मातुः शिरोहरत्‌ १४ ततस्तस्य महा- 
राज जमदभ्नेमहात्मनः । कापोश्यगच्छत्सहसा प्रमन्श्वाबवीदिदम १५ 


ती रेणुका खान करण्याकरितां गेली असतां ५, हे राजा, चित्ररथ नांवाचा आतिका- 
वतकेचा राजा सहज तिच्या दृष्टी पडला ६. तो कमलांच्या माह्या धारण करणारा 
बृ मोठा वैभवशादी राजा उद्रकाचे ठिकाणीं आपल्या भार्यांसहवर्तमान क्रीडा करीत 
असलेला पाहून त्या रेणुकेचे मन त्याचे ठिकाणीं गेलें ७ व त्यामुळें त्या सरोवराचे 
ठिकाणींच जिची योनि द्रव लागली आहे अशी ती रेणुका भयभीत व कावरी बावरी 
होऊन आपल्या आश्रमांत आली असतां ( तिला पाहून ) तिचं तें सर्व कृत्य पतीला 
समजलें ८. ह्याप्रमाणें थर्यापासून च्युत झालेल्या व जाहाबलक्ष्मीनेंही रहित झालेल्या 
आपल्या पत्नीला अवलोकन करितांच ते वीर्यवानू व महातजस्वी जमदभ्नि “ तुला 
धिक्कार असो ” असे ह्मणाले ९. तदनंतर जभदमीनें आपला वडील मुलगा 
रुमण्वान्‌ व सुंषेण, वसु आणि विश्वावसु ह्यांना आलेले पहातांच अनुक्रमाने प्रत्ये- 
काला “ मातेचा वध कर " अस सांगितलें; परंतू, खि्ञ झालले ते मातूप्रेमामुळें 
कांहींएक बोलले नाहींत १०, ११. तेव्हां जमदम्तीन रागावून त्याना शाप दिला व 
त्यामुळे ते अचेतन झाले आणि मृग व पक्षी यांच्यासारिख होऊन सत्वर पृथ्वीवर 
पढले १२. तद्नंतर शत्रुपक्षीयवीरनाशक राम त्यांच्या मागून आश्रमाचे ठिकाणीं 
आला असतां ते महाबाहु व महातपस्वी असे जमदग्नि त्याला हणाले १३ “ हे पुत्रा, 
मनामध्ये कांहीएक न आणितां हया तुझ्या पापरूप मातेचा वघ कर, ” हें ऐकतांच 
रामानें परशु घेऊन आपल्या मतेर्चे मस्तक तोडिलें १४ व तें पाहून, हे महाराज 
सुविष्ठिरा, त्या जमदभीचा कोप शांत झाला आणि प्रसन्न होऊन ते हणाले १५ 


भभ्गायः १५१६] $ वनपर्व । चु 
ममेदू वचनात्तात छतं ते कर्म दुष्करम । वृणीप्व कामान्व- 
मज्ञ यावतो वा३ऊस हृदा १६ स वध मातुरुत्थयानमत्यूतिं च 
वधस्य वे । पापेन तन चास्पश भ्रातणा प्रक'तें तथा १७ अप्रर्द्वन्द्ता 
युद्ध दीर्घमायुश्व भारत । दृदी च सर्वान्कामांस्ताजदमभिर्महातपाः १८ 
कदाचित्तु तथवास्य विनिप्कान्ताः सुताः प्रभो । अथानपपतिदारः 
कार्तवीर्य भ्यवतंत १९ तमाश्रमपई प्रापभृषभभार्बा समारचंयतू । स यद्ध- 
मद्संमचो नाभ्यनन्दत्तथाचनमू >० प्रमथ्य चा श्रमातस्माडामभना- 
स्तथा बलातू । जहार वत्स कोशन्या बभज च महाद्रमान २३ 
आगताय च रामाय तदाचषधट पिना म्वस्मू।गांच रारुदता इृष्टाकोपा रामं 
समाविशतू २२ स मूत्युवशमापञ्न का 'वीरूमपाद्रवतू । तस्याथ याधे 
विक्रम्य भार्गवः परवीरहा >३ चिच्छर निशित नछ्ेब:हुन्पस्घिसीनेभान। 
सहस्रसंमितात्राजन्मगृह्य राचरं भन: २४ आममूत: म रारूण संयुक्त? 
कालधमंणा । अ्जनस्याथ दायादा रामण छतमन्यवः २५ आश्रमस्थं 





“ना रामा, माझ्या आज्ञेवरून त ह मोठं दुष्कर कग वे.लस.हस्मात,हे धर्म जाणणाऱ्या 
रामा, माझ्यापासून तुझ्या मनाला वाटतील तितक त वर मागून च” १६. ( ह श्रवण 
केल्या ) नंतर, हे भरतकृलोत्पन्षा युविष्ठिग, त्या रामान“ मातोश्रीला व बंधूना पुनरपि 
जिवंत करून मी मारल्याबद्दलचं माझ्या जनमीला स्मरण नसाव ब तिला मारल्याचे 
मला पातक न लागावे १७, त्याचप्रगाण यद्धामध्य मला काणी जोड नसावा आणि 
मला दौ्घायुण्य अमावं ” असे वर मागिलवत्या महात्म्या जमदमीन ते सर्व 'तथास्तु' 
झणून दिले १८. हे वनराजा, ह्याप्रना्ग पुपर) एक त्य.चे स! मुलगे बार गले असतां 
अनूपपाते शूर कार्तवीर्य तेथे आला १९ व त्या आश्रमाचे ठिकाणी तोप्नाप्त झाला असतां 
फाषिपल्ीनें त्याचें आदरातिथ्य ल; परंत, यद्धमदा« मत्त झालेल्या त्या राजानं त्याचा 
आदरपूर्वक स्वीकार न करितां २० त्या आश्रमाची धळदाण करून होमघेनच वासरू 
ती ओरडत असतां बलात्काराने हरण कल आणि मोठमाठाठीं झाडे मोडून टाकली २१. 
तेव्हां तें सर्व जमद्म्तीन वनांतून पर्त आलेत्या रामःला स्वतः सांगितलं. त्पःमुळें 
व गाय रोदन करीत आहे असें पाटिल्गमुळ रामाला अतिशथ क्रोध आला २२. 
तदनंतर शत्रुपक्षीयवीरनाशक भार्गवराम मृत्यवश झालेल्या कातवीर्य राजाकडे आला 
आणि हातामध्यं उज्ज्वल धनुष्य धारण करून त्यानें तोक्ष्ण बाणांनी अडमरासारिखे 
असलेले त्याचे सहत्त बाहु रणांगणाचे ठिकाणी ताहन राकिहे ९९, ९४. 
ह्याप्रमाणें भार्गवरामार्ने पराजित केलेला तो. कातर सृत्यू पावला, नंतर रामावर 


५१९. महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महामारतमू । [ वीर्थयाडार्श 
विना रास जसद्भिभपाद्रवत । ते तं जप्ुमहावीर्यमयुध्यन्त तपस्विनमू । 
असछद्रामरामेति बिक्रोशंतमनाथवत्‌ २७ कातंबीर्यस्थ पुत्रास्तु जम- 
दृश्षि युधिष्ठिर । पीडथित्वा शरेर्जग्मूर्यथागतमरिन्द्माः २७ अपक्रान्तेषु 
वे तेष॒ जमदभो तथागते । सभित्पाणिरुपागच्छदाश्रमं भूगुनन्द्नः २८ 
स दृट्टा पितरं वीरस्तथामृत्युवरां गतमू । अन्हन्त तथाभूतं विललाप 
सुदुभखेतः २९ [४७1४] इतिश्रीमहाभारते शतसाहर््यां संहितायां वेया- 
सिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापवाणि लामशतीर्थयात्रायां कार्तवीर्या- 
पाख्यान जमडदभिववे पोडशाधिकशेततमाध्याय: ॥ ११६ ॥ 

राम उवाच ॥ ममापराधात्तेः क्षृद्रेहतस््वं तात बालिशेः । कातबी- 
ग्रस्य दायादेवने मृग इवर्षाभेः $ धर्मज्ञम्य कथं तात वर्तमानस्य सत्पथे। 
मृत्युरेवंविध्रा युक्तः सर्वभूतप्वनागसः २ किं नु तेनंतं पाप येभबांस्त- 
'पसि स्थितः । अमुध्यमाना वद्धः सन्हतः शरशतेः शि): ३ किंन॒ते 
'तत्र वक्ष्यन्ति साचिवष सुहृत्सु च । अयध्यमानं धर्मज्ञमेकं हत्वानपत्रपाः ४ 


कृष्ट झालेले २५ अर्जुनाचे पुत्र भार्गवराम आश्रमांत नाहा अश्शी संवी साधून जमदल 
औच्या आश्रमांत आले व त्या महापराक्रमी परंतु, युद्ध न करणाऱ्या तपस्वी मुनीला 
मारूं लागले असतां तो अनाथाप्रमाणें वारंवार “हे रामा, हे रामा, ' अपा आक्रोश 
करूं लागला २६. सारांश, हे युविष्ठिरा,त्या क तवीयाच्या पुत्रांनी जमदर्भीचा बाणाच्या 
योगानें वध केळा आणि जपे आले होते तसे निघन गले २७. ह्याप्रमार्णे जमदर्भाला 
मारून टाकून ते निघून गेल्यावर तो भूगुनंदून राम समिधा घऊन आपल्या आश्रमामध्ये 
आला २८आणि मृत्यु पावण्याला योग्य नसलेल्या आपल्या पित्याला मृत झालेला पाहून 
सो बीर राम दुःखानं विलाप करूं लागला २९ ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रं- 
थाव्मक ० वनपर्वातील तार्थयात्रापर्वापेकीं लोमशतार्थयात्रसंबंवीं कार्तवीर्यापाख्यानांतील 
ज*दमीच्या वधाविषधीं एकश सोळावा अध्याय समाध्र झाला ॥ ११६॥ 

राम हझणाला:--- हे तात, माझ्या अपराधामुळें त्या अवम व मूर्ख कार्तवीरयांच्या 
धुञांनीं वनांमध्ये बाण मारून मृग जसा मारावा त्याप्रमाणं तुझा वध केला १. हे तात, 
सर्व प्राण्यांवर दया करणाऱ्या, चांगल्या मार्गाचे अवलेबन करणाऱ्या ब धर्म जाणाऱ्या 
तुल! असा कसा मृत्यु आला ! २. ज्याअर्थी कार्तवीर्यांच्या पुजांनीं युद्ध न. करणाऱ्या, 
बुद्ध व तप करीत असलेल्या तुला तीक्ष्ण बाणांनी मारून टाकिले त्याभर्थी त्यांनी 
कोणते बरें पातक केलें नाहीं ? ३ अरे, ते निर्लज्ज अर्जुनपुत्र युद्ध न करणाऱ्या, धर्म 
अ एकाकी अशा तुळा मारून आपल्या ुद्दांना ब सचिवांना जाऊन काम. सांगतीळू 


शभ्वाय: 1१७ | ३ यँनंपे्त । ५३4 
छालप्येवं सकरुणं बहु नानाविध नृप । प्रेतकार्यांणि सर्वाणि पितश्वक्े 
महातपाः ५ ददाहे पितरं चाभो रामः पर पुरु अयः । प्रतिजज्ञे वध चावि 
सर्वक्षञरस्य भारंत ६ संक्रद्धातिपषलः संख्ये शस््रमादाय वीर्यवान । जध्रिं- 
वान्कार्तवीयंस्य सुतानेकोंतकापमः ७ तेषां 'चानुगता ये च क्षजिमाः 
क्षत्रियर्षभ । तांश्र्व सर्वानथामृद्वाद्रामः प्रहर्तां वरः ८ त्रिःसपळेत्वः 
पृथिवी ळत्वा निःक्षत्रियां प्रमुः । रुमंतपड'क पद्च दकार रुधिरह- 
दानं ९ स तेषु तर्पयामास भगून्भगुकुलाद्रहः । साक्षाददर्शचर्चाकस च 
रामं न्यवारयतू १० ततो यज्ञन महता जामदश््यः प्रतापवान । तर्पया- 
भास दवन्ट्रमृत्विग्भ्यः प्रददा महीम ११ कदी चाप्यददद्धेमी कश्य- 
पाय महात्मन । दश व्यामाय्तां त्वा नवाःसथां विशांपत १२ वाँ 
कश्यपस्यानुमत ब्राझणाः खण्डशस्तदा । व्यभजंस्त तदा राजनरूयाताः 
खाण्डवायना: १६ स प्रदाय मही तस्म कश्यपाय महात्मने । अस्मि- 
न्महेन्द्रे शेलन्द्रे वसत्यमितविकमः १४ एवं वेरमभूचस्य क्षत्रियेलोक- 
बरें ? ४. ह्याप्रमाणे नानाप्रकारांनीं करुणा येण्यासारिखा विलाप केल्यावर त्या महा म्या 
रामाने आपल्या पित्याचा आध्वदाहिक सस्कार केला ५ व, हे भरतकुलोत्पत्ना धर्मराजा, 
त्याचं दहन करून शूंच्या नगराला शिंकशाऱ्या त्या रामाने सर्व क्षत्रियांच्या 
वधाविंषयीं प्रतिज्ञा केली ६. नंतर प्रथमतः महात्रलाढ्य व वीर्यवान्‌ रामाने को्घां- 
वेशानं युक्त होऊन शस्त्र वरिल आणि प्रत्यक्ष यमच की काय अशा रीतीनें त्या 
कातवीर्यपुत्रांया वथ केला ७ आणि, ह क्षत्रियत्रेष्ठा, नंतर प्रहार करणाऱ्यांमध्ये 
श्रेडठ अशा रामानें त्यांच्या अनुयायी अ 1 सर्व क्षजियांचाही नायनाट केला ८. 
ह्याप्रमाणे प्रभु रामचद्रानें एकवीस वेळां पृर्थ्वा निःदओिय करून समभंतपंचकाचे 
ठिकाणीं रक्ताचे पांच ॥हृ केल ९ व त्या भुगुकुलश्रेष्टाने त्या डोहाचे ठिकाणीं 
आपल्या पूर्वजांचे तर्पण के. तेव्हां कचीक प्रत्यक्ष रामाच्या दृष्टी पडल व “ तूं अशें 
करूं नकास ” हाणून त्याचें निवारण कलं १०. तदनतर प्रतापी जमदमिपुञ्न रामाने 
मोठा यर करून देवेंद्राला तृप्त केलं आणि कात्विजांना पृथ्वीचं दान केलें ११. 
हे राजा, त्याचप्रमाणं चाळीस हात रुंद व छत्तीस हात उच अशी सुवर्णमय बदी 
करून ती महात्म्या कश्यपमुनीला त्यानं दान दिली १२. तेव्हां गाह्मणांनी कःव- 
पंरच्यांच संमतीने त्या बेदीचे तुकड केले व ते आपण बाटून घेतल्यामुळे त आहण 
खाडिवायन हाणून प्रसिद्ध हाले १३. सारांश, ह्याभमाण त्या महात्य्या कश्यपाला 
दुश्वीये दान करून.तो अतुरूपराक्रमी राम झ्या पर्यंतभेछ महंद्राजे ठिकाणी. साहू 


५१९ महाराष्ट्रव्यारूयोषेत महाभारतसू्‌ ।  [ तीर्थयाभापव 
थासिभिः । पूथिवीचापि विजिता रामेणामिततेजसा १५ वैशन्पायन 
उवाच ॥ ततख्वतुरशी गमः समरयेन महामनाः । दूर्शयामास तान्विप्रा- 
न्थमराजं च सानुजभू 19 स तमानच्य राजेन्द्र भ्राताभिः महितः प्रभुः । 
षदवजानां च परां पूजा चक्रे नृपतिसनमः १७ अर्चित्वा जामद्श्यं स 
पुजितस्तन चादितः । महन्दर उष्य तां रात प्रययी दुक्षिणामृखः १८ 
[४५१२] इति श्रीमहाभारंत ० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमश- 
वीथंबाञ्रायां कातवी |पाख्याने मत्तद्ृशाधिकशततमाध्यायः: ॥ ११७ ॥ 
घेशम्पायन उवाच ॥ गच्छन्म तीर्थानि महानुभावः पुण्यानि रम्याणि 
ददूर्श राजा । सर्वाणि विप्ररुपश!भितानि काचिककचिद्ारत सागरस्य $ 
स वृत्तवांस्षु छताभिषकः महानजः पार्थितपुजषपीज: । समूद्रगां पुण्य- 
त्मा प्रशस्तां जगाम पारिोक्षित पाण्डयुमः > तत्रापि चाप्ळुत्य महानु- 
भावः संतपयामास पितःसुरांश्व । द्रिजाभिमस्येप धनं विसून्य गोदा- 
वरी मागरगामगच्छतू ३ तता विपाप्मा द्रविडिप राज*समद्रमासाय च 











लागला १४. अशारीतीन पथ्वीतळांच ठिकाणी वासाच्य करणाऱ्या क्षत्रियांचे व रामाचे 
वेर पडलें आणि शंअटीं त्या महातज वा रागाने ही प्ली जिदिळी १५. वशंपायन 
सांगतात:--- तदनंतर ठल्पाप्रमाणं चादलीचे दिवशी तो महाशय रामचद्र कनिष्ठ 
भ्रात्यांसडवतगान स्थित असलेन्या धवराजला व त्या त्राहमणांना येऊन भेटला १६. 
तेव्हां, ह नृषश्र्ठा जनभेजया, त्या राजाविराज धर्गराजान आपल्या ब्धसहवर्तमान 
त्या रामाच व इतर द्रिजाच आदरपवक परजन कल १७. ह्याप्रमा्शे जमदस्निपत्र रामाचे 
युञन केल्यावर त्याच्याच सांगण्यावरून थमराजांन ती रात्र महंद्र पर्वतावर घालविली 
व नंतर तो दक्षिणदशकड ताड करून निवाला १८. ह्याप्रमाणं महामुनिव्यासप्रणीत 
लक्षग्रथ त्मक २ वनपवाताल तोर्थपरात्रापवाश्‍की लामश्‍तीर्थयात्रेसबधी कातंवीर्यापा- 
ख्यानाविषयीं एकशं सतरावा अध्याय समाप्त हाला ॥ ११७॥ 

वशंपायन सांगतात;:-- ह भातकृलोत्पक्ञा जनभेजया. तदूनतर तो. गहाविचारी 
धर्मराज पुण्यकारक, रम्य व कोठ काठे ब्राममणांनी सुशोभित अशी सागरसनंधीं तीर्थ 
पहात पहात निघाला अमला १ त्या चांगलं आवरण करणाऱ्या व कश्यपपुत्र सृयांचा 
नातू अमलेल्या युथिष्ठिरान, ह परीक्षित पृत्ञा जनमेजया, आपल्या बधुसहवर्तमान 
तीर्थामध्यं खानं कळीं व नतर पुण्यकारक व रामद्रांठा मिळणाऱ्या अशा प्रशस्ता 
नेद्दीकड तो आला २. तेथें येतांक्षणीं त्यान त्या नदीचं क्षान करून दव व पितर 
झांच तर्पण केठं आणि श्रष्ठ भ्रे्ठ जाहणांना द्रव्य दुऊन समुद्राला मिळणाऱ्या 


शेध्याब: ११८ ] डे वमेपेर्वे ! ३३.३ 
स्ोकपुण्यमू । अगस्व्वतीर्थ च महापविञ नाररलीर्थान्यंथे वीरो ददेशे ४ 
'लत्नार्जनस्याडयधनुर्धरस्थ निशम्य तत्कम नरेरशस्परम । संपज्यमावः पर- 
मर्षिसंघेः परां मुड पाण्डुसुतः म लेभे ५ स तेणु वीर्थप्वमिषिक्तमोंचः 
छृष्णासहायः महितोन्‌ जेश्व । संपर्नयस्विकममर्जुनस्य रये महीपाल पांतेः 
पूथिष्याः ७ ततः सहस्रणनि गा प्रदाय लीयेष॒ तष्वम्बुवरोत्तमसत्य । 
हृष्टः मह भ्रावूभिरजुंनस्य संकीर्तयामास गरवा प्रदाचस ७» स तने 
तीर्थानि च खामरस्थ पुण्याने चाम्यानि बहूनि खजच । कमेण गॅच्छ- 
न्परिपू्णकामः शूर्पारकं पुण्यतमं ददर्श ८ तत्रोदधेः केचिदतीत्य देशे ख्यातं 
पृथिव्यां वनेमासंसादे । त्ते बुरेरज तपः ुरस्तादिटें तथा पुण्यंपरर्न- 
रन्देः ९ स तत्र वामश्यथनुंधेर्स्थ वेदी देदर्शायतपीनवाहु: । करचीकपु- 
ञस्थ तपस्विसंघेः सैमावृतां पुण्यळदर्चनीयांस १० तता वसूना बंसुधा- 
धिपः स मरुदूणानां च वथीस्विनोश्व । वैवस्वता दित्यंधनंश्वरांणामि- 
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गोदावरीला येऊन पाहोंचला ३. तदनंतर तो निष्पाप धमराजा द्रविडदेशामंच्यं समृद्र- 
'तटाकाला आछा अ तथ लोकांना पविळ्ध करणारे असें अगस्त्यतींथ ब नारीतीर्थ 
त्यानं अवलळाकंन केलं ४. त्या ठिकाणीं धनुष्य धारण करणाऱ्यांमध्यं श्रेष्ठ अशा अर्ज- 
नाचें इतर्संस करण्याला अशर्कय असंच कर्म श्रवण केल्यावर कषिश्रेष्ठांनी केमान दिलेला 
त्तो पांडुपुत्र धर्मराजा परम आनंदित झाला ५. हे भूपते जन] अया, त्यय पृथ्वीपतीने 
त्या तीर्थामध्यं द्रोरदीसहबेर्तमान वे आपल्या कनिष्ठ भ्रात्यांसहवर्तेमोन स्ोर्म केल्यावर त्या 
अर्जुनाच्या पराकंमारचे अभिनंदन केलें आणि आनंदान तो कालक्रमणा करूं लागला ६. 
लदनंतर त्या समैद्रसंतरथी तीर्थाचे ठिकागी हजारो माई. देऊन आनदित झालेला 
थमराज, श्रात्वांसहबेर्वेमान कातंवीर्याच्या गोप्रदानाविषयीं कोळ ल्मगला ७. हे राजा, 
ह्याप्रमाणं क्रमाक्रमार्ने पुण्यकोरक व दुसरीही पुष्कळ तीर्थे कर्रीत फरीत संचार कर- 
'णारा व॑ ज्याचे मनरथ पूर्ग झाले आहेत अपा तो बर्मराजा अंत्यत पण्यकारक अशा 
शर्पारक नांबाच्छा तीर्थाला यऊन पार्चेला ८. त्या ठिकाणीं पथ्वीवः विख्यात अस- 
खेल्या समद्राच्या प्रदेशावर कांहीं वेळ संचार करून नेतर ज्या वनामध्यं देवांनी व 
धृण्ये च्छु चरश्रष्ठांनी पूर्वी तप व बज्ञ केल हाते त्या वनामध्ये ता. धर्मराज प्रविष्ट 
झाली ९. तेथें त्या आजानबाहु थमराजान वनष्प वारण करणाऱ्यांमध्ये श्रष्ठ अशा 
आ्हचीक पुभ्षाची पृण्यकराऱ्यांनीं पूजा करण्यास योग्य असलली व तपस्वीसमुदायांनीं 
भरिबेशित अतलेली वदी अवलोकन ली १०. तंदनंतर वहु, मरुद्रग, अभ्विनीकुनार, 
१ घा सोथोला नारतार्थ हणर्वाने कारण एपी छ्या फिकी पाज साया मुनिधापामुळे 
जुसरीची रुपे पो झाळी वे अर्जुनाने याता मुक केले. 
६५ 


१७ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थमांत्रापष 
न्ट्रस्थ विष्णोः सवितुर्विभोश्य १ १ भवस्य चन्द्रस्थ दिवाकरस्य पतेरपाँ 
साध्यगणस्य चेव । धातुः पितृणां च तथा महात्मा रुद्रस्य राजन्सग- 
णस्य चेव 1२ सरस्वत्याः सिद्धगणस्य चेव पुण्याश्व ये चाप्यमरा- 
स्तथान्ये । पुण्यानि चाप्यायतनानि तेषां ददर्श राजा सुमनोहराणि १३४ 
तेषपवासास्विबुधानुयोप्य दत्वा च रत्नानि महान्ति राजा । तीर्थषु 
सर्वेषु परिप्ठृताडूः पुनः स शूर्पारकमाजगाम १४ स तेन तीर्थन तु 
सागरस्य पुनः प्रयातः सह सोदरीयेः । द्विजेः पूथिव्यां प्रथित॑ महद्धि- 
स्तीर्थ प्रभासं समुपाजगाम १५ तत्राभिषिक्तः पृथुलोहिताक्षः सहानुजे- 
देवगणान्पितृंश्व । संतर्पयामास तथेव छष्णा ते चापि विप्राः सह लोम- 
शेन १७ स द्वादशाहं जलवायुभक्षः कुर्वनक्षपाहःसु॒तदाभिपेकम । 
समंततोभीनुपदीपार्येत्वा तेपे तपो धर्मभूतां वरिष्ठः १७ तमुग्रमास्थाय 
तपश्वरन्त शुश्राव रामश्व जनादनश्व । तो सर्ववृष्णिप्रवरो ससेन्यो 
युधिष्ठिर जग्मतुराजमीढम्‌ १८ ते वृष्णयः पाण्डुसुतान्समीक्ष्य भूमो 
शयानान्मलदिग्धगाजान । अनर्हतीं द्रोपदीं चापि दृष्टा सुदुःसखिता श्रक्र- 


वैवस्वत, आदित्य, कुबेर, इंद्र, विष्णु, सविता, विभू १ १, भव, चंद्र, दिवाकर, उद- 
कांचा पाति वरुण, साध्यगण, धाता, पार्षदृगणासहवर्तमान महात्मा रुद्र १२, सरस्वती 
आणि सिद्धसमूह ह्यांची व इतरही पुण्यात्म्या देवांची पावत आणि मनोहर अशीं 
तीर्थे त्या एथ्वीपाति धर्मराजानें अवलोकन केलीं १३ १ त्या सर्व तोर्थांमध्यें खाने 
करून उपोषणे केल्यावर त्या धर्मराजानें विद्वान्‌ जाह्मणांना मुल्यवान्‌ वरे व रत्न दिलीं 
आणि पुनरपि तो राजा शूर्पारकालठा आला १४. ह्याप्रमाणें आपल्या सख्या बंधंस- 
हवर्तमान व जाह्मणांसहवर्तमान समुद्राच्या काठावरचीं तीर्थ करीत करीत तो धर्मराज 
पृथ्वीवर प्रसिद्ध असलेल्या प्रभास तीथाला येऊन पोंचला असतां १५ त्यामोठमोठे व 
अरक्तवर्ण नेत्र असलेल्या धर्मराजानं द्रोपदी व कनिष्ठ भ्राते ह्यांसहवर्तमान तेथें ज्ञान केल्या- 
वर पितर व देवगण ह्यांचे तर्पण केळं व त्याचप्रमाणें लोमशासहवर्तमान ब्राह्मणांनींही 
केलं १६. त्या ठिकाणीं धर्माने वागणाऱ्यांमध्यें श्रे अशा ध्मराजानें सकाळसंध्याकाळ 
क्ञान करण्याचें ठरविल्यावर आपल्या भोवतीं अभि प्रदीप्त करून वायु व जलभक्षण करूनच 
बारा दिवस तपश्चर्या करण्याचा निश्वय केला १७. ह्याप्रमाणें धर्मराज उग्र तपश्चर्या 
करीत आहे असें सर्व यादवश्रेष्ठ राम व जनादन ह्यांनी श्रवण करितांक्षणीं ते उभयतां सेन्या- 
सहुवर्तमान युविष्ठिराकडे आले १८ व भूमीवर निजणाऱ्या आणि मळाने सर्वांग भरलेल्या 
पांडुपूज्रांना व त्याचप्रमाणें त्या स्थितीला योग्य नसलेल्या द्रोपदीला अवलोकन केल्या- 








अष्यागः ११९ ] $३ वनपर्व । णव 
शुरातंनादस १९ ततः स रामे चजनार्दन च काष्णि व सांदं च 
शिनेश्वव पोत्रमू । अन्यांश्व वृष्णीनुपगम्य पूर्जां चक यथा धर्ममही- 
नसत्वः २० ते चापि सर्वान्मतिपुज्य प्रार्थास्तेः सत्छताः पाण्डुसुतेस्तथेव । 
युधिष्ठिर संपरिवार्य राजज्ञषुपाविशन्देवगणा यथेन्द्रम २१ तेषां स सर्द 
'्वरितं परेषां वने च वासं परमप्रतीतः । असत्रार्थमिन्द्रस्य गत च. पार्थ 
निवेशनं दृष्टमनाः शशेस २२ श्रृत्वा तु ते तम्य वचः प्रतीतास्तांश्वादिं 
दृष्टा पुरुशानतीव । नेञ्रोद्धवं संमुमुचुर्महार्हा दःखातिजे वारि महानु- 
भावाः २३ [४७५५ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेया- 
सिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमशतीर्थयात्रायां प्रभासे 
यादवपाण्डवसमागमेष्टाद्शाधिकशततमोध्याय:॥ ११८ ॥ 

जनमेजय उवाच ॥ प्रभासतीर्थमासाय पाण्डवा वृष्णयस्तथा ४ 
किमकुवन्कथाश्वेषां कास्तत्रासंस्तपोधन १ ते हि सर्वे महात्मानः सर्व- 
शाखविशारदाः । वृष्णयः पाण्डवाश्वेव सुहृदश्व परस्परमू २ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ प्रभासतीर्थ संप्राप्य पुण्य तीर्थ महोदधः । वृष्णफः 
पाण्डवान्वीराः परिवार्यापतस्थिरे ३ तता गोक्षीरकुन्दन्दुमृुणालरजतप्रमः । 


वर दुःखित झालेल ते यादव दौर्घस्वराने रडूं लागले १९. तदनंतर घेर्य न सुटलेल्या धर्म- 
राजान राम, जनार्दन, प्रथयुत्, सांब च शिनीचा नातू ह्यांचे व दुसऱ्याही यादवांचे 
विविपूवक पूजन केलें २०. तेव्हां त्या यादवांनी त्याचप्रमाणें उलट पांडुपुञ्ञांना मान 
देऊन ज्याप्रमाणें देव इंद्राच्या सर्भावती बसतात त्याप्रमाणें पांडुपुत्रांनीं सत्कार केलेले 
ते धमराजाला मध्यें घालून त्याच्या सभावतीं बसले २१. तेव्हां आनंदित झालेल्या धर्म- 
राजाने त्यांना आपल्या शत्रूचे चरित्र, आपलें वनामध्ये वास्तव्य व अस््राकरितां अर्ज- 
नाचें इद्राच्या घरीं जाणें वगरे गोष्टी कथन केल्या २२ बत्या गोष्टी त्या महात्म्यांनी. 
श्रवण केल्यावर ते पांडुपुज्न अत्यंत कृश झालेले पाहून दुःखसंबंधीं पीडेने व्याकुल: 
झाल्यामुळें त्यांच्या नेत्रांतून अश्रूंच्या धारा वाहूं लागल्या २३. ह्याप्रमाणें महामुनिः 
ब्यासप्रणीत ० वनपर्वांतील तीर्थयात्रापवीपकीं लोमशतीर्थयात्रेसंबंधीं प्रभासक्षेत्रीं ादव- 
पांडवांच्या समागमाविषयीं एकशे अठरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ११८ ॥ 
जनमेजय हाणतोः--हे तपोधन बेशंपायना, ते वृष्णि ब पांडव प्रभास तीथोला 
आल्यावर त्यांनीं पुढें काय केलें व ते कोणत्या गोष्टी बोलं लागले ? १. ते महास्मे 
बुतर्णि व पांडव सर्व शाख्रांत पारंगत असून परस्परांवर अतिशष प्रेम करणारे होते २. 
वेशंपापन सांगतात:-_हवे जनमेजया, महोदधिसंबंधी पुण्यकारक प्रभास तार्थाच टिकाणी 


५१३ महारषट्रव्याल्योपेत वहाभारतम । [ तीर्थपावापर्व 
वनमाळी हली रामो वमाषे पुष्करेक्षणमू ४ बलदेव उवाच ॥ न क्ण 
धर्म्वारितो मवाय जंतोरधर्मश््व पराभवाय । सुधिष्ठिरो यत्र जटी. 
महात्मा बनाश्रयः ह्विश्यति चोरवासाः ५ दुर्यीधनश्रवापि मही प्रशास्ति 
म चास्य भूमिविवरे ददाति । धर्पादथमंश्वरितो करीयानितींद मन्येत 
नरोल्पबुद्धिः & दु्योधने चापि विवर्धमाने, युधिष्ठिरं चासुखमात्तरान्ये । 
कि त्वज कर्तव्यामिति प्रजाभिः शंका मिथः संजनिता, नसणामू ७. 
अयं स धर्मप्रमवो नरेन्द्रो धर्मे धूतः सत्यधातः प्रदाता ॥ चढेडि 
राख्या सुखाच पार्था धर्मादपेत्स्तु कथं, विवर्धेत्‌ ८ कथं नु मींष्मश्व 
छपश्व विप्रो द्रोणश्व राजा च, कुलस्थ वृद्धः । प्राज्य पार्थान्तुख-- 
माग्रुवन्ति थिक्पापदुद्धीन्मरतप्रथानान ९ के नमः वक्ष्यत्यवनिप्रधानः 
पिंतृन्समागम्य परज पापः । पुत्रे सम्यचक्कारेते मर्वाते पुञ्ञानपापा- 
रख्यपरॉप्य राज्यात १ ० नासो थियाः संप्रतिपश्याते स्म कि नाम छत्वा- 


हा य न. त्त 








आल्यावर ते शूर वृष्णि पांडवाना गराडा घालून बसले. असतां ३ गाइचे दूध, कुदांचीं 
फुर्ळे, चद, मृणाल ( कमलाचा देंठ ) व रुपें ह्यांच्यासारिखा, गारवर्ण, वनसंबधीं 
पुष्पांच्या माळा धारण कलेला व नांगररूप आयूव हातांत घेलेला असा बलराम कम- 
लपत्राक्ष श्रीकृष्णाला हणाला ४ “' ज्याअर्थी यृधिष्ठिरासारिख्मा महात्म्याला वल्कल 
व नटा धारण करून वनाचा आश्रय केल्यामुळे केश सोसावे लागत आहेत त्याअर्थी, 
हे श्रीकृष्णा, मनुष्याने धर्माचरण केले असतां त्याचा अभ्युवष होतो व अधर्माचरण 
केलं असतां व्यचा नाश होतो असें आतां हझणतां येत नाही 4. कारण, दुयोधन 
पृथ्वाचें (अधर्मानें खुशाल) पालन करीत आहे व॒ ती त्याला गिळून दाकीत नाहीं. 
ह्यावरून अल्पबुद्धि पुरुषाला धर्माचरणापेक्षां अधर्माचरणच जास्त श्रेयस्कर आहे असें 
वाटूं लागलें आहे ६ आणि दुर्योधनाचा अभ्युदय व राज्यापासून भ्रष्ट झालेल्या धमरा- 
भाचा वनवास ह्या दोन गोष्टी अवलोकन करून प्रजाजनांना आतां काय कसवें अशी 
मोठी शंका येऊन पडली आहे. ७. कारण, धमापासून उत्पन्न झालेल्या, 
म्रत्यप्रातिज्ष, दानशूर व धर्मादरण करणाऱ्या नरस्रेष्ठ युधिष्ठिराने राज्य व सुख 
ह्षांपासून च्युक्त व्हार्वे व अवमाचरण करणाऱ्याने अभ्युदयाला चढावे! ८. 
भसी, कृंतीपुत्रांना राज्यांतून हांकून देऊन ज्याअर्थी भीष्म, कृप, ब्राह्मण द्रोण, 
व॒ वृद्ध भतराष्ट्र हे. मोठ्या आनवाने रहात भाहेत त्याअर्थी त्या 
भरतवशुजश्रेष्ठ पापबुद्धींना धिक्कार असो ९. आपल्या पापसहित पुत्रांना राज्यअष्ट 
कृलून ह धृतराष्ट्र परलोक्राच ठिकाणीं गेल्यावर पितरांनीं निवारिलें असता भरी 


शभ्याय: ११९ | ३ बमपर्व । ५६७ 
हमचक्षुरिवमू । जातः पूथिष्यामिति पार्थिवषु प्रवाज्य कोन्तेयमिति स्थ 
राज्यात १) नूनं समुद्धान्पिवेलोकभूमी 'वामीकरामान्कसितिजानफू- 
छान । विचिञ्रवीयंस्य सुतः सपुत्रः छृत्वा मृ्शसं बत पश्यति स्म १२ 
ब्यूढो त्तरांसान्पृथूलोहिताक्षानिमान्स्म पृच्छन्स शूणांति नुने । प्रास्थापय” 
धत्स वनं सशंका युधिष्ठिर सानुजमात्तशस्रम १३ योयं परषां पृतनां 
समृद्धां निरायुथो दीर्धभुजो निहन्यातू । थुत्वेव शब्द हि वुकाद्रस्य 
मर्ञ्ञाते सेन्याने शकत्समुजमू १४ स क्षात्पिपासाध्वकछशस्तरस्वी समेत्य 
नानायुधवाणपाणिः। वने स्मरनवासमिमं सुधार शं न कुर्मादिते निश्च्वितं 
मे १५ न हास्य वीर्येण बलेन काश्वित्समः पृथिब्यामपि विदयतेन्यः । 
स शीतवातातपकर्शितादन न शेषमाजावपुहत्स कुर्यात्‌ १६ प्राच्यां 


चुञांशीं चागले वर्तन कले ” असंच हणेल काय ! १०. ह्या पृथ्वीतलाचे ठिकार्णी 
सर्व राजांमध्ये कोणत्या कर्माने मी आंधळा झालो. आहे व आतां पुन्हां कुतीपुतर 
धर्मराजाला वनांत पाठवून मला कोणती ( निकृष्ट ) स्थिति प्राप्त हाईल हें अद्याप 
ह्याच्या मनांत येऊ नये कां! ११. खरोखर असलं हे घोर कर्म केल्यामुळं विचित्रवी- 
यांचा मुलगा धृतराष्ट्र आपल्या पृत्रांमहवर्तमान स्मशानभूमीचे ठिकाणीं पुवर्णासारिख 
बिंवळें दिसणारे आणि पुष्पांनीं व फलानीं भरलेले असे वक्ष अवलोकन करील. ( झणजे 
पुत्रांहक्‍्तंमान त्याचा नाश होईल) १२. हे कृष्णा, ज्याअर्थी धतराष्टरार्ने आरक्तवर्ण 
व विशाल असे नेत्र आणि भव्य स्कंध ह्यानीं युक्त असलेल्या भिष्मादिकांच्या संम- 
तीनेंच बंधुंसहक्तमान हातांमध्ये शस्त्र घेतलेल्या थुधिष्ठिराला नि:शंकमनार्ने वनांत 
पाठविले त्याअर्थी तो धृतराष्ट्र त्यांचा नाश करीत आहे ( असें मला वाटतें ) १३. 
ज्या वकोद्राचा शब्द श्रवण करितांक्षणीं शत्रच्या सेन्याची गाळण होऊन तें गांग- 
रून जातें व जो आजानुबाहु भीमसेन हातांत कांहीं एक आयुध न घेतां शजुपक्षीय 
वीरांचा नायनाट कारेतो १४ तो क्षुधा, तृषा व मार्गसंबंधीं श्रम ह्यांनी कृश झालेला 
महाबेब्रवान्‌ भीमसेन आपल्या हातांमध्यं नानाप्रकारचीं आयुध व बाण धारण करून 
ह्या घोर वमवासानें त्रस्त झाल्यामुळें त्या धृतराष्ट्राला निःसंशय निश्‍्शेप करून टाकील 
अर्से मला वाठते १५. खरोखर भतलावर ह्याच्यासारिखा कलाने ब पराक्रमाने दुसरा 
कोणीही नाहीं. थंडी, वारा व उष्णता ह्यांनी कुश झाल्यामुळें संतत्त होऊन रणां- 

१ स्वमाश्यायांत असें सांगितलें झाहे की, ज्या मनुष्याला झाई हिरवी न द्िसतां सोन्यासारखी 


पिवळी द्िसलात त्याच! मृत्यु संमिभ आला| भाहे ष तीच गोर हया ः्ोकांत घलरामानें हच्णांस 
शुतराष्ट्रा्या संधधाने सांगिलठी आहे. 


पवू महाराषट्र्यार्यापेतं महाभारतम । | तीथंयात्ापई 
नृपानेकरथेन जित्वा वृकादरः सानुचरान्रणपु । स्वस्त्यागमयोतिरथ- 
स्तरस्वी सायं वन क्रिश्याते चीरवासाः १७ यः सिंधुकूले व्यजयभ- 
देवान्समागतान्दाक्षिणात्यान्महीपान । तं पश्यतेमं सहदेवमद्य तरस्विनं 
तापसवेषरूपमसू १८ यः पार्थिवानेकरथेन जिग्ये दिशं प्रतीची प्रात 
युद्धशोण्डः । मोयं वने मूलफलेन जीवअटी चरत्यद्य मलाचिताढूः १९ 
सत्र समृद्धतिरथस्य राक्ञा वेदीतलादृत्पतिता सुता या । सेयं वने वास- 
मिमं सुदुःखं कथं सहत्यय सती सुखार्हा २० बत्रिवर्गमुख्यस्य समीर- 
णस्थ देवश्वरस्याप्यथवाश्विनोश्व । एषां सुराणां तनयाः कथं नृ वने- 
चरन्हयस्तपुखाः सुखाहांः २१ जिते हि धर्मस्य तुत मभार्य सभ्रातके सानु- 
ववर निरस्ते । दुर्याधन चापि विवर्धमाने कथं न सीदत्यवविः सशेला २२ 
[४५५७] इति श्रीमहाभारते ०मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमश- 
ती्थयातञ्रायां बलरामवाक्य ऊनविशाधिकशततमोध्यायः ॥ ११९ ॥ 


ग्रणाचे ठिकाणीं आपल्या शत्रूचें हा बीजही ठेवणार नाहीं १६. पूर्व दिशला गेल्यावर 
ज्यानें एकट्या रथाच्याच साहाय्यानें रणांगणाचे ठिकाणीं अनुधरायांसहवर्तमान राजांना 
जिंकेल आणि जा पुनरापे मोठ्या वेगानें खशाल परत आला त्यानंच या 
वनाचे ठिकाणीं वल्कलें पारिधान करून क्लेश सोसावे नां! अरेरे ! १७. ज्याने 
समुद्रतटाकाचे ठिकाणीं प्राप्त झालेल्या दक्षिणंतील भूपातींना जिंकून टाकिले 
तोच हा वेगवान्‌ सहदेव तापसवेष धारण करून ह्या वनामध्ये आलेला तुह्ली अवलोकन 
करा! १८. युद्धामध्ये निपुण असलेल्या ज्या नकुलानं पश्चिम दिशेकडे जाऊन केवळ 
रथाच्याच साहाय्यानं राजांना आपल्या स्वाधीन करून घेतलं तोच अंगावर मळ 
सांचलेला व जटा धारण केलेला हा नकुल फलमूलांवर उपजीविका करून येथें वास्तव्य 
क्रींत आहे! १९. अतिरथि द्र्पद राजाच्या समृद्ध यज्ञामध्ये जी अभिकुंडांतून उत्पन्न 
झाली व जी पुख भोगण्यासच योग्य आहे त्या ह्या पतित्रता द्रोपदीने ह्या वनसंबंधीं 
दुःखांचें कर्स सहन करावें ! २०. त्याचप्रमाणें धर्म, अर्थ व काम ह्यां ( परुषार्था ) 
पैकीं मुख्य असलेला धर्म, वायु, इंद्र व॒ अश्विनीकुमार ह्यांच्या पुत्रांनी सुखाला 
योग्य असतां वनांत भटकून त्यांतील दुःख कशीं सहन करावीत ! २१. सारांश, भार्ये- 
सडवर्तमान धर्मपुत्र युधिष्ठिराला जिंकून व म्राते आणि अनुयायी ह्यांसहृवर्तमान त्याला 
वनांत हांकून देऊन दुर्योधनाचा अभ्युदय होत असतां पर्वतासहवर्तमान ही पुथ्वी खिन्न 
कशी होत नाहीं ! २२. ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतां- 
तूर्गत वनपवांतील तीर्थयात्रापर्वापैकी लोमशतीर्थयात्रेसंबंधीं बलरामाच्या भाषणाविषयीं 
एक्श॑ एकुणविसाबा अध्याय समाप्त झाला ॥ ११९ ॥ 


भेथ्याय; १२० ] १ वनपर्व । _ उवर 

मात्याकिरुषाच ॥ न राम कालः परिदेवनाय यदुसर वत्यभ तदेव 
सर्वे । समाचरामो हनतीतकालं याथे्िरो यर्यापे नाह किंचित $ 
ये नाथवन्ताय्य भवस्ति लाके ते नात्मना कर्म समारभन्ते । तेषां तुं 
कार्येष॒ भवन्ति नाथा: शिब्यादयो राम यथा ययातेः २ येषां तथा 
राम समारभन्ते कार्याणि नाथाः स्वमतेन लोके । ते नाथवन्तः पुरुष- 
प्रवीरा नानाथवत्कच्छमवाप्रवन्ति ३ कस्मादेमी रामजनार्डनो च प्रथु- 
भ्रसांबो च मया समेतो । वमंत्यरण्ये सह सोद्रीयेखेलोक्यनाथान- 
भिगम्य पार्थाः ४ निर्यातु साध्वद्य द्शा्हसेना प्रभूतनानायुधचित्र- 
वर्मा । यमक्षयं गच्छतु धातराष्ट्रः सबान्थवो वृष्णिबलाभिभूतः ५ 
स्वे हेव कोपात्पृथिवीमपीमां संवष््यास्तिष्ठतु शादुधन्वा । सधार्तराष्ट्र 
जहि सानुभन्थं वृत्ते यथा देवपातिमहेन्दः ६ भ्राता च मे यः स सखा 
गुरुश्व जनार्दनस्थात्मसमश्रव पार्थः । यदर्थमेच्छन्मनुजाः सुपुत्र शिष्यं गुरू 
चाप्रतिकूलवादमू ७ यदर्थमभ्युद्यतमृत्तमं तत्करोति कर्माग्यमपारणीयमू । 


सात्यकि ह्मणतो:--- हे बलरामा, युधिशिरि आपणांशीं एक शब्दही जरी बोलत 
नाहीं तरी सांप्रत प्रसंगाला जें योग्य असेल तंच यापुढें आपण सवानी कलें पाहिजे; 
शोक करीत बसण्याची ही वेळ नव्हे १. ह्या लोकामध्यं ज्यांचे कोणी तरी पालन 
करणारे असतात ते आपण होऊन कोणत्याही कामाला आरंभ करीत नाहींत. कारण, 
ज्याप्रमाणें शिबिप्रभृतींनी ययातिराजाचीं कार्ये केलीं त्याचप्रमाणें ते पालन करणारेच 
त्यांचीं तीं कार्ये करीत असतात २ आणि अशारीतीने, हे रामा, ज्यांची कार्ये लोक 
आपण स्वतांच करितात त्या पुरुषश्रेष्ठांना लोक ह्या लाकामध्ये ऐश्वर्यवान्‌ ह्मणतात 
च तेच अनाथासारिखीं दुःखें भोगीत नाहींत ३. हे बलरामा, जरेलोक्याचेंही पालन 
करण्याला समर्थ असलेला तूं, कृष्ण, प्रद्य. सांब व मी अस असतां आपल्या भ्रात्यां- 
संहवर्तमान कुंतीपुत्र धर्मराजानें अरण्यामध्यें कसं वास्तव्य करावें ! ४. तस्मात्‌ , 
चानाप्रकारचीं आय्॒थे व चित्रविचित्र कवचं धारण केलेली यादवांची सेना आज 
खुशाल युद्धाला सिद्ध होवो आणि वष्णींच्या बलाने पराजित झालेला दुर्योधन आपल्या 
आत्यांसहवर्तमान यमलोकाला जावो ५. हे बलरामा, शाई धनुष्य धारण करणाऱ्या 
श्रीकृष्णाची व त्याचप्रमाणें माझा बंधु,माझा मित्र, माझा गुरु व मूर्तिमान्‌ दुसरा कृष्णच 
कीं काय अशा अर्जनाची गोष्ट तर असोच परंतू, तूं एकटा रुष्ट झालास तरी सुद्धां 
ह्या पृथ्वीला वेढा घालण्यास समर्थ आहेस. ह्मणून देवपति महेंद्राने जसा वृत्रासुरांचा 
नाश केला तसा अनुयायांसहवर्तमान दुर्याधनाचा नाश कर. लोक नेहमीं शब्ूच्या 





९७ महाराषटरव्याख्योपेतं महाभारतम । [ ती थेचांवाप्य 
तस्याखवर्षाण्यहमृत्तमाखरविहत्य सर्वाणि रणेभिभूय ८. काया> 
च्छिरः सर्पबिपाभिकल्पेः शरोत्मेरून्मथितास्मि राम । खडडून चाहे 
निशितेन संरूध कायाच्छिरस्तस्य बढात्रमथ्य ९ ततोस्य सर्वाननुगाऱ्ह- 
निष्ये दुर्योधन 'चापि कुरूंश्य स्वान । आत्ताय्ध मार्मिह रोहिणेय पश्यन्तु 
भेगा युथि जातहर्षाः ० निघ्चन्तमेकं कुरुयोधमुरू्यानभ्रिं महाकक्षमिवा- 
न्तकालळे । प्रयुन्नमुक्ताजिशितानशक्ताः सोह ळपद्रोणविकर्णकर्णाः १ 
जानाभि वीर्य च जयात्मजस्य कार्ष्णिभवत्येव थथा रणम्थ! । सांब: 
ससतं सरथं भजाभ्यां दुःशासनं शास्तुवलात्मध्य १५ न विद्यते जाम्ब- 
वती सुतस्थ रण विषद्यं हि रणोत्कटस्य । एतेन घालेन हि शंबरस्य 
देत्यस्य सेन्यं ससा प्रणुजम 18 वृत्तारुरत्यायतपीनवाहुरेतेन संख्ये 
निहतोश्बचक्रः | को नामसांबस्य महारथस्य रण समक्षं रथमभ्युदायात १४ 
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वधाकरितां सत्पुत्राची, गुरूची व आपल्या विरुद्ध भाषण न करणाऱ्या ६,७ शिष्याची 
हच्छा करीत असतात व ते त्यांच्या इच्छेप्रमाणे उत्कृ व दुसऱ्याच्या 
हातून न होण्यासारिखें कर्मही करीत असतात. ह्मणून (ह सर्व आपणांजवळ असल्या- 
मुळे ) मी आपल्या उत्कृष्ट अखांच्या योगाने रणांगणाचं ठिकाणीं दुर्योधनाच्या अख- 
वृष्टीचा नाश करून टाकीन ८. हे रामा, सर्प, विषे व अभि ह्यांच्यासारिख्या उत्कृष्ट 
बाणांनीं मी त्याच मस्तक शरीरापासून तोडून टाकीन आणितीक्ष्ण खड्डानें रणभूमीचे 
ठिकाणीं बलात्काराने त्याच्या मस्तकाचा छेद करान व नंतर ९ सर्व कोरव व अनुयायां- 
सहवर्तमान दुर्योधन ह्यांचा समचार घेईन. हे रोहिणीतनया, ह्या युद्धामध्ये हर्ष पावलेले, 
भीमकर्म करणारे अथवा भीमवशांत उत्न्न झालेल योद्धू, शस्त्र धारण करून सज्ज झालल्या 
व प्रलयकालचा अग्नि ज्याममाणं आसमंतात भागाला जाळतो त्याप्रमाणं कुरुवीरमु- 
ख्यांना मारणाऱ्या मला, अवलोकन करात. हे रामा. खरोखर प्रयम्नांनं सोडिलले 
तीक्ष्ण बाण सहन करण्यास क्रृप, द्रोण, विकणं वकर्गह असमर्थ आहत १०, ११. 
अर्जुनपुत् अभिमन्यूचा पराक्रम मला माहीत आहे. ता. रणांगणाच ठिकाणीं साक्षात 
श्रीकृष्णाप्रमाणेंच पराकम करणारा आहे. सांब आपल्या बाहूंच्या योगानं रथ व सारथि 
ह्यांसहवर्तमान बलात्काराने दुःशासनाला जर्जर करील १२. ह्या रणश्र जांबवत्तीपुत्राला 
रणांगणामध्यं सहन करण्यास कठिण असें कांहींच नाहीं. ह्यांन बाल्यावस्थंतच शंब- 
रासुर वृत्याचे सेन्प एकाएकीं नाहींसें करून टाकिले १३. ह्यानेंच रणभूमीवर ज्याच्या 
मांड्या वरतुलाकाते आहेत व ज्यांचे बाहु. अतिशय पुष्ट आहेत अशा अश्वचक्राला 
मारून अकिल. अशा ह्या मह्यरथि सांबीसमार रणांगणामध्ये आपला रथ कोण बरें 


अध्याय: 0१९०] ३ वगपद । "र्क 
यया प्रबिर्यास्तरमन्तकस्व काले ममुष्यो. न विनिन्कनत 
तथा प्रविश्यान्तरमस्य संख्ये को माम जीवन्पुवरामरयेच १५ द्रोजं च' 
भीष्म च महारथो तो पुतेर्वृेत चाप्यथ सोमद्त्तमू । सर्वाणि सैस्यानि 
व वासुदेव: प्रथस्यते सायकवहिजालेः १४ किं नाम लोकेपु विपद- 
मस्ति छष्णस्य सर्वषु संदेवकेप । आत्तावधस्योसमधाणपाणेश्वकागृुष- 
स्याप्रतिमस्य युद्धे । » ततोविरुद्धोप्यसिचर्मपाणिर्महीमिमां धार्तराहेरवि- 
संज्ञे: । हतोत्तमादेनिहतेः करोतु कीर्णाकुशेवैदिमिवाध्वरेष॒ १८ गदो- 
स्मुको बाहुकभानुनीथाः शूरश्व संख्ये निशठ: कुमार: । रणात्कटो सार- 
णचारुदेष्णे कुलोचितं विप्रथयन्तु कर्म १९ सवृष्णिभोजान्यकवोप- 
मुख्या समागता सात्वतशूरसेना । हत्वा रणे तान्धृतराष्ट्रपुञाळ्लीक पश- 
स्फीतमुपाकरोतु २० ततोभिमन्युः पुथिवीं प्रशास्तु यावद्धतं धर्मभूतां 
वरिष्ठ: । युधिष्ठिर; पारयते महात्मा यृते यथोक्ते कुरुमत्तमन २१ अस्म- 
ल्रमुक्तेविशिखेर्जितारिस्ततो मही भोक्ष्यति धमंराजः । निर्भातराष्ट्रा हत- 
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नेईल?१ ४.ज्याप्रमाणे अंतकालीं मनुष्य यमाच्या तडाक्यांत सांपडला असतां तो जिवंत 
माघारा येत नाहीं त्याप्रमाणे रणामध्यें ह्याच्या समोरून कोण बरं निवंत माघारा येणार? 
१५. हा वसुद्‌वपुत्र कृष्ण आपल्या बाणरूप अग्नीच्या समुदायांनीं स्व सेन्यासहवर्तमान 
द्रोण, भीण्म, ते दोघे महारथि व पुञ्ञांनीं परिवेष्टित असलेला सोमदृत्त ह्यासर्वांचा नाश 
करून टाकील १६.रणांगणामध्ये जोड नसलेल्या आणि चक्र व बाण धारण करून य॒द्धाला 
तयार असलेल्या श्रीकृष्णाला ह्या सर्व लोकांमध्य सहन करण्यास कठिण असें काय आहे? 
कांहींच नाहीं १७. ज्याप्रमाणे यज्ञामध्ये वरत्रांनी वेदी आच्छादित केली जाते त्याप्रमाणें 
हा अनिरुद्ध आपल्या हतामध्ये ढाल तरवार धारण करून मूर्लित 
शालेल्या धुतराष्ट्र पुत्रांच्या तोडिलेल्या मस्तकांनीं ही पथ्वी आच्छादित करो १८. 
गद, उल्मुक, बाहुक, भानुनीथ, शूर व अल्पवयी निशठ, रणशूर सारण व चकु- 
देष्ण हे ह्या रणांगणाचे ठिकाणीं आपल्या कुलाला उचित असें कर्म करोत १९. 
बुष्णि, मोज व अंधक ह्या जातींच्या योद्धथांनीं भरलेली ही यादवांची सेना ह्या सम- 
रांगणांत धृतराष्ट्रपुत्ञांचा वध करून यज्ञस्वी होवो ९०. तदमंतर दुर्वोधनानें यतामर्ध्ये 
ढरविल्याप्रमाणे धमे पालन करणाऱ्यांमध्यं श्रेडठ असा महात्मा युधिष्ठिर आपली दीक्षा 
शंबटास नेईपर्वंत हा अभिमन्यूच पृथ्वीर्चे पालन करो ९१. सारांश, आह्ली सोडल 
ल्या तीश्ण बाणांनीं ज्याचे शत्रू नष्ट झाले आहेत. असा धर्मराज, धतराष्रएत्र व सुत- 
पुत्र कर्ण ह्यांचा वध झाल्यामुळें त्यांनी रहित अशा भच्तीचं, शठन करो. ग: आमच 


जरर महाराष्ट्रव्यास्वोंषिसं महामारतस्‌। 1तीर्थयाधापई 
सतपुअमितद्विनः छत्यतमं यशस्यशू २२ वासुदेव उवाच ॥ अमंशर्य 
भाथव सत्यभेतदृहीम ते वाकथमदीनसत्य । स्वाभ्यां भुजाभ्यामाजेतां तु 
भूमि नेच्छेत्कुरूणामृषभः कथंचित्‌ २३४ न हेप कामाञज भयात़र लोभा- 
द्ुधिष्दिरो जात जद्यात्स्वधममू्‌ । भीमार्जनो 'चातिरथो यमो च तथेव 
छृप्णा द्रपदात्मजेयम्‌ २४ उभो हि युद्धेभ्षतिमो प्रथिव्यां वृक्कोदरश्रेव 
धनजयश्व । कस्माच छत्क्नां पृथिदीं प्रशासेन्माद्रीसुताभ्यां च पृरस्छ- 
तोह्ययम॒ २५ यदा तु पद्चालपतिर्महात्मा सकेकमश्वेदिपतिर्वरयं च । 
सुध्येम विक्रम्य रणे समेतास्तदेव सर्वे रिपवो हि न स्युः २६ युधिष्ठिर 
उवाच ॥ नरदे चित्रं माथव यद्वीषि सत्यं तु मे रक्ष्यममं नराग्यमू । 
छष्णस्त मां वद यथावदेकः छष्णं च वदाहमथो यथावत २७ यदेव 
कालं परुषप्रवीरा वत्म्यत्ययं माधव विक्रमस्य । तदा रणे त्व च शिनिप्रवीरः 
सर्यो थेने जेष्यनि केशवश्व २८ प्रतिप्रयान्त्वय दशा्हवीर दृष्टास्मि नाथे 

नरलोकनाथः । धर्मप्रमार्द कुरुताप्रमेया द्रष्टास्मि भूमः सुखिनः मम- 








कर्तव्यांपकीं यश देणारे कर्तव्य हंच आहे २२. वासुदेव ह्मणतात:- हे महापराक्रमी 
मोधवा, तूं हणतोस हं निःसशय खरें आहे व त्याचा आह्मी स्वीकार करितां; परंतु, हा 
कुरुभ्रड धर्मराज आपल्या बाहुबलानं न जिंकिलेल्या पृथ्वीचे पालन करण्याची कधींही 
इच्छा करणार नाहीं २३. ह सालके, अतिरथि भीमार्जुन, नकुलसहदेव, द्रुपद्राजकन्या 
द्रोपदी अथवा हा युधिष्ठिर ह स्वच्छनं, भयाने अथवा लोभाने कधींहीं खधर्माचा त्याग 
करणार नाहींत २४. ज्यांना रणांगजामध्ये ह्या पृथ्वीवर जोड नाहीं असे हे उभगतां 
भीमाजुंन व माद्रीपूुञज नकुलसहंदव ह्यांनीं पुढें केळेला धर्मराज ह्या सपूर्ण 
पृथ्वीचे कसें पालन करणार नाहीं ? २५. महात्मा पांचालदेशाचा आ<प,ये, केकय 
लोकासहवर्तमान चेदी देशाचा अधिपाते व आझी एकत्र होऊन रणांगणाचे ठिकाणीं 
यद्धाला आरंभ करितांक्षणीं सर्व शत्र नाहींसे होतील २६. यृधिष्ठिर ह्मणतोः-- 
हे माथवा, तूं 1 झणतोस तं कांहीं आश्वयकारक नाहीं. तथापि, मला रक्षण करा- 
वयाचंच जर हणशील तर सत्याचं; राज्याचं नाहीं आणि हा एकटा श्रीकृष्णच मला 
पूर्णपर्णे ओळखतो व त्याचप्रमाणं मीही एकटाच त्याला पूर्णपणें जाणतो ९७. 
हे सात्यके, जेव्हां ह्या पुरुषश्रेष्ठ श्रीपूग्णाला पराक्रम करण्याची ही योग्य वेळ आंली 
असें वाटेल तेव्हां तूं, शिनित्रे्ठ व हा केशव असे रणभूमीमध्यं सुयाधनाला जिंकाल २८ 
आज ह्या नरलोकराच अधिपत्य ज्यांकडे आहे अशा यादवांनी माझी गांठ घेतली ब आतां 
५ मधु > मथुरा, तेथे उत्पन झालेला झणून माधवन शिश) 
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लात २९ तेन्योन्यमामरय तशाभिवाय वृद्धासवरिष्वग्य शिशूंश्य स्केच. 
थदुप्रवीराः स्वगृहाणि जग्मुस्ते चापि तीर्थान्यनुसंविचेरुः ९० विसृज्य 
कृष्ण त्वथ धर्मराजो विदर्भराजोपचितां सुतीर्थाम । जगाम पुण्या सरितं 
पथोष्णीं सभ्रातृभृत्यः सह लोमशेन ९१ घुतेन सोमेन विमिश्रतोयां पय: 
ययोष्णीं प्रात सोध्युवास । द्विजातिमुख्येमु दितिर्महात्मा संस्तृयमानः स्वुति- 
भिर्वराभेः ३२[४८०९] इति श्रीमहाभारते *मारण्यक पर्वणि तीर्थयात्रा- 
पर्वणि लोमशतीर्थयात्रायां यादवगमने विंशत्यधिकशततमोध्याय:॥१२०॥५ 

लामश उवाच ॥ नृगेण यजमानन सोमंनेह पुरन्द्रः । तर्पितः श्रूयत 
राजन्स वृत्तो मुदमभ्यगातू १ इह देवेः सहेन्द्रेश्व प्रजापतिभिरेव च । 
इष्ठं बहुविघेर्यज्षमहद्धिभूरिदक्षिणेः २ आमूर्तरयसश्वेह राजा वधर 
प्रभु: । तर्षयामास सोमेन हयमेथेषु सप्त ३ तस्य सतसु यज्ञेपु . सर्व - 
मामीद्धिरण्मयमू । वानस्पत्यं च भोमं च यद्दव्यं गियतं मख. . ४ 
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ही वृष्णिवीरांची सना खुशाल गमन करो. हे अतुलपराकरमी यादवहो , धर्माविषयी कधींही 
प्रमत्त हाऊ नका पुनरांपे वेळ आली ह्मणजे आपण एकमेकाला स्वस्थपणे मेटूं २९. 
हं ऐकून त्या यदुश्रेष्ठांनीं वृद्धांना नमस्कार केला, बरोबरीच्यांना अलिंगन दिलीं व 
आपल्यापेक्षा कनिष्ठ बयाच्या मुलांना अशीर्वाद दिले व नंतर एकमेकाला विचारून ते 
आपआपल्या धरीं चालने झाले आणि पांडवही तीर्थयात्रेला जाण्यास निघाले ३०. नंतर 
श्रीकृष्णाला आपल्या देशाला परतवून धर्मराज आपले प्रात, अनयाथी ब लोमश- 
महर्षि ह्यांसहवर्तमान विदर्भ राजानें जिच्या काठी घाट बांधिले आहेत अशा परम 
पुण्यकारक तीर्थरूप पयाण्णीनामक नदीला आला ३१ आणि जिचे उदक सोममिश्रित 
आहे अशा पयोष्णी नदीच्या उदकाचें सवन करीत करीत परम आनंदित झालेला व 
माह्मणश्रष्ठांनी उत्कृष्ट उत्कृ स्तुतिरूप वाकयांनीं ज्यास त्तवन केलं आहे असा महात्मा 
धर्मराज तेथे राहिला ३२. ह्याप्रमाणे ०वनपर्वातील तीर्थ वाघ्रापवापेकीं लोमजञतीर्थयातरे- 
संबंधीं यावृधांच्या गमनाविषपीं एकशंविसावा अण्याव समाप्त झाला ॥ १२०॥ 
लोमश सांगतात:--- हे राजा, असें हणतात "क्री, यजमान नृगराजानें शत्रुपक्षीच 
नमरांचा नाश करणाऱ्या इंद्राला ह्या ठिकाणी सो मपान करविले व त्यामुळ त्याला परम 
आनंद झाला १. येथें प्रजापति ब इंद्रासहरुतंम न. देव ह्यांनी मोठमाठे व ज्यांत पुष्कळ 
दक्षिणा दिली असे नानाप्रकारचे यज्ञ देले २ ब'ह्याच ठिकाणीं अमूर्तरयाच्या पुत्र 
अथु गाने सात अश्वमेध पजामध्ये वज़न धारण करणाऱ्या इंद्राला सोमानें तुभ 
केलें ३. त्याच्या ह्या सातही बज्ञांमध्यें जे फ्दार्थ लाकडाचे व मृत्षिकेचे असावयाचे 






श्््ि पहाराष्ट्रकारूवोंदेत भहाभारत । | तीर्थंयावार्ब 
'ववातयूप्यमसाः स्थाल्वः पौ्यः सुच: ख्रुवाः । तेप्वेव चास्य रक्षेचु 
प्रयोगाः-सप्त विथुताः ५ सतेकेकस्य यूपस्य चपालाश्वोपरि स्थिताः ३ 
तस्य स्म सृपान्यक्षेपु श्राजमानान्हिरण्मयात ६ स्वयमुत्यापयाभासुर्देषा$ 
सन्द्रा युधिष्ठिर । तेषु तस्य मखाउ्येषु गयस्य पृथिदीपतेः ७ अमा” 
द्यदिन्द्रः सोमेन दुक्षिणाभिर्द्दिजातयः । प्रसंख्यानानसंख्येयान्मत्यगृहन्दि- 
जातयः ट सिकता वा यथा लोके यथा वा दिवि तारका: | यथा वा 
वर्षते धारा असंख्येयाः स्म केनचित्‌ ९ तथयेव तद्संख्ययं धनं यतदद 
म्य: । सदस्येभ्यो महाराज तेषु यज्ञेष सप्तसु १ ० भवेत्संख्येयमेतद्धि 
यदेतत्पारिकीतितम्‌ । न तस्य शक्याः संख्यातु दक्षिणा दक्षिणावतः ११ 
'हिरण्मयीभिर्गोमिश्व छताभिव्श्विकर्मणा । आह्मणांस्तर्पपामास नाना- 
दिग्भ्यः समागतान १२ अल्पावशेषा पृथवी चेत्येरासीन्महात्मन: । गयस्व 
यजमानस्थ तत्र तत्र विशाम्पते ३३ स ळोकान्मापवानेन्द्रान्कमणा तेन 
मारत । सळोकतां तस्य गच्छत्पयोष्ण्यां य उपस्पृशेतू १४ तस्मारव- 


ते संव खरोखर पुवर्णांचे हाते ४ व त्याची अशीही प्रसिद्धि आहे कीं, त्याच्या प्रत्येक 
यज्ञामध्ये चषाल, बज्ञस्तंभ, सोमप्राशन करण्याची पातं, स्थाली, खुच्या व ख्रुवे हीं सव 
निरनिराळीं होतीं ५. त्याच्या प्रत्येक यज्ञस्तंभावर सात सात चषाल असत व यज्ञाम- 
थील ते स्तंभ सोन्याचे असल्यामुळे झळकत असत ६ आणि, हे युधिषिरा, इंद्रासहवर्त- 
मान देवांनीं ते स्वतःच उभारिलले होते. हे पृथ्वीपते, गयराजाच्या त्या श्रेष्ठ यज्ञामध्ये ७ 
शोमपानार्ने इंद्र व दक्षिणेच्या योगानें बाह्मण कंटाळून गेले व शॅवटीं असंख्य गोण्या 
'अरून जाह्मणांनीं त्या दक्षिणा नेल्या ८. ह्या लोकामध्ये ज्याप्रमाणें वाळू, आका- 
शांतील नक्षजसमुदाय व असंख्य पर्जन्याच्या धारा कोणालाही मोजतां येत नाहींत ९, 
त्याचप्रमाणे, हे महाराज, त्या सात यज्ञामध्ये सदस्यांना गय राजानें दिलेल्या द्रव्याची 
संख्या -कारेतां यावयाची नाहीं १०. कदाचित हे वर सांगितलेलंही मोजणारा निघेल 
परंतु, यजमान गयराजानं दिलेल्या दक्षिणेची संख्या करण्यास कोणीही समर्थ नाहीं १ १. 
स्पा गयराजाने दृश दिशांतून आलेल्या जाह्णांना विश्वकर्म्याने तयार केलेल्या सुव- 
णाच्या गाई देऊन तृप्त केले १२. हे भूपते धर्मराजा, महात्म्या यजमान गयानें जागो- 
जागीं यज्ञ करून जेथें य्ञ झाला नाहीं अशी थोडीच पृथ्वी शिल्लक ठेविली १३ ब, 
हे भरतकुलोत्पज्ञा धर्मराजा, ह्याच कर्माने तो इंद्रलोकाला शेला. त्याचप्रमाणें आतां 
जो कोणी ह्या पयोण्णी नवीच्या उदकाला स्पर्श करील तोही पण त्याच्याच होकाला 
बाहूळ १४. तस्मात्‌ हरे अच्युता, हे तृप्भे्ा, झा ठिकाणीं तूही आपल्या बंधूसहवत- 





शष्याय! १२१ | ३ वमफा अ शभु 
मतर राजेन्द आदामेः सहितोच्युत । उपस्पृश्व भहीपाल वूतपाप्मा शबि- 
श्वख्रि १५ वेशस्पाग्रन उवाच ॥ स पर्थोष्ण्या नरग्रेंठः: खात्या गे 
भ्रावाभिः सह । बेदूर्यपर्वत चेव गर्मदां च महानदीम १६ समागमत 
तेजस्वी भ्रावृभिः सहितोनध । तत्रास्य सर्वाण्याचख्यो लोमशो भमवा- 
सुषिः १७ तीर्थाने रमणीयानि पुण्यान्यायतनाने च । यथरायोबं 
यथाप्रीति प्रययो भ्राताभिः सह । त्र तत्राददद्विचं बाझणेभ्यः सहसत्रश: १८ 
लोमश उवाच ॥ देवानामाति कोन्तेय तथा राज्ञां सलोकताम्‌ । वेदू- 
्थपर्वतं दृष्टा नर्मदामवतीर्य च १९ संधिरेष नरश्रष्ठ तेतायां द्रापरस्थ 4 
एनमासाद्य कोन्तेय सर्व पापेः प्रमुच्यते २० एष शर्यातियज्ञस्य देश- 
स्तात प्रकाशते । साक्षायत्रापिबत्सोममश्बिम्यां सह कोशिकः २) 
व्वकोप भागंवश्रववापि महन्द्रस्य महातपा: । संस्तम्मयामास च तं वासब्बं 
च्यवनः प्रभुः । सुकन्यां चापि भार्या स राजपुत्रीमवाभतवान २२ युषि- 
हिर उवाच ॥ कथं विष्टम्मितस्तेन मगवान्पाकशासनः । किमर्थ 

श्वापि कोपे चक महातपाः २३ नासत्यी च कर्थ बह्मन्छतवान्सामपी- 


मान ज्ञान कर हणजे, हे पृर्थ्वीपालका, तू पापरहित होशील. १५. बेसंपायन 
सांगतात:--- हे निष्पापा जनमेजया, त्या नरश्रेष्ठ धर्मराजानें आपल्या बंधुंसहक्तंमाम 
पयाष्णीमध्ये सान करून तो तेजस्वी धर्मराज भ्रात्यांसहवर्तमान महानदी नर्मदा ब 
बैदूर्यपर्वत ह्यांच्या संनिध येऊन पोंचला आणि तेथें भगवान्‌ लोमशक्तवीरनी त्याला 
सर्व कांहीं कथन केलें १६, १७. तेव्हां तो धर्मराज आपल्या आत्यांसहवर्तमान रस- 
णीय तीर्थ व पात्र आश्रम अवलोकन करून मोठ्या आनंदानें हजारो आह्णांना 
द्वव्यवान करीत करीत चालला १८. लोमश ह्णतातः--- हे कुंतीपुत्रा युविषिरा, 
जो कोणी नर्मदेमध्ये उतरून वेदूर्य पर्वताला अवलोकन करितो तो ( पुण्यवात्‌ ) राजे 
अ वेव ज्या लोकांत राहतात तेथें जातो १९. हे पुरुषभ्रेष्ठा धर्मराजा, क्षा 
ठिकाणीं नेहमीं द्वापर व जेतायुग ह्याप्रमार्भ काल असतो व मनुष्य ह्ञाकर 
प्राप्त झाला असतां, हे कुंतीपुत्रा युथिठ्ठिरा, तो सर्वे पापापासून मुक्त होतो ९०. 
बा धर्मराजा, जेथें शर्यातिराजाने पज्ञ केला तो हा प्रदेश प्रकाशित होत आहे द 
येथेंच कौशिक मुनीनें अन्विनीकुमारांसहक्तमान सोमपान केलें २१. महातपस्वी प्रभु 
मार्गाने इृंद्रावर रुष्ट होऊन त्याच्या बाहूर्चे स्तंभनही येथेंच केळं व सुकन्या नांवाची 
राजपुण्ली आपल्याला ख्रीही येथेंच प्रास करून घेतली ९२. मुधिहिर 'झनतो!- 
शे अज्ञम, च्यवनानें मगवान दृंद्राचे स्तंभन कसं केलं, महातपस्ती भार्गव रुट को झाडे 

















"१४७ महाराष्ट्रव्यारुकषपेत महामारतम्‌ ।  [ वीर्थयावार्प्व 
थिनौ । एतत्सर्व बथावृत्तमारू्वातु भगवान्मम २४ [४८३३४] इति श्रीम- 
हाभारते शतसाहहयां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयाचा- 
पर्वणि लोमशतीर्थयात्रायां सोकन्य एकविशाधिकशततमोध्याय:19१२१॥ 

लोमश उवाच ॥भृगोर्महर्षः पुञो भू्यवनो नाम भारत । समीपे सर- 
श्सस्त्वस्य तपस्तेप महायुतिः । स्थाणुमूतो महातेजा वीरस्थानेन पाण्डब। 
अतिष्ठत चिरं कालमेकदशे विशांपते २ सवल्मीकोभवदृषिलताभिस्थि 
संवृतः । कालेन महता राजन्समाकीर्णः पिपीलिकेंः ३ तथा स संवृतो 
धीमान्मृत्पिण्ड इव सर्वशः । तप्यते स्म तपो घोरं वल्मीकेन समावृतः ४ 
अथ दीर्घस्थ कालस्य शर्यातिर्नाम पार्थिवः । आजगाम सरो रम्यं विह- 
तुमिदमत्तमम्‌ ५ तस्य खत्रीणां सहस्राणि चत्वार्यासन्परिग्रहः । एकेव च 
सुता सुभ्रूः सुकन्या नाम भारत &७ सा सखीभिः परिवृता [दिव्याभरण- 
भूषिता । चंक्रम्यमाणा वल्मीकं भागंवस्य समासदतू ७ सा वे वसुमती 
तत्र पश्यन्ती सुमनोरमाम्‌ । वनम्पतीन्विचिन्वन्ती विजहार सखीवृता ८ रूपेण 
वयसा चेव मद्नेन मंदेन च। बभजअ वनवक्षाणां शाग्याः परमपृष्पिताः ९ 


-*५--//ए- 











च॒ अभ्विनीकुमारांना सोमप्राशन करणार कस केले हेसर्व जज घडल तमे आपण मला 
कथन करा २३,२४. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वातील तीर्थयात्रापर्वापेकी लोमशतीर्थयाने*बधीं 
सोकन्याख्यानाविषयीं एकशं एकविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२१ ॥ 

लोमश सांगतात: --हे भरतकुलोत्पक्ना धर्मराजा, महर्षि भुगूला च्यवन नांवाचा 
एक मुलगा झाला आणि त्या महातेजस्वी च्यवनाने ह्या सरोवराच्या जवळच नपश्वया कर- 
ण्यास आरंभ केला १. हे पांडुपुत्रा, तो महातेजस्वी एकेच ठिकाणीं बसून वीरासना- 
वर स्थाणुसारखा अचल राहून पुष्कळ दिवस तप करीत होता २. पुढ बराच काल लोट- 
ल्यानंतर, हे राजा, त्याच्या अंगावर वारूळ वाढून तो लता व मुंग्या यांनीं अगदीं 
वेढून गेला ३. ह्याप्रमाणें वारुळानें दिसेनासा होऊन मातीच्या गोळ्याप्रमाणं झालेला 
ततो महाबद्धिमान्‌ च्यवन तपश्चर्या करीत असतां ४ बऱ्याच दिवसांनीं शर्यातीनांवा- 
वाचा भूपति ह्याच सुंदर व उत्कृष्ट सरोवरावर विहार करण्याकरितां आला ५. त्याच्या 
बरोबर चार हजार ख्रिय़ा होत्या आणि, हे भरतकुलोत्यज्ञा, उत्तम प्रकारच्या भकृदी 
असलेली एक सुकन्या क्षणून त्याची मुलगीही होती ६ सुंदर वरे च अलकार ह्याच्या 
योगाने भूषित होऊन ती आपल्या सख्यांसहवर्तमान फिरत फिरत मार्गवक्रषीच्या 
ह्या तारळाजवळ प्रेऊन पोंचली ७ आणि मनोहर स्थल पहात व वनसंबंधीं वृक्षांची 
पुष्पे देंचीत स्यांनीं परिवेषित होऊन ती येथें क्रीढा करूं लागली असता ८ रूम, बप 


औैध्वाब; ॥२५ ] ३ ' दनपर्व1 भज 
सा सखीरहितामेकामेकषखामलेळताम्‌ । ददर्श भार्गवी धीमांश्रवरन्ती 

मिव विदुतस ३० तां पश्यमानो विजने स रेमे परमयुतिः । क्षामक- 
झठश्र्व बिप्रर्षिस्सपोबलसमन्वितः ११ तामाबभाषेकल्याणीं सा 'वास्य न 
शुणोति बै 4 ततः सुकन्या वल्मीके दृद्दा मार्गवचक्षुषी १२ कोतूहला 

त्कण्टकेन बुद्धिमोहबलातळता । किं नु खल्विद्मित्युक्त्वा निर्बिभेदास्प 
लोचने १३ अकुद्धयत्स तया विद्धे नेत्रे परममन्युमान । ततः शर्याति- 
सेन्यस्थ शकन्मूत्र समावृणोतू १४ तता रुद्ध शकन्मूत्रे सेन्यमानाहदूः- 
खितमू्‌ । तथागतमभिप्रेक्ष्य पर्यपूच्छत्सपार्थिवः १५ तपोनित्यस्य वृड्धस्व 
रोषणस्थ बिशपषत: । केनापळतमद्येह भार्गवस्य महात्मनः १६क्षावं वा 
यदि वाज्ञातं त्र बूत मा्चिरम्‌। तमूचुः सेनिकाः सर्वे न विद्मोपछते. 
वयमू । सर्वोपरायर्थथाकामं भवांस्तदधिगच्छतु १७ ततः स पृथिवीपाळः 
साम्रा चोग्रेण च स्वयम । पर्यपूच्छत्सुहृदर्ग पर्यजानन्न चेव ते १८ 


मदन आणि मद झाच्या योगानें युक्त असल्यामुळें ती ( एकटीच पुढें सरसावून ) 
वनांतील वृक्षांच्या अत्यंत पुष्पांनी भरलेल्या अशा फांद्या मोडूं लागली ९. तेव्हां 
अलंकारांनी भूषित, एक वस्र परिधान केलेली आणि सखीजनानें रहित व विथुछ्ठते 
सारखी चमकणारी अशी ती सुकन्या ब॒द्धिमान्‌ च्यवनभार्गवाने अवलोकन केली १०. 
ह्याप्रमाणे निजन प्रदेशामध्ये तिला अवलोकन करून तपोबलारने युक्त आणि महाते- 
ज॒स्वी अस च्यवनभार्गव परम आनंदित होऊन अतिशय हलक्या स्वराने ११ त्या 
कल्याणीशीं बोलं लागला; परंतु, तं तिला ऐकूं न आल्यामुळें वारुळामध्यें तिर्ने मार्य- 
वाचे नेत्र अवलोकन केले १२ आणि बुद्धीला मोह उत्पन्न झाल्यामुळें आश्रर्यमरित 
होऊन “ हं काय आहे ” असें हणन त्याच्या डोळ्याला काँटे टोचले १४. 
ह्याप्रमाणें तिनं आपल्या नेत्रांना वेध केलेला पाहून भार्गव कषि अत्यंत रुष्ट झाले 
आणि त्यांनीं शयति राजाच्या सैन्याच्या शकून्मञजाचा रोध केला १४. अशा रीतीने 
सैन्यांतील लोकांचा मलमूत्रोत्सर्ग बंद झालेला पाहून तो पृथ्वीपाते शर्याति राजा 
झणाला १५ “ आज निरंतर तपश्चर्या करणाऱ्या, वृद्ध आणि परम कोपिष्ट अशा 
महात्म्या भार्गवाचा कोणी बरें अपराध केला आहे ? १६ ही गोष्ट ज्या कोणाच्या 
हातून जाणून अथवा न जाणन घडली असेल त्यानें ती मला अतिसत्वर कळवावी 
तेव्हां “आह्यी अपराध केला नाहीं; आपणच ह्याचा युक्तिप्रयृक्तीने शोध लावा ” १७ 
असे ते सर्व सैनिक त्याला हणाले. तदनंतर त्या पृथ्वीपतीनें पुनरपि सामोपचाराने 
ब धमकी देऊन स्वतः आपल्या सुद्दद्रगोला विचारिलें असतां “ आझांला ठाऊक 


च्श्ट महाराह्रन्यास्योपेत महाभारतम्‌ । | तीर्थशांभापर्व 
आमाहार्त ततो दृष्टा तत्सेन्यमद्वेखादितम 1 ९ पितरं दुःखितं दता 
सुकन्येदमथावदीत । मयाटंत्येह वल्मीके ब्टं सत्वमभिम्वलत्‌ ॥ 
खद्योतवदभिज्ञातं तन्मया विद्धमन्तिकात २० एतच्छुत्वा तु वल्मीकं 
शर्यतिस्तर्णमभ्ययात्‌ २१ तत्रापश्यत्तपोवृद्धं बयोवद्धे च भार्गवमू । 
अयाचद्थ सेन्यार्थ प्राजअलिः परथिवीपतिः २२ अज्ञानादालया यत्ते छर्त 
ततक्षन्तुमहीसि । ततोजवीन्महीपाठं च्यवनो भार्गवस्तदा २३ अप- 
भानादहं विदो हनया दुर्पपर्णया । रूपोदार्थसमागुक्तां लोभमोहबला- 
स्ढताम २४ तामेव प्रतिगृद्याहं राजन्दाहितरं तव । क्षेस्यामीति महीपाल 
आत्यभेतडवीमि ते २५ लोमश उवाच ॥ क्रपेक्चनमाज्ञाय शर्या- 
बतिरव्िचारयच । ददो दुहितरं तस्मे च्यवनाय महात्मने २६ प्रतिगृह्य 
च तां कन्यां भगवान्मससाद ह । प्राप्तप्रसादो राजा वै ससेन्यः पुरमाव- 
जत २७ सुकन्यापि पति लब्ध्वा तपस्विनमनिन्दिता । नित्यं पर्यंचर- 


माहीं ” असेंच ते हणाले १८. तदनंतर सुकन्येने मलमूत्रोत्सगे बंद झाल्यामुळें अत्यंत 
अस्वस्थ झालेल्या आपल्या सेन्याला आणि दु:खित झालेल्या आपल्या पित्याला अब- 
लोकन करून १९ ती हणाली “ हे तात, ह्या वनामध्ये संचार करितां करितां बारु- 
ळामध्ये कानव्याप्रमाणं चमकणारा असा एक काटक मीं अवलोकन केला व तो काजवा 
समजून मी त्याच्याजवळ गेलें आणि त्याला कांटे ठोंबिळें ” २० हें आपल्या कन्येचे 
आषण श्रवण करितांक्षणीं तो शयीते राजा सत्वर त्या बारुळाकडे जाण्याकरिता 
निब्राला २१ आणि तेथें जातांच त्या तपोवद्ध व वयोवृद्ध मार्मव कषीला अवलोकन 
करून हात जोडिले आणि सेन्याकारितां तो पथ्वीपाति त्यांची प्रार्थना करून 
हंणाला २२“हे मुनिश्रेष्ठ, माझ्या मुलीने अज्ञानपणानं जें केलें त्याची मला क्षमा करा? 
हॅ ऐकून ते. च्यवनंभार्गव त्या भूपतीला हणाल २३ “ ज्याअर्थी गर्वाने 
मरून गेल्यामुळेंच तुझ्या कन्यने हा माझा अपमान केला आहे त्याअर्थी खूप ब 
औदार्य ह्यांनी संपक्न आणि लोम व मोह ह्यांनी घेरून टाकिलेल्या २९ 
तुह्या मुलीचच ग्रहण करून, हें महीपाला, तुझ्या मुलीला क्षमा करीन हं मी तुत्म 
सत्य सांगतो” २५. लोमश सांगतात:--हे त्या कषीर्चे वाक्‍य श्रवण केल्यावर शुर्या- 
ति राजानें त्या महात्म्या च्यवनाला कांहीं एक विचार न कारेतां आपली कन्या देऊन 
शाकिली २६. ज्याप्रमाणे त्या कन्येचा स्वीकार करून भमवान्‌ च्यवन प्रस झाले ब 
स्याना प्रस्न झालेले पाहून राजा शर्यातिही सेन्यासहवर्तमान आपल्या नगराला निधून 
गॅल २५७. इकडे तुकन्वेला तपस्वी पाते मात झाल्यामुळें ती तुंदर मुख असलेली 


अंध्वाय: १२३ | ३ वनपर्वे । युर्र्‌ 
स्ीत्या तपमा नियमन च २८ अस्नीनामतिथीनो च शुश्रूपुरनप्षायेका । 
समाराधयत क्िप्रं च्यवन सा शुभानना २९ [४८६४] इति श्रीमहा- 
भारते शतसाहरु्या * वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि वीर्थयात्रापर्दणि ढोम- 
शतीर्थ यात्रायां सोकन्ये द्रार्विशाधिकशततमोध्यायः ॥ १३२२ ॥ 

लोमश उवाच ॥ कस्याचित््वय कालस्य त्रिदशावश्विनो तूप । 
छताभि षेकां विवृतां सुकन्या तामपश्यताम्‌ १ तांदृष्टा दर्शनीयाड़ी 
दवराजसताभिव । ऊचतुः समभिद्रुत्य नासत्यावश्विनाविदमा २ कस्थ 
त्वमसि वामोरु वनेस्मिन्कि कराषि च।इच्छाव भद्रे ज्ञातु त्वां तरव- 
माख्याहि शाभने ३ ततः सुकन्या सञ्ीडा ताबवाच सुरोत्तमो । अर्या- 
तितनयां वित्त भार्या मां च्यवनस्य च ४ अथाश्विनो प्रहस्येतामजतां 
पुनरेव तृ । कथं त्वमासे कल्याणि पित्रा दत्ता गताध्वन ५ भ्राजसेस्मि- 
म्वन भोरु वियुत्मांदामनी यथा । न दषेष्वांप तल्या हि त्वया पश्याव 
भावाने । ६ अनाभरणसंपत्ना परमाम्बरवर्जिता । शाभयस्यथिके मद्र 
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सुकन्या तय व नियम ह्याच्या योगाने युक्त हाऊन आपला पाति च्यवन भार्गव, अग्नि, 
आणि अतिथि ह्याची कोणत्याही प्रकारची दोषटृष्टि न करितां माठ्या प्रीतीर्न निरं- 
तर सेवा करू लागली २८,२९. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वांतील तीर्थयाज्नापर्वापेकीं लोमशतीर्थ- 
यान्नेसंबधी सोकन्याख्यानाविषयी एकं बाविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२२ ॥ 
लोमश सागतात:--- हे राज', तदनंतर कोणे एके वेळी खान केलेली परतु वखराहित 
असढ्ली ती सुकन्या अभ्विनीकमाराच्या दृष्टीस पडली १ तेव्हा वलोकन करण्यास 
योग्य अशा अवयवांनी युक्त आणि देवराजाच्या कन्येप्रमाणें असलेल्या त्या सुकन्यला प'हून 
झयाचे वेय अभ्वरितीकमार सत्वर तिच्या ममीप मेळे आणि तिला हणाल २“ हहे शोभन, 
हे व्रामोरु, तू कोणाची आहेस व ह्या वनामध्ये छाय करीत आहेस हें जाणून 
घेण्याची आमची इच्छा आहे; तरी, हे कल्याण, त तूं आह्याला हृत्येभूत कथन 
कर ' ३. तदनतर लजञाबमान झालेली ती सकन्या त्या दोघा देवश्रष्ठांना हमणाठी 
“ हे देवश्रेष्ठहो, मी शर्यातीची कन्या व च्टाव-वी भार्या आहे असे आपण समजा ४. 
हं ऐकताच अश्विनीकुमार हंसून पुनरपि 11.7 हणाले “हे दाल्याणि तुझ्या बापाने तुला 
अशा उतारवयाच्या मनुष्याला कसं बर॑ हिले ?५.हे भित्रे. खरोखर तं या वनाचे ठिकाणी 
विदयुठ्ठतेप्रमाणं चमकत आहेस. हे मानिनि, तुश्यासारिखी सुद्र खली देवांमध्ये सुद्धा 
आहांला दिसत नाहीं ६. अलंकार धारण न केलेली, आभरणांच्या योगानें रहित 
झाणि उंची उंची वद्ध परिथान न॒ केठेली अशी असून सुद्धां तूं ह्या पनाला अथिक 
६ 





५४० महाराष्ट्रन्याख्यापेतं महाभारतम्‌ । [ ती्थयात्रापं 
बनमप्यनलंळता ७ सर्वाभरणसंप्ना परमाम्वरधारिणी । शोभस त्वनव- 
दाडी न तेवं मलपंकिनी ८ कस्मादेवंविधा भूखा जराजजीरेतं 
पतिम्‌ । त्वमपास्से ह कल्याणि कामभोगबहिष्कतम्‌ ९ असमर्थ परि- 
त्राणे पोषणे तु शुचिस्मिते। सात्वंच्यवनमृत्सृूज्य वरयस्वकमावया: १० 
पत्यर्थ देवगभांभे मा वृथा योवनं ळुथाः । एवमुक्ता सुकन्यांपे पुरा 
ताविद्मज्रवीतू ११ रताहं च्यवने पत्यी मव मां पर्यशंकतमू । ताव- 
भूतां पुनस्त्वनामावां देवभिषग्वरो १२ युवानं रूपसंप्छ कारिष्यावः 
पति तव । ततस्तस्यावयाश्वेव वृणीप्वान्यतमं पॉातिम्‌ 9३३ एतन सम- 
येनेनमामत्रय पति शुभ । सा तयोर्वचनाद्राजल्षुपसंगम्य भार्गवम्‌ १४ 
उवाचवाक्यं यत्ताभ्यामुक्त भूगुसुत प्रात । तच्छुत्वा च्यवना भार्यामुवाच 
करियतामिति १५ ऊचत राजपुञजी तां पतिस्तव विशत्वपः । ततोम्भश्व्य- 
बनः शीप्रं रुपार्थी प्रविवेश ह १६ अश्विनारवांपे तद्राजन्सरः प्रावि- 


शाभा देत आहेस ७. सर्वाभरणसपन्न, उत्तम वस्र परिवान करणारी व वणणन करण्यास 
यांग्य असे अवयव धारण करणारी स्त्री ज्याप्रमाण शाभते त्याप्रमाणेंच तं अगावर मळ 
सांचला असतांनाही तू दिसत आहेस ८. ह कल्याणि. अशा प्रकारची तू असून 
कामोपभोगाविषयीं निरुपयागी, जरेच्या योगान कृश झालला आणि तुझ रक्षण व 
पोषण करण्याविषयी असमर्थ अशा आपल्या पतीच कस बरे सेवन करात आहेस? 
तस्मात, हे सुहास्यवदर्ने, च्यवनाचा परित्याग करून आह्या उभयतांपेकी तं आपल्याल! 
एक पाते वर ९,१ ०. हे देवकन्येप्रमाणें शोभणारे सकन्य, त आह्याला पाते वर आणि 
आपलें योवन वाया जाऊं देऊ नकोस. ” ह ऐकून ती सुकन्या त्या दोघा अभ्विनी- 
कुमारांना ह्मणाली ११, “' हे पुरुषश्रेष्ठहा, माझ्याविषयी मनात काहीएक शका 
आण नका; मी पाति च्यवनाचेच ठिकाणी रत आहे. ” तेव्टा पुनरांपे ल हणाल 
“आह्मी देवांचे वेद्य अभ्विनीकमार आहोंत १२. तझ्या पतीला आह्ली आतां रूपसंपन्न 
करितों. नंतर तूं तों अथवा आह्मी यापेक्री कोणाएकाला वर १३ आणि, हे कल्याजि, ही 
ठरलेली गोष्ट तुझ्या पतीला कळीव *' हें त्यांच वचन श्रवण करून ती आपल्या भार्गव 
पतीकडे प्राप्त झाली १४ आणि जें त्या उभयतांनी सांगितल त त्या भगुसुताला तिने 
कथन कलें. तें ऐकून च्यवन भार्गव आपल्या भार्येला ह्मणाले कांहीं हरकत नाहीं १५. 
तेव्हां ( तिने त्या अभ्विनीकुमाराकडे येऊन आपल्या पतीबरोबर झालेल भाषण त्यांना 
सांभितलें असतां) ते त्या राजपुत्रीला झणाले “तुत्ता पति झा उदकामध्ये प्रवेश करो” 
हें ऐकतांक्षणीं रूपवान्‌ होण्याची इच्छा करणारा च्यवन त्या उदकांत प्रविष्ट झाला १६ 











भध्यायः १२४ ] ३ वनपर्व । "डड 
शतां तदा । ततो मुहूर्तादु्तीर्णाः सवे ते सरसस्तदा १७ दिव्यरूपधराः 
सर्वे युवानो मृष्टकण्डलाः । तुल्यवेषधराश्वेव मनसः प्रीतिवर्धनाः १८ 
'तबुवन्सहिताः सर्वे वृणीप्वान्यतमं शुभे । अस्माकमीप्सितं भद्रे पतित्वे 
वरवाणींने १९ यत्र बाप्यभिकामासि तं वृणीष्व सुशोभने । सा समीक्ष्य 
तु तान्मरवास्तुल्यरूपथरान्स्थितान । निश्चित्य मनसा बुद्धया देवी वे 
स्वकं पतिमू २० लब्ध्वा तु च्यवनो भार्या वयो रूपं च वाळिछितमू । 
हृष्टोजवीन्महातजास्तो नासत्याविदं वचः २५ यथाहं रूपसंपञो वयसा 
च समन्वितः २> कतो भवद्धथां वृद्ध सन्भार्या च प्राप्तवानिमाम्‌ । 
तस्मायवां करिष्यामि प्रीत्याहं सोमपीथिनो। मिषतो देवराजस्य सन्यमे- 
तठ्ठवीमि वामू २३ तच्छुत्वा हृष्टमनमा दिवं ती प्रतिजग्मतुः । च्यव- 
नशव सुकन्या च सुरादिव विजहतः २४ [४८८५] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहद््यां मोहेतायां वयासेक्यामारण्यके पर्वणि तोौर्थयात्रापर्वणि 
लामशतीर्थयाञ्रायां मोकन्य अयाविंशाधिकशततमाध्याय: ॥ १२३ 

लोमश उवाच ॥ ततः शुश्राव शयांतिवयस्थं च्यवनं कृतम्‌ । सुदृष्टः 








आणि, हे राजा. त्याच्या मागून अभ्विनीकुमारानीही त्या सरोवरामध्यें प्रवेश केला 
व एका मृहूर्तांत ते सर्वजण त्या सरोवराच्या बाहेर आले १७. ते सर्व तरुण, कानांत 
कुंडले घातलेले, मनाला प्राते उत्पन्न करणारे, दिव्य व एकसारिखीं रूपं धारण कर- 
णारे असे हाते १८. त सर्व एकत्र होऊन तिला हणाले “ हे शुभे, हे भद्रे, द्दे वर- 
ण्याला योग्य असणाऱ्य स्रिये, आमच्यापेकीं तृ एकाला वराव अशी आमची इच्छा 
आहे १९. किंवा, हे सुशोभने, जो तुला आवडलत्याला तूं वर. तेव्हां ( ह त्यार्के 
भाषण श्रवण करिताक्षणी ) त्या सर्वांनी एकसारिखीं रूपं धारण केठीं आहेत असें 
पाहून त्या देवीने मनामध्ये निश्वय करून आपल्या पतीलाच वारिलें २०. ह्याप्रमाणें 
भार्या, तारुण्य व अभिलषित रूप प्राप्त झाल्यामुळे परम आनंदित झालेला 
तो महातेजस्वी च्यवन त्या अश्विनीकुमाराना झणाला २१ “ ज्याअर्थी मी वद्ध 
असतां आपण भला रूपसंपन्न व तरुण करून ही भार्या प्राप्त करून दिली त्याअर्थी 
देवराजाच्या समक्ष मी मोठ्या आनंदाने तुहत्यां उभयतांना सोमप्राशन करणारे करीन 
हृ तुझाला मी सत्य सत्य सांगत आहें २२,२३. हूं त्याचें भाषण श्रवण करून आनंदित 
झालेले अश्विनीकुमार स्वर्गाला जाण्याकरिता निघून गले आणि च्यवन व सुकन्या हीं! 
उभयतां देवांप्रमाणें विहार करूं लागठीं २४. ह्याप्रमाणे ०वनपर्वातील तीर्थयाञञापर्वापेकीं: 
छोमशती्थयाञेसंबंधी सोकन्याख्यानाविषवी एकश तेविसावा अध्याय समात झाला १२३१. 


५३९ महाराट्व्यारख्यंपित महाभारतम । [ तीर्थयात्रा पड 
सेनवा सार्थमूपायाद्वार्गवाश्रममू १ च्यवनं च सुकन्या च दृष्टा देवस- 
ताविव । रमे सभार्यः शर्यातिः छत्छांप्राप्य महीमिव २ क्रषिणा सत्कत- 
स्तेन सभार्यः पुथिवीपातिः । उपापदिष्टः कल्याणीः कथाश्वक्रे मनो- 
रमाः ३ अथेनं भागवो राजन्ञुवबाच परिसांत्वयन । याजयिष्यामि राजंस्त्वां 
संभारानवकल्पय ४ ततः परमसंद्ृष्टः शयांतिरवनीपातेः । च्यवनस्य 
महाराज तहाक्यं प्रत्यपपजयत्‌ ५ प्रशस्तहनि यज्ञीय सवकामसमराद्धिमतू । 
कारयामास शर्यांतिर्यज्ञापतनमुत्तम्‌ ६ तत्रेनं च्यवनो राजन्याजयामासः 
भागंवः। अद्भतानिच तत्रासन्यानितानि निवोध मे ७अगृत्दाच्यवनः साम- 
मश्चिनोरदवयोस्तदा । तमिन्द्रो वारयामास गृह्वानं स तयोर्ग्रहम्‌ < इन्द्र 
उवाच ॥ उभावेतो न सोमार्हो नासत्याविति मे मतिः । भिषजी दिवि 
क्ववानां कर्मणा तेन नाईतः ९ च्यवन उवाच ॥ महोत्साही महात्मानो 
रूपद्रविणवनरो । यो चक्ततुर्मा मधवन्वृन्दारकमिवाजरम्‌ १० करते त्वां 
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लोमश सांगतात:-तदनतर शर्याति राजा, च्यवनाला (अश्विनीकुमारांनी) तरुण केलं 
हें ऐकतांच आनदित होऊन आपल्या सनेसहवर्तमान त्या भार्गवाच्या आश्रमाला आला १. 
तेथें च्यवन ब देवकन्येप्रमाणें असलेली आपली मुलगी सुकन्या ह्यांना अवलोकन केल्या- 
मुळें सपूर्ण पृथ्वीच प्राप्त झाली की काय असा आनंदित होऊन शर्याति राजा आपल्या 
भार्येसहवर्तमान कीडा करूं लागला २. तेव्हां कषीने त्या पृथ्वीपतीचें आगत स्वागत 
केल्यावर तो कल्याणकारक वब मनाला आनद देणाऱ्या योष्टी बोलत बसला असतां ३ 
हे युविष्ठिरा, भार्गव सांत्वनपूर्वक त्याला ह्मणाले “ हे शयाते, मी तुझ्याकडून यजन 
करवीन, तूं सामग्रीची तयारी कर” ४. तेव्हां, हे महाराज युधिष्टिरा, पृथ्वीपाते शर्या- 
तीने हं पवन भार्गवाचं वाक्‍य श्रवण केल्यावर तो परम आनदित झाला आणित्यानें 
त्यांच्या ह्या वाक्यांचे अभिनंदन केलं ५. नंतर यज्ञकर्माला याग्य असा दिवस पाहून 
शर्यातीनें सर्व यज्ञपामम्रीनें परिपूण असा एक यज्ञमंडप तयार केला ६ ब त्या ठिकाणीं, 
हे राजन्‌, च्यवन भार्गवानें राजाकडून यज्ञ करविण्यास प्रारंभ केला असतांजे जे 
भद्भुत प्रकार घडले ते सर्व मी तुला कथन करितों; तूं श्रवण कर ७. च्यवनक्रषीने 
देव भस्विनीकुमार्राकरितां सोमाचा भाग घेतला असं पाहून इंद्राने त्याचं निवारण 
केलें द. तो ह्मणाला “ हवे क्रागिश्रे्ठ, हे उभयतां अश्विनीकुमार स्वगांमध्ये देवांना 
ओषव देण्याचें कश करणार असल्यामुळें सोमपानाला योग्य नाहींत असें मला वाटतें ९. 
च्यवन झणतो:--हे दवेद्रा, ज्याअर्थी रूप, द्रन्य व उत्साह ह्यांनी युक्त अज्ञा ह्या 
आहराल्म्यांनीं मळा देवाप्रमाणे जरार्‍हित करून सोडिलं १२ त्याअर्थी तुझ्यावांचन इतर 


शशवाय: १२४ ] ३ देनपंद । ५१३४ 
विबुधांश्रवान्यान्कथ वै नाईहतः मवम्‌ । अश्बिनावपे देवेन्तर देवो विद्ध 

पुरन्द्र १३ इन्द्र उवाच ॥ चिकित्सको कमकरो कामरूपसमन्वितो । 

लोके चरन्तो मर्त्यानां कथं सोममिहार्हतः १२ लोमश उवाच ॥ एत- 
देव यदा वाक्यमाम्रडयाति देवराटू । अनाहत्य ततः शक ग्रह जग्राह 
भार्गवः 1३ ग्रहीष्यन्तं तु तं मोममश्चिनारुत्तमं तदा । समीक्ष्य बलभि- 
हेव इदं वचनमत्रवीतू १४ आधभ्यामर्थाय सामं त्वं ग्रहीष्यांसे यदि 
स्वयम । वज त प्रहरिष्यांमि घोररूपमनुत्तममू १५ एवमुक्तः स्मयन्नि- 
न्द्रमभिवीक्ष्य स भा्गवः । जग्राह विधिवत्माममश्विभ्यामृत्तमं ग्रहम्‌ 1 &. 
ततास्मे प्राहरदजञनं घोररूपं शचीपातेः । तस्य प्रहरता बाहु स्तम्मभयामाम 
भार्गव: १७ तं स्तम्भयित्वा च्यवना जहूव मत्रतानलम्‌ । छत्यार्थी सुम- 
हातेजा देवं हिसितुमुयतः १८ ततः छत्याथ संजज्ञे मुनस्तस्य तपोब- 
लातू । मदो नाम महावीर्यी बृहत्कायो महासुरः १९ शरीरं यस्य निर्द 

ट्ुमशक्यं तु सरासुरः । तस्यास्यमभवद्योरं तीद्ष्णाग्रदशनं महत्‌ २० 
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दवेर्वांबरोबर सोमप्राशनाला हे कसे योग्य नाहींत ? कारण, हे पुरंद्रा इंद्रा, हे अश्व- 
नीकुमारही देवच आहेते ११. इंद्र ह.णतो:-हे जरी काम व रूप ह्यांनी युक्त आहेत 
तरी चिकिः्सारूप कर्म करणारे आणि मृत्युलोकामध्यें संचार करणारे असल्यामळे 
हत ठिकाणीं सोमपानाला कसे योग्य होतील ? १२ लोमश सांगतातः-हे युभिष्ठिरा 

देवराज इंद्र जेव्हां फिरून फिरून तेच तच बोलं लागला तेव्हां भार्गवाने त्याच्या बोल- 
एयाकडे लक्ष्य न देतां अभश्विनीकृमारांकरितां भाग घेतला १३व ह्याप्रमाणं त्यानें अश्विनी- 
कुमारांकरितां तो उत्कृष्ट भाग घेतलला पाहन शत्रुवलाचा नाश करणारा इंद्र “ हे 
च्यवना, जर भापण स्वतांच यांच्याकरिता सोमाचा भाग ग्रहण कराल तर ह्या भक्‍ककर 
वजग्राचा मी आपणाला प्रहार करीन ” असे हणाला १४,१५. हं त्या इंद्राचं भाषण 
श्रवण केल्यावर भार्गवानें इंद्र गर्वभारेत झाला आहे असें पाहूनही विधिपूर्वक अभ्विनी- 
कुमारांकरितां उत्कृष्ट भाग घेतला १६. तेव्हां शचीपति इंद्र त्याला मारण्याकरितां 
तं भयंकर वज्र हातामध्ये घऊन प्रहार करणार तोंच च्यवन भार्गवानें त्याचा बाहु 
तेथेंच स्तंभन करून टाकिला १७ व ह्याप्रमाणे त्याचें स्तंभन करून तो महातेजस्वी 
च्यवन देवेंद्राचा वध करण्याच्या उद्देशाने कृत्या उत्पन्न करण्याकरितां मंत्रपूर्वक अग्नी- 
मर्ध्ये हृवन करूं लागला १८. तेव्हां त्या मुनींच्या तपोबलानें धिप्पाड व महावीर्थ- 
वाचू असा मदु नांवाचा एक महा अहुर छृत्वारूपाने उतन्न शाला १९. हे वृ्षि- 
डिरा, देव व अतुर ह्यांनाही त्याच्या शरीराचे वर्णन करणें अशक्‍य आहे. स्पूर्चे 


५३४ महारष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थयात्रापर्व 
हनुरेकास्थिता त्वस्य भूभावेका दिवं गता । चतस्रश्वायता देंट्रा योज- 
नानां शतं शतमू २१ इतरे तस्य दुशना वभूवुर्रशयोजनाः । प्रासादशि- 
खराकाराः शूलाग्रसमदर्शनाः २२ बाहू पर्वतसंकाशावायतावयुतं समो । 
नेञे रविशाशिवख्य वक्नं काळाभिमंनिभप २३२ ललिहजिहृया वक्त वियु- 
वपललोलया । व्यात्तानो घोरदटिग्रसनिव जगढलातू २४ स भक्ष- 
यिष्यन्संकुदः शतक्रतुमृपाद्रवतू । महता घोररूपण ठोकाज्शब्दून नाद- 
यन २५ [४९१५१] इति श्रीमहाभारत ० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्राप- 
बंणि ठामशतीर्थयाञ्रायां साकन्य चतुविशत्याधिकशततमाध्याय:॥1२४॥ 

लोमश उवाच ॥ तं दृष्टा घोरवदनं मद दुवः शतक्रतुः । आयान्तं 
भक्षयिष्यन्त व्याचाननमिवान्तकम्‌ १ भयात्मंस्तम्मित भुज: सृकिणी लेलि- 
हन्मुहुः । ततोजवीद्ववराजश््यवनं भयपीडितः २ सामाहावश्विनावेताव- 
द्यप्रभृते भागव । भविष्यतः मत्यमतट्ठचो विप्र प्रसीदम ३ नत मिथ्या 





मुख अत्यत भयकर असून त्यात तीक्ष्णाम्रान युक्त अस दात हाते २०. त्याचा 
खालचा ओठ जमीनीवर असून वरचा आकाशात गला हाता त्याला शंभर शभर 
योजनें लांबीची एकएक अशा चार दाढा हात्या २१. त्याच बाकीच दांत दहा दहा 
योजने विस्तृत असून त प्रासःदाच्या शिखराप्रमाण अथवा शलाच्या अग्रासारिख दिसत 
होते २२. त्याचे बाहु पर्वताप्रमाण असून दहा हजार योजनपर्यंत सारखे लाब 
गेलेले होते. त्याच नेत्र चद्रसूर्यासारिग्व व मृग्व कालाझीसारिखे हातें २३. विद्यछ्ते- 
प्रमार्णे चंचल असलल्या जिव्हने तो आपल तोड चाटीत असून जबडा पसरून गर- 
गर डोळे फिरवीत मोठ्या बळान सर्व जगत गिळून टाकिता आहे कीं काय असा 
दिसत होता २४. सारांश, अत्यत घार रूप धारण केल्यावर आपल्या शब्दाने दश- 
दिशा नादित करीत करीत क्रुद्ध होऊन इंद्राला भक्षण करण्याकरितां ता त्याज- 
कडे धांवला २५. ह्याप्रमाणे० वनपर्वातील तीर्थयात्रापवापकी लोमशतीर्थंयात्रेसंबधीं 
सौकन्याख्यानाविषयी एकशश चोविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२४ ॥ 

लोमश॒ हाणतात:---तदुनतर प्रत्यक्ष यमच आ पसरून आपल्याला भक्षण कर- 
ण्याकारेतां येत आहे की काथ अशा त्या घोरवदून मदासुराला अवलोकन करून 
शतक्रतु इंद्र १ बाहूचं स्तभन झाल्यामुळें वरचेवर आपल्या गालाच्या आंतील प्रांत 
चाटूं लागला आणि अत्यत भयभीत होऊन च्यवनाला हणाला २ “ हे च्यवना, 
आजपासून हे अश्विनीकुमार सोमप्राशन करण्याला योग्य झाले आहेत. असें मी 
आपणाला खरोखर सांगतों. हे विप्रश्रेठा आतां आपण मजवर प्रसन्न व्हा ३. हे अझन्‌, 


अध्यायः १२५ ] ३ वनपबे ॥ ण्ड्प्ट 
समारम्भो भवस्वब परा विधिः 4 जानाथि चाह विप्रर्प न मिथ्या त्वं करि- 
व्यमि ४ सोमार्ड्वश्विनावितो यथा वादय कतो त्वया । भूय एज तु ते 
बीर्य प्रकाशेदिति भार्गव ५ सुकन्यायाः बँपेतुश्वास्य लोके कीर्तिः प्रथ- 
दिति । अतो म्येतविहितं तव वियंप्रकाशनम & तस्मालसादूं कुरु 
मे भवत्व्व गथेच्छास । एवमुक्तस्य शक्रेण भागंवस्य महात्मनमः ७» म 
मन्युव्यंगमच्छाघं मृमाच च परन्द्रम्‌ । मदे च व्यभजद्राजन्पाने ख्रीछु 
च बीयंवान ८ अक्षेष॒ मृगयायां च परवसृष्ट पुनःपुनः । तदा मदद विनि- 
क्षिपष्य शकतं संतर्य्य चन्दुना ९ अश्विभ्यां सहितान्दवान्याजयित्वा च तं 
जखरूपमू । विख्याप्य वीर्य ळोकेष सर्वष्‌ वदतां वरः १० सुकन्यया सहा- 
रण्ये विजहारानकुळया । तस्येतद्रिजमेघृष्ट सरो राज'*प्रकाशते ११ 
अत्र त्वे सह सोदर्येः पितन्दवांश्र्व तर्षय । एतद्दष्टा महीपाल सिकताक्षं 
"व भारत १२ सेंधवारण्यमासाय कुल्यानां कुरु दशंनम । पुष्करपु 
महाराज सर्षेष च जलं स्पृश १४ स्थाणामंत्राणि च जपन्सिद्धि 











आपण आरंभ केलेल ह कृत्य असत्ह नसून त परम योग्य आह. मला असें माहीत 
आहे कीं, आपण केव्हाच काढी असत्य करणार नाही ४. आज, हे भार्भवा, हे 
अश्विनीकुमार मामप्राशनाला याग्य केल आहत हे एकवार आपल्या वीर्याचं ययोतकच 
अप्ह ५. सुकन्यच्या पित्याची कीर्ति लोकामध्ये विख्यात व्हावी व आपला पराक- 
मही कळावा ह्मॅणनच ह मी केळ ६ ह्यास्तव, माझ्यावर कृपा करून आपणाला वाटल 
तसे करा. ह्यामभाणं महात्म्या भार्गवान शक्राच वाक्य श्रवण केल असतां ७ त्या 
वीर्यवान्‌ भा्गब्रान सत्वर क्रोधरहित होऊन इंद्राला मुक्त केल आणि, हेराजनू,, त्या 
पू्दी उत्पन केळेल्या मदनामक असुराला मद्यप्राशन, श्रिया ८, अक्षक्रीडा व मृगया 
स्पचे ठिकाणी विभागून टाकिल ह्याप्रमाणे मदाचा विभाय कल्यावर इद्राला सोमपान 
करविले ९. नतर राजाकडून देवासहवर्तमान अभ्विनीकुमाराना भाग देववून त्या भाषण 
करणाऱ्यांमध्ये श्रे्ठ अशा च्यवनान आपले यश सर्व लोाकामध्य विख्यात वेले १० 
आणि आपल्या मनोगताप्रमाण वर्तन करणाऱ्या सुकन्येसहवर्तमान ह्या अरण्यामध्य 
विहार करूं लागला. हे राजा, त्याचच हे पक्चिसमुदायांनी युक्त असे सरोवर प्रकाश- 
मान होत आह ११. हे पृथ्वापते, ह्या ठिकाणी तूं आपल्या सहादरांसहवर्तमान खान 
करून देव व पितर ह्यांचे तर्पण कर. ह भरतकलोत्पज्ञा धर्मराजा, हे अवलोकन करून 
आणि सिकताक्ष १२९ व सेंधवारण्य ह्याना जाऊन तू कुल्यांचें दर्शन कर आणि सर्व पुष्क- 
रांच्या जलान, स्पर्श कर १३. हे भरतकुलात्पज्ञा, यथे शिवमेत्राचा जप केला असतां 


३६6 पहाराष्ट्रभ्यार्यापेते महाभारतम्‌ । [ तौर्थयाश्रापरव 
प्राप्यस्यासे भारत । संधिद्दयोनरब्रेष्ठ तरेताया द्रापरस्य च १४ अयं हि 
दृश्यते पार्थ सर्वपापप्रणाशन:। आज्रोपस्पृश चेव त्य सर्वपापप्रणाशने १५ 
आर्चीकपर्वतश्वेव निवासो वे मनीषिणामू । सदाफलः सदासत्राता मरुतां 
स्थानमृत्तममू १ ७ चेत्याश्वेते बहुवियाख्रिरशानां युधििर । एतच्चन्द्रमस- 
स्तीर्थमृषयः पर्युपासते ॥ वेखानसावासविल्याःपावकावायूभोजनाः १७ 
शूदनाणि त्रीणि पुण्याने अ्राणि प्रस्रवणांने च । सवाण्यनुपारिकम्य 
यथाकाममुपस्पृश १८ शांतनश्वाज राजन्द शुनकश्रव नराधिपः नरना- 
रायणी चोभा स्थानं प्रापाः सनातम्‌ १३९ इह नित्यशया देवाः पित- 
रश्व महाषीभिः । आर्चीकपर्वत तपुस्तान्यजस्व युधिष्ठिर >० इहते बै 
'वरून्पाश्नजूषयश्व विशांपते । यमना चाक्षयसोता ळष्णश्वह तपो 
रतः २१ यमो च भीमसेनश्व रुष्णा चामित्रकर्शन । सर्वे चाच गमि- 
च्यामस्त्वयेव सह पाण्डव २२ एतत्प्र्रवणं पण्यमिन्द्रस्य मनुजेश्वर । 
यत्र धाता विधाता च वरुणश्रोर्ध्वमागताः २४ इह तप्यवसत्राजन्क्षान्ता 
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सुला सिद्धि प्राप्त हाइल. ह्या ठिकाणीं त्रेतायग व हापर ह्याच्या संथीप्रमार्णेच सदा- 
दित काल असे १४ हा काल सर्व पापाचें निरसन करणारा आह. तस्मातू, तू द्या 
'पापप्रणाशनाच्या उदकाला स्पर्श कर १५. हे भर्मराजा, नेहमीं फलांनीं व उद्कांनीं 
समृद्ध व जथें सदादित विचारी लोक वास्तव्य करीत असतात असा हा देवांचे उत्कृष्ट 
स्थानरूप आर्चीक पवत अवलोकन कर १६. हे यविष्ठिरा, येथें देवांच्या नानाप्रका- 
रच्या यज्ञशाला आहेत. अग्नीसारिखे तजस्त्री व वायु भक्षण करणारे असे वालखिल्य, 
वैखानस व कवि ज्याचे सवन करीत आहेत तेंच हं चद्रमस्‌ तीर्थ पहा १७, हे धर्मराजा, 
ह्या पुण्यकारक तीन शुंगाला ( ह्मणजे वाराणशीक्षेज्राला ), तीन प्रस्रवणाला ( ह्मणजे 
प्रयागाला) व बाकीच्या सर्व तीर्थांना प्रदक्षिणा करून तूं खुशाल यथे लान कर १८. 
हे नृपत्रेष्ठा, ह्याच ठिकाणीं शांतनु, नरश्रेऊ शनक आणि नरनारायण ह्या उभयतांना 
समातन स्थान प्राप्त झालं १९. हे युधिष्ठिरा, ह्या अर्चीक पर्वताचे ठिकाणीं देव 
'व मह्षीसहवर्तमान पितर ह्यांच नेहमीं वास्तव्य असुन त्यांनीं ह्या ठिकाणीं तप केलं 
आहे. तस्मात्‌ तूं त्यांचं पूजन कर २०. हे प्रजापालका धमराजा, येथेंच अषींनी 
चरूचें मक्षण कलं, यमुनला अक्षय्य उदकही येथंच प्राप्त झाले व॑ श्रीकृष्णही ह्याच 
ठिकाणीं तपश्चर्या करीत होतेर १. ह्यास्तव, ७ शज्रुनाशका धर्मराजा, भीमसेन, नकुल, 
सहदेव, द्रोपदी, तूं आणि मी असे सर्व मिळून आपण ह्या ठिकाणीं गमन करूं २२. 
हे पुरुषश्रेष्ठा, हे पुण्यकारक इंद्रतीर्थ. ह्याच ठिकाणीं धाता, विधाता व वरुण ह्यांना 


अध्याय;- १२६ ३ दनपर्व । त. 
परमधर्मिणः । मेत्राणाग्रजुवृद्धीनामयं गिरिवरः शुमः २९४ एषा 
सा यमुना राजन्महर्षिगणभेविता । नानायज्ञाचिता राजन्पुण्या पा८- 
भयापहा २५ अत्र राजा महेष्वामो मांधातायजत स्वयम । साहद- 
विश्व कोन्तेय सामका वदतां वरः २६ [४९३७] इति श्रीमहाभा ते 
शतमाहस्यां संहितायां वेग्यासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि 
लोमशतीथंयात्रायां मोकन्य पत्चविशत्यधिकशततमोाध्याय: ॥ १२५ ॥ 

यथिष्ठिर उवाच ॥ मांधाता राजशादूलख्रिपु लोकेषु विश्रुतः । कथं 
जातो महाजह्मन्योवनाश्वो नृपोचमः १ कथं चनां परां काष्ठा प्रातवान- 
मितदयुतिः । यस्य लोकाखयो वश्या विष्णोरिव महात्मन: २ एतदिच्छा- 
म्यहं श्रातु 'चरितं तस्य धीमतः । यथा मांधातृशब्दश्व तस्य शक्रसम- 
द्युतः । जन्म चाप्रातिवीर्यस्य कुशला ह्यसि भाषितुम्‌ ३ लोमश उवाच॥ 
शणुष्वावहितो राजत्राज्ञम्तस्य महात्मन: । यथा मांधातृशन्दो वे लाकेषु 
परिगीयत ४ इक्ष्वाकुवंशप्रभवो युवनाश्वो महीपातिः । सोयजत्पूथिवी- 


स्वर्गलोक प्राप्त झाला २३. हे राजा, येथें परम धार्मिक व क्षमाशील असे लाक 
वास्तव्य करीत असत. हा मित्र बुद्धीने वागणाऱ्या वसरल बुद्धीच्या लोकांचा कल्याण- 
कारक पर्वत पहा २४. हे राजा, महर्षिसमुदार्‍यांनीं सेवित, पापसंबंधीं भयाचा नाश 
करणारी व जिच्या काठीं नानाप्रकारचे यज्ञ झाले आहेत अशी ही पुण्यकारक यमुना 
नदी अवलोकन कर २९५. हे कुतीपुत्रा युधिष्ठिरा, ह्या ठिकाणीं माठें धनुष्य धारण 
करणारा मांधाता, भाषण करणाऱ्यामध्यं श्रेष्ठ सोमक आणि सूजयपुत्र ह्यांनी स्वतः यज्ञ 
केले २६. ह्याप्रमाणें ० वनपर्वातील तीर्थयाजापर्वापकीं लोमशतार्थयात्रेसबंधीं सोकन्या- 
ख्यानाविषयीं एकशं पंचविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२५ ॥ 

युधिष्ठिर झणता:--हे जाहझणा, नुपश्रेष्ठ योवनाश्वाचा मुलगा तिन्ही लोकांमध्यें 
विख्यात होऊन मांधाता हाणून कसा प्रसिद्ध झाला? १ आणि ह्या अस्यंत तेजस्वी 
राजाला महास्म्या विष्णूप्रमाणे तिन्ही लोक वश होऊन तो देवांप्रमाणं श्रेष्ठ असलेल्या 
ह्या स्थानाला कसा प्राप्त झाला ! २ हें त्या विचारी व इंद्रासारिख्या तेजस्वी राजाचें 
चरिञ, त्याला प्राप्त झालेल्या मांधातू शब्दाचं कारण आणि त्या अतुल पराक्रमी 
राजाचे जन्म हीं सर्द श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे व आपणही कथन कर- 
ण्यांत कुशल आहांत. कारितां, तें मला हे मुनित्रेष्ठ, कथन करा ३. लोमश हाण- 
तातः-हे राजा, त्या महात्त्या राजाला अेलोक्यामध्ये मांधाता हे नांव कसं प्राप्त 
झालं हें मी तुला कथन करितों तें तूं लक्ष्यूर्वयक अश कर ४, हे पुवितिरा, दृदवाकु- 

ष्र 


ज्झ्ट महाराष्ट्रव्यार्बॉफेर्त महाभारतम । [ तीर्थथावा पेर 
पालः केतुमिर्भरिदासषिणेः ५ अभ्वमेघसहर्ख च प्राप्य धमभूता वरः । 
अन्येश्व कतुभिर्भुख्येरयजत्स्वापदक्षिणेः: ७ अनपत्यस्तु राजर्षिः सं 
महात्मा महामेतः । मच्चिष्वाधाय तद्राज्य वननित्यी बभूव ह ७ शास्त्र- 
हृ्टन विधिना संयोज्यात्मानभात्मवाद । स कदाचित्रूपा राजचुपवा- 
सेन दुःखितः ८ पिपासांशुष्कहृयः प्रविवशाश्रमं भूगाः । तामव 
राजिं राजेन्द्र महात्मा भगुनन्दनः ९ इष्टिं चकार सोयुभ्रर्महर्षिः पुत्रका- 
रणात । संभूतो मत्नपूतेन वारिणा कळठशो महादे १० तत्रातिष्ठत 
राजेन्द्र पूर्वमेव समाहितः । यताश्य प्रसवेचस्यपत्ती शक्रममं सतमू 9१) 
तं न्यस्य वेदा कलश सुषुपुस्ते महर्षयः । रातिजागराणाच्छान्तान्सो- 
दुभ्रिः समतीत्य तान्‌ १२ शुष्ककण्ठः पिपासार्तः पानीयार्थी भूशं 
भूपः । तं प्रविश्याश्रमं शांतः पानीयं सोभ्ययाचत १३ तस्य श्रान्तस्य 
शुष्केग कण्ठेन कोशतस्तदा। नाश्रोषीत्कश्वन तदाशकुनेरिववाशतः 1४ 
ततस्तं कलशं दृष्टा जलपूर्ण स॒पार्थिवः । अभ्यद्रवत वेगेन पीत्वा 
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वंशांत जन्मलेला युवनाश्व हणून एक प्ष्वीपाति होता. त्या भूपतीनें मोठमोठाल्या दक्षिणा 
देऊन बज्ञ केले ५. त्या धर्मनिष्ठांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या राजानें एक हजार अश्वमेव 
थज्ञ करून यथेच्छ दक्षिणांनीं युक्त असे आणखीही पुष्कळ यज्ञ केळे६; परंतु, त्या महात्म्या 
त्रतस्थ राजषीला अपत्य नसल्यामुळें त्यानं तें राज्य आपल्या मंत्र्यांच्या स्वाधीन करून 
आपण वनांत राहण्याकरितां गमन केलें ७. त्या ठिकाणीं त्याने आपलं अत:करण 
स्थिर करून आपल्या उपास्य देवतर्चे ब आपल ऐक्य करून घेतलें आणि (अशारीतीने 
वर्तन करीत असतां ) एके दिवशीं, हे राजा, तो उपोषणाने दु:खित होऊन ८ तृषेनं 
कठ कोरडा झाल्यामुळें भुगूच्या आश्रमामध्ये प्रविष्ट झाला आणि, हे राजश्रेष्ठा 
धर्मराजा, त्याच राती महात्म्या भुगुंनंदेनाने ९ राजश्रे्ठ युवनाश्वालाच पुज़ व्हावा 
हणून इष्टि करून पूर्वीच अभिमंत्रण करून पाबिञर केलेल्या उदकानं भरलेला व 
ज्यांतील उदक त्या राजाच्या पत्नीने प्राशन केलें असतां तिला इंद्रासारिखा पुत्र 
हाईल असा एक कलश त्या ठिकाणी ठेविला होतां १०, ११. रात्रीच्या जाग्र- 
णाने दमून गेलेले महर्षि तो कलश,वेदीवर ठेवून निजले. तेव्हां तो युवनाश्व तेथे 
आला ब त्यांना ओलांडल्यावर १२ तृषेवें कठ शुष्क होऊन गलेल्या त्या राजानें शांतपणे 
त्वा आश्रमांत प्रवेश केला आणि प्राशन करण्याकरितां उदक मागेतलें १४; परंतु, 
कठ शुष्क होऊन दूरून गेल्यामुळें तो मोठयाने ओरडत असतांही शब्द कर- 
णाऱ्या पक्ष्यांचं ओरडणं ज्याफ्रभाजें कोणी रेकत नाहीं त्याप्रमाणे त्याचे ओरडणे 


कष्वायः १२६] $ वनपर्व । ५३९ 
चास्नो व्यवासूजत्‌ १५ स पीत्वा शीवलं ताग पिपासाती महीपातिः । 
निर्वाणमगमद्धीमान्सुसुसी चाभवचदा १६ ततस्त प्रत्यवुध्यन्त मुनयः 
स लसपाधनाः । निस्तोयं तं च कलशं ददशुः सर्व एव ते १७५ कस्य 
कर्मेदूमिति ते पर्यपूच्छम्समागताः । गृुवनाश्वो ममेत्यवं सत्यं समभिप्र- 
द्यत १८ न युक्तमिति तं प्राह भगवान्भार्गवस्तदा । सुतार्थ स्था्षिता 
ह्यापस्तपसा चेव संभूताः १९ मया हज्राहितं ज्य तप आस्थाय दारु- 
णमू । पुञ्ार्थ तव राजर्ष महाबलपराक्रम २० महाबला महावीर्यर्त- 
पोषलममन्वितः । यः शक्रमापि वीर्येण ममयद्यमसादनमू २१ अनव 
विथिना गजन्मयेतदुपपार्दितमू । अब्भक्षणं त्वया राजन युक्त छतमय 
चे २२ न त्वय शक्यमस्माभिरतत्कर्तुमतोन्यथा । नूनं देवळतं ह्यतययदवं 
छवानांभे २३ पिपासितेन या; पीता बिधिमत्रप्रस्छताः । आपस्त्वया 
महाराज मन्नपोर्वार्यसंभूताः २४ ताभ्यस्त्वमात्मना पुञ्मीदहशं जनग्िष्यासे । 


(व्याकन्यमकानामागाम कडक कडवा धळ आडजवमा मीर 











कोणी ऐएकिलं नाही १४. ( असें पाहून ) त्या पृथ्वीपतीने तो उदकानं भरलेला 
कलश अवलोकन कला आणि वेगानं तिकड जाऊन त्यांतील सवे उदक प्राशन 
करून टाकिले १५. ह्याप्रमाणे तृषाक्रांत झालेल्या महीपतीने त्या थंडगार उदकार्चे 
प्राशन केल्यावर त्या बुद्धिमान राजाला अत्यंत आनंद होऊन समाधान वाटलं १६. 
नतर ( प्रात:कालीं ) त सर्व तपोधन मुनि जागे होऊन पहातात तों त्या कलशांत उदक 
नाहीं अस त्यांना आढळून आलं १७. तेव्हां “ हे कोणाचे कृत्य आहे असे ते 
स्व एकत्र हे ऊन हणाले असतां “ हे माझें कृत्य आहे ” असें त्या युवनाश्व राजाने 
खरखरं त्यांना सांगितल १८. नंतर भगवान्‌ भार्गव हणाले “ हें बरोबर झालें नाहीं. 
कारण आही तप:पूर्वक. हें उदक पुत्रार्कारतां स्थापन वेल असून १९ मी स्वत: अत्पंत 
घार तप करून, हे पराक्रमीश्रेंछा बवानू राजा, तुला पुत्रप्राप्ते होण्यासाठी ह्यामध्ये 
जहातजही स्थापन केलं हाते २८. ह्या यागान जो मुलगा होइल तो महार्वोर्यबानू, 
मोटा बलवान, तपाच्याबलान युक्त व आपल्या पराक्रमाने इद्रालाही यमसद्नाला. 
पोठावेणारा असा व्हावा २१ हणुन मीं हं उदक विधिपूर्वक, हे राजा, येथें ठेविले 
हें; तं आज तू प्राशन केलंस हं बराबर झालं नाहीं २२. आतां ही गाष्ट फिरावि- 
ण्याविषयीं आमच्यापेकी कोणीही समर्थ नसून खरोखर हं देवानंच केलेलं आहे २३. हे 
महाराज, तृषाक्रात होऊन ज्या उद्काचे तूं प्राशन केलेंस ते उद्‌क विधीने मंड्रपवक आभि- 
मंत्रण केलेलें असून माझें तप व वीय ह्यांनीही तें युक्त होते २४. सारांश, यया उदका- 
पासून तुला मी सांगितल्याप्रमाणंच मुलगा होईल. करितां ब्राह्मी आतां तुझ्या करितां अत्यंत 


५४० महाराष्ट्रव्यारू्धापेतं महामारतम्‌ । [तीर्थयात्रापर्व 
विधास्यामो वयं तत्र तवे परमाद्धताम्‌ २५ यथा शक्रसमं पुत्र जन- 
यिष्यांमे वीर्यवान । गर्भधारणजं वापि न खेद समवाप्स्यासे २६ ततो 
वर्षशेत पूर्ण तस्य राज्ञी महात्मन! । वामं पार्श्व विनिर्भिदय सुतः सूर्य 
इव स्थितः २७ निश्वक्राम महातेजा न च तं मृत्युराविशत्‌ । युवनाश्वं 
नरपतिं तदद्भतमिवाभवतू २८ ततः शक्र महातेजाम्तं दिदक्षुरुपागमत । 
ततो देवा महन्द्रं तमपृच्छन्वास्यतीति किम्‌ २९ प्रदेशिनीं ततोस्यास्ये 
शक्रः समभिसंदरथे । मामयं धास्यतीत्येवं भाषिते चेव वाजिणा ३० 
मांधातेति च नामास्य चक्रतः सेन्द्रा दिवोकसः ३१ प्रदेशिनीं शक्रदत्ता- 
मारवाद्य स शिशुस्तदा । अवर्धत महातेजाः किष्कत्राजंखयादश ४२ 
देवास्तं सधनुवेदा दिव्यान्यश्राणि चेश्वरमू । उपतस्थुमंहाराज ध्यातमा- 
अस्प सर्वशः ३३ आजगवं नाम धनुः शराः शूदद्भवाश्व य । अभेथं 
कवचं चेव सद्यरतमृपशिश्रियः ४४ साभिपिक्तोी मघवता स्वयं शक्रण 
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अद्भृत अशी इष्टि करिता २५. (तिच्या योगानें ) तुला वीर्यवान्‌ व इद्रासारिखा पुत्र हाऊन 
गर्मधारणेसंबंधीं यत्किंचितही त्रास व्हावयाचा नाहीं २६.तदनतर,ह युधिष्टिरा,॥ांभर वर्षे भर- 
लीं असतां त्या महात्म्या राजाच्या डाव्या बाजूचा उद्राचा भाग फाडुन सूर्याप्रमाण तजस्वी 
असा एक मुलगा उत्पन्न झाला २७ व ( मातृस्तन्य नसतांनाही )तो मरण पावला नाहीं 
हं पाहून त्या नरश्रष्ठ युवनाश्व राजाला मोठें आश्रर्य वाटलं २८. नंतर महातजस्वी 
हृद्र त्या मुलाला अवलोकन करण्याकरितां प्राप्त झाला असतां देव त्या महद्राला 
ह्मणाले “ हा ( दुग्ध नसल्यामुळे ) आतां काय प्राशन करील ? ” २९. तव्हा 
आपली तर्जनी त्याच्या मुखामध्य घालून “ माझं प्राशन करील ? असें वज्नथारण 
करणाऱ्या इंद्राने हटले असतां स्वर्गामच्यं वास्तव्य करणाऱ्या देवानीं त्याचं माधाता 
हणून नांव ठविलं ३०, ३१. ह्याप्रमाणें इद्रानंमखांतघातलेली ती तनी त्या मुलानं 
चाखिली असतां, हे यधिष्ठिरा, तो महातेजस्वी तेरा विती किंवा तरा हात वाढला ३२ 
आणि इंद्रानं हा असा व्हावा असं मनांत आणितांक्षणी, हे महाराज धर्मराजा, धनु- 
वेदासहवर्तमान सवे वेद व दिव्य अस्त्रे त्या श्रेष्ठ राजपत्रासमोर यऊन उभीं राहिली 
आणि आजगव नांवाचें धनुष्य, स्वर्गात उत्पन्न झालेले बाण आणि अभेद्य कवच हीं सवही 
तत्क्षणी त्याच्या समोरप्राप्त झालीं ३३,३४. हे भरतकुलोत्प्ना धर्मराजा त्या वेळीं 


माळा 


कटलनापणणी एकटीला 





१ ह्या श्लोकामध्ये मुळात '' किष्कु '' शब्द्‌ असून त्याचा अर्थ अमर्कारानी “ किष्कुटन्ते 
बितस्तो च '' असा केला आहे ब तेरा हात किंबा तेरा बिती ह्या दोहोपेकी कोणते एक निश्थित 
ठरविण्यास पमाण नाहीं सच दोन्ही अथ घेऊन मा्पांतर करावे लागले. 


अध्याय; १२६ | ३ वनपर्व । व, 
भारत । धर्मेण व्यजयल्ठोकांखीन्विष्णुरिव विक्र्मेः ३५ तस्याप्रतिहतं 
प्व्कं प्रावर्तत महात्मन: । रलानि 'चेब राजर्षिः स्वयमेवापतस्थिरे ४६ 
तस्थेवं वसुसंपर्णा वसुधा वसुधाधिप । तनेष्ठं विविधर्यज्ञेबहुभिः स्वापद- 
क्षिणेः ३७ चितचेत्या महातजा थर्मान्माय्य च पुष्कलान । शक्रम्या- 
थासने राजळब्थवानभितयातिः ३८ एकाहात्पृथिवी तन धर्मनित्यन 
धीमता । विजिता शासनादव मरत्नाकरपत्तना ६३९ तस्य चेत्येमहा- 
राज कतूनां दुक्षिणावतासू । वतुरन्ता मही व्याप्ता नासीत्किथिदना- 
वृतमू ४० तन पग्नमहस्राणि गवां दश महात्मना । ज्ाह्मणांनां महाराज 
दुनानीति प्रचक्षत ४३ तेन द्वादूशवाषिक्यामनावृष्ट्यां महात्मना । वृष्टं 
सस्यविवृद्धयर्थ «पता वजपाणिनः ४२ तन सामकुलोतन्नो गान्धारा- 
थिपतिर्महान्‌ । गर्जजिव मठा मध: प्रमथ्य निहतः शरे' ४४ प्रजाश्वतु- 
विधारतन जाता राजस्कतात्मना । तनात्मतपमा लोकास्तापिताश्रा ते- 
तजसा ४४ तस्थेतद्दवयजनं तथानमा दित्यवचसः।यस्य पुण्यतम देश कृरु- 


इंद्रान स्वतः त्याला राज्याभिजेक केला असतां त्यान विष्णूप्रमाण आपल्या पराक्रमाने 
धर्मपर्वक ञलोक्य आपल्या वश करून घतलं ३५. त्या महात्म्याची आज्ञा काठही 
पाळली जात नव्हती अस नसून माठमाठाली र्ष आपण हाऊन त्या राजषीकडे यत 
असत १९५. ह पृथ्वीपते धमराजा, त्याच राजाची ही द्रव्यानं परिपूण झालेली पथ्वी होय. 
त्यान पुष्कळ दक्षिणा देऊन नानाप्रकारचे यज्ञ केले ३७. त्या महातेजस्वी राजानं 
येथें चयन नांवाचा कतृ करून पुष्कळ वर्म प्राप्त करून घतला आणि त्या महाते- 
जस्वी राजाने आपल्याला इंद्रा अर्धे आसन प्राप्त करून घतले ३८. त्या धर्मनिष्ठ व 
विचारी राजाने आपल्या पराक्रमान तमुद्र व सर्वे नगरं ह्यांसहवर्तमान पृथ्वीला एका 
दिवसांत जिंकन टाकिले ३९. त्यानं माठमाठ्या दक्षिणा दुऊन केलल्या! यज्ञांतील 
स्तभांनीं सर्व पृथ्वी व्यापून टाकिली होती; तिदा थोडातुद्धां प्रदेश रिकामा नव्हता ४०. 
हे महाराज युविष्ठिरा, असं सांगतात कीं, त्या महात्म्या राजानें बाह्मणांना दहा हजार 
पक्क माई दिल्या ४१. त्या महात्म्यानं बारा वर्षांच अवर्षण पडलं असतां वज्र धारण 
करणाऱ्या इद्राच्या समक्ष धान्याची वृद्धि व्हावी ह्षणून पर्जन्यवाटे कली ४२ त्यानें 
सोमकुलांत उत्पन्न झालल्या व माठ्यया मघाप्रमाण गर्जवा करणाऱ्या गांधाराविषति 
वीरांचा तीक्ष्ण बाणांनीं नाश करून टाकिला ४३. त्या पुण्यवान्‌ राजाने आपल्या 
चतुर्दिध प्रजांचं रक्षण करून आपले तप व तेज ह्यांच्या यामानं सर्व लोकांना दिपवून 
टाकिले ४४. त्माच सूर्याप्रमाणे तेजस्वी राजाचें कुरुक्षत्राच्या मध्यभागाला पृण्यरूप 


५४२ महाराष्ट्रव्यार्यापते म्रहाभारम्‌ । [| तीर्थयातापर्य 
क्षञरस्य मध्यतः ४५ एतचे मर्वमाख्यातंमांधातुश्वरितं महत्‌ । जन्म चाग्र्य 
महीपाल यन्मां ल॑ परिपूच्छाने ४७६ वेशंपायन उवाच ॥ एवमुक्तः 
कान्तयो लामशेन महर्षिणा । पप्रच्छानन्तरं भूयः सामकं प्रति भारत ४७ 
[४९८४] इति श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वणि तीर्थयाञ्रापर्विणि लोम- 
शतीर्थयात्रायां मांधाचरुपाख्याने पडिशत्याथिकशततमोध्याय: ॥१ २६ ॥ 
युविष्ठिर उवाच ॥ कंथवीर्यः स राजाभूत्सोमको वद्तांवर । कर्मा- 
ण्यस्म़ प्रभावं च श्रातुमिच्छामि तत्त्वतः १ लामश उवाच ॥ युथि्ि- 
रासीलयात: सोमको नाम धार्मिकः । तस्य भार्याशतं गाजन्मदृशीना- 
मभूनद २ स वे यलनेन महता तास प्न महीपरतिः । क वचिन्ञासादया- 
मास काळेन महता ह्यापे २ कदाचित्तस्य वृद्धस्य घटमानम्य यत्नत 
जन्तुर्नाम सुतस्तास्मन्खीशाते ससजायत ४ तं जातं मातरः सर्वाः परि: 
चार्य समासत । सततं पृष्ठतः कृत्वा कामभागान्विशांपत ५ ततः [पपी- 
डिका जन्तं कदाचिद्द्शत्स्किचि । स दष्टो व्यनदन्नाद्‌ तन दुःखेन 
बालकः & ततम्ता मातरः सर्वा: प्राक्ाशन्भूशदुःसखिताः । प्रवार्य जन्तुं 


वि -नी-ना “> जन्नन्के -न््- दल न्स न्न 


स्थलाचे ठिकाणीं असलले हं दृवांचं यजन करण्याचें स्थान होय ४९५. ह महाराज 
युविष्ठिरा, ह्याप्रमा | त्या महात्म्या मांधात्या राजाचं उत्कृष्ट जन्म व चरित्र ज तूं 
मला विचारिलेस तं मीं तुला कथन केलें ४६. वेशपायन सांगतातः-ऱह्याप्रमाण 
महर्षि लोमशानं कुंतीपुत्र धर्मराजाला सांगितले असतां, ह भरतकुलोन्पक्ञा जनमजय » 
पुनरांपे धर्भराजानं त्यांना सामकाविषयीं विचारलं ४७. ह्याप्रमाणं> महामुनिञ्यासप्र- 
णीत लक्षग्रथात्मक० वनपर्वार्तील तीर्थयात्रापवापेकी लामशतार्थयात्रसंबवी मांधा- 
त्याच्या उपाख्यानाविषयीं एकशे सब्विसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२६ ॥ 
याविषिर झणता:-हे भाषण करणाऱ्यांमध्य श्रष्ठ लामशमुने,त्या सोमकराजाचीं कर्भ, 
त्याचा प्रभाव व त्याचं बल कसं हातं हूं सर्व इथ्थंभत श्रवण करण्याची माझी इच्छा 
आहे १. लामश हणतात: -_हे युधिष्ठिरा, सोमकनांवाचा एक्र माठा धार्मिक राजा 
होता व त्याला एकीसारिखी एक अशा शंभर भार्या हात्या २. त्या महीपतीनं पुत्र- 
संतानाकरितां पुष्कळ दिवस यत्न केला; परत, त्या भायांच ठिकाणीं त्याला पत्र झाला 
नाहीं ३. पुढ कोण एके वळीं यत्न करणाऱ्या त्या वृद्ध राजाला त्या शंभर स्रिया च 
ठिकाणीं जंतु नांवाचा एक मुलगा झाला ४. तव्हां, हृ प्रजापालका धमराजा, त्या 
सर्वे स्रिया कामापभाग सेवन करण्याचे मार्गे टाकून त्या मुलाला गराडा घालून बसूं 
छागल्या ५. असं चाललें असतां एकदां त्या जंतूच्या कमरेला एक मुंगी चावली व त्या 





अध्याय: १२७] $ पम्नपर्य । २७% 
सहमा स शब्दस्तुमुळोभवत ७ तमार्तनाद्‌ सहसा शुश्राव स महीपति: । 
अमात्यपर्षदी मध्ये उपविष्टः सहत्विजा ८ ततः प्रस्थापयामास किमेत. 
दिति पार्थिवः । तस्मे क्षत्ता यथावृत्तमाचचक्षे पुतं प्राते ९ त्वरमाणः 
स चोत्याय सोमकः सह मश्रिमिः । प्रविश्यान्तःपुरं पुजमाश्वासपद- 
रिम्द्मः १० सान्तवयित्वा तुतं पुत्नं निष्कम्यान्तःपुरान्नृपः । क्रत्विजा 
सहितो राजन्सहामात्य उपावबिशत्‌ ११ सोमक उवाच ॥ विगास्तह- 
क॒पुञअत्वमपुत्रत्यं वरं भवत । नित्यातुरत्वाळूतानां शाक एवेकपुत्रता १२ 
इद्‌ भायशतं जह्मन्परीक्ष्य सहशं प्रभा । पुत्रार्थिना मया वोढं न तासां 
विद्यत प्रजा १३३ एकः कथश्चिदृत्पज्ः पत्रा जन्तुरयं मम । यतमानासु 
सर्वास किं नु दुःखमतःपरम्‌ १४ वयश्व समतीतं मे मभायस्य दविजो- 
त्तम । आसां प्राणाः समायत्ता मम चात्रेकपुत्रक १५ स्यात्तु कर्म 
तथायुक्तं यन पुत्रशतं भवत । महता छघुना वापि कमणा दुष्करण 
वा १६ कलिगुवाच ॥ अस्ति चेताहशं कर्म येन पुञ्शतं भवत । यादि 


वेदेनमुळें त्या बालकाने माठ्यानं किंकाळी फाडली ६. तें ऐकून अत्यत दुःखित झालेल्या 
व त्याला गराडा घालुन बसलेल्या त्याच्या सर्व माता ओरडूं लागल्या व त्यामुळें मोठा 
भयकर शब्द झाला ७ आणि ता अहत्विजांसहवर्तमान अमात्यांच्या सभेमध्य बसलेल्या त्या 
भपतीनं श्रवण केला ८ आणि ह काय आहे त्याचा शोध घेण्याकरितां आपल्या 
द्वारपालाला तिकड पाठाविळें असतां त्यान पृत्रसबधीं झालेलं वत्त त्याला कथन केल ९. 
तब्हां ता शत्रुनाशक सोमकराजा मंञ्यांसहव्तमान मोठ्या त्वरेन उठला आणि अंतः- 
पुरांत जाऊन आपल्या पुत्राला समजवू लागला १०. ह्याप्रमाणे पुञाचं सांत्वन करून 
अतःपुरातून बाहर आल्यावर व्हत्विजांसहवर्तमान तो पुनरपि त्या अमात्यांच्या सभेत 
बसला आणि ह्मणाला ११ “ धिक्कार असो ह्या एकपत्नत्वाला, ह्यापक्षां अपुञत्व 
असणे मला बरें वाटतं. कारण. एक पुत्र असलेले लोक निरतर दु: खित असल्यामुळें मला 
' एक पुत्रत्व असण शोकच वाटतो १२. हप्रभो, हे जश्न, पुञर व्हावा झणून एक एक जरीची 
परीक्षा करून शभर ख्रिया मी वरल्या; परंतु, त्यापेकी एकालाही पुत्र नाहीं १३. 
कगा तरी एक जंतु हणून मला मुलगा झाला आहे. त्याच्याकरितां त्वा सर्बयणी 
यत्नपू्वक खाली वर पहात आहेत. तेव्हां ह्यापक्षां अधिक दुःख तं कोणतें असाच १४. 
हे द्विजभेष्ठा, माझे ब माझ्या भायांचे बय तर निघून गेळं आणि ह्या सर्वांचं तर त्या एकाच 
पुञ्ाचे ठिकाणीं माण मुतून राहिले आहत १५. करितां, ज्याच्या पोगानं कला शंभा 
मुले होतील असे लहान भश्ववा मोठें. द दु०्कर अथवा सुकर असें एकादें कर्म अडेल 


५४४ महाराष्ट्रव्यांख्योपेसं महाभारत ।  [ दौर्थयात्रापर्व 
शक्कोषि तत्कतुंमथ वक्ष्यानि सोमक १७ सोमक उवाच ॥ कार्य वा 
यदि वाकार्य येन पुञ्शतं भवेत्‌ । छतमेवाति तदिदधि भगवान्मनवीतु 
मे १८ कत्विगुवाच ॥ यजस्व जन्तुना राजंस्त्वं मया वितत कता । 
ततः पुतञ्रशतं श्रीमक्वविष्यत्यांचेरण ते १९ वपायां हूयमानायां धूममा- 
घ्राय मातरः । ततस्ताः सुमहादीयाजतधिष्यान्त त सुताना २० 
तस्थामेव तु ते जन्तुभीविता पुनरात्मजः। उचरे चास्य सोवर्ण लक्ष्म पार्श्व 
भविष्याते २१ [५२०५] इति श्रीमहाभारत ०मारण्यके पर्वणि> लोम- 
शतीर्थयात्रायां जन्तूपाख्याने मप्तविशत्यधिकशततमाध्याय: ॥ १२७ ॥ 

सामक उवाच ॥ नजह्मन्ययययथा कार्य तत्कुरुष्व तथा तथा । पुत्रकाम- 
तयासेर्वकरिष्यामिवचस्तव१ लोमश उवाच ॥ ततः स याजयामास सोमकं 
तेन जन्तुना । मातरस्तु बलात्पुञमपाकर्षः छपान्विताः २ हाहताः स्माते 
वाशन्त्यस्तीवशोकममाहता: । रुदन्त्यः करुण वापि गृहीत्वा दक्षिणे , रे 


तर मला सांगा १६. कत्विज झणतो:-ह सोमका, जर तू करण्याला समर्थ असशील 
तर ज्याच्या योगानें तुला शंभर पुत्र होतील असा एक उपाय आहेव तो मी तुला 
सांगता १७. सोमक ह्मणतो:-हे जह्मन्‌, ज्याच्या योगान शभर मूलंगे होतील असा 
उपाय योग्य किंवा अयोग्य असला तथाप मी तो केलाच अस आपण समजून 
मला सांगा १८. कात्विज हझणतोः-हे महाराजा, मीं आरभ केलेल्या यज्ञाचे ठिकाणीं 
माझ्यासहवर्तमान तू आपल्या जंतृनामक पुत्राचे हवन कर ह्मणज तुला देदीप्यमान 
असे शंभर मृलगे होतील १९. हे भपते, त्या यज्ञात वपेचा होम चालला असतांना 
सर्व मातांनीं त्या धूमाचं अवग्रहण केलें झणजे त्यांना अत्यंत वीर्यवानू असे शभर 
मुलगे होतील २० आणि जिचे ठिकाणीं हृ्ीं जंत झाला आहे तिचच ठिकाणीं तो 
पुनरापे तला प्राप्त होईल; परत, त्याच्या उत्तर पार्श्वाला एक सुवर्णाचं चिन्ह होइईल२! 
ह्याप्रमाणे ० वनपर्वातील तीर्थयात्रापर्वापेकी लोमशतीथात्रिसंबबी जतूच्या आख्याना- 
विषयीं एकशे सत्ताविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १२७ ॥ 

सोमक हझणतोः--हे बहन, जें जे जसें जसें करावयाचें असेल ते तं तसें तस 
आपण करा; मी पुत्रकामनेनें सर्व आपलं बचन पालन करीन १. लोमश हणतातः- 
तदनंतर त्या बाह्मणानं सोमकाला त्या जंतूचें हवन करावयास लाविलें असतां त्या 
माता कृपायुक्त होऊन बलात्काराने आपल्या पुत्राला ओढू लागल्या २ आणि त्या 
मुलाला आपल्या उजब्या हातामध्ये घेऊन करुणस्वराने अतिशय शोक झाल्यामुळें 
रोदून करीत करीत “ आमचा नाश पझ्ताला ” असे झणून आक्रोश करू लागल्या ३, 


अध्याव: १२८ ] ३ वनपर्व । ५४५ 
सव्ये पाणो गहीत्वा तृ याजकापि स्मकर्षति। कुररीणामिवार्तानां समाळष्य 
तुतं सुतम्‌ ४ विशस्य चेनं विधिवद्रपामस्य जुहाव सः । वपायां हूयमा- 
नायां गन्यमाप्राय मातरः ५ आतां निपेतुः सहसा पृथिब्यां कुरुनन्दर । 
सर्वाश्व गर्भानलभंस्ततस्ताः परमाठुनाः ६ तता दशसु मासेपु सोमकस्य 
विशांपंत । जज्ञे पुत्रशतं पूर्ण तासु सर्वासु भारत ७ जन्तुर्ज्येष्ठ: सममवजज- 
निञ्यामगेव पार्थिव । स तासामिष्ट एवासीन तथा ते निजाः सुवाः ८ 
तच्च लक्षणमस्यासीत्मोवर्ण पार्श्व उत्तर । तस्मिन्पुञशते चाग्यः स 
बभूव गुणेरपि ९ ततः स ठोकमगमत्सामकस्य मुरुः परप्र । अथ 
काले व्यतीते तु सोमकोप्यगमत्परमू 1० अथ तं नरके घार पच्य- 
मानं ददर्श सः । तमपृच्छत्किमर्थ त्वं नरके पच्यस द्विज ११ तमज- 
वीदुरुः साथ पच्यमानाभिना भूशमू । त्वं मया याजितो राजंम्तस्वेदू 
कर्मणः फलमू १२ एतच्छुत्वा स राजपिर्थमराजानमञजवीतू । अहमत्र 
प्रवक्ष्यामे मृच्यतां मम याजकः १३ मत्छते हि महाभागः पच्यते 


पड मममा सा या. हि क्म हिय्या मनऑशश्ा॒बााु॒शबुबुुब॒॒॒शााााा॒ााा॒बमजजजजआनया॒ब॒श॒॒गाजाजआज्ग्ग्सववविविवआआा कामात 


'तेव्हां याजकाने, त्या मुलाला उजव्या हातामध्ये धरून त्या स्रिया कुररीप्रमाणं ओर- 
डत असतां, त्यांच्या हातांतून त्या मुलाला हिसकावून घेतलं ४ आणि त्याचा वध 
करून त्याचें विधिपूर्वक हवन केलें असतां त्या मातांनी हुत होणाऱ्या वपेचं अवघाण 
करतांक्षणीं ५, हे करुवंशजश्रे्ठा, त्या एकाएकीं पथ्वीतलावर दुःखित होऊन पडल्या 
आणि नंतर त्या परम सुदर ख्रिया (कांही काळानं) गर्भिणी झाल्या ६. तद्नंतर, हे भरत- 
कुलोत्पक्षा प्रजापालका धर्मराजा, दृहा महिन परिपूर्ण झाल्यावर त्या सामकराजाला त्या 
सर्व ख्रियांचे ठिकाणीं शंभर मुलग झाले ७ व जंतुही त्याची जी वडिल पत्नी तिचेच 
टिकाणी उत्पन्न झाला. तो सर्वांत श्रेष्ठ होता आणि तोच त्याच्या इतर पत्न्यांना 
आपल्या स्वतःच्या पुत्रापेक्षां जास्त आवडत असे ८. त्याचप्रमा* त्याच्या उत्तर पार्श्बाचे 
ठिकाणीं सुवर्णाचं चिन्ह असून गुणांनींही तो सर्वांपेक्षा श्रेष्ठ झाला ९. तद्नंतर तो 
सोमकाचा गुरु अतलिज परलाकाला गेल्यावर बराचसा काल .लोटला असतां 
सोमकही स्वर्गलाोंकाला गेला १० आणि तेथें आपला कत्विज घोर नरकाचे ठिकाणीं 
पतन पावला आहे असें पाहून, “हे द्विजश्रेष्ठ, आपण नरकामध्ये कां पतन पावलात !? 
झणून त्यानें त्याला विचारिले ११. तेव्हां तो नरकांत पतन पावलेला ब अम्तीनें 
अत्यंत संतप्त झालेला गुरु त्याला हणाला “ हे राजन , मी तुझ्याकडून यजन करविले 
त्याच कर्माचं हे फळ होय ” १२. ह ऐकून, “ हे धर्मराजा, मी ह्या स्थलाचें 
ठिकाणीं प्रवेश करितों; माझ्या गुरूची येथून मुक्तता करा १३. हा मजकरितांच महा- 


१५ 


"५४७ हहाराष्ट्रष्याख्योगेत मर्डांभारतभ । [ ती शमाश 
नरकासिना । धर्म उवाच ॥ नान्य़ः कर्तुः फलं राजचुपमके कदाचन! 
इम्याने बव हश्यस्त फलाने वदता वर १४ सोमक उवाच ॥ पुण्याच 
कायवे लोकानृतेहं नह्मवादिनम्‌ । इच्छाम्यहमनेनेव सह वस्तु परा- 
स्ह्ये १५ नरके वा धर्मराज कमगास्प़ समो हाहम़ । पुण्यापुण्यफळं 
देव सममम्त्वावयोरिदरमा १७ धर्मराज उवाच ॥ यथेवमीथ्मितं राजन्भु- 
दृक्ष्वास्य सहितः फुलभ । तुल्यकाळं सहानेन पश्चात्राप्स्यसि सदृतिमू १) ७ 
लामश उवाच ॥ स चकार तथा सर्व राजा राजीवलोचन: । क्षीण- 
पापश्चव तस्मात्स विमुक्तो गुरुणा सह १८ लेभे कामाज्शुभात्राजन्क- 
मंणा निर्जितान्स्वयमू । सह तेनेव विभेण गुरुणा सगुरुभ्रियः १९ एप 
तस्याश्रमः पुण्यो य एपाग्रे विराजत । क्षान्त उष्यात्र घडाचे प्राशाति 
सुगतिं मरः २० एतस्पज्ञपि राजेन्द्र बत्स्यामो विगतज्यवराः । पड़त 
नियतात्मानः सजीभव कुरूदहह २१ [५०२६] इति श्रीमहाभारत शत- 


भाग्यवान कत्विज ह्या नरकसंबंधी अग्नीने तप्त होत आहे ” असं तो राजश्रेष्ठ धर्म- 
राजाला हणाला व तें ऐकून वर्म हणतो:- हे राजा, ज्याने जे कर्म करावे त्याचें फल 
स्थानंच भोगाव तं दुमऱ्याला कवोही भोगावे लागत नाहीं. हे. भाषण करणाऱ्यांमध्यं 
श्रं्ठ सोमका, तू केलेल्या कमांची हीं फ़लें दिसत आहेत १४. सोमक झणता:-- ह्या वेद 
पठण करणाऱ्या जाझणावांचून पवित्र लोकाची मला जरूर नाहीं. मी ह्यास- 
हवतमानच सुरालयाचे ठिकाणीं १५ किंवा नरकाचे ठिकाणीं वास्तव्य क्करण्याची 
इच्छा कारेतो. कारण, हे धर्मराजा, ह्याचे व माझें सारखेच कर्भ आहे. करितां, हे 
द्वेवा, पाप किंवा पृण्य ह्यांचे जे फल असेल तें आह्यां उभयतांना सारखेच माप 
होवा १६. यमधर्म हणतो:-हृ राजा, असेंच जर तुझ्या मनांत असेल तर हा जोपर्यंत 
येथें राहील तापर्यंत ह्यामहवर्तमान केलेल्या कर्माच्या फलाचा उपभोग घव नंतर सद्र- 
तीला जा १७. लोमश ह्मणतातः- नंतर कमलपत्राप्रमाणें विस्तृत नेत्र असलेल्या 
स्या राजानं धूर्मराजानं सांगितल्याप्रमाणें सर्व केलें व त्यामुळें पापाचा क्षष होऊन 
तो आपल्या गुरूंसहवर्तमान मुक्त झाला १८ आणि आपल्या कर्माने मिळालेले शुभ 
लोक प्राप्त करून घेऊन तो गुरूवर प्रेम करणारा राजा त्या आपल्या विप्ररूषी शुरु- 
सडवर्तमान त्या कर्माचा उपभोग घेऊं लागला १९. हा आपल्यासमोर जो आश्रम 
दिसत आढ तो त्याचाच होय. येथें जो शांत्र स्वभावाचा मनुष्य सहा रात्रीं वास्तव्य 
करितो तो उत्तम सतीला जातो ९७, झणून, हे राजत्रेष्ठा, आपण उर्ब प्रकारच्या 
अहडचणी श्रपवा कात दूर ठेवूत बेधें सहा राशी निझतमानें कारू. दे कृत्मेहा, तूं 


शेश्यांम; १२९ ३. वमपेव ३ पुंज 
साहळ्यां संहिता्यां वैयासिकवाबाण्यके पर्वणि तीर्थयाञापर्वीणि लॉमश- 
तीथंयाञ्रायां जंतूपाख्याने अष्टाविशाधिकशततमोष्याय* ॥ १२८ ॥ 
लोमश उवाच ॥ अस्मिन्किलस्व्य राजानिवान्वे प्रजापतिः । संत्रं- 
मिष्टीछतं नाम पुरा वर्षनहस्रिकम्‌ १ अम्बरीपषश्व नाभाग इषधवान्यमु- 
नामन । यनेष्टा देश पद्माने सदस्थेभ्योभिसृष्टवान २ यज्ञेश्रव तपसा चेव 
परां सिद्धिमवाप सः । देशश्रव नाहुषस्यायं यज्वनः पुण्यकर्मण: ३ सार्व- 
भोमस्य कोन्तेय ययातेरमितोजसः । स्पर्धमानस्य शक्रेण तस्थदं यज्ञ- 
वास्त्विह ४ पश्य नानाविधाकारेरम्रिभिनिचितां महीम्‌ । मज्जन्तीमिव 
वाक्रास्तां ययातेयज्ञकर्मभिः ५ एषा ४म्थकपत्रा या सरकं चेतदुत- 
ममू । पश्य रामहदानेतान्पश्य नारायणाश्रममू ६ एतचक्चर्चीकिपुत्रस्थः 
योगेविचरतो महीम्‌ । प्रसर्पणं महीपाल रोप्यायामामितोजसः ७ अत्रा> 
नुवंशं पठतः शृणु मे कुरुनन्दन | उलुखलराभरणेः पिशाची यदभापत ८ 
सुगन्वर दाथ प्राश्य उधित्वा चाच्यूतस्थळे । तद्वक्षतलयं स्नात्वा सपुञा 





टया पकड. टर व 








थाविषयी तयार हो २१ ह्याप्रमाण वनपर्वातील तीर्थयाञ्रापवीपकी लोमशतीर्थ- 
यात्रेसवधी जतच्या उपाख्यानाविषयी एक अह्ाविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥१२८॥ 

लामश सागतातः:--ढ धर्मराजा, पूर्वी ह्याच स्थलामध्ये प्रजाणते जह्ादेवानें हजार 
वर्षेपर्यंत चालणारे इटिकूत नावाचे सच करून देवांचे यजन केलें १ व येथेंच नामा- 
गपुत्र आवरीष्र राजा यमुनच्या जवळ यजन करून आपल्या सदस्यांना दहा पद्म 
गोमदानरूप दक्षिणा दिली २१ यज्ञ आणि तपश्चर्या ह्यांच्यायोगानं तो सिद्धी 
पावला. हवे राजा, मोठा यज्ञशील व पुण्यकर्म करणाऱ्या नहुष राजाचा हा परदेश पहा ३. 
है कुंतीपुजा बर्मराजा, सार्वमोम, अत्यंत तेजस्वी व इंद्राशीं स्पर्धा करणाऱ्या ययात 
राजाचें यज्ञ करण्याच हेच स्थान होय ४. हे राजा, ही पृथ्वी ययातीच्या यज्ञक 
मानीं व अभिस्थापन करण्याकरिता केलेल्या निरनिराळ्या आकाराच्या स्थंडिलांनी 
अतिशयव्याप्ष होऊन बडते आह कीं काय अशी दिसत आहे तिजकड जर वुलोकन कर ५. 
ही एकच पञ्ञ असलली शमी, हें उत्कृष्ट सरावर, रामचंद्रान केलेल हॅ ढोह व त्याच- 
प्रमाणे हा नारायणाश्रम हीं सव तूं अवलोकन कर ६. हे पथ्वापत, योगधारगेच्या 
योगाने पृथ्वीवर संचार करणाऱ्या महातेजस्वी कचीक पुआचा रौप्या नदीचे समीप 
असलेला हा मार्ग तूं अवलोकन कर ७. ह्या ठिकाणीं वंशपरंपरागत आलेल्या आख्या- 
नांचा शोक पठण करीत असतां, हे कुरुनंदना, उखळासारिखी स्थल आभरणें कर्णा- 
अध्यें धारण करणारी एक पिशाची जे बोलली ते तूं माझ्यापासून अवण कर डॅ. 


ष्छ््ट महाराष्रर्याख्यापेत महाभारतमू । ['तीथंमाजापई 
बंस्तमर्हसि ९ एकराभमृषित्वेह द्वितीय यदि वत्स्यासे । एतद्वे त दिवावृ्त 
राञी वृत्तमितान्यथा १० अद्य चान निवत्स्यामः क्षपां भरतमत्तम । 
द्वारभेतत्तुकोन्तेय कुरुक्षेत्रस्थ भारत ११ अन्रेव नाहुषा राजा राजन्क- 


( हे ख्रिये, ) युगेधराचे ठिकाणीं दवि प्राशन करूनव अच्युत स्थलाचे ठिकाणीं राहून 
भतलयाचे ठिकाणीं ज्ञान करून शुद्ध झाल्यामुळें पुत्रासहवर्तमान ह्या ठिकाणीं रहावयाचे 
असल्यास तूं योग्य आहेस ९. येथें एक रात्र वास्तव्य करून दुसऱ्या दिवशीं रहा- 
ण्याची इच्छा असेल तर दिवसा वखपात्रादे हरण होईल व रात्रीं त्याहीपेक्षा भयं- 
कर प्रसंग होईले १०. करितां, हे भरतश्रेष्ठा कुंतीपुत्रा, ह्या कुरुक्षेत्राच्या द्वाररूप- 











१ ह्या छोकासंबंधरानें प्राचीन ब अबोीचीन ह्याचे मत निरनिराळे असल्यामुळे तें आही 
येथें देतो. प्राचीन लोकान हा छोक खाली लिहिल्याप्रमार्ण लात्रिला आहे. ते झणतात:-ह्या 
तीर्थाचे ठिकाणी काणीएक ब्राह्मणक्ती आपल्या पुत्रामहततेमान छान करण्याकरिता आली 
अमता तिला एक पिशाचि हणाली “ हे '्त्रिये, तू जश्र सांडणी (उटीण ) अथा गर्दभी 
ह्यांच्याच दघाच दही करितात त्या यंग पर प्रेत किंवा युगवरदेशा ॥ळ दृद्याचें प्रशन 
केळेंत, त्याचप्रमाणे वणेमंकर झाळेल्या लोकांचें वसति थान ज अन्यतस्थट तथे त राहिलीस 
ब भूतलय़ हणून प्रख्यात असलेल्या चोराच्या गावी वप्कप करून त्याच्या स'नध असलेया, 
सृत झालेल्या लोकाची प्रेते व ती जाळनलेले भस्म जिन्यामध्य टाकितात, अशा नढीत खान 
केळें आहेस हणून तू तीन दोपानी युक्त आहेस. ह्य,विपयी घ*शास््राचा प्रमाणे--उंटाचें 
किंधा एक गेळें असळेन्या प्राण्यांच दुग्व सुगतुन्य होय. सकरजालीयामहतर्तमान वास्तव्य 
कलें अथवा भूतल्याचे (काणी वास्तव्य कळे तर प्राजापत्य ब्रत क ते. ही प्र याश्चत्ते तं 
केडी नाहीत क्षणून येथ रहाणे तुला दुलंभ आहे. /३म पित्नाचीचे व कप श्रवण करूव्ही 
त्या ब्राह्मणाने तेर्थे स्नान कलें. तेव्हा त्या पिज्ञाचीनें तिचें बटादिक दाथ नाहासें करून 
टाकिळेंब झणाली “ ह माझं दिवसाचे कृत्य. राजी तर त्या पुत्राचा नाश करान दसर ।«५४ 
जर तूं येथे राहशाछ तर ह्याहीपे्ना मी जास्ततऊा नाश कर्गन,” अशा रीतीर्ने यर्गेवरादि 
तीन स्थलाचे (' पर व्याख्यान केलं आहे- अर्वाचीन लाक युगवराद्‌कात दधिप्राशन 
नेगेर तीन गोष्टी, तेर्थे राहण्याचा आधिकार प्रात्त करण्याकरिता, आहत असें घरून ब 
एक रात्र येथे वास्तव्य करावयाचे अमल्यास कर अस्ता अे4 करून पिशाचाच्या बच- 
नार्ने एकच रात्र येथें ग्हारवें अमा नियम करितात; व जर दुसऱ्या दिवशी येथें अहोरात्र 
शाहडीसम तर !देवसा तुझ्या क्नप त्राचे हन्ण होऊन रात्रीं तर प्राणनाशॉ इहोण्पाचा 
प्रसंग देईल असा अथ कारतात. ह्यांपेकी दुसरा अर्थ चाळ असलेल्या प्रकरणास जुळ- 

छेवरा सरू पमुळ ता बऊन ओझी भषांतर केळ आहे. 


क 


अभ्यामः १२९ ] ३ बनपॅच. पुड. 
तुभिरिष्टवान । ययातिर्बहुरबोपेर्यनन्क्ो मुंद्मभ्यगातू १२ एवल्कक्षा- 
थतरणं यमुनातीर्थमुत्तमम्‌ । एतद्वे नाकपृष्ठस्य द्वारमाहुर्मनीदिः १४ 
अत्र सारस्वतैयरक्षेरीजानाः परमर्षयः । यूपोलूखलिकास्तात गच्छन्त्य- 
वभूथप्लवम १४ अज वे भरतो राजा राजन्क्रतुभिरिष्टवाच । हयमेधेन 
यज्ञन मेघ्यमश्वमवासजत्‌ १५ अमकृत्कष्णसारड धरमेणाप्य च भेदि- 
नीम । अत्रेव पुरुषव्याघ मरुत्तः सत्रमुत्तममू । प्राप चेवर्षिमृख्येन 
संवर्तनाभिपालितः १७६ अनच्नापस्पृश्य राजेन्द्र सवाहठाकान्मपर्श्याते । 
पूयंत दुष्कताचेव अनच्नापि समुपस्पृश १७ वेशेपायन उवाच ॥ तत्र 
सशभ्रातकः स्नात्वा स्तूयमाना महषषिभिः । लोमशं पाण्डवश्रे्ठ इदं वच- 
मञवीतू १८ सर्वीहलाकान्पपश्यामि तपसा सत्यविक्रम । अजस्थः पाण्ड- 
वश्रेष्ठं पश्यांमि श्वतवाहनम्‌ १९ लोमश उवाच ॥ एवमतन्महाबाहो, 
पश्यान्ति परमर्षयः । सरस्वतीमिमां पुण्यां पुण्यकशरणावृताम्‌ २० 
यञ स्त्ात्वा नरश्रेष्ठ धुतपाप्मा भविष्यासे । इह मारस्वतेयंज्ेरष्टवन्तः 





स्थलामध्यं आपण एकच रात्र वास्तव्य करू ११. ह्याच ठिकाणीं नहुषपुञ ययातीने 
मोठमाठाले यज्ञ करून त्यांत र्त्नराशींच दान कलें व त्यामुळे इंद्राला परम संतोष 
झाला १२. ह्या यमुनसंबेवी असलल्या पुक्षावतरण तीर्थाला मोठमोठाले विचारी 
लोक ह स्वर्गाचे द्वार आहे असं हणतात १३. बा भर्मराजा, येथें सारस्वत नाझमणांनीं व 
अदतिजांनीं कलेल्या मोठमाठ्या यज्ञांतील यूप व उलूखल इत्यादिक पदार्थ पडलेले 
आहेत. त्यांनीं अवभुतरानही ह्याच ठिकाणीं कलं १४. हे राजा, ह्या ठिकाणीं भरतरा- 
जानं पुष्कळ यज्ञ करून अश्वशेश गज्ञ करण्याकरितां घोडाही येथेंच सोडिला १५. 
ता. इ्यामकण ह्या पृथ्वीतलावर वर्गानं फिरत फिरत आला व त्याचें यजन झालें. हे 
पुरुषश्र्ठा, कहाबेश्रछ संवताने पालन कलेल्या मरुत्तानंही ह्याच ठिकाणीं सत्ञ केलें १ ६. 
हृ नृपश्र्ा, येथील उदकाला स्पर्श करणारा पुरुष संपर्ण पातकांपासून मक्त होऊन 
सर्व लोक अवलाकन करण्या य समथ होतो. तस्मात, तं ह्या उदकाला स्पर्श कर १७. 
वशपायन सांगतातः--( हं त्या लोमश कषींचे भापण श्रवण केल्यावर ) महर्षींनी स्तवन 
कलेल्या घर्मराजानं आपल्या आ्ात्यांसहवर्तमान तेथें खान करून तो पांडवत्रे्ठ धर्मरीज 
लोमश अषींना हणाला १८ ' हे सत्यविक्रमा, तपाच्या प्रभावाने सर्व लोक माझ्या दृष्टी 
पडत अपून येथूनच ज्याच्या रथाचे घोडे श्वेतवर्ण आहेत असा पांडवत्रेष्ठ अर्जुनही 
मला दिसत आहे १९. लोमश हणतातः--हे आजानुबाही धमराजा, ह्याचममाणं 
मोठमोठ्या आअषींनाही पेथें असेंच दिसत असतें. आता ही पुण्यकारक आशभ्रमांनी गुक्त 


शणू* महाराष्रष्यार्योपेत पहाभारतम्‌ ) | तीथेमोधापर्व 
परषपप: । कपथश्येव कोनेय तथा राजर्पयोपि य २) वेंदीं प्रजापते> 
रेष! समन्तात्प्योजना । कुरोवे यक्षशीलस्य क्षत्रमेतन्महात्मनः २२ 
[५०४८] इति श्रीमहाभारते०बेग्रासिक्यामारण्यके पर्वीणे तीर्थयात्रा- 
पर्वजि लोमशतीर्थयाजायामेकोनजिंशाधिकशततमोध्यायः ॥१२९॥ 
छोमश उवाच ॥ इह मत्यास्तनुम्त्यक्त्वा स्वर्ग गच्छान्ते भारत । 
भठुकामा नरा राजनिहायासन्ति सहस्रशः १ एवमाशीः प्रयुक्ता हि 
दक्षण यजता पुरा । इह ये वे मरिष्यन्ति ते वे स्वगंजितो नरः २ एपा 
खरस्वती रम्या दिव्या चाघवती नदी । एतट्दिनशनं नाम सरस्वत्या 
हिशांपते ३ द्वार निषादराष्ट्रस्य येषां दोषात्सरस्वती । प्रविष्टा पृथिवी 
बीर मा निप्रादा हि मां विदूः ४ एष वे चमसोद्वेदो यत्न दृश्या सर- 
स्वती । यभेनामभ्यवर्तन्त सर्वाः पुण्याः समृद्रगाः ५ एतत्सिथोमहचीर्थ 
चत्रागस्त्यमरिन्द्म । लापामुद्रासमागम्य भतारमवृणीत वे ६ एतत्सका- 
शते तीर्थ प्रभासं भारकरयुते । इन्द्रस्य दर्यितं पुण्यं पवित्र पापनाश- 
यमू ७ एतदिष्णपर्दे नाम इृश्यते तीथमत्तममू । एषा रम्या विपाशा च 


वे पवित्र अशी सरस्वती नदी तू अवलोकन कर २०. हे नरश्रेष्ठा धर्मराजा, येथे ज्ञान केलं 
असता तूं पापरहित होशील. येथं क्षे, दवर्षि व राजर्षि आणि सारस्वत ह्यांनी 
थज्ञांच्या योगेकरून यजन केलें २१. ही पांच योजने विस्तृत असलेली प्रजापतीची 
बेदी आणि महात्म्या यज्ञशील कुरूच हें क्षत्र होय २२. ह्याप्रमाणंः्वनपर्वातील तीर्थ- 
बाजापरववापेकीं लोमशवतीर्थयात्रेसबदीं एकश एकृणतिसावा अध्याय समाप्त झाला॥१२९॥ 
लोमश सांगत!त:-हे भरतकुलात्पन्ना यविष्टिरा, ह्या ठिकाणी जीं मनुष्यं आपल्या शरी- 
राचा त्याग करतात तीं स्वर्गाला जातात व, ह राजा, ह्या ठिकाणीं ह॒जारां लाक मरण्याक- 
रितां येतात १. पूर्वी यजमान दक्षानें येथें असं वरप्रदान दिलं आहे कीं, जे कोणी ह्या 
ठिकाणीं मरतील ते स्वगाला जातील २. ही रग्यसरख्ती ब दिव्य ओषवती नदी पहा 
आणि, हे प्रजापालका, हेंच सरस्वतीचे व निषध राष्ट्राचे विनशन नांवाचे द्वार होय ३. 
हे वीरा, सरस्वतीने त्या निषदांच्या दोषामुळें व त्यांनी आपणाला न जाणावे हणून 
भ्ृुथ्वीमध्यं येथं प्रवेश केला ४. हे चमसोक्वेद नांवाचं क्षेत्र पहा. ह्याच ठिकाणीं 
सरस्वती हरय झाली व येथंच समुद्राला मिळणाऱ्या सर्व नद्या तिला येऊन 
मिळाल्या ५. हे शत्रुनाशका भर्मराजा, ज्या ठिकाणीं लापामुद्रेने वेऊन आपलें पातिं 
अससूव झांना वरिल तेंच हे सिंधुसंत्र्था तीर्थ होय ६. हे सूर्याप्रमाणे तेजस्वी धमे- 
स, इंद्राला प्रिय, पापनाशन करणारें, शुद्ध व पवित्र करणारे हें प्रभामतीर्थ प्रका 





अध्याय; ११० | क वनपर्व £ भाडे 
नदी परमपावनी < अनन बे पुजशोकेन वसिछो भमवादुरषिः । व्यान 
समान निपतितो दिपाशः पुनरुत्यितः ९ काश्मीरमण्डलं 'चेतस्सर्यपृ्य” 
मरिस्द्म । महर्षिभिश्वाध्युषितं पश्येद्‌ भ्राताभिः सह १० थजोचराजां 
सर्वेषामृषी्णां नाहुपस्य च । अभ्तेश्वेवाज संवादः काश्यप्रस्थ अं 
भारत ११ एतहारं महाराज मानस्रस्य प्रकाशते । वषंमस्य गिरेमंध्ये 
रामेण श्रीमता छतम्‌ १२ एप वातिकपण्डो व प्रख्यातः सत्यव्क्रिमः $ 
नात्यवर्तत मद्वारं विदेहादुत्तरं च यः १ ३ इद्माश्रवर्यमपरं देशस्मिन्पुरुषर्षस $ 
क्षीणे युगे तु कोन्तेय शर्वस्य सह पा्षदे:। सहोमया च भवति दर्शन काम- 
रूपिणः १४ अस्मिसरसि मत्रे्वे चेञे मास पिनाकिनम । यजन्ते याजकाः 
सम्यक्परिवारं शुभारथिनः १५ अन्रोपस्पृश्य सरसे श्रह्धानो जिते" 
न्द्रिय: । क्षीणपापः शुभॉ्लोकान्मापुते नात्र संशयः १६ एप उज्जानकों 
नाम पावकिर्यञ्र शांतवाच । अरुन्वतीसहायश्व वसिष्ठी भगवानुर्षिः १७ 


शत आहे ७. हें विष्णुपद्नांवाचें उत्कृष्ट तीर्थ दिसत असून ही सुंदर व पवित्र कर- 
णारी विपाशा नांवाची ददी दिसत आहे <. ह्याच ठिकाणीं भगचान्‌ वसिष्ठ अषींची 
पुञशाकान सतप्त झाल्यामुळें आपल्याला पाशाने बांधून घेऊन उडी टाकिली ब पुन- 
रपि ते पाशरहित होऊन उठले ( ज्षणून ह्या नदीला विपाशा अपे झणतात ) ९. हे 
शजुनाशका धर्मराजा, हें महर्षीनें सेवित ब अत्यंत पुण्यकारक असं कारमीरमंडल तुं 
आपल्या बंधुंसहवर्तमान अवलोकन कर १०. हे भरतकुलोत्यन्ञा धर्मराजा, क्षा 
ठिकाणीं उत्तर दिशेस रहाणारे सवे आणि, नहुषपुज, अभि व काऱयप ह्यांचा संवावू 
झाला ११. हे महाराज, हें मानससरोवराचं द्वार प्रकाशित होत असून श्रीमान्‌ रामानें 
ह्या पर्वतावर हेंच आपलं वसतिस्थान केलं हाते १२. झ्या सत्यविकम व भख्याव 
असलेल्या रामाने निमाण केलेला वातिकषंड नांवाचा प्रदेश विदेहाच्या जवळत्र 
असून तो त्याच्या उचरेकडे द्वारभूत होऊन राहिला आहे १३. हे पुरुषत्रेष्ठा कुंती- 
पुञा धर्मराका, ह्या देशामध्ये हें एक मोठें आश्रर्य आहे कीं, युम ( झणजे पांच वर्षे) 
समाप्त म्रालें असतां इच्छेस येतील तीं रूपं धारण करणाऱ्या उभेच व पार्ददयणांस- 
दृवतंसान शंकराचं दर्शन होतं १४. आपल्या कल्याणाची इच्छा करणारे याजक लोक 
चज महिन्यामध्ये ह्या सरोवराचे ठिकाणीं उत्कृष्ट पज्ञाच्या थोगानें पिनाकपाणी शंकराचे 
वजन करितात १५. जो श्रद्धालु बजितेंद्रिय पुरुष ह्या तरोदराच्या उद्काला सश. करिते 
तो पापरहित होऊत नि;संशध शुभळोकाला जातो. (६. हे परमराजा, क्षा उद्याने 
ऑद्दा देश होय. येथें खामिक्यतिकेप ब ग्यांना ग्कधतीचें साहाय्य आहे अते हे 








१५५२ __ महाराद्रष्याख्यापेतं महांभारतमू । [| वीर्थसात्रापर्व 
हृदश्व कुशवानेष यञ पद्म कुशेशयमू । आश्रमश्रेव रुकिमण्या यत्राशा- 
अ्यदकोपना १८ समाधीनां समासस्तु पाण्डवेय श्रुतस्त्वया । तं द्रक्ष्यासे 
महराज भूगृतळ महागिरिमू १९ वितस्तां पश्य राजेः्द्र सर्वपापप्रमो- 
शतीस । मह्षिभिश्वाध्युपिवां शीवतोयां पुरनिमंलास २० जां चोप- 
जल््र चेव यमुनामभितो नदीम्‌ । उशीनरोवे यत्रे्ठा वांसवादृ्त्यरि- 
च्यत २३ तां देवसमितिं तस्य वासवश्व विशांपते । अभ्यागच्छचूप- 
वरं ज्ञातुमभिश्व भारत २२ जिज्ञासमानो वरदो महात्मानमृशीनरमू । 
इन्द्र: श्येनः कपोतोभिभूत्वा यज्ञभिजग्मतुः २३ ऊरू राज्ञः समासादय 
कपोतः श्येनजाद्भधयातू । शरणार्थी तदा राजन्रिलिल्य भयपीडितः २४ 
[५०५७२] इति श्रीमहाभारते ०मारण्यक्े पवणि तीर्थयात्रापर्वाणे लामश- 
तीथयात्रायं श्यनकपातीये तिंशद्धिकशततमोध्याय: ॥ १३० ॥ 

श्यन उवाच ॥ धर्मात्मानं त्वाहुरेके सर्वे राजन्महीक्षितः । सर्वधर्म- 


विरुद्ध त्बं कस्मात्कम चिकीपसि १ विहितं भक्षणं राजन्पीड्यथमानग्य 


भगवान्‌ वासष्ठ क्षि शांत झाले १७. हा जलानं परिपूर्ण व कुशेशयनामक कमलानें 
युक्त असलेला डोह पहा व त्याचप्रमाणं हा रुक्मिणीचा आश्रम अवलोकन कर. ह्याच 
ठिकाणीं ती कापरहित खत्री शांत झाली १८. हे महाराज, ज्या भुगृतुंग महांगराचं 
अवलाकन केलं असतां सामान्यतः समावि लावण्याचं फल प्राप्त होतें असं जं तु 
श्रवण केलें आहेस तो, हे पांडुपुत्रा धमराजा, हा पवत अवलोकन कर १९. हे नृप- 
श्रेष्ठा, जिचे उदक थंड आहे, जिच्या तटाकीं महर्षि वास्तव्य करितात व जी सर्ब 
पापांपासून मुक्त करिते त्या ह्या निर्मल वितस्ता नदीला तूं अवलोकन कर २०.ज्यांच्या 
कांठीं उशीनरानें पजन करून इद्रालाही मार्गे टाकिले त्या ह्या यमुनेच्या समीप असलेल्या 
जलाव उपजला नद्या तूं अवज्लोकन कर २१. हे प्रजापालका धरमराजा, तीच हीत्या 
राजाची राजतभा होय. हे भरतकुलोत्यक्ना युविष्ठिरा, येथेंच आभि व इंद्र त्या नपश्रेष्ठाला 
पहाण्याकारेतां आले २२, हे धभराजा, त्या महात्म्या उशीनराचें सत्त्व पहाण्या- 
करितां ते वर देणारे उभयतां इंद्र इयेनरूपानें व आमि कपोत रूपाने त्या यज्ञाचे 
ठिकाणीं प्राप्त झाले २३. तेव्हां श्‍्यनाच्या भीतीनें भयभीत झालेला तो कपोत आपलें 
_ रक्षण होईल हणून त्या राजाच्या मांडीचा आश्रय करून दुबा धरून बसला २९ 
_ ह्याप्रमाणे *्वनपर्वातील तीर्थयात्रापवापेकीं लोमशतीर्थयातरेसंबंधीं श्‍्येन व कपोत यांच्या 
'आख्यानाविषयीं एकशे तिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३०॥ 
अयेन ह्षणतोः--_हे नृषते, सर्व पृर्थ्वीपालक राजे आपल्यालाच धर्मात्मे असें क्षणतात 








म्याय: १११] ७ वेनपरद कज 
भे क्षुवा । मा रक्षीपेर्मलोभेन धर्मभृत्सृ्टवाससि २ राजोवा्च ॥ संज 
स्तरूपख्राणार्थी त्वतो भीतो महादिज । मत्सक्ाशमनुप्रातः प्राणगृधु” 
रथं द्विजः ३ एवमभ्यागतम्येह कपोतस्याभयार्थिनः । अप्रदाने परं धर्थ 
कथे श्येन न पश्यसि ४ प्रसंदरमानः संत्रान्तः कपातः शयन लक्ष्वते ४: 
मत्मकाशं जीवितार्थी तस्य त्यागो विमर्हितः ५ यो हि काश्विहिजाम्ह- 
न्यादां वा लोकम्य मातरम्‌ । रारणागतं च त्यजते तुल्यं तषा हि पात- 
कम्‌ ६ श्येन उवाच ॥ आहारात्सर्वभूतानि संभवन्ति महीपत । आहा- 
रण विवर्धन्ते तेन जीवान्त जन्तवः ७ शकयते दुस्त्यजेप्यर्थ चिरराजाय 
जीवितुम्‌ । न तु भोजनमुत्सृज्य शक्यं वर्तवितुं चिरमू ८ मक्ष्यादिवो- 
जितस्याय मम प्राणा विशांपंते । विसृन्य कायभेप्यन्त पन्थानमकुतो-- 
भयमू ९ प्रपरुते माये धम्नासिन्पुजदारादि नंक्ष्तति । रक्षमाणः कझेतं 
त्वं बहून्माणाज रक्षथे १० धर्मे यो बाथते धमी न स धर्मः कुवर्स्मः 


विख्यात हबं पकडा डडडजडडडडडडडडडडडडडडडवडपडाडडमाजडवममडममममडमडामडाजाडयड यया डा या डा जा हहे आआआ बााजाााायााययागब॒ब॒॒॒॒॒ग॒बजज॒बाबजव॒वयाबब्बब्ब 





असे असून तू मरज धर्माला पिरुद्ध असं आवरण करण्याची इच्छा कां करितोस ? १ 

क्षुधनें पीडित झालेल्या मला ह्याचें भक्षण करणें योग्य आहे. आतां धर्मरक्षण कर- 
ण्याच्या लोभाने ह्याचे रक्षण करू नको. कारण, तूं धर्म तर केव्हांच सोडून द्लाः 
आहेस २. राजा हगतोः---हे श्रे पक्ष्या, तुझ्या भीतीनें जस्त झालेला ह्या पक्षी 
आपल्या प्राणांचं रक्षण होण्याकरितां माझ्याजवळ प्राप्त झाला आहे ३. तस्मात, अब-- 
याची इच्छा करणारा व अभ्यागतरूप असलेला हा पक्षी तुला न देणें ह्यांतच परम: 
थ्भ आहे हं, ह शथेना, तुझ्या कसं लक्ष्यांत येत नाहीं ! ४. अरे, इवेना, तूं पहा. कीं, 

ज्याअर्थी हा कपात भाबावून गेल्यामुळें ह्याला घाम भाला आहे त्याअर्थी प्राण ख्हणा- 

करितां माझ्याजवळ आलल्याचा त्याग करणं मला निंद्य नाहीं काय ? ५. जाहझणाचा वध: 
करणारा, लोकमाता घेनूवा वव करणारा आणि शरण आलेल्याचा त्याम करणारा जा; 
तिघांना एकम रिखेंच पातक सागितलं आहे ६. इयेन ह्मणतो:--हे पुथ्वीपते, आढ 
रापासू ! सर्व भूते उत्पन्न होतात, तीं आहारानेंच वाढतात आणि तीं आहाराच्याचं 
थोगानं जिवंत रहातात ७ एकादा दुस्त्यज वस्तूचा त्याग करून पुष्कळ दिवस जिवंत रहाता 
बेत; परंतू, भोजनाचा त्याग करून माञ पुष्कळ दिवस रह्वातां यावयाचं नाही <, हें 
फ्रनापालका राजा, माझें भक्ष्य पला न मिळूं दिल्यामुळे माज आज माझे प्राण माधया; 
शरीराला सोडून ज्याला कोटूनही मीति नाहीं अज्ञा मार्गाला जातील ९. हे पर्माल्य? 
हाणयाचें मी मेलो झणजे माझी खी द पुञादिक हीं मृत होतील ब अशा रीतीें 
पक्का कपोताचे उतण' करण्यांत, पुष्कळांच्या . प्राथोजें. इवुब न केल्याप्रमाणे होदेल,१०. 





चश महाराष्ट्रच्यारूयापेत महामारतम्‌ ।  [वीर्थयात्रापर्कः 
तसू । आक्रोधाचु यो घर्मः स थमः सत्यविकम ११ विरोधिषु 
महीपाल निश्चित्य गुरुलाघवम्‌ । न बाधा विद्यते यत्र तं धर्म समुपाच- 
रेव १२ मुरुलाघवमादाय धर्माधर्मविनिश्वये । यतो भूयांस्ततो राज- 
स्कुरुष्व धर्मनिश्वयमू १३ राजोवाच ॥ बहुकल्याण संयुक्त भाषसे 
विहगोत्तम । सुपर्णः पक्षिराटू किं त्व॑ थर्मज्ञश्रवास्यसंशयम १४ तथा 
हि धर्मसंयुक्त बहुचिञ्नं च भाषसे । न तेस्त्यविदितं किंचिदिति त्वां 
लक्षयाम्यहम्‌ 1५ शरणेपिपरित्यागं कथं साध्वाति मन्यने । आहारार्थ 
समारम्भस्तव चायं विहळुम १६ शकयश्वाप्यन्यथाकतुंमाहाराप्यधिक- 
स्त्वया । गोबृुषा वा वराहा वा मृगा वा महिषापि वा । त्वदर्थमद्य क्रियतां 
यचान्यडिह काहलसे १७ श्येन उवाच ॥ न वराहं न चाक्षाणंन मृगा- 
न्विविधांस्तथा । भक्ष्ययामि म्रहाराज किं ममान्यन केनचितू १८ यग्तु 
मे देवविहितो भक्षः क्षत्रियपुढूव । तमुत्सूज महीपाल कपातमिममेव म १९ 


४_ ह) शक 


श्येन: कपोतानच्तीते न्थितिरषा सनातनी । मा राजन्सारमज्ञात्वा कद- 


हे सत्यपराक्रमी राजा, जो धर्माला बाथ आणितो तो वर्म नव्हे तर तो कुमार्ग होय. 
जो धर्माल्म विरोध आणीत नाहीं तोच धर्म ११. आतां, ( एकाच धर्मरूप कृत्याला 
जर दोन विरोध प्राप्त झाले तर ) हृ महीपाला, त्यांमध्यें गोरव व लाघव ह्यांचा निश्चय 
करून ज्यांत कोणत्याही प्रकारचा बाध येत नसेल तेंच धर्मरूप कृत्य कराव १२. धर्म 
आणि अधर्म ह्यांच्या निश्वयाविषयीं गोरव लाघवाचा विचार करून जिकडून पुष्कळ 
अंशाने बाध कमी लागेल तेंच धर्मरूप कृत्य करण्याचा तू निश्वय कर १२. राजा 
झणतो:---हे पक्षित्रेष्ठा, ज्याअर्थी तूं ज्यांत पुष्कळ कल्याण आहे अशा प्रकारचें भाषण 
करीत आहिस त्याअर्थी तूं धर्म जाणणारा गरुड अततावास असें निःसशय मला वाटत १४. 
त्याचप्रमाणे तूं धर्मयुक्त व कोटिकमाचें भाषण कर्रीत आहेस त्यावरून तुला 
सर्व माहीत आहे असं मला वाटतें १५. हे बिहंगमा, जरी आहार प्राप्त करून घेण्या- 
करितां तुझी ही खटपट आहे तरी शरण आलेल्याचा त्याग करावा हें तुला चांगलें 
वाटेल असें मला वाटत नाहीं १६. जर तुला बराचसा आहारच मिळविणें असेल तर 
बेल, वराह, मृग व महिष ह्यापिक्री वाटल तं मिळवितां येईल किंवा याहून जर तुला 
कांहीं निराळें पाहिजे अ9ल तर तेंही पण तुला आज आहांला देवां यईल. १७. 
स्वेन झणतो:--हे महाराज, वराह, नानाप्रकारचे मृग, वृषभ व भाणखीही दुसरें 
अहय मला भक्षण करून काय करावयाचे आह ! १८. हे क्षत्रियश्र्ठा महीपाला, 
डवांनी माझे भक्ष्य झणन ठरविलेला हा कपोत माझा मला दे हणजे झाले १९. 


'मथ्याय: 1३9 ] '३ अर्व चुक 
लीस्कन्यमासज २९० राजोवाच ॥ राष्ट्रं शिवीनामृद्धं वे वृदानि तव 
खेचर । यं वा कामयसे कामं श्येन सर्व ददानित २१ विनेमं पलिणं 
श्येन शरणार्थिनमामतमू । यनमं वर्जमेथास्त्वं कर्मणा पत्षिससम । तदा- 
चक्ष्क करिष्यामि न हिदास्ये कपोतकम २२ श्येन उवाच ॥ उशीनर 
कपाते ते यादि स्नहो नराधिप । आत्मना मांसमृत्क्रत्य कपोततुल्या 
धृतमू २३ यदा समं कपातेन तव मांसं नृपोत्तम । तदा दर्यं तु तन्मह्यं 
सा म तुटिभंविष्याति २४ राजोवाच ॥ अनुग्रहमिमं मन्ये श्येन यन्माभि- 
याचसे । तम्मात्तेय प्रदास्यामिे स्वमांसं तुलया धृतम २५ ठामश 
उवाच ॥ उत्छत्य स स्वयं मांसं राजा परमधमवितू । तुलयामास कोन्लेय 
कपोतेन समं विभा २६ धियमाणः कपोतरतु मांसनात्पतिरिच्यते । 
पुनश्वात्कत्य मांसानि राजा प्रादाद्शीनरः २७ न विद्यते यदा मासं 
कपातेन समं धृतम्‌ । तत उत्कत्तमांसोसावारुराह स्वयं तुलाम्‌ २८ श्येन 
उवाच ॥ इन्द्राहमस्मि वर्मज्ञ कपोतो हब्यवाडयम । जिज्ञासमाभो धर्म 


कारण, इयन कपाताचें भक्षण करिता असें सनातन कालापासून लोकांना माहीतच 
आहे. हाणून धर्मतत्त्व न जाणतां कदली स्कंधाप्रमार्ण निःसार अशा धर्माचे ठिकाणीं 
तूं आसक्ति धरू नकोस २०. राजा झणतो:--हे आकाशामध्ये सचार करणाऱ्या इयेन 
पक्ष्या, मी तुला हे शिवींचे ममृद्ध राज्य देईन आणि ह्याशिवायही तुझा दुसरा कांहीं 
मनोरथ असेल तर तोही मी पूर्ण करीन२ १;सारांश, शरण प्रा झालेल्या ह्या पक्ष्याला 
तुझ्या स्वाधीन न करितांज्या उपायानं तूं ह्याला सोडशील असा उपाय तूं*्मला सांग; तो 
मी करीन; परतु, ह्या कपोताला द्यावयाचा नाहीं२२. शयन ह्मणतप:--हे नराधिषा उशीभरा, 
जर ह्या कपातावर तुझें इतके प्रम आहे तर ह्या कपाताच्या भारंभार आपल्या शरी- 
राचे मांस काढून तं मला दे ह्मणज, हे नृपश्रेष्ठा, त्या योमानं माझी तृप्ति होईल२३ 
२४. राजा झणतो:--हे शयेना, जर तं माझ मांत्र मागत आहेस तर हा तं माझ्या- 
वर मोठा अनुग्रहच केलास असें मी समजता. आत्तं मी आपलें मांस काट्यांत टाकून 
बजन करून तुला देईन२५.लोमश झणतात:---हे कुंतीपुत्रा धर्मराजा, असें बोलून, त्या 
परम धर्मज्ञ राजानें आपलं मांस काढून एका पारड्यांत कडीत व एका पारड्यांत मांस 
अ घालून वजन केलं २६. तेव्हां कपोत मांसापऐेक्षां पृष्कळच जड भरला हणून 
त्वा उशीनर राजानं आणखी आपलें मांस काढून त्यांत घातलर ७.ह्याप्रमाणं शरीरांतील 
मांस काढन घालतां घालतां जेव्डां त्या कपोतावरांगर वजन होईना तेब्हां मांस संपल्यामळे 
ला स्वतः पारद्यांत जाऊन 'बसला. ९८. श्‍वेन झणके----हे परम जाणगणल्या समा, म. 


"कुमुद महाराष्ट्रज्यार्षोषेते महामारतम्‌ [ बीर्चफकात्तर 
स्वा यज्ञवाटमुपोगतो २९ यत्ते मांसानि गाग्रश्य उस्कतानि विशांपते 
एषा ते मास्वती क॑ तिलाकानंभिभविष्याते ४० यावळाक भनुष्यास्त्वो. 
कथामिग्यन्ति पार्थिव तावन्कीतिश्रव लोकाश्व स्थास्यान्ति तव शाश्वताः ४१ 
इत्येवमुक्त्वा राजानमारुरोह दिवं पुनः । उशीनरोपि धर्मात्मा धर्मणा- 
खचृत्य रादमी ४२ विश्राजमाना वपुषाप्यारुराह निविष्टपमू । तदेतत्मदूनं 
राजन्राझस्तस्य महात्मनः ३३ पश्यम्थेतन्मया सार्थ पुण्य पापप्रमोचनमू । 
अज चे सततं देवा मुनयश्व सनातनाः । हृश्यन्त जाहझणेराजन्पुण्यवद्धि- 
र्महात्माभेः ३६४ ५१०७ ] इति श्रीम'ाभारत शतसाहस्यां संहितायां 
वैयामिक्यामारण्यके पर्वणि तीथयाजापर्वगे लोमशतीर्थयात्रायां श्यन- 
कपोतीये एकजिंशदधिकशततमाध्याय: ॥ १४१ ॥ 

लोमश उवाच ॥ यः कथ्यते मत्राविदग्धबद्धिरोहालकेः श्वेत- 
केतुः परथिव्यासू । तस्याश्रमं पश्य नरेद्र पुण्यं सदाफलेरुपपत्नं महीजेः) 
साक्षादत्न श्वतकेतुर्ददर्श सरस्वती मानुपद्हरूपाम । वत्स्यांमे वाणी- 
मिति संप्रवृत्तां सरस्वती श्वेतकेतुर्बमाप २ अस्मिन्यग उहूकतां वरिष्ठा- 


इंद्र आहें व हा कपोत अभ्नि आहे. तुझं रात्व पहाण्याकरितां ह्या यज्ञमंडपामध्ये आह्ली 
उमयतां प्राप्त झाला २९. हे प्रजापालका, तू आपल्या शरीरापासून हें जे मांस काढि- 
लस ही तुझी कीर्ति सर्व लोकांःध्ये विख्यात हाईल ३० आणि जापर्यंत, हे पृथ्वी- 
बत्ते, मनुष्य ह्या लोकांमध्यें तुझं नांव काढतील तोंपर्यंत तुझी कीर्ति राहून तूं शाश्कत 
लोकाचे ठिक्राणी वास्तव्य करशील ३१. ह्याप्रमाणें राजाशीं भाषण केल्यावर इंद्र 
स्वगांला चालता झाला आणि धर्माल्म्या उद्ीनर राजानही पुनरापे आपल्या कीतीनें 
दशदिशा भरून टाकिल्या आणि उत्तम प्रकारच रूप धारण करून तो स्वर्गाला गेला. हे 
राजा, त्याच महात्म्याच! हा आश्रम होय ३२, ३३. हेधर्मराह, पापांपासून मुक्त करणारा 
व पवित्र असा हा आश्रम माझ्यामहवर्तमान तूं अवलोकन कर. येथें महान्म्या पुण्यवान्‌ 
भाहझणांना देव व प्राचीन अणि ह्यांचे निरंतर दर्शन होतें ३४. द्याप्रमार्णे वनपतीतील 
तीर्थयाञ्रापवीपैकी लोमशतीर्थय़ात्रेसंबंधी इयेत व कपोत ह्यांच्या आख्यानाविषयीं 
एकशे एकातिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३१ ॥ 

लोमश हंणतात:--हे नृपतरेष्टा, ह्या पृथ्वीतलाचे ठिकाणीं ज्याला मंत्र झमणणा 
यांमध्ये चतुर व उद्दालकाचा पुत्र श्वेतकेतु असं झणतात त्याचा हा वृक्षांनी ब फलांनीं 
परिपूर्ण असा पवित्र आश्रम तूं अवलोकन' कर १, येथें त्वा *क्तकेतूने मन॒ष्पदेह पारण 
करणाऱया 'साझात्‌ सरस्वतीला अवलोकन केले. आणि तिल अकठोकने कडून, 'डे 


शंग्माप: ११२) ६ वमेपव | 
चास्तां मुनी मातुठमागिनेवी । अष्टावक्श्षेव कहोडसनुरोदाळाकिभ 
श्वेतकेवः पथिष्याम्‌ ३ विदेहराजस्य महीप्तस्ती विप्रावुमी मावृठमा- 
शिनेया । प्रविश्य यज्ञायतनं विवाद बन्दि निजग्राहतुरप्रमेयी ४ उपास्स्व 
कौन्तेय महानजस्त्वं तस्याश्रमं पुण्यतमं प्रविश्य । अष्टावक यस्य दोहि- 
अमाहुर्योसो बर्न्दि जनकस्याथ यक्ष ५ वादी विप्रात्या बाल एवामि- 
-गम्य वादे भदतवा मज्जयामाम नद्यामू & य॒थिष्ठिर उवाच ॥ कथं 
प्रभावः स बभव विप्रस्तथाभूतं यो निजग्राह बभ्दिम्‌ । अष्टावकः केन 
चामो बभूव तत्सर्व म लामश शंम तरवम्‌ ७ लोमश उवाच ॥ उद्दाठ- 
कस्य नियतः शिष्य एको नाम्ना कहाड हते विश्रुतोभूतू । शुश्रूषु- 
राचायवशानुवती दौर्ध काले साध्ययनं चकार ८ तं वे विप्रः पर्य- 
चरत्स शिष्यस्तां च ज्ञात्वा परिचर्या गरुः सः । तरम प्र.दात्सय एव 
श्रतं च भार्या च बे दुहितरं स्वा सुजञातास्‌ ९ तर्या गर्भः समभवद 

भिकल्यः साधीयानं विवर चाण्य तच । सर्वी राभिमध्ययनं करोषि 


बनापकशीण पणश पणणणी एऑ?िबणिणिकण्णिणा 


सरस्वति, तू हं मनुष्याच शरीर धारण केल आहेस हृ मला समजलं. तरी तू मला 
अस्खलित अशी वाणी द” अस हणाला २. ह्या युमामध्ये ह्या पथ्वीतलावर नहमबे- 
त्त्यामध्य श्रेष्ठ कहाडपृत्र अष्टावक्र व ओद्दालकीतनय श्वतव तु हणून मामा भाचे मुनि 
प्रसिद्ध होते ३. त्या अतृल पराक्रमी उभयता मामाभाच्या नाझणांनी पथ्वीपति विदेह 
राजाच्या यज्ञमंडपांत प्रवश करून वादविवादांत एका बंद्याला जिंकून टाकिलं ४. 
जनकाच्या यज्ञामध्ये बेदीला जिंकिळेला अष्टावक्र ज्याचा नातु त्याच्या ह्या एण्यका- 
रक आश्रमांत प्रवेश करून आपल्या बधुसहवर्तमान तूं त्याचें आराधन कर ४. त्रो 
महावादी अष्टावक्र लहान असतांच तेथ जाऊन वादामध्ये त्या बेद्याला जिंकून त्याने 
त्याला नदीमध्ये बुडवून टाकिले ६. युथिठर ह्ाणतो:--हे लोमश अष, ज्याने अशा 
प्रकारें त्या बदीच निम्हण केल त्याचा प्रभाव व ता आठ ठिकाणी वाकडा कशाने 
झाला हें सर्व इत्यंभत आपण मला कथन करा ७. लोमश म्हणतातः--उद्दालकाचा 
नियमाने वागणारा कहोड नांवाचा एक प्रख्यातू शिष्य होता. तो आपल्या युरूच्या 
आज्ञेमध्ये वामणारा असून त्याच्याजवळ पुष्कळ दिवसपर्यंत अध्ययन करीत होता ट. त्वा 
शिष्याने ह्याप्रमाणें आपली सवा केली असें पाहून ते गुरु त्यावर प्रसन्न झाले व त्यांनीं 
स्पाहा विद्या देऊन आपली स्वत:ची सुजाता भामक कन्याही तत्काल त्याला सार्या 
म्हणून दिली ९. तिचा मर्भ अग्नीप्रमाणे तेजस्वी असून तो एके दिवशीं सर्व राजमर 
पृढतः त्रसठेल्या आपल्य वापाला झणाठा '! हे तात, आपण सर्द राजमर अही 


'एश्ट महाराषट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [| तार्थयात्रापर्व 

नेई पित: सस्यगिवापवर्तते १० उपालब्यः शिष्यमध्ये मर्हर्विः स तं 
कोपादुद्रस्थं शशाप । यस्मात्कुक्षी वतमानोबवीषि तम्मादरको भवि- 
तास्यष्टकत्वः ११ स वे तथा वक्त एवाभ्यजायदष्टावकः प्रथितो वै 
मर्हार्पः । अस्यासीद्दे मातुलः श्वावकेतुः स तन तुल्यो वगप्नसा बभूव १२ 
संभीड्यमाना तु तदा सुजाता सा वर्धमानन सुतेन कुक्षा । उवाच 
भतारामिद्‌ रहागता प्रसाय हीन वसुना ध्नाथनी १३ कथं कारिष्या- 
स्थथना महर्षे मामश्वायं दूशामो वतंते मे । नेवास्त ते वसु किचित्र- 
जाता येनाहमेनामापद दिस्तरसम्‌ १४ उक्तरूववं भायया वे कहोडा 
'*त्तस्यार्थ जनकमथाभ्यगच्छतू । स वे तदा वादविदा निगृह्य निम- 
जितो बन्दिनेहाप्सु विप्रः १५ उद्दालळकस्तं त तदा निशम्य सुतेन 
वादेप्पु निथिजित तथा । उदाच तां तञञ ततः सुजातामध्टावक्रे गृहि- 
तब्योयमर्थः १६ ररक्ष सा चापि तमस्य मत्र जाताप्यसो नेव शश्राव 
विप्रः । उद्दालकं पितृवश्चापि मने तथाष्टावको भ्रावृवच्छुतकेतुम्‌ १७ 


हणत बसला अ हात तरी तुमचं हणगं अगदीं शद्ध आहे असें मला वाटतनाहीं' १०. 
ह्याप्रमाणे शिष्यांच्या मध्यभागीं बसलेल्या मुनीनें आपल्या पागउताऱ्याचें भाषण श्रवण 
करून “ ज्याअर्थी तू मातोश्रीच्या कक्षीमध्यं असतांनाच असं बोलत. आहेंम 
त्याअर्थी आठ ठिकाणीं वांकडा होशील "' असा त्याला रागावून शाप दिला ११. 
ह्याप्रमाणे तो आठ ठिकाणी वांकडा होऊन अष्टावक ह्या नांवानेच प्रसिद्धीस आला 
त्याचा श्वतकेत झणन एक मामा होता त्याचंही वय ह्याच्याच बरोबरीचं हात १२ 
कडे आपल्या उद्राचे ठिकाणीं वाढणाऱ्या गर्भानं जिला पीडा होत आहे अशीती 
सुजाता एकांती आपल्या पतीला प्रसन्न करून घेऊन द्रव्य नसल्यामुळें धनाच्या इच्छर्ने 
त्याला हणाली १३ “ हे म्हर्षे, मज दन्द्रीचें आतां भनावांचन कसें होईल ? मला 
तर दहावा महिना सुरूं आहे ज्याच्या योगानें ही आपत्ति मला तरून जाता 
येईल ते द्रव्य आपणांजवळ यत्किचितूही नाही १४. ह्याप्रमाणं मायने सांगितलं 
असतां कहोड धन मिळविण्याकरितां जनकाकडे आला आणि वाद करणाऱ्या बीन 
त्याचें निग्रहूण करून उदकामध्ये त्या काह्मणाला बुडवून टाकिलं १५. तेव्हां इकड 
सूताने वादांत पराजित करून त्या कहोडाला उद्करांत बुडविलेले उद्दालकानं श्रवण 
केलें असतां सुजातेला सांगितलें कीं, हे सुजाते, कसेही करून ही गोष्ट अष्टावक्राला 
कळूं देऊं नकोस १६. ह्याप्रमाणें तिनें ही गाष्ट अष्टावक्राला न कळबिल्यामुळें त्यालाही 
ती कोंगाकडून कळली नाहीं. अष्टावक़ उद्दाहकाला आपल्या बापाप्रमागें समजून 





भष्यामः १३३] ३ वनपर्व । ५९" 
ततो वर्षे द्वादशे श्वेवकेतुरष्टा वर्क पितुरडे निषण्णमू । अपाकर्षदृद्य- 
पाणी रुंदन्तं नायं तवाढुः पितुरित्युकवांश्व १८ यत्तेनाकते दुरूक्तेतत्त- 
दानी हृदि स्थित तस्य सुदःखमासीतू । गृह गत्वा मातरं सोभमिगम्य 
पप्रच्छद्‌ क्ष न तातो मभाति १९ ततः सुज्ञाता परमार्तरूपा शापाद्धीता 
सर्वमवाचचक्ष । तद्वे तत्त्वं सर्वमाज्ञाय रात्रावित्यजवीच्छृतकतुं स 
विप्र: २० गच्छाव यक्ष जनकत्य राज्ञा बह्वाश्वरयंः श्रुयते तस्य यज्ञ: । 
श्राप्यावोत्र त्राह्मणानां विवाद्मर्थ चारयं तैत्र भाक्ष्यावह च २१ विच- 
क्षणत्वं च भविष्यत ना शिश्र मोम्यश्रव हि बस्मयंषः: २२ तो जग्म- 
तुमातुलभागिनेयो यज्ञ सपद्धे जवकस्य राज्ञः । अष्टावकरः पथि राज्ञा 
समत्य प्रोत्मार्यमाणो वाकक्‍यमिद जगाद २३ [५१२९ 1 इ.ते श्रीम- 
हाभारत*शतसाहस्य, संहितायां मारण्यके पाणि तथियाजाप्वीणे लोम- 
शर्ताथियाञ्रायामटावकीप द्ाजिशराविक शाततमोध्यायः ॥ १३२ ॥ 
अष्ठावक़ उवाच ॥ अन्वस्य पन्था बधिरस्थ पन्याः ख्रियः पन्या 


श्वेतकेयडा आपला भाऊ समजत अस १७. तदनंतर बाराव्या वर्षी अष्टावक्र आपल्या 
बापाच्या मांडीवर बसला अवतां श्वेयेकतून त्याचा हात धरून त्याला आपल्या 
चापाच्या माडीवरून उउविल. तव्हां तो रडू लागला अततां ही मांडी तुझ्या बापाची 
नव्ह असं तो श्वेवकनु त्याला हणाला १८. हे त्याचे द्वेषयुक्त भाषण श्रवण करि 
तांक्षणीं त्याच्या अतःकरणाला अविशव दुःख झाल आणि तो घरीं आपल्या मातो- 
श्रीकड येऊन, “हे माने, मासा तात काठे आहे ? ” अर्ते तिला हणाला १९. तद्नं- 
तर सुजातेनं अत्यंत दुःःबित होऊन शापाच्या भीतानं तें सर्व त्याला निंवदन केलें व 
त्या आह्मण अष्टावकरानं तें सर्व एकून घेऊन राही बेतला ह०ालटा २०“हे शदत्केतो, 
आपण जनकराजाच्या यज्ताला जाऊ. तेथें माठभोठ्या चमत्कारिक मोष्टी आपल्या दृष्टी 
पडतील. आपण जाहझगांचा वादविवाद एकू आणि तथ उत्तम प्रकारचं अन्नही भक्षण 
करूं २१. तथं गेल्यावर आपल्पाला उत्तम ज्ञान प्रात होईल आजि कल्याणकारक व 
सोम्य असा वदघाषही आपल्या एकण्यांत येईल '' २२. असें बाठून ते मामामाचे जनक 
राजाच्या समृद्ध यज्ञाला जाववास निघाले असतां अष्टावक्राची आणि राजाची रस्त्वांत- 
गांठ पडून त्यानें त्याला “ बाजूला हो” असे सांगितलं असतां ता अष्टावक बोलु 
लाग्रला २१. ह्याप्रमाणे ० बनपर्चातील तीर्थग्राजापर्वा पैकीं लोमशतीर्थयात्रेतंबंथी अष्टा- 
बकाच्या अरू्पानाविषयीं एकशे बत्तिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३२॥ 
अष्टावक झणतोः--- जर रस्त्यावर आहाण नसला तर तो मार्ग आंधळा, बहिरा; 


९७ महाराह्व्यार्यॉगेत महाभारतम |. [तीर्थगांगापर 
भारवाहर्य पन्याः । राज्ञः पर्या औझगेनासमेत्य समेत्य तु आझणस्येंव 
पन्थाः १ रा वाच ॥ पन्या अवे तेथ मयातिईटा यनेच्छासे तेन 
कामं वबजस्व । न पावका बिया घे ठघीपानिस्शओोॉपि नित्यं नमते 
जाहणानाम २ अष्टावक उवाच ॥ प्राप्ती सव यज्ञ त्रप मंदिदक्ष्‌ कोतु- 
हुल नो बलवज्ञनरेन्द्र प्राप्ताविडावामतिती प्रवेश काहावहे द्वारपतेस्तवा- 
जाम ऐत्द्रयुप्र यक्षशशाविहावां विवक्षू वे जनकेन् दिदक्ष। नो वे कोधव्या- 
घिना दृह्यमाना वयं च नो द्रारफैळो रुणद्धि ४ द्ारपाल उवाच ॥ वन्द समा- 
देशकरावयं स्म निभोथवाक्यं च मयर्यमाणमू । न व बालाः प्रविशन्त्यत्र 
चिप्रा वृद्धा विद्ग्थाः प्रावशिन्त्यज प्रा: ५ अ्टावक उवाच ॥ यद्यत्र 
डबे रुतः प्रवेशा युक्त परव्घु मम द्ारपाल । वयं हि वृदाश्वारितत- 
ताश्व वेद्यभायेन सभस्विताश्व ७ शुख्रूययथ्व “पि जि!न्द्रियाश्र्व ज्ञाना- 
गभे चाषि गताः स्म निष्ठामू । न बाल इत्वेद मस्तब्यमाहुर्वालोप्याधि- 











श्िप्रा, डोक्यावर ओझं घेतठेला व राजा ह्यांचाच होव आणि जाह्मण जर रस्त्यावर 
असेल तर तो आहझणाचाच होय १. राजा छझगतोः--- हे बझन्‌, हा मी आपल्याला 
मार्म सोडेला आहें. ज्या रस्त्यानं आवांला जावयाचे अतेल त्या रस्त्याने आपण 
खुक्लाल जा. कारण, अभि जरी दिसण्यांत लटान अमला तरी त्याला कोणी लहान 
झणतव नाहीं व इद्र सुद्धां जाह्मणांना सदोदित मान देतो २. अष्टावक्र हमणता:-हे भगाला, 
आल्ली यत्न अवलोकन करण्याकरितां आलां आहोत. कारण, त्याचें आझांला अतिशय 
कोतुक वाटत असून अतीथि वषानें आल्यामुळें तुझ्या द्वारपालांकडून आह्ांठा आंत 
बेण्याची अनृद्चा मिळावी अशी आभची इच्छा आहे ३. हे इद्रयुप्रतनया, आही 
यत्त अवलोकन करण्याच्या इच्छेने येथें आलां असून जनकाविप 0शों भाषण करावें 
असे आमच्या मनांत आहे; परतु, क्रोधरूप व्याथीने जळुं लाः,णाऱ्या आहा उमवतांना 
द्वारपळ आंत जाण्याला प्रतिवभ करीत आहे ४. द्वारपाल ह्मणतो:-हे जह्मन्‌ , आप- 
शाला माझा नमस्कार अपतो. आही राजाचे आज्ञाधार ० आहोंत. तस्मात, मी जें आतां 
भाषण करणार आहे तं आपण श्रवण करा. हे विभश्रेष्ठा, येथेंबालकांना प्रवेश करण्याला 
अधिकार नसून जे वृद्ध व चतुर अते जाह्षण आहेत त्यांनाच म्रवश करण्याला अधि- 
कार आहे ५. अष्टावक्र ह्मणतो:- जर येथें वृद्धांना प्रवेश करितां वंत असेल तर 
महा देखील तो कारितां येतोच. कारण, आहीही वृद्ध, वताचरण केलेले व वेदसंबंधीं 
ज्ञानाने वक असते आहात ६ आणि वृद्धांची सेवा करणारे हृद्रियांचें दमन करणारेब 
अवांतशताज्ञावर निश्वय ठेवणारे असेच आझी आहोत. आल्ञांला बात झाकणे योग्य 


शर्माने: १५३ | ३ कॉपर. ), ५११ 
ईहति स्पृश्यमानः ७» दारपाल उवाच ॥ सरस्वतीमीरव वेदजुधामिका" 
क्षरां बहुरूपां विराजमू । अठ्ात्मानं समवेक्षस्व वालं किं श्लावसे दुवे 
बै मनीपी ८ अष्टावक उवाच ॥ न जायते कायकृठचा विव्डिर्षया” 
डीळा शाल्मलेः संप्रवृद्धा । हुस्वोल्पकायः फालितो विवृद्धा यश्वाफर" 
स्तस्य न वृद्धभावः ९ द्वारपाल उवाच ॥ वृद्धेभ्य एवेह मति स्म बाला 
गरव्वान्ति काठळेन भवस्ति वृद्धाः । न हि ज्ञानमल्पकालेन शक्यं कर्मा 
दाल: स्थविर इव प्रभापसे १० अष्टावकत उवाच ॥ न तेन स्थविरो 
भवति बेनास्य पलितं शिरः । बालोपि यः प्रजानाति तं देवाः स्थविर 
विदुः ११ न हायनेर्न पठितेन वित्तेन न न्थुभि: । त्रषयश्र्किरे घर्म सोनू 
'ानः स नो महान १२ दिहक्षुरस्मि संप्राप्ती बन्दिन राजसंसदि । निवे 
दयस्व मां दाःस्थ राज्ञे पुष्करमाठिने १३ द्ास्थय वदतास्मान्हारपारू: 
मनीबिभिः । सह वादे विवृद्धे तु बन्दिनं चापि निर्जितभ १४ पश्यन्तु विभा! 


नाहीं. कारण, अग्नीच्या लहान ठिणगीला जरी स्पर्श केला तरी ती जाळूनच 
सार्कते ७. द्वारपाल ह्मणतो:---बा बालका, जर तूं वेद जाणीत असशील तर मुनीर्नी: 
सेवित, अह्मप्रतिपाद्य, एकाक्षर, बहुरूप आणि कर्मकांढामध्यें प्रशस्त अशा श्रुतीर्क 
पटण कर. हे बालका, तूं आपल्या शरीराकडे पाहून बोल. व्यर्थ आत्मप्रशंसा कां 
करीत आहेस ? विद्वान्‌ पुरुष फार दुर्लभ आहे ८. अष्टावक्र झणतो:-- ज्याप्रमाणे 
शाल्मली ( शेवरी ) वुक्षाच्या आठोळीचा स्थूलपणा व्यर्थ त्याचप्रमाणे सराराचा स्थूल- 
पशा व्यर्थ आहे. एकादा वृक्ष लहान असूनही जर तो फलानें भरलेला असला तरच तो 
योग्य व एकादा मोठा असूनही जर फलरहित असेल तर तो अयोग्य आहे ९. 
द्वारपाल हणतो:---लहान मुलें वद्धांपासूनच ज्ञान प्रप्ष करून घेऊन कांहीं 
वर्षे लोटलीं असतां वृद्ध होतात. ज्ञान हें थोडक्या वेळांत प्राप्त हेणारें नाहीं. असें. 
असून तूं लहान असतां वद्धांपरमार्भे कसे माषण करीत आहेस ? १०. अष्टावन्ा 
झणतो:--कालपरत्वें केस पिकून डोकें पांढरे झालें कषणजे तो बद्ध झाला असे नाहीं 

ज्ये लहान असून ज्ञानसंपत्न असेल त्यालाच वेत वद्ध समजतात १ १.रवींनीं घर्मसंबंधात 
जे पुष्कळ वर्षांचा, केंस पिकलेला, धनवान व बंभुजनांनीं युक्त असेल त्याठा मोठेपणा 
दिलेला नसून जो सांग वेदाध्ययन करणारा तोव भाझांला थोर असें झटलं आहे १२. 
हे. द्वापपाला, “ मी समेत बंथाहा अवलोकन करण्यतकरिता शाह झाला आहे” 
असें मुवर्णाच्या माळा कंठामध्ये घार करणाऱ्या राजीहा मिबेदन कर १३. 
हॅ द्वारपाळा, आज द्रिवारी लोकांशीं मागण कृतीत असतांना आहझांल्म तू. अवळे कन 





"र महाराष्ट्रव्योर्योपेतं महाभारतम॒। [पीथंग्राशार्द 
परिधूर्णवियाः सहेव राज्ञा सपुरोधमुरू्याः । उताहो वाप्युचतां नीचता 
ब्रा तृष्णींभूतष्वेव सर्वेष्वथाय १५ द्वारपाल उवाच ॥ कथं यज्ञ दशवर्षा 
विशेस्त्वं विनीतानां विदुषां संप्रवेशम । उपायत: प्रयांतष्ये तवाहं प्रवेशने कुरू 
यत्जं यथा वतू १६ अष्टावक्र उवाच॥ भो भो राजअनकानांवरिष्ठ त्वंवे 
सभ्राट्त्वायेसर्व समृद्ध ः्व॑ वा कर्ता कर्मणां यज्ञियानां ययातिरेका तृपातिर्वा 
धुरस्तातू १७ वृद्धान्वन्दी वादविदो निगरृद्य वादे भञानप्रतिशंकमानः । 
त्वयाभिसृडेः पुरुषेरापळद्विजळे सर्वान्मजयतीति नः थ्रुतस्‌ १८ साईं 
थ्रुत्वा जाह्णानां सकाशे अह्माद्वेत कथायितुमागतःस्मि । कासी बन्दी 
यावदेनं समेत्य नक्षजाणीव सविता नाशयामि १९ राजोवाच ॥ आशं- 
ससे बर्दिनं वे वित्ततुमविज्ञाय त्वं वाक्यबलं परस्य । विज्ञातवीर्येः शक्‍्य- 
मेवे प्रवक्ते इृशश्वासी बाह्मणेवेदशीठेः २० आशंसस त्व बन्दिनं वे विजे- 


हिना ्डजबाबवम्मग्सय कयीणा कितीशी णणणीणीणिा १ण?१णी९0ी?ण१000चितणाच्यलासतीलकेलेअड भय कासणणणीणीची गणयधीणीणिणणणीणाणी धिण णी कथा णी 8१ चिणपध्यरणणण?णीश णा णणपीशी णी ११” २चका?णालातोचोणकोणीशी१0ी लटी१ेथीणी ण” वणी एकी 
वि ेशशुश्ब॒॒॒ाजअआआआब्बंबब अ. शवषय 


करिशील आणि त्यांच्याशीं भाष करीत अततां बरेचसे बोलणे झाले हणजे बद्या- 
लाही 1 कून टाकिलेलें तूं पहाशील १४. विद्यासंपक्न जाह्ण व श्रेष्ठ श्रेष्ठ पुरोहिता- 
सहवर्तमान राजा हे-सर्व वादाविवाद करणाऱ्या मंडळीला कांहीं सुचेनासे होऊन ती स्वस्थ 
बसली ह्मणजे आही थोर आहोंत किंवा लहान आहोंत हे-आज अवलोकन करोत १५. 
द्वारपाल म्हणनो:--जेथें विनीत व विद्वान्‌ लोकांनाच जाण्याची परवानगी आहे 
अशा यज्ञांत तूं दहा वर्षांचा मुलगा कसा प्रवेश करशील ! आतां तुला आंत सोड- 
ण्याविषयीं मी शक्‍य तो प्रयत्न करीन व तूही यत्न कर ( अर्थात्‌ आपलं स्ञान प्रकट 
कर ) १६. अष्टावक्र झणतोः-- हे जनकाच्या वंशांत श्रेष्ठ असलेल्या राजा, तूं 
सार्वभौम असून तुझ्यावरच सर्व कांहीं अवलबून आहे. अशाप्रकारचे यज्ञ पूर्वी एका 
यथातिराजाने केले व दुसरा तूं आज हा करीत आहेस १७. ह्या ठिकाणीं एक बंदी, 
मनांत कोणत्याही प्रकारची शंका न आणितां तूं त्याच्या ताब्यांत दिलेल्या व त्यार्चे 
प्रिय करणाऱ्या पुरुषांकडून वादामध्ये हार पावलेल्या सर्व वृद्धांना जलामध्यें बुडवून 
टाकितो असें आही ऐकिलें आहे १८. झणून मी येथेंजाह्मणांच्या समक्ष तुला अद्वेत 
त्रे कथन करण्याकरितां प्राप्त झाला आहें. तो बदी कोठें आहे ? ज्याप्रमाणे सूर्य 
आपल्या संनिधानामुळें नक्षत्रे निस्तेज करितो त्याप्रमाणें त्या बेदीला मी निस्तेज करून 
टाकीन १९. राजा झणतो:---तूं बयाला जिंकीन असें म्हणतोस परंतु, इं तुझं बोलणें 
दुसऱ्याच्या वागबलाला न जाणतां आहे. ज्यांचा त्याचा पराक्रम माहीत आहे त्यांनीच 
हें झणगें योग्य आहे. आजपर्यंत पुष्कळ वैदिक जाह्षणांनी त्याला पाहिलें आहे २०. 
ह्या बंयाचे वल न जाणतां तं “ मी त्याळा जिंकीन ” अर्पे झणत आहेस. पूर्वी 


शध्पाव: १३५] १ वनपर्व । ५६३४. 
तुमविश्वात्दा तु बलं वन्दिनोस्य । समागता आझणास्तेन पूर्व न शोमत्ते 
भास्करणेव ताराः २१ आशसंतो बस्दिर्न जेतुकामास्तस्यान्तिक प्राप्य 
विठुघशोभाः । बिज्ञानमत्ता निःसृताश्वेव तात कथं सदस्येर्वचर्भ विस्व- 
रेयुः २२ अष्टावक उवाच ॥ विवादितोसो न हि माह्शेहिः सिंहीछव- 
स्तेन वदत्यभीतः । समेत्य मां निहतः शेष्यतेद्य मार्ग मभनं शकटमिवाच- 
ताक्षपू २* राजोवाच॥तरिंशकद्वादशांशस्य चतुविशति पर्वण: । यत्निष- 
शिशतारस्य वेदार्थ म परः कविः २४ अष्टावक्र उवाच ॥ चतुविशवि- 
पर्व त्वा पण्नाभि द्वादशप्राथि। तत्रिषडिशतारं घे चर्के पातु सदागाति २५ 
राजावाच । वडवे इव संगय्रुक्ते श्येनपाते दिवोकसाम । कस्तयार्गर्म- 
माधचे गर्भ एपुवतुथ्व कम्‌ २६ अष्टावक उवाच॥मास्मते ते गृहे राज- 
झशात्वाणामापि भुवसम । वातसारथिरागन्ता गर्भ पुषवतुश्व तम २७ 


त्याच्याकडे पुष्कळ जाह्मण आले, परंतु, सुर्यापुढें ज्याप्रमाणे तताऱ्यांचं तेज पडत नाहीं 

त्याप्रमाणे त्यापुढे त्या जाह्णांचं कांहीं तेज पडलें नाहीं २१. बा वत्सा अष्टावका, . 
आजपर्यंत पुष्कळ जाह्मण “ आह्मी बेद्याला जिंकण्याकरितां आलां ' असें हणत 
त्याच्या संनिध प्राप्त झाले; परंतू, त्याची भेट होतांच ते जरी ज्ञानसंप्ञ असत तथापि 
निस्तेंज होऊन सभेतून त्यांना परत जावें लागे. ह्यापेक्षा त्याच्यासंबंधानं तुला आणखी 
काव जास्त सांगाव ! २२. अष्टावक ह्मणतोः--(' आजपर्यंत ) माझ्यासारिख्याशीं 
त्वाचा वाद्‌ झाळा नाहीं हृणून तो सिंहाप्रमाणें बजना करीत निर्भवपणें बोलत आहे. 
तो आतां माझ्यासमोर आला ह्मणजे रस्त्यामध्ये कणा मोडलेल्या गाड्याप्रमाणें वादांत 
जिंकल्यामुळे निरुपयागी होऊन पढेल २३. राजा ह्मणतो:--ज्याला तीस तीस अंश 
( झणजे तास दिवस ) असे दारा भाग, ( ह्मणजे चारा राशी ) चोविस पर्वे ( अमा- 
वास्या व पोर्णिमा ) व त्तीनशें साठ आरा ( ह्मणजे दिवस ) आहेत त्याचा ज्याला 
अर्थ व कारण समजेल तोच उत्कृष्ट कावे होय २४. अष्टावक ह्मणतो:--ज्याला 
चोवीस पर्वे, सहा नाभी, ( ह्मणजे कतु ) बारा राशी आणि तीनशं साठ अह्डोराजरी 
आहेत असें सदोदित फिरणारे कालचक्र ( अर्थात्‌ त्यावेळीं केलेढा विदित धर्म ) 
तुझं रक्षण करो २५. राजा सझणतो:--देवांमध्ये इयेनाप्रमाणे अकस्मात प्राप्त होणाऱ्या 
च रथाला जोडलेल्या घोड्याप्रमाणें एकसारिख्या चालणाऱ्या , देवता कोणापासून 
उत्पन्न झाल्या ब त्यांच्यापासून कोण उत्पन्न झाला ? २६ अध्यवक्र झणतो:-हे राजा, 
त्या बिधुत्‌ व अशिनी वेवता (झणजे दुःख व मृत्यु) तुश्या दरी, तर नसोतच; परंत, तुझ्या 
झभ्रूच्याही घरीं नसोत. त्या देवतांपासुन मेघरूपी मर्भ उत्पन्न झाला २७, राजा 


प) महाराष्ट्रव्वाल्योंदेतं भहाभारतम । | दीर्थंगाातर्व 
शाजोवाच ॥ कि स्वित्स्वभदःन निमित किं स्विजातंन चोपति । कस्य 
स्विद्धूदयं नास्ति कि स्त्रिदेगेन वर्धते २८ अष्टावक्र उवाच ॥ मत्स्यः 
सता न निमिषत्यण्डं जातं न चोपति । अश्मनो हदथं नास्ति नदी 
बेगेन वर्धते २९ राजोबाच ॥ न लां मन्ये मानुषं देवसत्व व त्ये बाल: 
स्थविरः संमतो मे । नते तुल्यो विद्यते वाकप्रलाप तस्मा हारं वितराम्येष 
३०[५१५९] इति श्रींमहामारते » मारण्यके पर्वणि तीर्थयाजा पर्बाणे 
छोमशतीर्थयाभ्रायामष्टावकीये जयखिशदधिकशततमोध्याय: ॥१४३९ ॥ 
अष्टावक्र उवाच ॥ अनोग्रसेनसगितेषु राजन्समागतेष्वप्रातिमेपु राजप । 
नामीमि बाल्दे वरमत्र वादिनां महाजळे हेसामिवाददामि । न मेद्य वक्ष्य- 
स्थ्रिवादिमानिरलहं प्रप्ञः सरितामित्रागमः । हुताशनस्येव समिद्ध- 
तेजसः स्थिरो मवस्व्रेह ममाय वस्दिन २ व्याप्नं शयानं प्रति मा 
प्रवोष आशीविषं साकिणी संलिहानस्र । पदा हतस्येह शिरोभिहत्य 


झणतो:---झांप लागली असतां उघडे डोळे कोणाचे असतात, जन्माला येऊन 
सुद्धां कोणता पदार्थ हलत नाहीं, हृदय कोणाला नाहीं य अतिशय वेगानें काय 
वाढते ? २८ अष्टावक्र झणतो:---मासा निजला असतांही त्याचे डोळे उघडे अस- 
'लात, अडे उत्पन्न झालें असतांही हलत नाहीं, निर्जेव पदार्थाला हृदय नाहीं व अति- 
शग्र वेगानें नदी वाढते २९. राजा झषणतो:- ह देवतुल्य पराक्रमी अष्टावक्र, मी 
तुला मनुष्य व बाल न समजतां देव ब वृद्ध समजत आहें. तुझ्यासारखा भाषण कर- 
आरा मळा कोणीच [दसत नाहीं. तस्मात्‌ मी तुला आंत जाण्याची पराबानगी देतो. 
तो तिकडे बंदी उभा आहे ३०. ह्याप्रभागें महामुनिब्यासम्रणीत लक्षग्रथात्मक॒ श्रीम- 
हाभारतांतर्गत वनपवार्ताल तीर्थयात्रापर्वापेकी लोमशतीर्थयात्रेसबंधीं अष्टावकीय आख्या- 
नाविषयीं एकशे तेहेतिसाबा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३३॥ 

अष्टावक झणतो:--<हे राजा, येर्थे महापराक्रमी व अप्रातेम असे राजे बसले 
असल्यामुळे मोठ्या जलाशयाचे ठिकाणीं हंसाचा ज्याप्रमाणें पत्ता लागत नाहीं 
त्वाममाभ्ने वाद करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या बंदीचा येथें मला पत्ता लागत नाहीं !. 
हे अत्यंत वाद करणाऱ्या मानी बंदिन्‌, ज्याभर्थी तूं पराजित झालेल्या गृहस्थांना उद्‌- 
करामध्ये बुडविण्यःची प्रतिज्ञा केली आहेस त्याअर्थी तूं मला प्रत्युत्तर दे. प्रलय- 
कालीं अत्यंत प्रदीप्त झालेल्या अग्नीमुढे नदीचा वेग ज्याप्रमाणें शुष्क होतो त्याप्रमाणे 
तूं शुष्क होशील. आज माझ्यातमे!र तूं ( मी विचारिलेल्या प्रश्नांची ) उत्तरें देण्याला 
कपार हो २. हे बंदिन्‌ , निजलेल्या बाघाला व आपले ओहप़रांत चाटीत बसलेल्क 


अष्यायः १३४] ३ व्नॅगर्व* हरू 
नाढदो वे मोझ्यसे तज्निबोध ३ यो वे दर्पात्संहनशोयपन्नः शदुर्बठ!ः- 
पर्वतमा्विहन्ति । तस्येव पामिः सनखो विदीर्यत न चेव शेलस्य हिं 

इृश्यदे वणः ४ सर्वे राही मोथेलस्थ मेनाकस्येव पर्वता: । निदमृतता, 
राजानी वत्सा हछनडुहो यथा ५ यथा महेन्दः प्रवरः घुराणां नदीढु 
गडा प्रवरा यथेव । तथा नुपाणां प्रवरस्वमेकी बन्दि ममभ्यानय मस्स- 

काशम ७ लोमश उवाच ॥ एवमष्टावकः समितो हि मर्जजातकाचोा 
वन्दिनमाह राजन । उक्ते वाक्ये चोत्तरं मे अवीहि वाक्यस्थ चाण्यु- 
भरं त जवीमि ७ बन्युवाच ॥ एक एवाद्निरबहुधा समिध्यते एकः चर्यः: 
सुर्वीमिद्‌ विभाति । एको वीरा देवराजोरिहस्ता यभः पितृणामीश्वरध्वेव 
एव ८ अष्टावक उवाच ॥ दाविन्द्राभी चरता वे मखायो दो देवर्षी 

नारद्पर्वतो च । द्वावश्विनो द रथस्यापि चक्ते भार्यापती द्दो बिहितौ 
विधात्रा ९ बन्युवाच ॥ त्रिःसूयत कममणा वे प्रजेयं अयो गुक्ता वाज- 


सर्पाला लत्ताप्रहार करून जागृत करूं नकोस. जर त्याला प्रहार केलास तर तो तुळा 
दंश केल्यावांचून जाऊं देईल असें मला वाटत नाहीं. ( तात्पर्य, सर्पस्थानाफ्ञ अस- 
लेल्या मला, माझ्या बापाला धरणं हाच लत्ताप्रहार करून आतां बुं सुरक्षित राह- 
णार नाहींस ) ३. जो स्वतः दुर्बल असून आपल्या शरीराच्या हढतेच्या गर्वाने पर्व- 
ताला प्रहार करितो त्याचा हात नखांसहवर्तमान विदीर्ण होतो; परंतु, पर्वताला कांहीं 
एक इजा होव नाहीं ४. ज्याप्रमाणे सर्व पर्वत मैनाकापेक्षां व सर्व वासरे बेलापेक्षां 
कमी योग्यतेची असतात त्याचप्रमाणें सर्व राजे ह्या मिथिलाविपतीपेक्षां कमी बोग्य- 
तेचे आहेत ५. ज्याप्रमाणें देवांमध्यं इंद्र श्रेष्ठ व नद्यांमध्ये मंगा श्रेष्ठ त्याचप्रमाणे, हे 
जनका, सर्व नृपतींमध्यें तूं एकटा श्रे्ठ आहेस. करितां त्या बद्याला माझ्याजवळ 
घऊन बे ६. लोमश हाणतात:---ह्याप्रमाणे कोपाविष्ट झालेल्या अष्टावक्रानें त्या राज 
सभेचे ढिकाणीं गर्जना केली आणि तो हणाला “हे बॉदिन्‌, मीप्रश्न विचारिल्याबरोबर 
तूंमला त्वाचं उत्तर देव तूं विचारिल्या बरोबर मी तुला उचर देईन७ बंदी ह्णत्तो:--< 
पकच अशि धुष्कळ प्रकारानेवाढतो, एकच सूर्य सर्व प्रकाशित करतो, देवांचा अधिपति 
वीर इंद्र एकटाच शत्रेचा नाश करितो आणि एकच यभ पितरांचा अधिपति भहेट. 
अष्टावक झणतोः--ते दोघे भिञ्र इंद्र आणि अभिच सदोदित एके ठिकाणीं संचार 
करितात, नारद व पर्वत झणून दोघेच देवार्षे आहेत, अख्विनीकुमारही दोनच अहेत, 
रथाला दोमच चाके असतात व अझदेवानेंही खीपुरुषांचे युग्मच उत्पन्न केलें आहे ९. 
नदी झणतोः-कर्माच्या . बोमानें फ्रजा तीन अकाराने उत्पक्न होतात आणि वाजवेव 


"हर महाराष््रब्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | वीर्थयात्रापर्य 
येये वहन्ति । अध्वर्यवास्रेसवनानि तन्वते त्रयो लोकाखीणि ज्योतीचे 
प्वाहुः १ ० अष्टावक्र उवाच ॥ वचतृष्टयं आहझणानां निकेतं चत्वारोवर्णा 
यज्ञमिमं वहन्ति । दिरिश्वतस्रा वर्णचतृष्टयं च चतुष्पदा गोरापे शश्व- 
दुक्ता ११ बन्युवाच ॥ प्चाभय़ः पश्चपदा च पक्निर्यज्ञाः$ पत्चेवाप्यथ 
यथेन्द्रियाणि ।दृष्टा वेदे प्षचूडाप्सराश्व लोके ख्यातं पश्चनर्द च पृण्यमू १ २ 
अष्टावक उवाच॥ पषडाधान दक्षिणामाहुरके पट चेवेमे कतवः काल- 
चक्रम । पडिन्दरियाण्युत षटू छततिकाश्व पटू सायस्काः सर्ववेदेपुदष्टाः १३ 
चन्युवाच ॥ सप ग्राम्याः पशवः सभत वन्याः सप्त च्छन्दांसि कतुमेक 
यहन्ति। सप्तपंयः सप्त चाप्यहणानि सप्ततच्री प्रथिता चेव वीणा १४ 
अष्वावक उवाच ॥ अशो शाणाः शतमानं वहन्ति तथाष्टपादः शरभः 
सिंहघाती । अश्टो वसळ्शुश्रुम देवतासु यूपश्वाष्टाख्रिविहितः सर्वयज्ञे १५. 


यज्ञालाही तीन वदाची (हणज कगवेदे, यजुर्वेद व सामदव यांची ) अपेक्षा असते, 
भध्वर्य यज्ञामध्यं तीन वळेला यजन करितात, लोक तीन आहेतव तेज तीन प्रकारचे 
असते. १०. अष्टावक्र हणतो:-जाह्मणांना आश्रम चार आहेत, यत्ताचा अधिकार 
असलले असे चार वर्ण आहेत, दिशा चार आहेत, वर्णमालिकेंतील «ण चार 
आहेत व गाईला ( ह्मणजे वाणीला ) पाप्रही चारच असतात ११. बदी हझणतो:- 
'( गाहपत्य, दक्षिणाम़े, आहवनीय, सभ्य व अवसश्र्य अस ) अभि पांच आहेत, 
'पक्तिच्छंदाला ( आठ आठ अक्षराचे ) पांच पाद असतात, ( अभिटात्र, दशेपूर्णमास, 
'चातूर्मीस्य आणि सोम असे यज्ञ पांच आहेत, (श्रोतू, त्वक्‌ चक्षु, जिह्हा आणि प्राण 
ऱ्अशीं) इंद्रिये पांच आहेत, वेदामध्ये चेतन्य पांच प्रकारचें सांगेतलें आहे आणि 
लोकांमध्यें विख्यात अशा पांचच विषयरूप नद्या आहेत १२.अष्टावकर हझणतो:-अभिहो- 
आंतील अभिसिद्ध करण्याचे वळीं सहा गाई दक्षिणा द्याव्यात असे कित्येकांचे मत 
अहे, संवत्सरात्मक कालचक्राचे कतुरुपी सहा भाग आहेत, मनासहवर्तमान श्रोत्रादिक. 
हद्रिये सहा आहेत.कृत्तिकाही सहा आहेत आणिसादयस्क यज्ञांची संख्याही वेदामध्ये सहा, 
सांगितली आहे १ ३.बंदी झणतो:--याम्य पशू सात आहेत,वनसंबंधीं पशूंची संख्या सातच 
आहे, एकयज्ञ संपूर्ण होण्याकरितां सात छंदांची अवश्यकता असते, कावे सात आहेत, 
संभान करण्याचे प्रकारही सातच आहेत आणि वीणेला सातच तारा अस.याची 
प्रसिद्धि आहे १४. अष्टावक झणतो:-सणाच्या सुत्राच्या आठ गोण्यांत (झणजे विष- 
यांत ) पुष्कळ मावतें, सिंहाला मारणाऱ्या शरभाला आठ पाद असतात देवांमध्ये 
बसू आठ आहेत हें आमच्या ऐकण्यांत आहे व सर्व वज्ञामध्ये यूप आठ असतात १५, 


अध्याय: १६४ ] ३ ब्रनंपर्द ! ५६७ 
वन्युवाच ॥ नवेवोक्ताः सामिघेन्यः पितूर्णा तथा प्रादुर्नवयोगं विस- 
गम । नवाक्षरा यृहती संप्रदिष्ठा नवेव थोगो गणनामेति शश्वतू १६ 
अष्टावक उवाच ॥ दिशो दिशाक्तःः पुरुषस्य लाके सहस्रमाहुईश पूर्ण 
शतानि । दुशेत्र मासान्बित्रति गर्भवत्या दशेरका दश दासा दशार्हाः१७ 
यन्युवाच ॥ एकादरौकादाशनः पशूनामेकादशेवात्र भवन्ति यूपाः । एका- 
दश प्राणभूतां विकारा एकाद्शोक्ता दावि द्विषु रुद्राः १८ अष्टावक्र 
उवाच ॥ संवत्मरं द्ादशमाममाहुर्जगत्याः पादो द्ादशेवाक्षराणि । दाद- 
शाहः प्राकतो यज्ञ उक्ता दादशादित्यान्कथयन्तीह धीरा: १९ बन्युवाच॥ 
ञयोदशी तिथिरुक्ता प्रशस्ता तयोदशद्रीपवती मही च । लोमश उवाच 
एतावदुक्त्वा विरराम बन्दी स्लाकस्यार्थ व्याजहाराष्टवक्रः । अष्टावक्र 
उवाच ॥ तरयोदशाहानि ससारकेशी ञयोदशादीन्यांतच्छदांसि चाहुः२० 
वतो महानुदृतिष्ठनिनादस्तृष्णींभूतं सूतपुजं निशम्य । अधामखं घ्यानपरं 
तदानीमष्टावकं चाप्युदीर्थन्तमेव २१ तम्मिस्तथा संकुल वर्तमान स्फाते 


चदी ह्मणतोः---पितरांच्या यज्ञामध्ये अभि प्रदीप्त करण्याला नऊ मंत्रांचा उपयाग 
करितात, सृष्टीच्या उत्पत्ती चेही नऊ प्रकार आहेत, ब॒हतीछंदाच्या एका पदाला नऊ 
अक्षरे लागतात आणि नेहमीं नऊ ह्या संख्येवांचून गणित होत नाहीं १६. अष्टावक 
म्हणवो:-दिशा दहा आहेत.ह्या लोकांमध्यें पुरुषाला दहा शंभरा दिल्या म्हणजे एक हजार 
होतो अ- समजतं. गर्भिणी ख्रिया आपला गर्भ दहा महिने धारण करितात, खरें 
ज्ञान शिकविणारे दृह्म अहित, त्याचा द्वेष करणारे दहा आहेत व पुनरापे ते शिक- 
णारेही दहाच आहेत १७. चंदी म्हणतो:-प्राण्याला अकराच पदार्थांचा उपभोग 
चेतां येता, यूपही अकराच असत्तात, सजीव मनुष्यांना स्वामाविक अकरा अदृला- 
कदली आहेत व स्वर्गामध्ये देवांत अकराच रुद्र आहेत १८. अष्टावक म्हणतोः--- 
बारा महिने मिळून एक बर्ष होते, जगतीच्छंदाच्या एका चरणाला बारा अक्षरे 
असतात, प्राकृत यज्ञ बारा दिवस चालतो आणि धार पुरुष आदित्य बारा आह्वित 
असे म्हणतात १९. बंदी म्हणतो:-सर्व कर्माला अयोदशी तिथी प्रशस्त धरलेली असून 
या पथ्वीलाही तेराच बेटें आहेत. लोमश॒ म्हणतात: -_ह्याप्रमाणे अर्धा डोक 
म्हणूनच बंदी स्तब्ध राहिला असतां अष्टावक्र ह्मणतो:--- केशीनें तेरा 
विवसपर्यंत यजन केलें आणि अतिच्छदाला तेराच अक्षरं आहेत असें हणतात २०. 
( ह्याप्रमाणे श्रवण करिताक्षणीं ) खालीं तोंड घालून व मोन धारण करून घ्यान करीत 
बसलेल्या सूतपुभाला ( वरुणपुज्राला ) पाहून ब॒अर्टावक तोच हॉक 


न्ब्छ्ट महार ष्रव्वाश्योपेत महामारतम्‌ |  [ तीर्थवाभावर्व 
यज्ञे जनकस्योत राझः । अ्टावक पूजयन्तोभ्युपयुर्विप्राः सर्वे प्राजलयः 
प्रतीताः २२ अष्टावक्र उवाच ॥ अनेनेव बाहझणाः शुश्रुवांसा वाढे 
जित्वा सलिले मञिताः प्राकू । तानेव धर्मानयमद्य वर्दी प्राभोतु गृद्याशु 
निमज्नयेनम्‌ २३ घन्युवाचा ॥ अहं पुत्रो वदरुणस्योत राझरतत्रास सं 
दादशवार्षिकं व।मत्रेण ते जनक तुल्यकालं तदर्थ ते प्रहिता मे दिजाऱ्या: २ 
से तु सर्वे वरुणस्योत यज्ञ द्र गवा इम आयान्ति मूयः । अष्टावके पूजये 
'पूजनीयं यस्य हेतोजनितारं समेष्ये २५ अष्टावक उवाच ॥ विप्राः समु- 
ड्राम्भसि मजिता ये वाचा जिता मेथया वा विदानाः । तां मेथया वाच- 
भथोजहार यथावाचमवचिन्वन्ति संतः *% अभिद्हआातवेदाः सता 
गृहान्विसर्जयंस्तेजसा न स्म धाक्षीतू । वालषु पुत्र छपणं वदत्प तथा 


कय. 3.1 हे अ डजाबख्ाा पा अडा 





'पुनरांप मोठ्यान झणत आहे अस अवलांकन करून तथ मोठा गलबलाट झाला २१. 
ह्याप्रमाणें जनक रानाच्या त्या समृद्ध यज्ञामध्ये मोठी गडबड उडून गेली असतां सर्व 
नाह्मण हात जोडून अष्टावकाकडे आले आणि त्याची मोठी बहावा करूं लागलेर२. 
अष्टावक हणतो :----पूर्वी ह्याच गृहस्थाने मोठमोठाले विद्वान्‌ जाहझण वादामध्ये जिंकून 
पाण्यांत बुडवून टाकिले. तस्मातू, ह्या जंदीलाच धरून सत्वर उदकामध्यें बुडवून टाकावें 
व्‌ त्या आह्मणांना जी स्थाते प्राप्त झालीं ती याला प्राप्त करून द्यावी २३. बदी 
झणतो:--हे जनका, मी वरुणाचा मुलगा आहें. ज्यावेळीं तुझ्या घरी सत्राला 
आरंभ झाला त्याचवळीं राजा वरुणाच्या घरींही द्वादशवर्षात्मक सत्र सुरू झालें व 
त्या यज्ञाकारेतांच मी येथून श्रेष्ठ श्रेछ जाह्मण पाठवून दिले २४. ते वरुणाचा यज्ञ 
अवलोकन करण्याकरितां गेलेले हे जाझण पुनरपि परत येत आहेत. आतां मान 
देण्यास योग्य असलेल्या अष्टावकाल्य मान देऊन मी पुनराफि त्याच्याच कुपन आपल्या 
पित्याकडे जातो २५. अश्ववक्र हमणतोः--जे आह्मण समुद्राच्या उदकामध्यें त्यानें 

कुंडवून टाकिले त्यांपेकी कांहींना मोठमोठ्याने श्ठोकाचें पठण करून व 
कांहींना पंडित असतांही ऊहापोहाच्या योगाने ( हणजे कुतकरूप बुद्धिवा- 
वाने ) जिंकून बुडवून टाकिले. आतां कुतर्करूपी समुद्रामध्ये बुडालेली वेदरूप 
क्षणी ज्याप्रमा्थे मीं वर काढिळी त्याप्रमाणे उत्कृष्ट वाक्‍्यरूप विवेकाला जाणणारे 
साधु माह्या माषणाची परीक्षा करोत २६. ज्याप्रमाणें आमरे रसमावतः दृहन करणारा 
'असून त्याला जातवेदा ( झणजे सुकृत किंवा दुष्कुत यांना जाणणारा असं ) हणत 
आसल्यामुळं तो आपल्या तेजाने सत्य भाषण करणाऱ्यांची शरीरें न जाळितां परप 
करणयम्यांचींत्र माज आळतो व ज्याप्रमाणे आपल्या पुत्रासारिख्या शोगाऱ्या, 


शेष्यपाय; १५४ ] ४ वेसेपदं । र 
वाचमवचिम्वन्ति संवः २७ म्लेग्मातकी क्षीणवर्चाः शणोषि उताहो त्वां 
स्वुतयो मारपनि ॥ हस्तीव त्ये जनक वितृद्यमानो ग मार्मिकां वाच- 
मिमां शणापि २८ जनक उवाच ॥ शणोमि वाचं तद दिव्यरूपाममा- 
सर्वी दिव्वरू थि साक्षततू । अजेपीर्यदन्दिनं त्य विवादे दिसृष्ट एप तद 
कामोय बन्टी २९ अष्टावक उवाच॥ वानेव भीववा कध्विदर्या मे बस्दिना 
सूप । पिता यदस्य वरुगो मजयेनं जलाशये ३० बन्युवाच1 अइं पुत्रो वरु- 
णस्योत राज्षो न भे मथ वियते भज्ितस्थ । इमं मुन प्रिवरं द्रक्ष्तेयमष्टाव- 
कश्विरनडं कहाडमू ३४ ळामश उवाच ॥ ततर परजिवा विप्रा वरु- 
णेन महात्मना 4 उद्तिछंस्वतः राब जनकस्य समीपतः ४२ 
कफहोड उडदाचे । इत्य्थानच्ञान्त सुताखऊना जननकमंगा । यंदह 
नाकं कर्ते तत्पुजः छावान्मम ३३ उताबछस्य बलवानुत बालस्य 
पणडिवः । उत वाविदुषी विद्वान्पुओो जनक जायत ३४ शितन त पर- 


-------५५८४-[-:-८------५. ----->- “1-22--८-- 1. 1“ ““-  ““:* -<“-***---<*४-7 











बालकांनी कलेल्या दीन भाषणाचा सावू अव-ान करीत नाहींत त्याप्रमाणे आपण माझ्या 
वचनाचा अवमान करू नग २७. हे जनका, श्वेश्मातकी ( ह्मणजे भाकरी )वुक्षाच्या 
फळाच भक्षण केल्य मुळें तुमी बुद्धि मद हाऊन व स्ततिरूष वाक्याने गर्व होऊन 
ज्याप्रमाण हृणीला अकुश रोचीन असताही तो. एकत नाहीं त्यापमाण तूं माझं माषण 
श्रवग करीव नाहीन २८ जनक हजणनोः---ही तुझी दिव्यरूप व अमानुष वाणी भी 
श्रेमण कळी. खराखर त कोणी तरी दिओय रा धारण करणास आहिस. ज्याअर्थी 
तू आज वारामध्यं बद्याला जिंऊूत टाकिले त्याअर्थी आतां त्याचें चाटेल तं करण्यात 
तू समर्थ आहेत २९. अष्टावक हागतोः--ह राजा, ह्याबद्याला जिवत ठेवण्यांत मला 
काहीं अर्थ दिमत नाहीं. याचा पिता जरी वरुग आहे ती ह्याला जलामध्यें बुडवून 
टाका ३०. बदी हंगताः--मी राजा वगाचा पुज असल्यामुळें मला बुडविले असतां 
कांही भ्रीति वाटगार नाहीं; परतु, हे अष्टावक्रा, पुष्कळ दिवस नष्ट झालेला तुझा 
पिता कडोड मात्र याच वेळीं तुझ्या दृष्टी प्रडेळ ३१. लोमश ह्णतातः-__तद्नंतर 
महात्म्या वरूगानें संमानपूर्वक पूजन केळेले ते सर्व जाहमण जनकाच्या समोर येऊन 
उभे राहिले ३९. कहोड म्हणतोः--डे जनक्रा, ह्याकारेतांच लोक आपल्यला पुज 
अपतावा अशी इच्छा करितात. पहा. जें कृत्य करण्याविषयी मी असमर्थ होता तेच 
माझ्या मुलाने कठे ३३. हे जना, कदावित्‌ शक्तिद्दीन पुर्षाला मोठा बलवान, मर्खाला 

शहाणा ब अविद्वानाठा विद्वान्‌ अतापुत्र होता ३४. हे राजा, तुझें कल्याण अतो. स्ेतः 
जतक तीझ्ज घारा असलेल्या परशुने, हे जनकराजया, रप्पांमणाचे ठिकाजो तुझ्या शंतरीं 


कडे 





"७०% महाराष्ट्रव्यारूयोध्रेत महाभारतमू । [ वीथंयाशी रे 
शुना स्वयमेवान्तको वृप । चिरांस्यपाहरनाजी रिपूर्णां भद्रमस्तु वे ३५ 
भहदौकथ्यं गीगत साम चाग्यं सम्यक्‍सोमः पीयने चात सजे । शुची- 
न्माभान्यतिजगृहुश्व हटाः साक्षादेवा जनकम्यात राक्षः ४६ लोमश 
उवाच ॥ समुत्यितष्वथ सर्यष राजस्विप्रेध तेष्वविक सुप्रभेपु । अनु- 
क्लातो जनकेनाथ राज्ञा विवेश तोयं सागरस्योत वन्दी ४७ अष्टावकः 
नपेतरं परजयित्वा संपानितो बाझणेस्तेर्येथावतू । प्रत्याजगामाश्रममेव 
साग््यं जिल्वा सोतिं सहितो मातुठन ३८ ततोटावकत मातुरथातिके 
पिता त्रे सनड्रां शीघनिमां विशस्व । प्रोवबाच 'चेनं स तथा विवेश 
सवेरडुथ्वापि बभूप सयः ३९ नरी समळ च बयूय पुर्शा यप्यां 
क्लाती मुच्या किल्मिपाडि । खमप्यनां खानयातावमाहः सप्रावहः 
सडमार्या विशस्व ४० अज कोसेय संहिता भ्रायमिस्यं सुयापियः सह 
विधैः प्रतीवः । पुण्यान्यन्याते शुचिकृर्वेक्रमाकिमया साय चरितास्या- 
जमीढ ४१ [५२००] द ओपहाभारषे० मारण्यक्रपर्थजितीर्थयानापर्वणि 
'लोमशतीर्थयाबरायामडावकोये च] श्रिशदूविकशावतमोध्यायः ॥३३४॥ 
मस्तके तोडून पाडो ३५.या सत्राच ठिकाणीं यज्ञामध्य हाटल जाणाऱ्या श्रेष्ठ उकथन!मक 
सामाचें गायन होत असून सोमाचं प्राशन केलें जात आहेव ह्या तुझ्या यज्ञामध्ये 
देव परम आनंदित होऊन आपल्या मागाचे प्रत्यक्ष ग्रहण करीत आहेत १६. 
लोमश ह्मगतात:-- तद्नंतर, हे राजा, अत्यंत तेजस्यी असे ते सर्व जाझण उठून 
उभे राहिल्यावर राजा जनकारने अमुत्ता दिठेळा तो बंडी समुद्राच्या उदकामध्यें 
प्रविष्ट झाला ३७. इकडे त्या जाझशांनीं विविपूर्वक पूजन केलेल्या अष्टावक्राने 
आपल्या पित्याचं पूजन केल्यावर त्या सूतपुत्र ( वरुणपुत्न ) बंदीला जिंकून 
मातुलासहवर्तमान पुनरपि आपल्या श्रेष्ठ आश्रमामध्ये प्रविष्ट झाला ३८. तद्नंतर 
मातोश्रीच्या जवळ असलेल्या अष्टावकाला पिता कडोड ह्मणाला “ हे अष्टावका, 
तूं ह्या समंगा नदीमध्ये सत्वर प्रवश कर. हे ऐकून अटटावक्रानं त्या नदीमध्ये 
प्रवश केला व त्यामुळे तो तत्काल परळ अंग होऊन बाहेर आला ३९. जिच्या- 
मध्यें खान केलें असतां पुरुष पातकापासून मुक्त होतो ती ही पुण्यकारक समया 
'नेदी होव. हे धर्मराजा, तूं आपले बंधू व भार्या ह्यांसहवर्तमान जान पानादि क्रिम 
करण्याकरितां हिच्यामध्ये प्रवेश कर ४०. हे कुंतीपुत्रा धर्मराजा, थेथें भ्राते अ 
औहझण ह्यांसदवर्तमान सुखाने वारतब्य करून शुद्ध कर्म करण्याविषयींच अंतःकार- 
म्लॅगिशषें भक्ति अपलेला तूं माझ्यासंद्वरतमाने आणखी दुसम्याही तीर्थीना जाशील ४१. 
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छोमश उवाच ॥ एषा मधुविला राजन्समठ्ठग संप्रकाशते । एत- 
स्कर्दमिळं नाम भरतस्याभिषेचनस । अलश्ष्म्या किल संगुक्ती वृ त्वा 
शचीपतिः । आप्लुतः सर्वपापेभ्यः समळूर्या व्यमुच्यत २ एतद्विनशनं 
कुक्षो मेनाकस्य नरषभ । अदितियंत्र पुत्रार्थ तदजमपचत्पुरा ३ एने 
पर्वतराजानमारुद्य भरतर्षपमाः । अयशस्थयामसंशब्यामलक्ष्मी ब्यपना” 
त्स्यथ ४ एते कनखला राजतृषीणां दयिता नगाः । एषा प्रकाशवे गडून 
युथिषठिर महानदी ५ सनत्कुमारो भगवान मिद्धिमगात्पुरा । आज- 
मीढावगाद्येनां सर्वपापैः प्रमोक्ष्यने ६ अपां हद च पुण्याख्यं मगत च 
पर्वेतम्‌ । उष्णीगळू च कान्तेय सामात्यः समुपस्पृश ७» आत्रमः स्थूल- 
निरसा रमणीय: प्रकाशते । अत्र मानं च' कोन्तेय कोथ चेव विव- 
जंग ८ एष रेभ्याश्रमः श्रीमान्पाण्डवेय प्रकाशते । भारद्वाजा यंत्र कवि- 
र्यवक्तीता व्यनश्यत ९ युधििर उवाच ॥ कथं युक्ताभवदाषिभरठाजः 
ह्यागधागं० वनपजीतील तोर्ययाजापत्रीपेकीं लोमरावीर्थयात्रिसंबंधीं अष्टावक्रीय आंख्या- 
नाविषयीं एकशे चवति जावा अध्याय रामापत झाला ॥ १३४ ॥ 

ळोमश हाणतात:-- हृ राजा, ही मधुविला व हिलाच समंगा ( हणजे आंग 
सरळ करगशारी ) अशी संज्ञा प्रात होऊन प्रकाशत आहे. हें कदोमे- 
लनामक स्थठ होप व भरताची खान करण्याची हीच जामा आहे १. पूर्वी शचीपति 
इंद्रानं वत्रासुणचा वव केल्यामुळें तो अह्ाहत्येनं युक्त झाला असतां ह्या समंगेमध्यं 
स्राव कळच संव पायापासून मुक झाला २.हे पुरुषश्रडा धर्मराजा, मेनाक पर्व- 
ताच्या एका प्रदेशाचे ठिकाणी असलेलं हृ विनशननामक तीर्थ तू. अवलोकन कर. 
ह्याच 3 अंगी पूर्वी अदरितीनं पुजाकरितां चह केला ३. हे कुंतीपुजह्ो, तुद्ली ह्या पर्व- 
तराजामर चडू1 अपकॉर्ति करणारी व कथन करण्यास अवोग्य अशा अलल्ष्नीचा' 
( झणजे दारिययांचा ) नाश करून घ्या ४. हे राजा, अषींना प्रिय असलेले हे कन- 
खड पर्वत पहा. हे युविडिरा, ही महानदी गंगा प्रकाशत आहे ५. येयंच भगवान्‌ 
सनंत्कुमा राला पूर्वी सिद्धि प्राप झाली. हे राजा, तू हिचे सान कर हणजे सर्व पापां- 
पासून मुक्त होशील ६. हे कुंतीपुञञा युधिष्ठिरा, ह्या पुण्यसंज्ञक ऱ्हद, हा. मगुतुंम फ्वत 
भाणि ही गंमा पदा, ह्यांच्या उदकाला तू आपल्या अमात्वांसहवर्तमान स्पर्श कर'७. हे 
कुंतीपुत्रा, धर्मराजा, ह्वा स्थूलशिरस्‌ कषीचा रमणीव आत्म. प्रकाशित होत आहे 
येथें मान व कोव ह्यांचा तुं त्याय कर ८. हे पाढुपुतञ्ञा, हा. रेग्यांचा. शोभायमान 
आश्रम प्रकाशित होत. आहे क हाय ठिकाणी मरदाजाच पुत कांतक््सी: पवकीते. 


बुऊर' पहाराष्ट्रव्याख्योपेत बहाभारतम । [ वीर्थयाभाषव 
प्रनापवाच । किमर्थ च यवक्रीतः पुत्नोनश्यत दे मुनः १० एतत्सर्थ यथा- 
वृसं थोतुमिच्छामि तत्वतः । कर्मभिर्देवकल्पानां कीर्त्यमानेर्भूशी रमे ११ 
छोमश उवाच ॥ भरद्दाजश्व रेभ्यश्व सखायो संबभूवतुः । तावृधतुर्हा- 
त्यन्तं प्रीयकाणावनन्तरम॒ १२ रेभ्यस्य तु सुतावास्तामर्वावसुपरावस ॥ 
आसीयवकीः पुत्रस्तु भरद्वाजस्प भारत १३ रेभ्या विद्ठान्सहापत्यस्त- 
पश्की चेवरोभवतू । तयोश्वाप्यतुळा कीर्तिमाल्यालभागि भारत १४ यवक्रीः 
पितरं दृष्टा तपस्विनमसत्कतम्‌ । दृष्टा च सत्कतं विप्रेः रभ्यं पुघेः सहा- 
नघः १९ पर्यंतप्वत तेजस्ी मन्युनानिपरिष्लुतः । तपल्नप तना घोरं वद- 
झहानाय पाण्डव १६ स समिद्ध महत्यभो शरीरमुपतापयत । जनयामास 
संहरपभिन्द्रस्य गुमहातपाः १ 9 तत इन्द्री यवक्रीतमृपंगम्य सविर । 
अजवीत्कम्य हेतोस्त्वमातथितस्तप उत्तमम १८ यवक्ीत उवाच ॥ हिजा- 
नामनधीता वे वेदाः सुरगणार्चित । प्रतिभानिताते तप्येहमिदे परमके 
नाश पाकला ९. युविटिर हझगो:ः-- ह लोमशक्ा, ता प्रतापी भरद्वाज कसा होता 
व त्या मुनींचा यअकीत झगून मुलगा कमा नष्ट झाला १० हे इत्थभूत जसें घडलें 
तर्से श्रवग करण्याची माझी इण्छा आहे. कारण, ह्या दापारिख्या महात्म्याचीं 
वारेजं आपण सांगितलेली श्रवग करुन मला अध्या आनंर हाऊ आहे. ११. लोमश 
म्हणतात:--माद्वाज आभि रेग्य हे एकमेकांच मित्र अपू] ते एकगकांर जीव कीं 
प्राण करून येथें रहात होते १२. हे भातकडोलना वर्मराजा, रंभ्याला अवोवपु व 
परावसु म्हगून दोन मुलगे होते आजि भादाजाळा यवकीत नांवःचा मुलगा होता.रभ्य 
आपल्या पुत्रासहवर्तकान मोठा विद्वान्‌ असून त्याला कांहीं सिष्य मंडळी होती १३३ 
परतु, मरद्वाज नुसता तप करणारा होता. तथापि, हे भराकुजालक्ञा युथ 
स्वा उभयतांची लहानपणापासून अतिशय कर्त हातो १७४ रेभ्याचा त्याचे मुलग व 
दुसरेदी जाहमण आदरसत्कार करीत आहत आशि अपला पिता तपस्वी अपगांठी त्याचा 
लोक आररतत्कार करीत न!द्ींत अने यदकीतानें पाहू १५ अतिराय क्रोव आल्यामुळें 
तो अत्यंत संतप्त झाला आगि, हे पाडुपूजा घर्माराजा, वेद्‌ जाणण्याकरितां ता घोर 
तप करूं लागला १६. ह्याप्रमाणे तो एक मोठी धुणी परवून तिच्याजवळ आपलं अंग 
तापवू लागला असतां त्या मदह्ातापप्ताच्या त्या कृतीनं इंद्रालाही ताप उत्पन्न झाला १७. 
वेन्हां, हे युविठिरा, इंद्र यवक्रीताच्या जवळ येऊन हणाला “ हृ यवक्रीता, असलें 
हं उम्र तप तूं काय हेतु मनांत धरून करीत आहेस १८. यवक्रीत हाणतो:-हे देव- 
समुदायाने पुजन केलेल्या इंद्रा, आहषणांना वेदाचे भथ्ययन न करतां वेदाचरी स्पूर्वि 
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तपः १९ स्वाघ्यायार्थ समारन्यो ममा्ग पाकशीसन । तपसा क्ञातुमि- 
€छामि मर्वज्ञानानि कोशिक २० कॉळन महता वेदाः शक्या गुरुमुं- 
खादिभा । प्राभु तस्मादइगं यतः परमो मे समास्थितः २१ इन्द्र उवाच ॥ 
अमार्ग एप विप्रर्ष येन त्वं यातुमिच्छासे । करिं विघातेन त विप्र गच्छा> 
धीहि गुरोमुखातू २२ लोमश उवाच ॥ एवमुकत्वा गतः शक्रो यवक्री- 
रपि भारत । भूय एवाकरोयतलं तपस्यमितविकमः २३ घोरेण तपसा 
राजंस्तप्यमाना महत्तपः । संतापयामास भशं दुवन्द्रमिति नः श्रुतम्‌ २४ 
वै तथा तप्यमानं तु तपरतीजे महामुनिसू । उपत्य बलमिद्दवी वारया- 
प्राम वपुनः >५ अशक्याथः समारब्या नतठ्ठाडळत तव । प्रांत भा- 
स्थ वेवेदास्तव चेव पितुश्व त २७ यवक्तीत उवाच ॥ न 'चचेतदूर्व 
कयत देवराज मलाण्यतपू । महला नियमनाह तप्म्य घारतर तपः २७ 
सनिद्धन राळ याळ हे ष्याधिवा मघयंस्तज्िवाथ । यथेतदव न करोषि 
ब्हावी ह्मणून मी हें अत्यंत उत्कृष्ट तप करीत आहें १९. हे कश्यपपुत्रा पाकशासना, 
मला वेद यावे व सर्व प्रकारचीं ज्ञानं तपश्चर्येनं प्राप्त व्हावींत यवढ्याकरितांच मी ही 
स्वटपट दरीत आहें २०. मृझुमुखापासून अध्ययन करून बराचसा काल लोटल्यावर 
वेद प्राप्त करून घेगं शक्‍य आहे; परंतु, तसं न करितां एकाएकीं वेद प्राप्त व्हावेत 
हणूनच हा मी प्रयत्न करीत आहें २१. इंद्र झणतोः -_हे विप्रश्रेष्ठा, ज्या मानि 
तूं जाण्याचे मनामध्ये आशिलं आहेस तो कुमाभ आहेव त्यापासून कदाचित्‌ तुं आपला 
नाश करून घशील. तस्मातू, जा आणि मुरुमुखापासूनच वद प्राप्त करून घे २२. 
लोमश लणतात:---हे भरतकुडोत्पन्ना धर्मराजा, अस बोलून इंद्र निघून गेला आणि 
स्या अत्यंत पराकमी यवक्रीताने, एनरापि तपश्वर्या करण्याला आरंभ केला २३. 
आमच्या असं ऐकण्यांत आहे कीं, त्या महातपस्वी मुनीनें अतिशय घार तप करून, 
हे राजा, देवांचा अधिपाते जो इंद्र त्याला फार ञास दिला ९४. तेव्हां पुनरापे तीव 
वप करणाऱ्या त्या महामुनीकडे शजच्या बळाचे निरसन करणारा इंद्र आला व 
त्यार्ने त्याचें निवारण केलं २५ आणि हणाला “ हे यवक्रीता, तूं आपल्या बुद्धीच्या 
दुराग्रद्यन हं होण्याला अशक्य असंच मनामध्ये आगिलं आहेस. ह्यामुळें तुला ब 
तुझ्या बापाला वेद येणं कटीण आहे ” २६. यवक्रीत ह्मणतो:-_हा जर माझा 
मनोरथ आप्रण पूर्ण करणार नाहीं तर, हे देवराज, मी मोठमोठे नियम करून 
जोर तप करीन २७. हे देवराज इंद्रा, तूं.्जर हा माझ्या मनांतील हेतु सिद्धीस 
नेथार नाहींत तर मीं अश्रि प्रदीप करीन वृ स्थानध्ये आपल्या अंमपत्यंमाचा . व्हेवू 


प७४ महाराष्ट्रव्याख्येपितं महमारतमू । [ वीर्थयावाकर 
कामं ममेप्सित देवराजेह मर्वमू रट लोमश उवाच ।॥ निश्र्द्यं तेम” 
मिज्ञाय मुनेस्तस्प महात्मन: । प्रतिवारणहेत्वर्थ बुड्या संचिन्य बुद्धि- 
मात्‌ २९ तत इन्द्राकरोद्र्यं बाह्मणस्य तपस्विनः । अनेकशतवर्षस्य 
दुर्घलस्य सयक्ष्मणः ६३० यवक्रीतस्य यत्तीर्थमुचितं शाचकमणि । 
भौगीरथ्यां तत्र सेतु वालुकामनिश्वकार सः ३१ यदास्य वदता वाक्यं 
म॒ स चक्के द्विजोत्तमः । वालुकाभिस्ततः शक्ती गड समभिप्रयन ३२ 
वाळुकामुषिमनिशं भागीरथ्यां व्यमर्जयतू । सेतुमभ्यारभच्छक्रो यव- 
क्वीतं निदर्शयन्‌ ३३ तं ददूश यवक्रीता यत्नवन्तं निवस्थन । प्रहसंश्वा- 
अवीद्वाक्वमिद्‌ स मुनिपुढुवः ३४ किमिदं वर्तते बहम्किचते ह चिकी- 
बित । अतीव हि महान्यत्नः क्रियतेयं निरर्थक: ३१५ इन्द्र उवाच ॥ 
घन्थिष्ये सतुना गठ्ठा सुखः पन्था भविष्यात । छिश्यते हि जनस्तात' 
तरमाणः पुनः पुनः ६३७ यवक्रीत उबाच ॥ नायं शक्यस्सया घडु 
महानोधस्तपाथन । अशक्याद्विनिव्तरव शक्‍यमर्थ समारभ ४७ इन्द्र 
उवाच ॥ यथेव भवता चद तपा वदार्थम्यतमू । अशक्यं तद्दस्माभिरय 











करून होम करीन २८. लोमश हणतात:-य्या महात्म्या मुनींचा हा दुराग्रह अवलो- 
कन करून बुद्धिमान इंद्राने त्याच्या निवारणाची एक युक्ति शोधून काढिली २९. 
त्याने अनेक वर्षांचा वद्ध, अशक्त व क्षवरोग लागलेला अशा तपस्वी जाह्मणाचें 
स्वतः रूप घतले ३० आणि जेथ शुद्ध कर्म करण्याला याग्य असें यवक्रीताचे तीर्थ 
होतें तेथेंच मागीरथीमध्यें वाळूचा सेतु बांध लागला ३१ व जेव्हां तो द्विजश्रेष्ठ यव« 
करीत इंद्राचे सांगणे ऐकेना तेव्हां इंद्र गंगचा ओघ वाळूने भरून काहूं लागला ३२. 
ह्याप्रमाजें यवक्रीताच्या ह्टीं पडेल अशारीतीने रातंदिवपत एकेक मूठ भागीरथींत टाकून 
झुंद्रान सेतु बांधावयास आरंभ केला असतां ३३ त्या मुनिश्रड यवकीताने त्याचा तो पूल 
बांधण्याविषयीं चाललेला प्रयत्न अवलोकन करून हास्य केलं आणि हणाला ३१९ “हॅ' 
बहन, कस काय' आहे. आपण हं यथे काय करावयाच मनामध्ये आगिलं आहे? ही 
अपली एवढी मोढी खटपट निर्थक आहे. ३५. इंड हणतोः-बा.  अवित्रेष्ठा, 
ठढोकांना गंगेच्या पठीकडे जातांना अतिशय जास पडता तो न पडावा हाणून मी 
ह्य ब्राळू खकून झुखकर असा मार्म करीत आहे. १६. यवक्रीत ह्मणतोः-<< 
हे, पोथ्या, हा डोडा. ओघ. बंद करणें तुठा' अशक्य आहे. ह्ाणून' ही अशक्यं गोष्ट 
खेडूत देऊत शकय. असेल तंव करण्यास तबार हे ३७. इंद्र झणतोः--- म्यापमाणे 
कशक्यने वेद. प्रा करूद त्रेग्याचें अज्क्य- अपलेलें कृत्य करण्याविषयी तूं मनामध्ये 


कच्याय: १३० ] % वॅनेपर्य । जच 
थार: सभाहितः ९८ यघकीत उवाच ॥ यथा तव निरयोयमारम्माश्रदशे" 
श्वर । तथा यदि ममापीद्‌ मन्यसे पाकशासन ३९ क्रियता पद्धवेच्छक्यं 
स्वथा सुरगणेश्वर । वरांश्य मे प्रथच्छान्यान्येरन्यान्मवितास्म्यति ४० 
छोमश उवाच ॥ तम्भे प्रादादरानिन्दर उक्तवान्यान्महातपाः । प्रतिमा- 
स्यन्ति ते वेदाः पित्रा सह यथेश्मिताः ४१ ग्रचान्यत्कादहवुसे क्रामं यव- 
क्रीर्गम्थतांमिति । स ढब्धकामः पितरं स मेत्याथेद्मवबवात्‌ ४२ यव- 
क्रीव उवाच , प्रतिभाग्यन्ति वे वेदा मभ तातस्य चोभयोः । अवि 
चान्यान्भविष्यावी वरा लव्वास्तथा मया ४३ भरद्दाज उपाच ॥दुर्पस्ते 
भरविता तात वरॉल्लवध्वा यथाव्मितार । स दुर्पपूर्णः छपणः: क्िप्रमेव 
विनंक्ष्यसि ४४ अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा देवेरुदाहताः । मुनिरासी- 
स्पुरा पुज् बालथिनांम दीयवान ४५ स पुञशोकादृद्रिधस्तपस्तप्रे सडू- 
इकरमू । भवेन्मम सुतामर्त्य हते तं लब्धवांश्व सः ४६ तस्थ प्रासादो 
वे देवे: छता न त्वमरः समः । नामर्त्या विद्यते मर्त्या निमित्तायभबि- 


झाजिलं आहेस त्याचप्रमाणे हें माझं कृत्य होय ३८. यक्‍्क्रीत हाणतो:-- हे 
चेवंद्रा, न्याप्रमामे तुझी ही खटपट निरर्थक आहे त्याचप्रमाणें माझी आहे असें तुला 
चाटत असल तर १९, हे पाकशासना, हे सुरेश्वरा, जं शक्य असेल चंच कर आणि 
यांच्या योगाने मी दुमर्‍यांना मार्गे टाकीन अर्सेच मला वर दे ४०. ठोमश हाणतातः- 
त्तदनंतर तुझ्या मनांत असल्याप्रमाण तुळा व तुझ्या बापाळा वेदांची स्फूर्ति होईल असे 
सांग्रून व त्या महातपरूयांन मागितलेले वरत्याला देऊन ४ १“हे यवक्रीता, तुळा भाणखी 
कांहीं पाहिजे कां ? ' असें विचारिल्यानंतर इंद्राने त्याला जावयास सांगितलें. तेव्ह्मं 
स्याचा यनोरथ पूर्ण होऊन तो आपल्या बापाकडे आला आणि झणाला ४२“ हे 
सात, मी व तुर्यी अशा उभयतांना वेदाचे स्फुरण होईल व आपण आतां वरपापतीच्य 
योगानें सर्वांपेक्षा श्रेष्ठ होऊं ४३. भरद्वाज झजगतात:--- बा यवकीता, हे अमिळिव 
चर तुला प्राप्र झाल्यामुळें तं गर्वभरित होशील व त्या योमानें दीन होऊन तुझा सत्व- 
रच बाश होईल ४४. बा वत्सा, ह्याविषयी देवांनी सांगितलेली एक पुरातन बोट शी 
सुल्म सांगतां. [वी एक बालवी नांवाचा मोळा पराक्रमी मुनि होऊन गेढा ४५. 
बो पुत्रक्षोकाने उद्रिम्र होऊन मळा अमर मुळमा व्हावा हणून अतिशय दुष्कर अस्ते 
सप करीत असतां त्यात्या त्याप्रमाणं मुलमा झाढा ४६; परंतू, वरपदातसमयी वेब 
हणाले “ तुला देवातारिखा ब॑ असर असा मुलगा होणें कठीण आहे; कारण, ममा 
सिमर असतो. सथापि तुझा मुलगा कांद्री परितित काढपर्यंत वाचेल असा म्टीतें आझी 


ब9्ह महागट्रव्यारुयोपेर्त महांभारतम्‌ । [ तीर्यमातरापरदी 
्थति ४७ वाळवधिरुयाच ॥ यथेमे पर्ववाः शश्वति्ठन्ति प्रसतमाः । 
अक्षयास्तश्िमित्तं मे सुतस्थाय पादिष्यति ४८ भरद्वाज उवाच ॥ तस्य 
पुञस्तदा जज्ञे मेधावी क्रोधनस्तदा । म तख्छुखाकरोदर्ययर्श्विवावभं 
न्यत ४९ विकर्माणो मुनीनां च ग्यचरत्स मडाभिनामू । आममाद्‌ महावीर्य 
धनुपा््ष मनीषिणमू ५० तस्यावचक्रे मेथावी तं शशाप स वयवाव । 
भव भस्मेति चोक्तः सन भस्म समप्यत ५१ धनपाक्षस्त तंदृष्टा मेधावि 
नमनामयमू । निमित्तमस्य महिषर्वद्यामास वीर्यवान ५२ स तिमित्ते विन्टे 
तु ममार सहसा निशुः । तं मूल पुनमादाय विळळाप ततः पिता ५३ 
लालप्यमानं तं दृष्टा मुतयः पामातवत । ऊवरपेडविंद सर्व गाथां यां 
तां निवाथ म ५४ न द्टिम्थभलोतमीशो मर्त्य: कवचव । मडिपेमेदू- 
दयामास धनुषाक्षा महीधरान ५५ एवं ल्या वराल्वाला दु्पपूणास्त- 
पस्विनः । क्षिप्रमव विनश्यातते यथा न स्पाततथा भवान ५७ एप रभ्यो 
महावीर्यः पुजी चास्य तथाविधा । तं यथा पत्र नाभ्यपि तथा कुर्या- 
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तुळा मुलगा देऊ ४७ बाडावे ह्गपो:--डे सुस्रेडऱा, हेपवा जे पतह्या ठिकार्णी 
अक्षय राहतील तोंपर्यंत माझ्या मुठाला आय] आवि ४८. भादाज ह्णाातः-- 
तदनंतर त्याला मोठा बुद्धिमाय्‌ व रागीट अया एक मुलगा झाला व त्यान हे श्रवण 
केल्या उुळें त्याला गव होऊन तो क्रयीचा अवमान कळूं लागला ४९ ह्याप्रमाणं तो 
बुद्धिमान क.यपुज भुवलावर मुनींना त्रास देत देत सवार करीत असतां महाविचारी 
व पराक्रमी धनपक्षिनामक कमींच्या जवळ येऊा पोंवळा ५० व त्याने त्यांचा अप- 
राव केला. तव्हा तांनी ' तूं भस्म हो ” हागून शाप दिठा; परतु, ता भ-म झाला 
नाहीं ५१. तेव्हां मेवावी सुशिक्षित आहे ह अअछोकन करून र्‍या पराक्रमी थनशाक्ष 
क्रषीनें पुण्कळ रेडे गोळा केळेव त्या मेवावीच्या वाचय्याचें मूळ जे पर्मंतते त्या 
रेडयाकडन खगून टाकिठे जरे. ह्यप्रमार्गे निनिताचा नाश झाला असतां तो मलगा 
एकाएकीं मृत झाला. तेर त्या भुत झालेल्या पुत्राला जवळ घेऊन पिता विलाष 
करू लागला ५३. आतां अत्यत दीन होऊत विलाप करीत अतलल्या त्या मुनीला 
अवलोकन करून सवे वेरवेत्ते मुनि त्याला जें हणाले तें मी तुला सांगतो; तू श्रवण 
कर ७४. हे मुनिश्रेडा, देव'नं ठरवून ठेविलेला संकेत टाळऱ्यात मनुग्य समर्थ होत 
नाहीं. धनुषाक्षाने रेडथांकडून पर्वताचा नाश कहत तुझ्या मुलाचा नाश केला ५५. 
'ह्षाममार्णे, हे बालका, अल्पवयी बालकांना वर मिळाले ह्गजे तें गर्वमारेत होतात ब 
आहरे यांचा सत्वर नाश करतात. त्याप्रमाणं तुझें न होवो “६. हे पुजा, हा रेम्थ 


शप्वाबः १३६ |] '. वेगॅपदे १. फ्क्कीं 


स्त्वतस्तितः ५७ स॑ हि क्रुड:; संमर्थश्य पूज पीडित रुपा /रेभ्व्यांदि 
सपस्वी च कोपॅमश्र्व महानाषिः ५८ यवक्रीत उवाच ॥ एवं करिष्ये मा 
तापे तात कार्षी: कथन । यथा हि मे मवान्मान्यस्तथा रेम्यः पिता 
मम ५९ लोमश उवाच ॥ उक्त्वा स पिवरं श्ठक्ष्णं वक्रीरकृतोनयः। 
पैविप्रकुरवन्नृपीनन्यानतुष्यतपरया मदा ७० [५२७०] इति श्रीमहाभारते? 
चैगासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयाजापर्वीणि तोोमशतीर्थयात्रायां यद- 
कीवोपारूयाचे पर्ार्बिशदाषिकशततमोध्याय: ॥ १३५ ॥ 

ठोपश उवाच ॥ चेकरम्यमाणः स तदा थवकीरकृतोभधः । जगाम 
माथवे मासि रेभ्याश्रमपदूं प्रति १ स दुदर्शा श्रमे रम्थे पुष्पितद्रमभूषिते । 
विचरसन्तीं खुषां तस्य किञरीमिव मारत २ थयवकीस्वामृुवाचेदमुपा- 
तिष्ठस्व मामिति । निलंज्या लज्वया युक्तां कारमेन दृतचेतनः ३ सा वस्य 
शीलमाज्ञाय तस्माच्छापाच बिभ्यती । तेजस्वितां च रेभ्यस्य तथेत्युक्त्वा 
जगाम ह ४ तव एकान्तमुज्ीय मजयामास भारत । आजगाम तदा 


महादीर्येबान्‌ असून त्याचे मुलबेही त्याचप्रकारचे आहेत. तरी तूं त्यांच्या त्तावडींत 
सांपडणार नाहींस अशाच रीतीर्ने सावध रहा ५७. तो आमि त्याचा मुलगा असे 
उभयतांही महारागीट, तपस्वी व तुझा नाश करण्याला समर्थ असे आहेत. (तस्मातू, 
तूं त्यांच्या बाटेस जाऊं नकोस ) ५८. ववकीव ह्मणतो:--हे तात, ज्या रीतीनें ताप 
होईल अर्से न करितां आपण ह्ाणतां ह्याप्रमा्गेच मी करीन. ज्याप्रमाणे आपण मला 
मान्य आहांत त्याप्रमाणें रेम्यही आहे ५९. लोमश झणतातः-- ह्याप्रमाणे यवक्री- 
तानें आपल्वा पित्याशीं मधुर भाषण करून दुसऱ्या छषींचा तिरस्कार केल्यावर तो 
मोठा आनंदित झाला ६०. ह्याप्रमाणे ०वनपर्वातीठ तीर्थयाभ्रापर्वापेकीं लोमशतीर्थयानेसं- 
बंषी यवकीतोपार्यानाविषयीं एकञ परतिसावा अध्याय समा झाला ॥ १३५ ॥ 
लामश सांगतातः-_ह्याप्रमाणें ज्याला कोठूनही भीति नाहो असा यवक्रीत पुथ्वी- 
वर संचार करीत करीत एकर्दा वैशाख महिन्यांत रेभ्यांच्या आश्रमाला येऊन पाचला १. 
हे भरतकुलोत्पन्ना धर्मराजा, त्यानें त्याच्या स्था रम्य व पुष्पयुक्त वक्षांनी शोभिवंत 
झालेल्या आअरमांत किन्नरीप्रमाणे संचार करणाऱ्या त्याच्या स्वुषला अवलोकन केलें२. 
तेव्हां कामानें अक्चिरी व ( त्यामुळें ) निर्हज्य धनलेला तो यवकोत लजाधुक्त अस- 
लेल्या तिळा “ माझ्याकडे ये । असे हणाला असतां ३ तिने त्याचा खभाव जागून 
तो शाप बईल ह्या भीतीनें व आपला श्वथुर जो रेग्य त्याच्या सामर्थ्याचा विचार करून 
“नबर? झंधूच त्याच्याजब्वळ मेली ४. ववनंतर, हे मसवकुलोत्यज्ञा, एकांताचे ठिकाणी 
७३ 





ध्श्ट पहाराट्रव्याख्यवित ब्रहमारतम । [| तीथंयागाप्रद 4 
स्म्य: स्वमाश्रममरिन्द्म ५ रुदतीं च खुर्षा हक्दा मार्यामार्ती परावसोः । 
सांत्वगरव्म्लक्ष्णया वाचा पर्यपूच्छयुधिष्ठिर ७ सा तग्मे सर्वमाचड 
यवक्तीभाष्रितं शुभा । प्रत्युक्त च यवक्रीवं भ्रक्षापूर्व तथात्मना ७ शृण्वा- 
चस्थेव रेभ्यस्य यवक्रेस्तद्विचेष्नमू । दहान्रिव तदा चेतः कोधः सम- 
भवन्महान ८ स तदा मन्युनाविष्टस्तपस्वी कोपनो भूशमू । अवलुच्य 
जटामेकां जुहावाभो सुसंस्छतेः ९ ततः समभवन्नारी तस्या रूपण 
संमिता । अवलुच्यापरां चापि जुहावाभ्नो जटां पुनः १० ततः समभ- 
वद्रक्षो घोराक्षं भीमदर्शनमू । अजूतां तो तदा रेभ्यं किं कार्य करवा- 
महे 1) तावञजवीडइषिः कुद्धो सवक्रीवध्यतामिति । जग्मतुस्तो तथे- 
त्युकतवा यवक्तीतजिघांसया १२ तवस्वं खम़पास्थाय छत्या सृष्टा महा- 
त्मना । कमण्डलुं जहारास्य मोहयितेेव भारत १३ उच्छिष्ट तु यवक्री- 
तमपकृष्टकमण्डळुम । तत उद्यतशूळः स राक्षसः समुपाद्रवत्‌ १४ तमा- 
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तो तिच ठिकाणीं रत होऊन व तिला शोकसमुद्रांत लोटून चालता झाला व त्याच वेळीं, 
हे शत्रुदमना, रेभ्यही आपल्या आश्रमामध्ये प्राप्त झाले ५ आणि परावसूची भार्या 
व आपली स्वुष्रा आर्त होऊन रोदन करीत आहे हे अवलोकन करून मधुरवाणीनें 
सांत्वनपूर्वक ते तिला विचारू लागले असतां ६, हे युधिद्दिरा, यवक्रीतानें तिच्याशी 
केलेलं सर्व भाषण त्या शुभ ख्रीने त्यांना कथन करून “ मी निषेध केला असतां 
त्यानें माझ्यावर बलात्कार केला ” असेंही सांगितलें ७. हॅ यवक्रीतार्चे कृत्य रेभ्यानें 
श्रवण करितांक्षणीं त्यांना अत्यंत कोध येऊन त्यांचें अंतःकरण जळूं लागले ट. ह्याप- 
मारणं तो परम काष्ट तपस्वी रेभ्य अत्यंत रुष्ट होऊन त्यानं आपली एक जटा उपटली 
आणि शुद्ध मंत्र उच्चारून त्या जटेचा अग्नीमध्ये होम केला ९. तेव्हां तिच्या रूपाप्र- 
मार्णे सुदर अशी एक खरी उत्पन झाली व ( हे पाहून ) पुनरपि त्यानें दुसरी जटा 
उपटन तिचाही अभ्नीमध्ये होम केला १०, तेब्हां भयंकर नेत्र असलेला व अवलोकन 
करितांच भीति उत्पन्न करणारा असा एक राक्षस उत्पन्न झाला व ते उभयतांही, 
“ ह रभ्पा, आह्यी काय करावे ” असें हणाले असतां ११ कृद्ध झालेल्या त्या 
अर्षीनें “ यवक्रीपाला मारा ” असें बोलतांक्षणीं “ बरें” असें हाणून ते उभयतांही 
यवक्रीताला मारण्याक्रारेता निघाले १२. हे भरतकलोत्पक्ना धर्मराजा, तद्नतर त्या 
महात्म्यान उत्पन्न केठेली ती कृत्या त्याजकडे आली आणि तिर्न त्याला मोहित करून 
त्याच्या कमंडलच हरण केलं १३ व नंतर कमंडलूचें हरण केलेल्या व उच्छिष्ट अस- 
लेल्या यवक्रीताकडे तो राक्षस शूल उगारून भांवत आला १४. तेव्हां हातामध्ये शूळ. 


शॅभ्याय; १३७ ३ बन । फऊ९, 
द्रवन्तं संप्रेक्य शूलहस्ते जि्षांसवा । गयवक्रीः सहसोत्याय प्राद्रवयेन 
खे सरः )५ जलहीनं सरो दृष्टा यवक्रीस्तवारितः पुनः । जगाम सरितः 
सवास्ताश्वाप्यासन्विशीषिताः १६ स काल्यमानो घोरेण शूलहस्तेन 
रक्षसा । अभिहोत्रे पिवृर्भीतः सहसा प्रविविश ह १७» स बे प्रक्शिमा- 
नस्तु शूद्रेणान्थेन रक्षिणा । निगृहीतो बंलाइ।रि सोवातिष्ठत पार्थिव १८ 
निगृहीतं तु शूद्रेण बवकीतं स राक्षसः । ताडयामास शूठेन स भिनञ- 
खृद्योपतत्‌ १९ यवक्रीतं स हत्वा त राक्षसो रेभ्यमागमतू । अनुक्ञा- 
तस्तु रेग्थेण तशा नार्या सहावसतू २० [ ५२८०] शते श्रीमहाभारते० 
चैयासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थगाञ्रापवीणि लोमशतीथंयात्रायां यवकी- 
तोपाख्याने पदूजिंशद्‌धिकशततमोष्याय: ॥ १३६ ४ 

छोमश उवाच ॥ भरद्वाजस्तु कोन्तेय छत्वा स्वाध्यायमाद्वकम । 
समित्कलापमादाय प्रविवेश स्वमाश्रममू १ तं स्म दृष्टा पुरा सर्वे प्रत्यू- 
चिष्ठन्ति पावकाः । न त्वेनमृपतिष्ठन्ति हृतपुत्रं तदाभर्‍यः २ वेळतं त्वामे- 
होते स लक्षयित्वा महातपाः । तमन्थं शूद्रमासीनं गृहपालमथाजवीतू ३ 


थेऊन आपल्याला मारण्याकरितां धांवत येणाऱ्या त्या राक्षसाळा पहातांक्षणीं यवक्रीत 
एकाएकीं उठला. आणि सरोवराकडे थांवला १५ तों सरोवर जलरहित आहे असें 
पाहून तो पुनर्सपे मोठ्या वेयारने सर्व नद्यांकडे गेला असतां त्याही शुष्क झाल्या आहेत. 
असेंच त्याच्या दृष्टी पडले १६. सारांश, हातामध्ये शूल धारण केलेला ता राक्षस 
आपणाल्य कोठेच जाऊं देत नाहीं असें पाहून भयभीत झालेला तो यवक्रीत एकाएकीं 
आपल्या बापाच्या होमशालेत शिरू लागला तो. आंधळ्या शूद्र जातींच्या द्वारपालानें 
तो प्रवेश करीत असतां निषेध करून बलात्काराने, हे भूपते धर्मराजा, त्याला तेथेंच. 
थांबविले १७, १८. ह्याप्रमाणें शूद्रानें अटकाव केलेल्या यवक्रीताल्य़ त्या राक्षसाने शूलप्र- 
हार केला असतां तो यवक्रीत हृद्य फुटून पडला १९ आणि अशा रीतीनें यवक्रीताला 
मारून तो राक्षस रेभ्याकडे आला व त्यांनीं अनुज्ञा दिल्यावरून त्या खरीसहवर्तमान तेथें 
वास्तव्य करूं लागला २०. ह्याप्रमाणें > वनपर्वातील तीर्थयात्रापवीपैकीं लोमशतीर्थयात्रे- 
संबंधी यवकीताच्या उपाख्यानाविषयीं एकशं छत्तिसावा अध्याय समाप्षझाला॥ १३६॥: 

लोमश सांमतातः-- हे कुंतीपुत्रा युधिष्ठिरा, इकडे भरद्वाज वेद्पठणादिक आपलें 
नित्यकृत्प आटोपल्यावर समिधांचे जुडगें घेऊन आपल्या आश्रभांत शिरले १. पूर्वी 
सर्ब अभि ते येतांच त्यांना पाहून उठून उभे रहात असत; परंतु, आज पुत्र नष्ट 
हॉस्वामुळें ते उदून उभे राहिले नाहीत २, हा होमशालेमध्य झालेला प्रकार त्या 


वदुट्टी क क क महाभारतम । तीर्थवाचार्वन 
किं नु मे नाझवः शूद्र प्रतिनन्दन्ति दृ्शनम्रू । त्वे चापि न यथापूर्व 

कथित्षेममिहाशमे ४ किचन रेभ्यं पुत्रो मे गतवानल्पचेतनः । एतदा- 
चक्ष्व मे शीधं न हि शुद्धवति मे मनः ५ शूद्र उवाच ॥ रेभ्यं यातो 
गूचम्थ पुत्रस्ते मन्डचतनः । तथा हि निहत; शेते राक्षसेन बलीयसा & 
प्रकाल्यमानस्तेनायं शूलहस्तेन रक्षसा । अभ्यगारं प्राते द्वारि मया 
दो्भ्या निवारितः ७ ततः स विहताशोज जलकामोशुचिर्धुवम्‌ । निहत: 
सोतिवेगेन शूलहस्तेन रक्षसा ८ भरद्वाजस्तु तच्छूत्वा शूद्रस्य विप्रियं 
महतू । गतासुं पुजमादाय विलाप पुदूःखितः ९ भरद्वाज उवाच ॥ 
जाझणानां किठार्थाय नन॒ त्व तशवांस्तपः । द्विजानामनधीता वे वेदा: 
संप्रात भान्त्विति ३० तथा कल्याणशीलस्त्वं जाझणपु महात्मसु । अनागाः 
सर्वभूनेषु कर्कशत्वमृपेयिवान ११ प्रतिषिद्धो मया तात रेम्यावसथदर्श- 
नातू । गतवानेव तं द्रष्टे कालान्तकगरमोपमम्‌ १२ यः स जानम्महा- 


महातपरूयानें अवलोकन करून हामशालेचें रक्षण करीत बसलेल्या त्या आंधळ्या 
शूद्राला ते झणाले ३ “ हे शूद्रा, हे अभि आज माझ्या येण्याचे अभिनंदन कौ 
करीत नाहींत व तूंडी नेहमींम्रमाणें दिसत नाहींस; तेव्हां ह्या आश्रमांत कुशल आहे नां! ४ 
आणि अल्पविचारी असा माझा मुलगा रेभ्याकडे गेला नाहीं नां? हे तूं मला सत्वर 
कथन कर. मला मोठा संशय वाटत आहे ” ५. शूद्र कषणतो;--- हे मुने, ह्या तुमचा 
मंदबुद्धि मुलगा निःसंशय रेम्याकडे गेला असावा व त्यामुळेंच कलवान्‌ राक्षसाने 
त्याला मारून येथें पाडिल असार्वे ६. शूल धारण केलेल्या राक्षसाने त्याला 
कोठेंही जाऊं न दिल्यामुळे तो होसशाळेत जात असतां मी आपल्या बाहूनें दारा- 
मध्ये त्याचें निवारण केलें ७. तेव्हां ग्रेथें हताश झालेला व उदक न मिळाल्यामुळे 
अशु असलेल्या त्याला अत्यंत वेगानें शूल धारण करणाऱ्या राक्षसार्न निश्वयानं 
मारून टाकिले ८. ह्याप्रमाणे शूद्रानें रोध केल्यामुळें आपला पुत्र नष्ट झाला हृ 
ऐकून गतप्राण झालेल्या आपल्या पुत्राला भरद्वाजानें जवळ घेतलें आणि दुःखित 
होऊन ते विलाप करूं लागले ९. मरद्वाज हमणतातः-- बा क्‍्त्सा, अध्ययन 
ने केलेल्या अशा जाह्मणांना वेदांचे प्रतिभान व्हावें ह्याकारेतांच खरोखर तूं 
तपश्चर्या केलीस १० व त्याप्रमाणं महात्म्या ब्राहझमणांचे ठिकाणीं प्रेम करून त्यार्चे 
कल्याण करणारा असा असतां कोणाचाही अपराध न करिता. आज ही कढिण 
स्थिति तुला कशी प्राप्त झाली! ११. बा बालका,-काळांतक य्रमाच्या मृुहाप्रमा्णे अस- 
लेल्या रैभ्याच्या आश्रमाचे दर्शन वेऊ नकोस अस्ते सांगितळे असतां तूं विकढे 





शड्यागरः १३८ ] “हे वॅसर्पक भ्ट्य 
तंजा वृद्धस्येकं मभात्मजम्‌ । गतवागेच कोरस्थ वर्श परमदुर्मातः 15 
पुञशोकमनुप्राप्त एर रेभ्यस्थ कमणा । त्यक्ष्पामि त्यामत पुत्र प्राणानिं- 
छतमान्मुवि १४ यथाहं पुत्रशाकेन देह त्यक्षामे किल्बिषी । तथा ज्येष्ठः 
सतो रंभ्यं हिसाच्छीप्रमनागसस्‌ १५ सुखिनो जे नरा येषां जात्या पुत्रो 
न विद्यत । ये पुत्रशोकमप्राप्य विचरन्ति यथासुखम्‌ १७ ये तु पुत्रक- 
ताच्छोकाद्व्शं व्याकुठचेवसः । शपन्तीषान्सखीनातस्तिभ्यः पापतरो नु 
कः १७ परासुश्व सुतो दृष्ट; शपश्वेशः सखा मया । ईहशीमापदं काऊ 
द्वितीयोनुभविष्याते ५१८ लोमश उवाच ॥ विलप्थवं बहुविध भरदाजो, 
हत्सुतमू । सुसमिद्धं ततः पश्र्वात्मविवेश हुताशनमू १९ [५२९९] इति 
श्रीमहाभारत० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमशतीर्थयाज्रायां 
यवक्रीतोपाख्याने सप्तत्रिंशदधिकशवतमोध्याय: ॥ १३७ ॥ 
लोमश उवाच ॥ एतस्मिन्षेव काळे तु बृहददयुम्री महीपातेः । सत्र 
तेने महाभागो रेभ्ययाज्यः प्रतापवान १ तेन रेभ्यस्य वे पुत्रावर्वावसुप- 


'भेलास नां ! १२९ व महातेजस्वी वृद्ध झालेल्या मठा हा एकच मुलगा आहे 
असें जाणूनही तो दुष्टबुद्धि कोपाच्या स्वाधीन झाला नां! १३. ह्या मी रेभ्याच्या 
कर्माने पुत्रशोकाल्म प्राप्त झालों आहें. हे पुत्रा, आज तुझ्यावांचून ह्या पृथ्वीवर अत्यंत 
प्रिय असलेलेही प्राण मी सोडतो १४. न्याप्रमाणें आज मी पुञशोकानें युक्त होऊन 
आपल्या प्राणांचा त्याग करीत आहे त्याचप्रमाणें निरपराधी अशा रेभ्यालाही 
त्याचा ज्येष्ठ पुत प्राण सोडून जावयास लावील १५. खरोखरच ह्या लोकाचे ठिकार्णी 
ज्यांना पुत्र नाहींत व जे पुत्रशोक न होतां ह्या पृथ्वीवर आहेत तेच सुखी होत १६. 
जे पुत्रापासून उत्पन्न झालेल्या शोकाने अत्यंत व्याकुल होऊन आपल्या इष्टामेत्रांना 
शाप देतात त्यांच्यापेक्षा मापी कोण आहेत ? १७. आज मी मृत झालेला आपला 
मुलगा अवलोकन करून आपल्या प्रिय मित्राला शाप देत आहें अशी ही आपत्ति 
माझ्यावांचून दुसरा कोण सहन करील ? १८ लोमश ह्मणतात:--- द्याममाणं भरदा- 
जाने नानयतऱ्हेने शोक करून आपल्या मुलाचे दहन केलें व त्या प्रदीप्त झालेल्या 
अम्नीमध्ये आपण स्वत:ही प्रवेश केला १९. ह्याप्रमाणें ० महाभारतांतर्गत वनपर्वातील 
तीर्थयात्रापत्रापेकी लोमशतीर्थयाजेसंबंधी यक्कीताच्या उपाख्यानाविषयीं एकशं 
सदतितादा अध्याय समाप्र झाला ॥ ११७ ॥ 

ळोमश सांगतात!---दात्व वेळीं रेओ्षाचा पजमान महाभाग्यवान्‌ व मोठा पतापी: 
बुदयुज्ञ नांदाचा मृथ्वीपाति. सभ करे ठागळा १.-त्पा विचारी कहयुज्ञानें रेम्याचे 





ट्र महाराह््य्यार्योपेत महाभारतम्‌ । | वीर्थयातरपर्व 
रावस । वृती सहायी समार्थ बृहयुत्रेन धीमता २ तत्र तो संमनुजञाती 
वित्रा कोन्तेय जग्मतुः । आश्रम त्वभवद्रेभ्यो मार्या चेव परादसो* ३ 
अथावलोककोगच्छद्रृहानेकः परावतुः । कृष्णाजिनेन संवीतं ददर्श 
पितरं वने ४ जवन्यरातरे निद्रान्थः सावशेषे तमस्यपि । चरन्तं गहने- 
रुण्ये मेने स वितरं मृगम्‌ ५ मृगं तु मन्यमानन पिता वे तेन हिंसितः । 

अकामयानन तदा शरीरत्राणमिच्छता ७ तस्य सप्रेतकार्याणि छत्वा 
सर्वाणि भारत । पुनरागम्य तत्मत्रमजवीद्धातरं वचः: ७इद्‌ं कर्म नशक्तस्त्बं 
खोडुभेकः कथक्चन । मगा च हिसितस्तातो मन्यमानेन तं मृगमू ८ सोस्मर्दर्थ 
शेतं तात चर त्वं बझहिसनमू । संम थोप्यहभेकाको कर्म कर्तुभिरद्‌ मुन ९ 
अर्वावसुरुवाच ॥ करोतु वे मवान्सतञ बृहद्दयुप्नस्य धीमतः । बझ- 
अध्य़ां चरिष्येहं त्वदर्थ निपतेन्द्रियः १० ळोमश उवाच ॥ स तस्य अह- 
वघ्यायाः पारं गत्वा युधििर । अवविपुम्तदा सजमाजगाम पुनमुंनिः११ 

अर्वावसु व परावसु नांवाचे पुत्र यज्ञामध्ये साहाय्याकारितां बोलाविले होते २. हे कुंती- 
पुत्रा धर्मराज, नंतर पित्याने अनुस्ता दिल्यावरून ते उभयतां तेथें गेले अततां रेभ्य 

व परावसुची भार्या हीं उभयतांच त्या आश्रमामध्ये होतीं ३. एके दिवशीं परावततु 
एकटाच आपल्या ख्रियेला अवलोकन करण्याकरितां घरीं आला असतां त्यानें वना- 
मध्यें कृष्णाजिन पांघरलेल्या आपल्या बापाला अवलोकन केलें ४. उत्तर रात्रीचा 
सुमार असून थोडा थोडा काळोख असल्यामुळें व निद्रेने गुग झाल्यामुळें दुर्गम अर- 
ण्याचे ठिकाणीं संचार करणारा त्याचा पिता त्याला मृगाप्रमाणें भासला ५. आपल्या 
शरीराच्या रक्षणाची इच्छा करणाऱ्या त्या परावसूनं, आपल्या पित्याला न समजून तो 
मृग आहे असं वाटल्यावरून त्याचा वध केला ६ व, ( नंतर तो आपला बाफक 
आहे असें समजल्यावर ) हे भरतकुलोत्प्ना धर्मराजा, त्याने त्याची सर्व ओर्ध्व- 
देहिक किया केली आणि पुनरपि बहयुज्ञाच्या सत्रामध्ये येऊन आपल्या भावाशी 
बोलूं लागला ७. ( तो झणाला ) “ हे अवावसो, हें कर्म शेवटास नेण्याला तू 
एकटा असमथे आहेस आणि मी तर मृग समजून पित्याचा वध केला आहे दट. 
करितां, बा वत्सा, माझ्याकरितां जझहत्त्येच्या पातकाचे निरसन करणारें एकावें 
अनुष्ठान कर. हे मुने, मी मात्र एकटा हें कर्म करण्यास असमर्थ आहे ९. अवावसृ 
हझणतो:-< आपण ह्या बुद्धिमान बहयुन्ञराजाचें सज करावें; मी आपणांकरितां इंद्रे- 
यदभन करून जहहत्येचें निरसन करणारें बत करितो १०. लोमशञ सांगतातः--- हे 
धुधिछ्ठिरा, तो अरवावसु मुनि त्या जह्महत्वेची निष्कृति करून पुनरापे सणामध्ये 


अध्याब: १३८ ] ४ वनपर्व । घटक 
सतः परावसुदृद्टा भ्रातरं समुपास्थितम्‌ । बृहयुभ्नमुवाचद वचनं हपषंग> 
दूदम्‌ १२ एप त अझहा यज्ञं मा द्र प्रविशदिति । अहाहा भ्रेक्षितेनापि 
पीडयेच्वामसंशथम्र १३ लोमश उवाच ॥ तच्छूत्वेव तदा राजा भ्रेष्या- 
नाह स विट्पते । भ्रष्येरूत्सार्यमाणस्तु राजन्नवांवसुम्तदा १४ न मया 
जह्महत्येये छतेत्याह पुनः पुनः । उच्यमानोसछत्ेष्येत्रह्महन्ञिति 
भारत १ ५ नेव स्म प्रतिजानाति बह्मवधध्यां स्वयंछताम्‌ । मम श्रात्रा 
छृतमिदं मया स परिमोक्षितः १1६ स तथा प्रवदन्कोथातेश्र्व प्रेष्येः 
प्रभाषितः । तृष्णीं जगाम बह्मार्षिवनमेव महातपाः १७ उग्र तपः 
समास्थाय द्विकरमथाश्रेतः । रहस्यवेदे छतवान्सूर्यस्य द्विजसत्तमः१८ 
मूर्तिमांस्त ददर्शाथ स्वयमग्र भूगव्ययः १ ९ लोमश उवाच ॥ प्रीतास्त- 
स्याभवन्देवाः कर्मणारवांबसार्चृप । तं ते प्रवरयामासुनिरासुथ्व परा- 
वसुमू । ततो देवा वरं तस्मे ददुरभ्रिपुरोगमाः २० स चापि वरयामास 
पितुरुत्थानमात्मनः । अनागस्त्व तता भ्रातूः पितुश्वास्मरणं वध २१ 


आला १ १; तेव्हां परावसूनं आपला भ्राता प्राप्त झालेला अवलोकन केल्यामुळें हषर्नि 
कंठ सद्रदित होऊन तो बुहदयुम्नाला हणाला १२ “ हे राजा, हा जह्महत्या करणारा; 
तुझ्या यज्ञामध्ये न शिरो. खरोखर ह्या बह्महत्या करणाऱ्याने तुजकडे नसते 
पाहिलं तर तुला पीडा सोसाबी लागेल ” १३. लोमश हणतात:--_ हे प्रजापालका' 
राजा, त्या बुहयुम्न राजानें हं श्रवण करून आपल्या भुत्यांना त्या अर्वावसूला हांकून 
देण्याविषयी आज्ञा केली असतां तो अवावसु पुन्हां पुन्हां हाणं लागला कीं १४, मीं 
जह्हत्या केली नाहीं. तरी ते राजदूत त्याला “ हे जह्महत्या करणाऱ्या, हे जह्महत्या 
करणाऱ्या, '' असंच वरचेवर हाणूं लागले १५. तेव्हां तो हणाला “ आहो, ही 
जेझहत्या मीं केली नसून माझ्या भ्रात्याने केली आहे व मी त्याला त्या जह्महत्ये- 
पासून मुक्त केलं आहे ” १६. हे त्याचं भाषण श्रवण करून कोथाविष्ट झालेले 
दूत “ तूं मिथ्या भाषण करीत आहेस ” असें हणाले व तें ऐकून तो महातपस्वी 
अह्मर्षि मुकाट्याने वनांत चालता झाला १७. तेथें त्या दिजश्रेष्ठानें तप:पूर्वक दिनक- 
राचा आश्रय करून सूर्यमंत्रप्रकाशक वेद केला १८. तेव्हां अन्यय व ( वेश्वदेवप्रभाते 
क्रियांमध्ये ) पथम भोजन करणाऱ्या सूर्याने त्याला दर्शन दिलें १९. लोमश ह्मणतात:- 
हे राजा, ह्या अवोवसूच्या कमाने स देव प्रसन्न झाळे आणि परावसला यज्ञातून 
घालवून देऊन अर्ववसूला “ वर माग '' हाणून हणाले व ज्यामध्ये आग्रे श्रेष्ठ आहे 
अशा देवांनीं त्याला वर विला ९०. तेव्हां त्यानें आपला वाप जिवंत व्हावा, आत्याला 


क्ट महाराष्ट्व्याख्योगेत महाभारतमू ।  ! दौ्थेयापारपवी 
भरदाजस्य चोत्यानं थवकीतस्य 'चोमथोः । प्रतिष्ठा चापि पेद्स्य 
सोरस्य दिजसत्तमः । एवमास्त्वति तं देवाः प्राचुश्वापि वरान्ददः २ 
ततः प्रादुर्वभूवुस्ते सर्व एव युंत्रिडिर । अथावबवीययवक्तीती देवानभिपृ- 
रोगमाद २३ समधीतं मया अह्य बेताने चरितानि च । कथं च रेभ्याः 
शक्तो मामधीयानं तपस्विनम्‌ २४ तथायुक्तेन विधिना निहंतुममरो- 
त्तमाः । देवा ऊचुः ॥ मेव रथा यंवक्रीत तथा वद्सि वे सुने । अते 
गुरुमषीता हि सुखं वेदास्वया पुरा २५ अनेन तु गुरून्दःखाचोषयित्वा 
स्मकेर्मणा । कालेन महता केशादह्याधिगतमुत्तमस्‌ २७ लोमश उवाच ॥ 
थवक्रीतमधाक्तेवं दवाः सेन्द्रपुरागमाः । संजीवायेत्वा ताम्सवन्पुन- 
रजग्मुख्रिविष्षपमा २७ आश्रमस्तस्थ पुण्योथं सदापुष्पफलद्रुमः । 
भत्रोष्य राजशादूल सर्व पापं प्रमोक्ष्यासे २८ [ २९२७ ] इति श्रीम- 
भहाभारते० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि लोमशतीर्थमात्रायां यव- 
कींतोपाख्यानष्टजिंशदधिकशततमोध्यायः ॥ १३८ ॥ 


अहाहत्येचे पातक नसावें २१, बापाचा वध केल्याचे त्याला स्मरण नसावे, भरद्वाज 
व यवक्रीत हे उभयतां उठावेत आणि आपण सूर्याचा केलेला वेद लोकांमध्यें परंप- 
रेन प्रसिद्ध व्हावा हाणून वर मागितले व देवांनीं ते “ तथास्तु '' ह्मणून त्याला 
दिले २२. तदनंतर, हे युधिठिरा, ते सर्व जिवंत होऊन त्या ठिकाणीं प्रकट झाले' 
आणि नंतर ज्यांच्यामध्ये आमि मुख्य आहे अशा देवांना यवक्रीत झणांला २३ 
* हे अमरत्रेठहो, मीं वेदाचे उत्तम प्रकारे अध्ययन केलें, मते केलीं, 
असे असतां ह्या प्रकारच्या तपस्वी व विद्वान्‌ जाझणाला तो रेभ्य अज्ञा प्रकारच्या 
विधीने मारण्याला कसा समर्थ झाला ! २४. देव हणतातः--- हे पवकीता, तूं असें 
बोलं नकोस. कारण, पूर्वी तू गुरुमुखावांचून व श्रभ न करितां वेद प्राप्त करून 
भेतले आहेस २५व ह्याने उत्तम प्रकारचीं गुरूची कामें करून आणि त्यांना प्रस्न करून 
श्रेऊन पुष्कळ दिवसांनीं मोठ्या कष्टाने उत्कृष्ट रीतीनें वेद प्राप्त करून घेतले आहेत २६. 
छोमश सांगतात:- ह्याप्रमाणें पक्क्रीताशीं माषण करून त्या सर्वांना जिवंत केल्यावर 
हवे देव इंद्राला पुढें घालून स्वर्गाला निघून गेले ९७. नेहमीं फळें व पुष्पे येणाऱ्या! 
वुक्षांनीं युक्त असा हा त्याचाच आश्रम होय. हें राजश्रेष्ठा, येथें वास्तन्य' 
केलें असतां तूं सर्व पापांपासून मुक्त होशील २८. ह्याप्रमाणें महामुनिब्यासप्रणीत 
छक्षध्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्मत बनपर्वातील तोर्थयाजापर्वीपेकी लोमशतीर्थवात्रेसंबंवीं 
ध्रककीतोपाख्यानागिषषी एकशे अडतित्रावी अध्याय समाप्र हाला ॥ १३८४ 
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ळोतश उचावा उशीरवीजं मेनाकं गिर्रि श्वेत चर मारत । समती 
शोसि कोन्तेय कालशेलं च पार्थिव १ एषा गडा सप्तविधा राजते मर- 
तर्षम । स्थानं तरिरजसं पुण्य यत्राभरिनिंत्यामिध्यते २ एतददे मानुषेणाय 
न शक्यं द्रयुमद्भृतस्‌ । समाथिं कुरुताब्यब्रास्तीर्थान्येतानि द्रक्षयथ $ 
एतद्रक्ष्यासे दवानामाकीडं चरणाकरितमू । अतिक्रान्तासि कौन्तेयं काल- 
शेलं च पर्वतम्‌ ४ श्वेत गिरिं प्रवेक्ष्यामा मन्द्रं चेव पक्‍तम्‌ । यत्र माणि- 
वरा यक्ष: कुवरश्वेव यक्षराटू ५ अष्टाशीति सहस्राणि गन्धर्वाः शीप्र- 
गरामिनः । तथा किंपुरुषा राजन्यक्षाश्वेव चतुर्गुणाः ६ अनेकरूपसं- 
स्थाना नानाप्रहरणाश्र ते । यक्षेन्दर मनुजश्रष्ठ माणिभद्रमुपासते ७» तषा- 
मृद्धिरतीवाज गतो वासुसमाश्व ते । स्थानात्मच्यावययुर्य देवराजमापे 
घवम ८ तैस्तात बलिभिर्गुपा यातुधानेश्व रक्षिताः । दुर्गमाः पर्वताः पार्थ 
समाधिं परमं कुरु ९ कुवेरमचिवाश्वान्ये राद्रामेत्राश्रव राक्षसा: । तेः 
समेष्याम कोन्तेय संयतो विक्रमेण च १ ० केलासः पर्वतो राजन्पढयो- 

लोमश सांगतातः--- हे मरतकुलोत्पक्ना पृथ्वीपते कुंतीपुंत्रा धर्मराजा, वू उशीर - 
बीज, मेनाक, श्वेतपर्वत व कालशेल ह्यांचं अतिक्रमण करून आला आहेस १. हे 
मरतवंशजश्रेष्ठा, ही सात आघांनीं वहाणारी गंगा यर्थे शोभत आह. हे पवित्र व पाप- 
नाशक स्थान पहा. ह्या ठिकाणीं नेहमीं अभि प्रदीप्त असतो २. हें अद्भुत स्थान मनु- 
ष्यांना दिसण्यास अशक्य आहे. करितां, स्वस्थांतःकरणपूर्वक समाथे लावून ह्या तीर्थांना 
तुझी पहा ३. देवांची पाउलं उमटलेले हं त्यांचें कीडास्थान अवलोकन कर. हे 
कुंतीपुञ्ञा धर्मराजा, कालशेलपर्वतार्चे अतिक्रमण करून तूं आला आहिस ४. आतां 
आपण श्वेतागिरि व मंद्रपर्वत ह्यांवर प्रवेश करूं. तेथं माणिवर यक्ष, यक्षांचा अधि- 
प्रति कुबेर ५, शीघ गमन करणारे अठ्यांयशी हजार गंधर्व, किंपुरुष व त्याच्या 
सारपटीरने यक्ष ६ अनेक प्रकारचीं रूप धारण करून व नानाप्रकारचीं आयुधे हातामध्ये 
घेऊन, हे पुरुषभ्रेष्ठा, यक्षंद्र माणिमद्राची उपासना करीत भाहेत ७. ते 
भतिशय समृद्ध असून वायूभ्रमाणें गमन करणारे आहेत व जे निश्चयाने देवराज 
इृंद्रालाही स्थानभ्रष्ट करण्यास समर्थ आहेत ८ त्याच बलवान्‌ यातुथानांनीं, वा घर्मराजा, 
ज्याचे रक्षण केलें आहे व ज्यावर चढणं कठिण आहे असे हे पर्वत पदा. तर्माठू, 
हवे कुंतीपुज्ञा सुधिश्चिरा, तं उत्कृष्ट समाथि ठाव ९. कुबेराचे सचिव व भयंकर आणि 
शुरूप अशा राकसांची आपली गांठ पडेल. करितां, ( शनुष्य बाण भेकड ) सज 
सहा १०. हे रासा, हा पक्ष पोगते उंच असलेळा केळात्रदर्वत पह. ह्रत्द., पर्वता 
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४८६ परहाराषट्रव्यार्यांप्त भहाभारतस्‌ ।  [ तीथंयाजापर्बत 
जनसमृच्क्रितः । यत्न देवाः संमाघान्ति विशाला यत्र भारत ११ असं- 
र्यथास्तु कोन्तेय यक्षराक्षमकिन्नराः । नागाः सुपर्णा गन्थर्वाः कृबरस- 
दन प्रात १२ तान्विगाहस्व पार्था तपसा च दमेन च । रक्ष्ममाणो मया 
राजन्भीमसेनबळन 'च १४३ स्वस्ति ते वरुणो राज! यमश्व समिति- 
अयः । गठ्ठा च यमुना चेव पर्वतश्व दूधातु ते) ४ मरुतश्रव महाश्विभ्यां 
सरितश्व सरांसि च । स्वस्ति देवासुरेभ्यश्च वसुभ्यश्व महायुत १५ 
इन्द्रस्य जास्थूनदपर्वतादवे शूणोभि घोषं तव देवि गळे । गोपाययेमं पुभगे 
गिरिभ्यः सर्वाजमीढोपचितं नरन्द्रम्‌ १ ६ द्द्स्व शर्य प्रविदिक्षतास्य शला 
निमाच्छलसुत तृपस्थ। उकत्वा तथा सागरगांस विप्रो यत्ता भवरजाति शशास 
पार्थम १७ युधिष्ठिर उवाच ॥ अपूर्वाय संश्रमो लामशस्य छृष्णांच सव रक्षत 
मा प्रमादम्‌ । दशा ह्ययं दुर्गतमो मतोस्य तस्मात्परं शोचमिहाचरध्वम्‌ १८ 
बेशंपायन उवाच ॥ ततोजवीद्धीममुदारवीर्य कृष्णां यत्तः पालय भीम- 
सन । शन्येजुनसंनिहिते च तात त्वामेव कृष्णा भजत भयेषु १९ ततो 
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वर बोरीचा एक मोठा वृक्ष असून, हे भरतकुलोत्पत्ना युधिष्ठिरा, दवही ह्याच पर्वतावर 
येत असतात ११. हं कुतीपुत्रा, म्यां व बलवान्‌ भीमसना | रक्षण केलला तृ तप व 
इद्रिये ह्यांचे संयमन करून कुबराच्या घराजवळ अलेले असंख्य यक्ष, राक्षस! 
किन्नर, नाग, सुपर्ण व गंधर्व ह्यांना अवलोकन कर १२, १३. युद्धामध्ये जयशाली 
यम, वरुण, गंगा, यमुना व त्याचप्रमाणें हा पर्वत तुझें कल्याण करो १४. ह महा- 
तेजस्वी धर्मरांजा, अश्विनीकुमारासहवर्तमान देव, नद्या, सरोवरे, असुर व वसु 
ह्यांपासून तुझं कल्याण असो १५. “ हे गगे, हे देवि, हे सुभगे, मेरुपर्वतापासून 
ज्या तुझा घोष मला ऐकू येत आहे ती तू आजमीढ वशानिं पूजित अशा नरत्रेष्ठ 
धर्मराजाचं सव गिरीपासून रक्षण कर १६. हे शेलतुते, ह्या पर्वतांना अवलोकन 
करण्याची इच्छा करणाऱ्या ह्या राजाचे तूं कल्याण कर ''. ह्याप्रमाणें त्या समुद्राला 
मिळणाऱ्या गगेशां भाषण करून “धर्मराजा, तूं सावध रहा" अततें ते त्या धर्मराजाला 
ह्मणाले १७. युधिष्ठिर हमणतो:--- अहो, ही लोमश कषींची मोठी अपूर्व तयारी 
दिसत आहे. तस्मातू, द्रोपदीचं सर्वांनी उत्कृष्ट रीतीनें रक्षण करावें; कोणी दुर्लक्ष्य 
करूं नय. ह्यांच्या मतानें हा प्रदेश फार कठिण आहे असं वाटते. हणन तृझी सर्व 
शुचिर्भूत होऊन चला १८. वैशंपायन सांगत।त:--- तद्नंतर अतुलपराक्रमी भीम- 
-धैनाढा धर्मरान झाला “ हे भीमा, तू मोठा हुषारीनें द्रोपवीचे रक्षण कर. कारण, 
अजुन मेल्यापासून, या. मीमसेनो,,मिंननवनामध्य भय . उलन्ष झालें असतां . द्रोपर्व, 
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महात्मा स यमौ ममेत्य मुर्थन्युपाघाय विमूज्य गाज उवाच तो वाष्प- 
करं स राजा भाभेष्टमागच्छतमप्रमत्तो २० [ २४४७ ] इति श्रीमहा- 
भारत ० मारण्यके पर्वणि तीर्थयाजापर्वणि लामशरतीथयाञायां केला- 
सादिगिरिप्रवश ऊनचत्वारिशदाधिकशतनमाध्याय: ॥ १३९ ॥ 
युधिष्ठिर उदाच ॥ अंतहिंतानि भूतानि बलवन्ति महान्तिच । 
अभ्निना तपसा चेव शक्यं गन्तुं वुकादर १ संनिवर्तय कोन्तय क्षु(त्पे- 
पासे बलाश्रयातू । ततो बळं च दाक्ष्यं च संत्रयस्व वृकोदर » कप- 
स्त्वया श्रतं वाक्यं केलासं पर्वतं प्रति । बुत्ध्या प्रपश्य कोन्तय कथं 
छृप्णा गमिष्यति ३ अथवा सहदेवन थोम्यन च ममं विभा । सते 
पोरोगवेश्वेव सर्वेथ्व परिचारकः ४ रथरश्वेश्व यंचान्य विप्राः केशामहाः 
पथि । सर्वेरूबं सहिता भीम निवर्तस्वायंतक्षण ५ त्रया वयं गमिष्यामा 
ळघ्वाहारा यतबताः । अहे. च नकलश्वेव ळोमशश्व महातपाः & 
भागमनम.काहुम्गडाद्वारे समाहितः । वसह द्रोपदी रक्षन्यावदागमनं 
मम ७ भीम उवाच ॥ राजपुत्री श्रमगातां दुःखार्ता चेव भारत । बज- 
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तुझंच अवलजन करिते १९. ” ( ह्याप्रमाण बोलून ) त्या महात्म्या धरमराजानें त्या 
नकलसहदेवांच्या मस्तकार्चे अवघाण कल्यावर त्यांच्या अगावरू* हात फिरविला 
आणि नेत्रांमध्ये आसवे आणून "“ सावधगिरीने चला; भिऊ नका. ” असें तो त्यांना 
ह्मणाला २०. ह्याप्रमाण ० वनपर्वांतील तीर्थयाजञ्रापवीपेकी लोमशतीर्थयाञेसंबधी केलासा- 
दिक पर्वतावर गमनाविषयी एकशं एकूणचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला | १३९ ॥ 

युविथिर हणता:--- हे वतठीद्रा, यथ माठमाठाले व बलवानू प्राणी गृप्तरातीनें 
बसले आहेत हणून अभि व तप ह्या दोहोंच्याच साहाय्यानें आपल्याला जाणें शक्‍य 
आहे १. हृ कुंतीपुत्रा भीमसेना, तूं बलात्काराने क्षथा व तूष्ा ह्यांचे संनियमन करून 
बल व हुषारी ह्यांचे अवलबन कर २. केलासपर्वतासवथान ह्या कषींचें बोलणं तू 
ऐकिलच आहेस. तव्हा, हे कंतीपुत्रा, ही द्रापदी चालण्याला कशी समर्थ हाईल 
ह्याचा तूं आपल्या मनाशीं बिचार कर ३. ह भीमसेना, हे विभो, सहदेव, भोग्व, 
सारथि, पारोगव, आपले सर्व चाकर, रथ, घोडे व ह्याशिवाय मार्गातील कृश सहन 
करण्यास असमथे असलेले आह्यमण ह्यांसहवर्तमान, हे विशालनयना, तू माघारा 
फार ४,५. नकल, मी व महातपस्वी लोमश असे आही भित्रभी अतिशय थोडा 
आहार करणारे व अभ करणारे असल्यामळं जाण्यास समर्थ आहोंत ६. तं ह्या गगादा- 
शात ठिकाणी स्वस्थांतःकरणपूर्वक मी येईपर्यंत “दोददीचे रक्षण करीत माझी घेण्याची 


न्ट्दं यहाराट्रथ्यार्थोपेतं घहाभारतम । [ तीर्थयातापर्य 
त्वेव हि कल्याणी श्वेतवाहदिह्क्षया तव चाप्यरतिस्तीवरा वर्तते 
वभपश्यतः । गुढाकेशं महात्मानं संग्रामेष्वपलायिनम ९ किं पुनः सह- 
देवं च मां च ळष्णां च भारत । द्विजाः कामं निवतन्तां सर्वे च परि- 
चारकाः १० सता पोरोगवाश्वेव यं च मन्येत नो भवाद । न हाह 
हातुमिच्छामि भवन्तामिह कहिचेत्‌ ११ शैलेस्मित्राक्षसाकीर्ण दुर्गेषु 
विषमेषु च । इयं चापि महाभागा राजपुञ्री पतिवता १२ त्वामृते पुरु- 
थव्याप्र नोत्सहेद्रिनिवर्तितुम्‌ । तथेव सहंदेवायं सततं त्वामनुवतः १४ 
न जातु विनिवर्तेत मनोज्ञो हहमस्य वे । अपि चात महाराज मव्यसा- 
चिदिहक्षया । सर्वे लालसभूताः स्म तस्मादययास्यामहे सह १ ४ यद्यशक्यो 
रथेगन्तु शेलायं बहुकन्द्रः १ ५ पक्धिरेव गमिष्यामो मा राजन्विमना 
भव । अहं वहिष्ये पाथाळी यत्र यत्र न शक्ष्यात १६ हते मे वतंते 
बुद्धिर्मा राजन्विमना मव । सुकमारो तथा वीरो माद्रीनन्दिकरा- 


वाट पहात रहा ७. भीम ह्मणतो:-- हे भरतकुलोत्पन्ना महाराना, ही श्रमाने थक- 
लेली व दुःखाने पीडित झालेली द्रोपदी चालत आहेच; परंतु, ती केवळ अर्जनाला 
अवलोकन करण्याकारितांच येत आहे ८ व संग्रामामध्ये पलायन न करणाऱ्या महात्म्या 
गुडाकेशाला अवलोकन न करून आपल्याही अंतःकरणाला स्वस्थता नाहीं ९. मग 
सहदेव, मी व द्रुपदृतनया ह्यांनाच, हे भरतकलोतसन्ना धर्मराजा, परत जाण्याचा आग्रह 
कां करीत आहांत १ आतां तुह्यांला वाटत असेल तर हे बाह्मण, हीं चाकरमाणसॅ १०, 
हे सूत व हे पोरोगव ह्यांना खशाल परत पाठवा. कांहीं झालें तरी मी तृह्यांला 
सोडून जाण्याची इच्छा करीत नाहीं ११. राक्षसांनी भरलेल्या ह्या पर्वताच ठिकाणीं 
व ह्या मोठ्या बिकट प्रदेशामध्ये ही भाग्यवती पतिव्रता राजकन्या द्रोपदीही १२, हे 
पुरुषश्रेष्ठा, तुमच्यावांचून परावृत्त होण्यास तयार नाहीं. त्याचप्रमाणं नेहमीं तुमच्या 
आश्षेप्रमार्णे वर्तन करणारा १३ हा सहदेवही परत जाईल असें मला वाटत नाहीं. 
कारण, मी त्याचें मन जाणीत आहें. हे महाराज, अर्जुनाला कव्हा अवलोकन करूं 
अशी आक्मांला उत्कंठा उतन्न झाल्यामुळे आही आपल्या बराबर येणारच १४. ह्या 
पर्वताला पृष्कळ गृहा असल्यामुळे ह्यावर रथांत बसून जर जातां यत नसेल तर, हे 
राजा, आह्ली पायानेंच येऊं; आपण खेद करूं नका १५. ज्या ज्या ठिकाणीं द्रोपदीला 
वालतां यणार नाहीं त्या त्या ठिकाणीं त्या पांचाल राजकन्येला मी आपल्या खांदया- 
बर घेईन असा माझा विचार आहे. हे राजन्‌ , आपण खेद करूं नका १६ व त्याच- 
शभाणें भाद्रीला आनंद वणारे हे पुकुमार वीर नकुलसहदेव जेथ चालण्याला भस- 


अघ्यायः १४० ] इ वगेपर्वरल: य 
चुमो । दुर्ग संतारथिष्यापें वत्राशकी मारवेष्यतः १७ युविषिंरउवाचा 
शवं ते भाषमाणस्य बलं मीभाभिवर्धताम । वत््वमुत्सहसे वाढु पाथालीं 
ष्व यशस्विनीम्‌ १८ यमजो चापि मढ ते नेतदन्यज्ञ विद्यते । बळं तव 
सशश्वेव धर्मः कीतिश्व वर्धताम्‌ १९ यस्तमृत्सहसे नत्तं भ्रातरो सह 
छण्णाया । माते ग्लानिमहावाही मा' च तेस्तु पराभवः २० वेशपोयन 
उवाच ॥ ततः छृष्णाबवीद्वाक्यं प्रहसंती मनोरमा । गमिष्यामि न संताप! 
कार्या मां प्रिते मारत २१ लामण उवाच ॥ तपसा शकयते गम्तु पंवतं 
गन्थमादनमू । तपसा चेव कोन्तेय सर्व योक्ष्यामहे वयम २२ नकुलः 
सहंदेवश्व भीमभेनश्व पार्थिव । अहं च त्व च कोन्तेय द्रक्ष्यामः श्वेत- 
वाहनमू २३ वेशंपायन उवाच ॥ एवं संभापमाणास्त तुबाहुविषयं 
महत्‌ । दहशुर्मुंदिता राजन्प्रभृतगजवाजिमत २४ किराततद्रणाकीर्ण 
पृलिन्द्शतसंकुलम्‌ । हिमवत्यमरे जुंटं बह्माश्वर्यसमाकुलभ । सुवाहुश्र्वापि 
तान्दृष्टा पूजया प्रत्यगृत्धत २५ विषयान्त कुठिन्दानामीश्वरः प्रीतिपूर्व- 


-४"---॥५ ५५-०८ याची 


मर्थ होतील त्या अडचणीच्या मार्मीतून त्यांना मी आपल्या खांद्यावर घेईन १७. 
युधिष्ठिर ह्मणतो:---हदे भीमसेना, यशस्विनी पांचाल राजाची कन्या द्रोपदी व नकुल- 
सहदेव ह्यांना खांद्यावर घेण्याबद्दलचे उत्साहयुक्त भाषण करणाऱ्या तुझ्या बलाची 
वृद्धि हावो. बा भीमसेना, तुझं कल्याण असा; ही गोष्ट तुझ्यावांचून दुसऱ्याचे ठिकाणीं 
संभवत नाहीं झणून तुझें बल, यश व कीर्ति ह्यांची वृद्धि होवो १८, १९. ज्याअर्थी 
तूं द्रोपदीसहवर्तमान आपल्या बंधूना नेण्याचं होसेने पतकरीत आहेस त्याअर्थी, हे 
महाबाहो, तुला थकवा न येवो व तुझा पराभवही न होवो २०. वैशंपायन सांम- 
तात!---तदनंतर मनाला रमविणारी ती द्रोपदी हंसत हंसत ह्मणाली “ हे भरतकृ- 
लोत्पक्ञा, मी पायाने चालेन, माझ्यासंबथान कोणी जास मानण्याचे कारण नाहीं ' २१. 
लोमश ह्मणतात:--हे कृर्तीपुत्रा धर्मराजा, ह्या गघमादन पर्वतावर तपाच्याच योगाने 
जातां येतें हणून आपण सर्व तपार्ने युक्त होऊं २२ व, हे पृथ्वीपते धर्मराजा, नकुल- 
सहदेव, भीमसेन, मी व तूं असे सर्वच ज्याच्या रथाला श्वेतवर्ण अश्व आहेत अशा 
अर्जनाला अवलोकन करू २३. वेशंपायन सांगतात:-- हे जनमेजवा, ह्यापमारजे 
बोलत बोलत आनंदित झालेल ते ज्यामध्ये पुष्कळ हृत्ति व घोडे आहेत अशा सुबा- 
हतच्या देशाला वेऊन पोंघले २४. तो देश मिठ्ठ व तंगण लोकांनीं व्याप्त मसून 
शेकडों पुलिंद लोकांनीं वसते केलेला होता व हिमाचलसंबधीं देवांनी तो सेविंत 
श्मसून त्या ठिकाणीं बहुत भाझकर्पकारक अशा. ओटी होत्या. पुाहूनें म्यांना आलहे 


५९७ महाराषह्स्यार्यवोपेतं महाभारतम । [ वीर्थयाकापरदा 
कमू । ततस्ते पूजितास्तन सर्व एव पुखोषिताः २७ प्रतस्थुरविमले 
सर्ये हिमवन्तं गिरिं प्रति । इन्द्रभनमुखांश्र्याप भृत्यान्पोरागवांस्तथया २७ 
सदांश्व पारिबर्हाश्व द्रोपद्याः सर्वशो नृप । राज्ञः कुठिन्दाधिपतेः परि- 
दाग महारथाः २८ पद्धिरिव महावीर्था ययुः कारवनन्दनाः । ते शन: 
प्राद्रवन्सर्व छण्णया सह पाण्डवाः । तस्माद्दशात्पुमंहृष्टा द्रधुकामा धन- 
अयमू २९ [ २३७७ ] हाते श्रीमहाभारतशतसाहरतयां मंहितायां दया- 
सिक्या * मारण्यके पवाणि तीर्थयाञ्रापबंणि लामशता्थयात्रायां गन्थ- 
मादनप्रवेशे चत्वारिशादार्थिकशततमोध्याय: ॥ १४० ॥ 

युधिष्ठिर उवाच ॥ भीमसेन यमो चाभा पाचचालि च निवाधत । 
नास्ति भूतस्य नाशो वे पश्यतास्मान्वनचरान १ दुर्बलाः हेशिताः 
स्मेति यद्ववामेतरेतरमू । अशक्येपि बजामा यद्धनजयदिदक्षया २ तन्म 
दहात गात्राणि तलराशिमिवानल: । यच्च वीरं न पश्यामि थधनजयमपा- 
न्तिकातू ४ तस्य दर्शनतृष्णं मां सानुजे वनमास्थितस्र, । याज- 


पया पपा शण लिि 





पहातांच त्यांचं उत्कृष्ट प्रकारांना आगतस्वागत कलं २५ व ह्याप्रमार्ण कालिंदाच्या 
अधिपतीनें आपल्या देशाच्या सीमेबर प्रीतिपूर्वक त्यांचं आगतस्वागत केलं असतां 
'त माठ्या आनंदाने तेथ राहिले २६. तदनंतर फटफटीत सुर्योदय होतांक्षणीं इंद्रसनप्र- 
मृति आपले भुत्य, एोरागव, त्याचप्रमाणें आचारी व द्रोपदीर्चे सामानसुमान हें 
सर्वे रक्षणाकरिता कलिंदाविपति राजाच्या स्वाधीन करून त सर्व ठिमा- 
लयपर्वतावर जाण्याकरिता निघाले २७,२८. ते महावीथवान्‌ कुरुनंदन पंडपूत् हळ हळ 
द्रोपदीसहवर्तमान मोठ्या आनदानें अर्जनाला पहाण्याकारितां त्या प्रदेशांहन पायानं 
जाऊं लागले २९. ह्याप्रमाणे बनपर्वातील तार्थयात्रापवापिकीं लामशातीर्थयातेसंबंतीं 
गंधमादनप्रदेशगमनाविषयीं एकशे चाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १४० ॥ 
युधिष्ठिर झणतो:--- हे भीमसना, हे नकुल सहदेवहा, हे पांचाल राजकन्ये 
द्वोपदि, ज्याअथी आपण वनामध्ये संचार करीत आ,त. त्याअर्थी उपभाम 
घेतल्यावांचून प्राक्तन कर्माचा नाश होत नाहीं हंच सिद्ध आहे १. आपण एकम- 
काला “ नि:शक्त झालां आहांत. दमला आहांत, ” इत्यादे जरी बोलत आहोंत तरी 
अर्जेनाला अवलाकन करण्याकरितां आपण अतिशय बिकट अशा मार्गातूनही चालला 
आहांत २. नेहमीं जवळ असणाऱ्या वीर अर्जनाला मी अवलोकन करीत नाहीं 
ही गोष्ट, अग्नि ज्याप्रमाणं कापमाच्या राशीला जाळता त्याप्रमाणे, माह्या मनाला 
अग्र देत आहे ३. हे वीरा, करड आत्यासहवर्तमान वनाचा आश्रय केलल्या ब 


अध्याय: १४१ ] ३ वनपर्व (- जर्त 
सेन्याः परामर्शाः& स च वीर दुहत्युत ४ नकुलातपूवर्ज पार्थ ग 
पश्याम्यमितोजसम । अजेयमुग्रधन्वानं तेन तथ्ये वृकोदर '* 
तीर्थांनि चेव रम्याणि वनानि च सरांसि च । चरामि सह युष्मानि- 
स्तस्य दर्शनकाह्वमाया & पक्नवर्षाण्यहं वीरं सत्यसन्थं धनयम । यज्ञ 
पश्यामि बीभत्पुं तन तप्य वुकोदर ७ तं बै श्यामं गुढाकेशं सिंहविक्रा- 
म्तगामिनमू । न पश्यामि महावाहुं तेन तप्ये वृकादर ८ छतासख्रं निपुर्ण 
यद्वेप्रविमानं धनुष्मतामू । न पश्यामि कुरुश्रष्ठ तन तथ्ये वुकोडर ९ 
चरन्तमरिसंघष काल कुद्धमिवान्तकमू । प्रभिन्षमिव मातळुं सिहम्कन्बं 
थनअयम्‌ १० यः स शक्रादनवरो वीर्यण द्रविणेन च । यमयोः पूर्वज: 
पार्थः श्वेताश्वामितविक्रमः ११ दुःखन महताविष्स्तं न पश्यामि फाल्गु- 
नम्‌ । अजयमुग्रथन्वानं तेन तप्ये वृकोदर १२ सततं यः क्षमाशीठः: 
भिप्यमाणोप्यणीयमा । कजुमार्गप्रपज्नस्य शर्मदाताभयस्य च १३ स वु 


अर्जुनाच्या दर्शनाची तृष्णा लागलेल्या मला द्रोपदीच्या वेणीला स्पर्श केल्याचा प्रकार 
फारच जाळीत आहे ४. अत्यत तेजस्वी, उग्र धनुष्य धारण करणारा, अजिंक्य व 
नकुलापेक्षां वडील अशा अर्जुनाला अवलोकन न केल्यामुळें, हे भीमसेना, मला 
अत्यत ताप हात आहे ५. तीर्थे, रम्य वने ज सरोवरे ह्यांचे ठिकाणीं त्याला मेट- 
ण्याच्याच इच्छर्ने मी तुमच्यासहवर्तमान संचार करीत आहें ६. हे वृकोद्रा, प्रतिज्ञा 
शवटाला नेणाऱ्या महावीर धनंजयाला पांच वर्षामध्ये अवलोकन न केल्यामुळें माझ्या 
मनाला एकसारखी तळमळ लागली आहे ७. हे भीमसेना, तो श्यामवर्ण, सिंहापर- 
माणें पराक्रम करणारा सिंहगांते आजानुबाहु व निद्रेचा अधिपाते अशा अर्जू- 
नांला अवलोकन न कल्यामुळें मला चैन पडत नाहीं ८. हे कौरवश्रेष्ठा वृकोदरा, 
सर्व अर्रे जाणणारा, युद्ध करण्यांत मोठा कुशल व धनुष्य धारण करणाऱ्यां- 
मध्ये ज्याच्या बरोबरीचा कोणी नाहीं अशा अर्जुनाला न पाहिल्यामुळे 
मला अत्यंत रुखरुब लागली आहे ९. शत्रुसमूहामध्यें संचोर करणारा, प्रसंग 
प्राप्त झाला असतां यमाप्रमा्णे रुष्ट होणारा, गंढस्थलांतन मदस्राव होणाऱ्या 
हत्तीसारिखा, सिंहाप्रमाण स्कंथ असलेला १०. पराक्रम व संपत्ति ह्या दोहां- 
तही इंद्रापेक्षां कमी नसणारा व नर्कुलसहदेवाच्या आधीं उत्पन्न झालेला अपमितपरा- 
क्रमी श्वेतवाहन अर्जन १ १ अत्यंत दुःखाने वक्त झाला असंतांही त्या अजिंक्य व्‌ 
उदग्र धनुष्य भ्रारण करणाऱ्या अर्जनाला अवलोकन न केल्यामुळें, हे भीमसेना, मला 
फार जास होत आहे१२. जो निरंतर तीश्‍्णं भाक्यांनी ताढन केलें असतांही क्षत्रा कर- 


७५५२ महाराष्ट्रव्याख्यंगिवे मह्यभारतम्‌ ।  ( तीर्थयातापर्वी 
इजिझप्रव तस्य मायय़ाभिजिघांसंतः । आपि वरकरस्यापि भवत्काठवि- 
शोपमः १४ शत्रोरपे प्रपञ्नस्य सोवृशंसः प्रतापवात । दाताभयस्थ बीम- 
'त्हुरमितात्मा महाबलः १५ सर्वेपासाशयोस्माकं रणेरीणां प्रमदिता । 
आहता सर्वरन्नानां सर्वां मः पुखावहः १६ रनानि यस्य बीर्येण दिव्या- 
न्यासन्पुरा मम । बहाने बहुजातानि यानि प्रासः पुयोधनः १७ यस्य 
वाहुबलाद्रीर सभा चासीत्पुरा मम । सर्वरन्नमयी ख्याता जिप ळाकेषु 
पाण्डव १८ वाश्रुदेवसमंवार्य कार्तबीर्यसमं युथि । अजेवममितं युद्धेतं न 
अश्याम़े फाल्गनम्‌ १ ९ संकर्षण महावीर्य त्वां च मीमापराजितम्र । अनु- 
गरात; स्ववीर्येण वासुदेवं च शत्रुहा २० यस्य बाहुबले तल्पः प्रभावे च 
पुरन्द्रः । जवे वायुमुखे सोमः काथे मृत्यु: सनातनः २१ ते वर्यंतं नर- 
स्याप्रं सर्व ब्रीर, दिदक्षवः । प्रवेक्षामामहाबाहो पर्वत गन्थभादनम २२ 
विशाळा बद्री यत्र नरसारायणाश्रमः । तं सदाध्युषितं यक्षद्रक्ष्यामो 
गिरिमृत्तमम्‌२३ कुबरनलिनीं रम्यां राक्षसेरभिसादिताम्‌ । पद्चिरेव गमि- 


णास व सरलमार्माचें अवलबन करणाऱ्यास आणि अभयाची इच्छा करणाऱ्यास अनुक्रमे 
आख व अभय देणारा १३ असा अर्जन, कप-चं अवलंबन करून मायाप्रयोगाने घात कर- 
शयाची इच्छा करणाऱ्या वब्नपाणि इंद्रालाही यम व विष ह्याममाणें असह्य होईल १४. 
क प्रतापी महात्रलाढच अर्जुन शरण आलेल्या बत्यक्ष आपल्या शजूचेंही अभयपृर्बक 
रक्षण करण्यास मार्ग पुढे पहाणार नाहीं १५. जो आहा सर्वांचे आश्रयस्थान, रणमूमी- 
वर शास्तूर्च मर्दन करणारा, शर्व रने जमविणारा व आह्मां सर्वांना सुख देणारा आहे १६. 
स्वाच्याच पराक्रमाने मला नानाप्रकारचीं व पुष्कळ अशीं रने प्राप्त झालीं होतीं व तीं 
सांप्रत लरुयोधनाला मिळाली आहेत १७. हे पांढुपुत्रा वीरा भीमसेना, त्रेलोक्यामध्य 
विख्यात व रनखचित अशी मयासुराची समाही त्याच्याच बाहुबलानें मला प्राध् 
कली १८. पराक्रमाविषयीं वाश्नुद्वासारिखा, रणांगणाचें ठिकाणीं कार्तवीर्यासारिखा 
ब युद्धामध्ये अजिक्य अशा अर्जुनाला अवलोकन करण्यास मी समर्थ नाहीं! १९. 
सो अर्जुन-महापराक्रमी संकर्षण, वासुदेव व शत्रूला हार न जाणारा तुं ह्या तिपांच्या 
बरोबरच पराक्रम करणारा असा आहे २०. ज्याला बाहुबळ व पराक्रम ह्यांविष्यी 
इंद्र, वेगाविषयीं वायु, मुखाविषयीं चंद्र व कोधाविषयीं सनातन मृत्यु ह्यांचीच उपमा 
झाओेह२१त्या पुरुषभेछ अर्जुनाला अवलोकन क्ररण्याकरितांच, हे आजानुबाहु वीर भीम- 
हिता, झापाय सर्व यंधरमादून पर्वतावर प्रवेश करं २२. स्या ठिकाणीं विशाठ नद्रीचा वृक्ष ब 
अहनागाव्रणांचा आत्रप्र आहे आणि र्त्रा हिकाणी तेहमीं पक्ष बास्तन्म करितात त्या 


शध्याय: १४२ ] ४ वनपर्व । ९३. 
व्यामस्तय्यमाना महत्तपः २४ न च॒बानवता शकक्‍्यो गरत देश! 
यूकोदर । न नृशंसेन लुव्खेन नाप्रशान्तेन भारत २५ तत्र सर्वे मानि- 
व्यामो भीमार्जुनगवाषिणः । सायुधा बद्धनिखरिंशाः सार्थ विपेर्महावतै: २६ 
मक्षिकादंशमशकान्सिहानूयाप्रान्सरीसुपान । प्रामोर्यानियतः पार्थ किक- 
तस्ताश्न पश्यति २७ त वयं नियतात्मानः पर्वत गन्थमादनमू । प्रव- 
क्ष्यामो मिताहारा धनंणजयादिददक्षवः २८ [५४०४] शति भ्रीमहामारते « 
मारण्यक पर्वाणि ताथधाञापर्वाणे लोमशतीर्थयाज्रायां गन्थमाद्नप्रवशे 
एकचत्वारिशिदाधिकशततमोध्याय: ॥ १४१ ॥ 

लोमश उवाच ॥ द्रष्टारः पर्वताः सर्वे नयः सपुरकाननाः । ती्थानिं 
चैव श्रीमान्त स्पृ्ठं च सलिल करेः । पर्वतं मन्दर दिष्यमेचष पन्याः 
प्रयास्याति । समाहिता निरुह्विभाः सर्व भवत पाण्डवाः २ अयं देवनिवा- 
सा वे गन्तव्यो वो भविष्याते । कपीर्णा चेव दडिब्यानां निचासः 
पुण्यकर्मणाम्‌ ३ एषा शिवजला पुण्या याति सौम्य महानदी । बद्‌- 


उत्कृष्ट पर्वताला आपण अवलोकन करू २३. राक्षसांनी परिवेषित व परम शुंव्र 
अशा कुबेराच्या पुण्करणीला आपण मोठें तप करीत करीत पायीं पायीच जाऊं२र ४. हे 
भरतकुलोत्पन्ना वुकोद्रा, ह्या प्रदेशाचे ठिकाणीं वाहनाच्या साह्यय्याने जातां पाबयार्चे 
नाहीं व घातुक, लाभी आणि रागीट मनुष्यालाही तेर्थे जातां यावयाचे नाहीं २५. 
हे भीमसेना, मोठमोठ्या ततस्थ नाह्णांसहवर्तमान ढालतरवारी ब आायुर्थे घेऊन 
आपण सर्व अर्जुनाला शोधण्याकरिता त्या ठिकाणीं जाऊ ९६. माझा, ढांस, गांधि- 
णमाशा, सिंह, ब्याघ व सर्प इत्यादि प्राणि येर्थे अशुचि मनुष्याच्या दृष्टी पडतात; 
परंतु, पवित्र मनुष्याला त्यांपैकी कांहींएक विसत नाहीं २७. झणून शुचिर्भूत होऊन 
पिताहारपूर्वक आपण सर्व अर्जुनाला अबलोकून करण्याकरितां ह्या गंधमाद्न पर्व- 
तावा प्रवेश करूं २८ ह्याप्रमाणे ० वनपर्वातील तीर्थयात्रापदापेकीं होमशतीर्थयाजेसं- 
ब्धी गंधमादनप्रवेशाविषयीं एकर्शे एकेचाळिसावा अध्याय समाष्र झाला ॥ १४१॥ 
लोमश सांगतात:---ज्याअर्थी तुह्ली आपल्या हस्ताच्या योगानें ह्या जलाला स्पर्श 
'कलांत त्याअर्थी आतां तुझ्ाला सर्व पर्वत, नमरें ब अरण्ये ह्यांसहव्तमान नद्या 
ब शोभायमान होणारी तीर्ये दिसूं लागतील १. हे पांडूपुभहो, हा विन्य मार्ग मंद- 
रपर्वताकडे जात आहे. आतां तुझी सर्व जण चिंता सोडून देऊन अतःकरण स्वस्थ 
करा २, देव, अवि व पुण्य कर्म करणाऱ्या ठोका्दे बसतिस्थान असलेल्या ह्या पर्व- 
तावरच तुझाला जावयाचे आहे ३. हे सोम्प मूपते, बव्रीपासून उत्पक्न झालेली, देव 
७५ 


च्र्श महाराष्र ्यारुयोपेत महाभारतम्‌ । | वीर्थयाापूर्व4 
रीममवा राजर्देवर्विगणसेविता ४ एषा देहायसेनित्पे वालखिल्ये- 
महात्मामे£ । अर्चिता चोपयाता च ग्रर्धर्वेश्व महात्ममभिः ५ अज 
सामं स्म गायातते सामगाः पृण्यनिःस्वनाः । मरीचिः पुलहश्रैव भूगु- 
श्ैदांगिरास्तथा ७ अत्राहिकं पुरश्रेडी जपते समरुद्रणः । साध्याश्वेवा- 
श्विमी चैव परिषावान्ते त॑ तदा ७ चन्द्रमाः सह सूर्येण ज्योतींषि च 
ग्रहेः सह । अहारात्रविमागेन नदीमेनामनवजन < एतस्याः सलिलं 
मूर्थि वृर्षांकः पर्यथारयत्‌ । गक्ादारे महाभाग येन लोकस्थितिभवेत ९ 
शता मगवती देवी मवम्तः सर्व एव हि । प्रयतेनात्मना तात प्रतिगम्या- 
पिवादत १० तस्य तदूचनं श्रुत्वा लोमशस्य महात्मनः । आकाश- 
शका प्रयताः पाण्हवास्तेश्यवादयत ११ अभिवाद्य च त सर्वे पाण्डवा 
सैमचारिणः । पुनः प्रयाताः संदृष्टाः सर्वेकंषिगणेः सह १२ ततो दूरारप्र- 
काशन्तं प्राण्हुरं मेरूसंनिमम्‌ । ददशुस्ते नरश्रेडा विकीर्ण सर्वतो दिशम्‌ १ ३ 
तासदहुकामा््विह्ाय पाण्डवान्स तु लोमशः । उवाच वाक्यं वाक्यज्ञ: 


व आषि यांच्या समुदायांनीं सोगेत, आणि पुण्यकारक व पव्तिजलारनेंयुकत अशी ही 
नहानवी ( गंगा ) वहात आहे ४. आकाशांत संचार करणाऱ्या महात्म्या वालखि- 
श्परारनीं ज्ञा गंगेचे निरंतर पूजन केलें आहे ब महात्म्या गंधर्वांनीं मनोरथ परिपुर्ण होण्या- 
करितां हिची प्रार्थना केली आहे ५. ह्याच ठिकाणीं मरीचि, पुलह, मृगू व ओ.- 
रावभ्राति साम गायन करणारे जाझण पवित्र स्वराने सामगायन करीत असतात ६. 
बहतूणातहवर्तमान इंद्र ह्याच ठिकाणीं नियमाने कांहीं जप करीत असतो व साध्य 
भ्ाणि अश्विनीकुमारही ह्याच ठिकाणीं त्वा इंद्राचे सेवन करितात ७. सूर्यासहवर्त- 
झन चंद्र व ग्रहांसहवर्तभान नक्षत्रसमुदषाय राजंविवस ह्या नदीचे संनिध वास्तन्य कर- 
हात ८. वृषभध्वज शंकरांनी गंगादाराचे ठिकाणीं हिचे उदक आपल्या मस्त- 
क्ोवर धारण केलें व हणूनच, हे महाभाग्यबान्‌ धर्मराजा, हया लोकाचं रक्षण झालं९. 
कृरितां, बा धर्मराजा, तुझी सर्वजण मोठ्या बिनयपूर्वेक ह्या भगवाति देवी गंगेकड जा 
आणि तिला नमस्कार करा १५. महात्म्या लोमश अपषींचें हें वाक्य श्रवण करून 
स्व] जतस्प पांडवांनी आकाशर्मगेला नमस्कार केला ११. ह्याप्रमाणे धर्माचरण कर- 
'णाजा सर्व पांढवांनीं तिला नमस्कार करून आनंदित झालेले ते सर्व कषिसमुदाया- 
'सहबर्तप्रान पुनरपि चाले लागले १२. तेव्हां देशविशेला पसरलेला, मेरुपवताप्रमाणे 
उच व दुरून प्रकाशणारा मसा एक पांढरा ढीर्ग त्या नरत्रेष्ठांनी अवलोकन केला असतां 
तो. कसला हणून वित्रारणार तों इतक्यांत भात्रण करण्यांत चतुर असे लोमश त्या 


अष्पायः १४२] ३ अनपर्य । णक्ज 
शुणुध्यं पाण्ढुनन्दनाः १४ एतदिकीर्ण पश्नीसस्केलठासशिखरोपमस 4 
यस्पश्यसि नरस्रे्द पर्वतप्रतिमं स्थितस्‌ १५ पएतान्यस्थीनि देर्यस्थ नर- 
कस्य महात्मनः । पर्वतप्रातिमं भाति पर्वतप्रस्तराशरेतम १६ फुरा- 
तनेत देवेन विष्णुना परमात्मना । देत्या बिनिहतस्तेन पुरराजहिते - 
पिणा १७ दृश वर्षमहस्राणि तपस्तप्यन्महामनाः । ऐन्द्रं प्रार्थयते स्थानं 
तपः स्वाधघ्यायविक्रमात्‌ १८ तपोबलेन महता बाहुवेगवरेन शच । निर्थ- 
मेव दुराधर्षा धर्षयन्स द्तिः पृतः १९ स तु तस्य सले ज्ञाता धर्मे च 
चरितत्रतमू । भयाभिभूतः संविभ्नः शक्र आसीत्तदवानध २० तन संचि- 
स्तितो देवो मनसा विष्णूरब्ययः । सर्वत्रगः प्रमूः श्रीमानागतश्व स्थितो 
बभो २१ कपयश्वापि तं सर्वे तुष्ठवुश्य दिवोकसः । तं दृष्टा म्वलमान- 
श्री भगवान्हव्यवाहनः । नष्ठतेजाः समभवनस्य तजोाभिभत्सितः २९२ 
तं दृष्टा वरदुं देवं विष्णु देदगणश्वरमू २४ प्राअलिः प्रणतो मूत्वा नम- 
स्त्य च वन्नभूत्‌ । प्राह वाक्यं ततस्तस्वे यतस्तस्य मय भवेत २४ 
विष्णुरुवाच ॥ जानामि ते भयं शक्र देत्येन्द्राभरकाततः । ऐस प्रार्थ- 


पांडुनदनाना ह्मणाले १४ “ हे धर्मराजा, शोभायमान भमशा केलासपर्वताच्या शिख 
राप्रमाणं चोहोकडे अस्ताब्पस्त पडलेलं ज॑ तुला पर्वतासारिख दिसत आहे १ तं हॅ 
पर्वतरूप नसून महात्म्या नरकासुर वेत्याच्या ह्या पर्वतप्राय अस्ति वित्त आहेत १६. 
पूर्वी पुराणपुरुष परभात्म्या महाविष्णूनें देवराजाचें कल्याण करण्याकरितां ह्या दैत्याचा 
वध केला १७. ह्या महाशय देत्याने दहा हजार वर्ष तपश्चर्या करून स्वाध्याय 4 
तप॒ ह्या दोहाच्या बलावर आपल्याला इृद्रपद्‌ प्राप्त व्हावे अश्ञी इच्छा धरिली १८. 
तो दितीचा मुलगा तप, शोर्य व आपल्या बाहूचें बल ह्याच्या योगाने. लोकांना सवो- 
दित अतिशय पीडा देत होता १९. हे भूपते निष्पापा धर्मराजा, त्याच बल क 
आपल्या पदप्राप्ती विषयीं ह त्याचं धर्माचरणरूप जत ह्यांना भवलोकन करून इंब्रे 
अतिशय भयभीत झाला व त्याला काही पुचेनासं झालें २०. तेव्हां त्यानें आपल्या 
मनामध्ये सर्वव्यापी, अन्यय, श्रीमान्‌, प्रभू मह्याविष्णूर्चे चिंतन करितांक्षणीं तो त्यांच्या 
जवळ येऊन उभा राहिला २१. तव्हां मर्द ककि वस्वर्गात रहाणार देव त्याची स्तति' 
करू लागले त्या अत्यत तेजस्वी प्रभूळा अवलोकन करून हवन केलेले वाहून नेणारा 
अग्नि त्याच्या तेजाने मिस्तेज झाला २२.ह्याप्रमा्णे देवगणांचा अधिपत्ति व वर देणाऱ्या 
अशा विष्णूला अवलोकन केल्यावर २३ वरज्षपाणि इंद्राने हात जोडून त्याला नम- 
स्कार केला आणि ज्यापासून आपल्याला, भव प्राश झालें होतें त्यासत्रथाचा सर्व. कुत्ांत. 


५९९ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ ।  [ तीर्थयात्रीपर्व । 
अते स्थानं तपःसिद्धेन क्मणा २५ सोहभेनं तव प्रीत्या तपःसिद्धमापि 
भुवम । वियुनज्मि देहादेवेन्द मुहूर्त प्रतिपालय २६ तस्य विष्णुमहातजा: 
पाणिना चेतनां हरतू । स पपात ततो बूमी गिरिराज इवाहतः २७ तस्यै- 
ततद्स्थिसंघातं माया विनिहतस्य वे । इदं द्वितीयमपरं विष्णाः कर्मप्रका- 
शते २८ नड्डा वपुमती छत्क्ा पाताळे चेव मिता । पुनरुद्धरिता तेन 
वाराहेणेकशाश्रिणा २९ युथिठठिर उवाच ॥ भगवन्विस्तरेणेमां कथां 
कथय तस्त्रतः । कथं तेन पुरेशेन नष्टा वसुमती तदा ३० योजनानां 
शतं अझन्पुनरुद्धरिता तदा । केन चेव प्रकारेण जगता धरणी मुवा १) 
शिवा दवी महाभागा सर्वसस्यप्ररोहिणी । कस्य चेव प्रभावाद्धे योज- 
नानां शतं गता ३२ केन तढीर्यसर्वस्व दर्शिते प्रमात्मनः । एतत्सर्व 
यथातत्त्वमिच्छामि द्विजसत्तम । श्रोतुं विस्तरशः सर्व त्वं हि तस्य प्रति- 
श्रयः ४४ लोमश उवाच ॥ यत्तेहं पारिपृष्टोस्मि कथामेतां युधिश्ठिरम । 
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कथन केला २७४ विष्णु हृणतात:--हे इंद्रा, आपल्या लपश्चर्येच्या योगानें इंद्रपद 
प्राप्त करून घेण्याची इच्छा करणाऱ्या नरकाुरापासून तुला भय प्राप्त झालं आहे हे 
मला समजलें २५. हे देेंद्रा, तुझ्यावर माझें प्रेम असल्यामुळें खरोखर त्याच्या तपाची 
नरी सिद्धि झाली आहे तथापि मी लवकरच त्याला वेहत्याम करावयास लावीन; 
परंतु, एक मृहूर्तभर थांब २६. ( असें बोलून ) महातेजस्वी विष्णून आपल्या हस्तान 
न्याला स्पर्श केला ढ तनक्षणीं त्याचं प्राणहरण झाल्यामुळें वज्रप्रहारार्ने ज्वाप्रमार्णे 
पर्वत पडतो त्याप्रमाणें तो असुर एकदम पृथ्वीवर पडला २७ मायने नष्ट केलेल्या 
त्याच राक्षसाच्या अस्थींचा हा ढीग होय. त्या विष्णूचं हं दुसरं कर्म ह्या ठिकाणीं 
प्रकाशित होंत आहे २८. पूर्वी ही संपूर्ण पृथ्वी नष्ट होऊन पातालामध्ये बुडाली 
असतां एक शुंग थारण करणाऱ्या त्या वराहानें ती पुनरापे वर काढिली २९. युधिष्ठिर 
झणतो:--हे भगवन्‌, त्या देवाधिपतीनें त्यावेळीं चारशे कोस लांबीची ही बुडालेली पृथ्वी 
पुनरांपे कशी वर काढिली हें आपण मला विस्तारपूर्वक कथन करा. ती जगताला सदो- 
दित धारण करणारी कशी झाली ३१,३१ त्याचप्रमाणे जिचे ठिकाणीं सर्व प्रकारचे धान्य 
उत्पन्न हाते अशी ही महाभाग्यवती कल्याणकारक पृथ्वी काणाच्या सामर्थ्याने शभर 
योजनें पर्यंत गेली ३२ आणि प्रमाल्याला असलें हें परमावधीचं शोर्य कोणी दाखविलें 
हेंही पण, हे द्विजभ्रेष्ठा, आपणापासून सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे 
ब॒ आपणही तें इत्यंभूत जाणीत आहांत. तस्मात्‌ , १ जसें घडलें तसे मला कथन 
करा ३३. ढोमश सांगतात:- ह युविष्ठिरा, जे तूं मला विचारिलंस तें तूं भाषण कर- 


शधघ्यायः १४२ ] ३ वनपर्व । १९५७ 
तत्सर्वमखिलेनेह श्रूयतां मम मापतः ३४ बरा छतयुमे तात. वर्चभाने 
भयंकरे । यमत्व कारयामास आदिदवः पुरातनः* ३५ यमत्व कुर्वत- 
स्तस्य दवदेवस्थ धीमतः । न तत्र श्रियत काश्रविजायत'वा तथाच्युत ३६ 
वर्धने पक्षिमंधाश्व तथा पंशुगवडकम । गवाश्वं च ग्रृगाश्वेव सर्व ते 
पिशिताशनाः ३७ तथा पुरुषशादूल मामुपाश्व परंतप । सहस्रशो ह्ययु- 
तशा वर्धन्त सलिले यथा ३८ एतास्मन्संकले तात वर्तमान भथळूर । 
अतिभाराद्वसुमती योजनानां शतं गता ३९ सा बे वब्यथितसर्वागी 
भारेणाक्ान्तचतना । नारायणं वरं देवं प्रपज्ञा शरणं गता ४० परथिव्यु- 
वाच ॥ भगवंस्त्वप्रसादाद्धि तिष्ठयं सुचिरं त्विह । भारणास्मि समा- 
क्कान्ता न शक्ती मि स्म वार्ततुम्‌ ४१ मममं भगवन्भार व्यपनतु त्वम- 
हंमि । शरणागतास्मि त देव प्रसाद कुरु मे विभो ४२ तस्पास्तद्वव- 
वनं श्रुत्वा भगवानक्षरः प्रमुः । प्रावाच वचनं दृष्टः श्रव्याक्षरसमीरि' 
तमरू ४३ विष्णुरुवाच ॥ न ते महि भयं कार्य भारत वसुधारिणी_ । 
अयमेव तथाकुर्मि यथालध्वी भविष्यासे ४४ लामश उवाच स तां 
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णाऱ्या माझ्यापासून संपूर्ण श्रवण कर ३४ पूर्वी भपकर कृतयुगामध्यं पुराणपुरुष आदिदेचं 
आपण स्वत: यमार्चे काम करीत होता ३५. ह्याप्रमाणें विचारी देवाधिदेव यमार्च 
काम करीत असतां, हे अच्युता, कोणी मरेना व कोणी जन्मासही येईना ३६; परंतु, 
पक्ष्यांचे समुदाय, पशू, गाई, एडके, घोडे, मृग व सर्व प्रकारचे मांसभक्षक प्राणी वाढे 
लागले ३७. त्याचप्रमाणें, हे पुरुषश्रेष्ठा शत्रतापना थमराना, हजारो लार्खा मनुष्ये 
पाण्याप्रभाणं वाढं लागलीं ३८. बा धर्मराजा, ह्या भयंकर वाढणाऱ्या लोकांच्या 
समुदायांच्या अत्यंत भारानें शंभर योजनेपर्यंत सर्वांगाला व्यथा झाल्यामुळें व भारा- 
मुळं अस्वस्थ चित्त झालेली पृथ्वी देवश्रेष्ठ नारायणाला शरण गली ३९,४०. पृथ्वी 
हणते: --हे भगवन्‌ , खरोखर आपल्याच कृपेने मी येथें आजपर्यंत खुशाल 
राहिलें; परंतु, सांप्रत अत्यंत भार झाल्यामुळ मला आतां राहवत नाहीं ४१. हे 
नारायणा, माझा भार दूर करण्याला आपणच योग्य आहांत. हे विभा, 
मी तुझाला शरण प्राप्त झालें आहे; माझ्यावर कृपा करा ४२. हे तिचें 
वाक्‍य श्रवण केल्यावर षड्गुणेश्वर्यसंपत्न अक्षर (झणजे नाश न पावणारा) प्रभू श्रवण 
करण्यास योग्य अशा भाषणाने तिच्याशी बोलु लागल ४३. विष्ण हझणतात:-- 
आपल्या उद्रामर्ध्ये द्रव्य धारण करणारे हे पृथ्बि, भाराने आर्त झाल्याभुळें आतां तं 
बिऊे नकोस. ज्या रीतीने तू हृलकी होशील अशी मी व्यवस्था कारितो. ४४. 


र्ट महाराष्ट्रव्याख्यपितं गहामारतमः।  [ तीर्थयाजापर्व! 
विसर्जयित्वा त वघतुथां शेळकुण्हलामू । ततो वराहः संवृत्त एकशूकी 
महा्युतिः ४५ रक्ताथ्यां नयनाभ्यां तु भयमृत्पाद्याञिव धूम च 
ज्वलयँळ्लुकषम्या तत्र देशे व्यवर्धत ४६ स गृहीत्वा वसुमती शूहृणेकेन 
भास्वता । योजनानां शतं वीर समुद्धरति मोक्षरः- ४७ तस्यां चोद्धा- 
यमाणायां संक्षोमः समजायत । देवा; संक्षाभिताः सर्वे कषयश्य तपो-. 
धनाः ४८ हाहाभूतमभूत्सर्व जिदिवं व्योम भूस्तथा । न पर्यवस्थितः 
कश्विद्देवो वा मानृुषोषि वा ४९ ततो बह्माणमासीनं ज्वलभानामिव 
श्रिया । देवाः मर्पिंगणाश्वैव उपतस्थूरनकशः ५० उपसर्ज्य च दवश 
बह्माणं लोकसाक्षिकमू । मूत्वा प्राअलयः सर्वे वाक्यमुचास्यंस्तदा ५) 
लोका: संक्षाभेताः सर्वे व्याकूुठं च चरा चरमू । समुद्राणां च संक्षाम-. 
ख्रिदशेश प्रकाशते ५२ सेषा वसुमती छत्स्ना योजनानां शतं गता । 
किमेतात्किप्रभावेण येनेद्‌ व्याकुलं जगतू । आख्यात नो भवाव्शीप्रं 
विसंज्ञाः स्मेह सर्वशः ५३ बह्मावाच ॥ असुरभ्यो भयं नास्ति युष्माकं 
कुञचित्कचित्‌ । श्र्यतां यत्छते त्वेष संक्षाभो जायतेमराः ५४ योसो 


लोमश ह्मणतात:-- पर्वतरूप कुंडलें धारण करणाऱ्या पृथ्वीला' ह्याप्रमाणें माघारी ' 
परतवून तो नारायण एक शुंग धारण करणारा वराह बनला ४५. त्याचे डोळे अति- 
शय लाल असून भीति उत्पन्न करणारे होते आणि थम ज्याप्रमणे वाढतो त्याप्रमाणं 
तो वाढत होता ४६. लकलकणाऱ्या अश्ञा आपल्या जञुंगावर शंभर योजने पृथ्वी तो 
धारण करूं लागला असतां ४७ देव व ज्यांचे तपच थन आहें असे सर्व अषि अत्यंत 
क्षुन्ष झाले ४८, स्वर्ग, मृत्यु, पाताळामध्ये ( अथात्‌ तेथील लोकांमध्यें ) हाहा- 
कार झाला आणि वेवांमध्यं अथवा मनुष्यांमध्यं गढबड उडून मेली ४९. तवनंतर 
आपल्या शरीराच्या कांतीने झळकत असलेल्या व स्वस्थ बसलेल्या ब्रह्मदेव कडे कषी- 
सहृवर्तमान अनेक देव गेल ५० व लोकांचा साक्षि आणि देवाचा अधिपाति अशा जह्म- 
देवाकडे आल्यावर सर्वानी हात जोडून बोलण्यास आरंभ केला ५१. (ते ह्मणाले ) 
“हे देवाथिपते जकझदेवा, सर्व लोक क्षुन्ध झाले आहेत, स्थावरजंगमात्मक जमत्‌ न्याकुल 
झालें आहे व समद्र खवळून गेले आहेत. साराश, सर्वत्र अशी दुःस्थाते झाली आहे. ५२. 
ही पृथ्वी शंभर योजनेपर्यंत पाण्यामध्ये बुडाली आहे हे काय ? व कोणाच्या परा- 
कमाने हं सर्व जगत्‌ व्याकुल झालें आहे, हे सर्व घाबरून गेलेल्या आहझांला सत्वर 
सांगा ५३. जझदेव झणतो:-हे वेवहो, तुह्यांला अतुरांपासून किंवा कोठूनही भय नाहीं; 
परंतु, हा धरथीकृंप कशाने झाला हं मी तुझांला सांगता ते ऐका ५४. सर्वव्यापी, 


शभ्याय: १४२ ] ३ वनपर्व । भ्र 
सर्वज्गः श्रीमातक्षरात्मा ग्यवस्थितः । तस्य प्रभावात्संक्षामः मिदि- 
बस्य प्रकाशते ५५ येषा वसुमती छत्न्या योजनानां शते गता । 
'समृद्धता पुनस्तेन बिष्णुना परमात्मना ५७ तम्यामुद्धार्यमाणायां 
संक्षाभः ममजायत । एवे भवन्तो जानन्तु च्छिद्यतां संशयश्व वः ५७ 
देवा ऊचः । क्क तद्धूत॑ं वघतुमतीं समुद्धराते दृष्टवतू । तं देशं भगव- 
न्यूहि तज यास्यामहे वयमू ५८ बहोवाच ॥ हन्त गच्छत मद्र वा नन्दूने 
पश्यत स्थितम्‌ । एपोज भगवाठछ़ी मान्पुपर्णः संप्रकाशते ५९ वाराहेणेव 
रूपण भगवाह्ोोकभावनः । कालानल इवाभाति पृथिवीतलमुद्धरन ६० 
'एतस्योरसि सुव्यक्त॑ श्रीवत्समभिराजते । पश्यध्वं विवुधाः सर्ब भूतमेत- 
दनामयम्‌ ६१ लोगश उवाच ॥ ततो दृद्दा महात्मानं श्रुत्वा चामरूय 
'"वामराः । पितामहं पुरस्कत्य जग्मुदवा यथागतमू्‌ ७२ चेशंपायन उवाच॥ 
श्रुत्वा तु तां कथां सर्वे पाण्डवा जनमेजय । लामशादेशितेनाशु पथा जग्सः 
प्रद्ृष्टवत्‌ू ६३ [५४६७७] इति श्रीमहा० तीर्थयाञ्ापर्वणि लोमशतीर्थ- 
याञायां गन्धमादनप्रवशे हिचत्वारिशदधिकशततमोध्याय:॥ १४२ ॥ 


-व------ााशश“ापाश0प-----॥ईॅणाणणा 


श्रीमान्‌ व नाश न पावणारा जो नारायण त्याच्याच पराक्रमाने ही चोहोकडे धांदठ 
शालली दिसत आहे ५५. जी ही शंभर योजनेपर्यंत पृथ्वी पाण्यांत बुढाली होती 
तीच ही परमात्म्या विष्णूने वर काढिली ३६ व ह्याप्रमाणे तिला वर काढीत अस्ता 
हा भूकंप झाला असें तुझी समजा; दुसरा कांद्दींएक संशय मनांत धरूं नका ५७. देव 
झणतात:--_ हे भगवन्‌ , मोड्या आनंदाने पृथ्वीला वर आणून ठेवणारा तो प्रभु काठे 
आहे ! तें ठिकाण आह्ांला सांगा; आही तेथें जाऊं५८. जह्मदेव हमणतो:- हे देवहो , 
तुमर्चे कल्याण असो. तो पहा, श्रीमान्‌ गरुडध्वज भगवान्‌ नंवूनवनाचे ठिक णीं प्रका- 
शमान होत आहे; त्याकडे जा ५९. लोकांचे पाठन करणारा तो प्रभु वराहरूपानें पुथ्वीला 
वर काढीत असतां कालानलच कां काय असा भासत आहे ६०. हे वेवहो, ज्याच्या 

हृदयावर स्पष्ट श्रीवस्सलांच्छन विराजमान होत आहे, त्या ह्या सुरक्षित देवाला अवलो- 
कन करा ६१. लोमश झणतातः--- इं श्रवण केल्यावर महात्म्या प्रभूर्चे त्यानें दर्शन 
घतले आणि जह्मववाला पुढें घालून ते जिकडून आले तिकडे गेले ६२. वैशंपायन 
सांगतात:--- हे जनमेजया, सर्व पांडवांनी ही कथा श्रवण केल्यावर लोमशांनीं दारव- 
बिलेल्या रस्त्याने ते मोठ्या आनंदानें जाऊं लामले ६१३. झयापरमाणें महामाने न्यास- 
मर्षीत लक्षग्रंथात्मक भ्रीमहयभारतांतर्गत वनपबीतीऴ तीर्थयाञञापवीपैकीं लोमशतीर्थ- 
यात्रेसंबंधी गंधमावनप्रवेशाविषषी एकशे बेचाळित्तावा अध्यस्थ समा काला ॥१४९॥ 





६०० महाराषट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌। [तीर्थयावापर्द 
वेशंपायन उवाच ॥ ते शूरास्ततधन्वानस्तृणवन्तः समार्गणा: । बड्ध- 
मोधाडुलित्राणाः खडुवन्तामितोजमः १ परिगृह्य द्विजश्रष्ठाज्म्यष्ठा: 
सर्वधनुष्मतास्‌ । पाश्वालीसहिता राजन्मययुर्गन्धमादनमू २ सरांभि सरि- 
तश्वेव पर्वतांश्व वनानि च । वृक्षांश्रव बहुलच्छायान्ददशुभिरिमूर्धाने ४ 
नित्यपृष्पफलान्देशान्देवर्षिगणसेवितान | आत्मन्यात्मानमाधाय वीरा मूल- 
फलाशिनः ४ चरूरुच्ावचाकारास्देशान्विपमसंकटान । पश्यन्तो मृग- 
जाताने बहूने वरिविधानि च ५ कुषिभिद्धामरयुते गन्थर्वाप्सरसां प्रियमू । 
बिविशुस्ते महात्मानः किननराचरितं गिरिमू «६ प्रविशत्स्वथ वीरपु पर्वत 
गन्थमादूनम । चण्डवातं महदर्प प्राद्रासीद्विशांपते » ततो रेणुः समु- 
द्व॑तः सपत्रबहुळा महान । पृथि्वी चान्तरिक्षं च यां चेव समहसावृणातूट 
न स्म प्रज्ञायत किंचिदावृत व्योश्रि रेणुना । न चापि शेकुस्तत्कर्तुम- 
'म्योन्यस्याभिभापणमू ९ न चापश्यंस्ततोन्योन्यं तमसावृतचक्षुषपः । आळ- 





वैशंपायन सांगतात:--ह जनमेजया, ते शूर, मोठमोठीं धनुष्ये धारण करणारे, 
पाठीला बाणासहू भाते बांधणारे, हातांत अंगुलित्राण घातलेले व ( कमरेला ) तर- 
वारी अललेले महातेजस्वी १ आणि सर्व भनष्यं धारण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असे 
पांडव पांचालीसहवर्तमान श्रेष्ठ श्रेष्ठ बाह्मणांना आपल्या बरोबर घेऊन गंथमाद्नपर्व- 
ताकडे निघाले २. तेव्हां सरोवर, नद्या, पर्वत, वर्नेव गर्द छायेनें युक्त असे वृक्ष त्यांनीं 
त्या पर्वताच्या शिखरावर अवलोकन केळे ३. त्याचप्रमाणें ज्यांना निरंतर फळें व 
पुष्पं येतात अशा वृक्षांनी युक्त असलेल्या, दृव व अद्धषे यांच्या समुदायाने सेवित अस- 
लेला अशा प्रदेशांतून फलळमूलांवर उपजीविका करणारे व आत्मसंथमन करणारे ते वीर 
पांडव ४ उंच सखल, आतिशय दुर्गम व वाकड्या तिकड्या प्रदेशांतून नानाप्रका- 
र॒च्या मृमांचे निरनिराळे कळप पहात पहात संचार करूं लागले ५ नंतर क्षे, सिद्ध 
व अमर ह्यांनी युक्त, गंध्ब व अप्सरा ह्यांना प्रिय आणि ज्यावर किन्नर संचार करीत 
आहेत अज्ञा त्या पर्वतावर ते महात्मे चढू लागले ६. हे प्रजापालका जनमेजया 
त्या वीरांनी गंधमादन प्रत्रेतावर प्रवेश करितांक्षणीं एकाएकीं वारा सुटून मोठी पर्ज- 
न्यवृष्टि झाली ७. तेव्हां मोठी धूळ उडाली व तिच्याबरोबर झाडांचीं हजारों वाळ- 
शेली पानंही उडूं लागलीं आणि त्यामुळें पृथ्वी, आकाझ्य व दशदिशा एकाएकीं 
अमदीं भरून गेल्या ८. ह्याप्रमाणे आकाश धुळीने भरून गेलं असतां कोणाला कांहीं 
समजना व परस्पराशीं भाषणही करितां यईना ९. हे भरतकुलोत्पक्षा जन- 
'मेजया, डोळे धुळीने भरून गेल्यामुळें ब हऱ्याप्रमार्णे लागत असलेल्या 


अध्याय: १४३] २ वनपर्व ६०१ 
घ्यमोण वातेन साश्मचूर्णेन भारत १ ० द्वुमार्णा वातभभ्नानां पततां मूत- 
रेनिशमू । अन्थषां च महीजानां शब्द: समभवन्महान १३ योः स्वित्प- 
तति किं भूमिर्दीर्यते पर्वता नु किम्‌ । इति ते सेनिरे सर्वे पवनेनापि 
मोहिताः १२ त पथानमन्तरान्वक्षान्वल्मीकान्विषभाणि च । पाणिभिः 
परिमागन्तो भोता वायोनिलिल्यिरे १४ तवः कार्मकमादाय भीमसनो 
महोषळः । कष्णामादाय संग्रम्य तस्थावाश्रित्य पादपम १४ घर्मराजथ्व 
धोम्यश्रव निलिल्याते महावने । अभिहात्राण्युपादाय सहदेवस्तु पर्वत १३५ 
नकुलो बाहझणाश्रान्ये लोमशश्व महातपाः । वृक्षानासाय संञस्तास्तज 
तंत्र निलिल्यिरे १७ मन्दीभूते त पवने तस्मित्रजसि श्याम्याति । महद्धि- 
जॅलधारोषेवर्षमम्याजगाम ह १७ भरा चटचटाशभ्हे वज्ञाणां क्षिप्वता- 
मिव । ततस्ताश्वक्षलाभामध्येरुरश्रेर वियुतः १८ ततोश्मसहिता धारा! 
संवृण्वन्त्यः समंततः । प्रपेतुरनिशं ततर शीप्रवातसमीरिताः १९ तत्र साग- 
रगा हझापः कीर्यमाणाः समंततः । प्राद्रासन्सकलुषाः फनवत्या विशां- 


चाळूच्या कणयुक्त वाऱ्याने ढकल लागल्यामुळे कोणी कोणाला द्सिना १०. तेथें 
निरतर भूतलावर वाऱ्यानें मोडून पडणाऱ्या वृक्षांचा व एकमेकावर आदळणऱ्या दुसऱ्या - 
दी क्क्षांचा मोठ भयंकर शब्द झाला ११. ह्याप्रमाणें वाऱ्याने गांगरून गेलेल्या त्या 
सवांना अकाश पडते आहे कीं काय, भूमी विदीर्ण होत आहे कीं काय व पर्वताचे 
तुकड तुकडे होऊन नात आहेत कीं काय ? असें वाटलं १२ अणि नंतर वाऱ्याने 
मिऊन गेल्यामुळे आपल्या हातानें चापचीत चापचीत कोणी रस्त्याच्या जवळ अस- 
खेल्या वक्ता थरून दवा धरून बसले, कोणी वारुळांत शिरले व कोणी उंच सखल 
भदेशांचा आश्रय करून दबा धरून बसले १३. तदनंतर महाबलाढ्य भीमसेनानें 
बोषदीला आपल्या जवळ घतल्यावर आपलें धनुष्य हातामध्ये घेतलें आणि वक्षाचा 
आध्य करून तो उभा राहिला १४. धर्मराजव धोन्य ह्या उभयतांनी अभिहोत्र आपल्या 
जवळ घेऊन ते मोठ्या वनाचा व सहदेव पर्वताचा आश्रय करून बसले १५. नकुल, 
दुसरे जाझण व महातपस्वी लोमश हे ज्याला जेख जागा सोंपडली तेथें ते वश्षांचा आश्रय 
करून वसले १६. ह्याप्रमाणें वारा कमी होऊन धूळ नाहींशी होत आहे तोंच मोठ- 
मोठ्या थारांनीं युक्त अशी एक मोठी पावसाची सर आली १७ व वज्ञाचा ज्याप्रमार्णे 
सट्चटा शब्द होतो त्याप्रमाणें तिचा चटाचटा शब्द होऊं लागला व आकाशामध्ये 
चंचल अशा विथुलता चमक लागल्या १८. नंतर एकामागून एक अशा 
चाऱ्याच्या सोसाट्याबरोबर आसमंतात मागाला व्यापून टाकणारा अशय मारोंबदर 
ण 


